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ЖАЖДА СВЕТА 


В конце своего жизненного пути Николай Семенович Лес¬ 
ков (1831—1895) писал: «Я вижу яркий маяк и знаю, чего дер¬ 
жаться». Это признание было поистине выстрадано писателем, 
прожившим сложную жизнь, полную тревог и ошибок, исканий 
и потерь. 

Тридцатилетний Лесков вступил на литературное поприще 
в начале СО-х годов прошлого века, когда уже пришли в боль¬ 
шую литературу старшие его современники Толстой, Достоев¬ 
ский, Тургенев, Гончаров, Писемский. 

Выходец из семьи, где причудливо переплелись четыре со¬ 
словия — духовное, дворянское, чиновное и купеческое, Лесков 
с детства познавал и простонародный быт и жизнь духовенст¬ 
ва и чиновничества всех рангов. Еще смолоду он объездил по 
служебным делам всю европейскую Россию и накопил массу 
разнообразных впечатлений и наблюдений. 

Почти два года Лесков отдает публицистике. В своих стать¬ 
ях он горячо отстаивает интересы крестьян в период рефор¬ 
мы 1861 года, выступает в защиту прав рабочих, обличает 
карьеризм и взяточничество чиновников, алчность духовенства, 
пишет о положении учителей сельских школ, о преследованиях 
староверов. Все это давало основание предположить, что твор¬ 
чество Лескова сразу окажется в русле передовых демократи¬ 
ческих идей своего времени. Но получилось по-другому... 


Путь Лескова к пониманию истины был тернистым и дале¬ 
ко не прямым. Особенность его миропонимания, которую он 
позднее сам трезво проанализирует и оценит, принуждала его 
искать свое место вне двух борющихся лагерей — революцион¬ 
но-демократического и реакционного. А это неизбежно привело 
к столкновению с передовыми силами, объединявшимися вокруг 
некрасовского «Современника». Уже с весны 1862 года в ста¬ 
тьях Лескова зазвучали фальшивые ноты. В связи с этим «Сов¬ 
ременник» писал, что в верхних столбцах «Северной пчелы» 
(там печатались статьи и корреспонденции Лескова) «тратится 
напрасно сила, не только не высказавшаяся и не исчерпавшая 
себя, а, может быть, еще и не нашедшая своего настоящего 
пути». 

Лесков тогда не только не понял этого справедливого вы¬ 
сказывания, а болезненно воспринял его. Антинигилистические 
настроения его усилились, нападки на деятелей революционно- 
демократического лагеря стали более ожесточенными. В 1863 
году он выступает со статьей о романе Чернышевского «Что 
делать?», где оценивает и героев и даже самого автора как 
людей «безобидных и аполитичных», которые «не несут ни ог¬ 
ня, ни меча». Деятельность революционеров-шестидесятников 
казалась Лескову далекой от истинных интересов народа. Он 
видел инертность массы и не верил в возможность ее пробуж¬ 
дения. 

Таким образом, в сложных условиях общественно-литера¬ 
турной борьбы 60-х годов творчество Лескова не опиралось на 
какую-либо более иля менее определенную систему взглядов. 

Уже в раннем рассказе «Овцебык» (1862) проявились силь¬ 
ные и слабые стороны творчества Лескова 60-х годов. Герой 
его, Василий Богословский, упрямо ищет пути к изменению дей¬ 
ствительности. На первый взгляд в нем есть что-то от «новых 
людей» типа тургеневского Базарова. Он честен, ненавидит 
дворян-тунеядцев, настойчиво агитирует против богачей и за¬ 
щищает бедняков. 

Но лесковский герой —далеко не Базаров, в образе кото¬ 
рого Тургенев запечатлел знаменательное явление эпохи. Овце¬ 
бык заслуживает лишь жалости благодаря наивности и непо¬ 
следовательности овоих идей и поступков. Исчерпав все средст¬ 
ва приобщения к жизни, он ушел из нее. И хотя рассказ не 
сводился к полемике с революционными демократами, он утверж¬ 
дал мысль о беспочвенности борьбы «новых людей» G неспра¬ 
ведливостями жизни. 
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Овцебык уже наделен чертами «лесковского» героя, челове¬ 
ка своеобразного, странного, чем-то привлекательного, принимаю¬ 
щего страдания народа, в какой-то степени понятного ему, но 
и далекого от него. 

Лесков объективно показывает инертность среды, еще не 
готовой к восприятию революционных идей, самоотверженность, 
доходящую до самоотречения, и жертвенность представителей 
нового поколения людей, которым, по его мнению, «некуда идти». 

По словам писателя, в повестях, очерках и рассказах он 
был «только рисовальщиком», а в романах —«еще и мыслите¬ 
лем» '. Но мыслителем в то время он был незрелым... 

В антинигилистических романах «Некуда» (1865) и «На но¬ 
жах» (1871), рисовавших в карикатурном виде революционе¬ 
ров 60-х годов, особенно наглядно сказались незрелость и оши¬ 
бочность идеологических позиций Лескова того времени. И если 
для отдавших дань «антинигилизму» Толстого, Гончарова, Пи¬ 
семского это было лишь эпизодом биографии, то для Лескова 
оказалось глубокой драмой, затянувшейся на многие годы и от¬ 
нявшей у него много душевных сил. Немалую роль сыграла тут 
статья Д. Писарева «Прогулка по садам российской словесности» 
(1865), где Лесков был охарактеризован как пасквилянт, кото¬ 
рого нельзя пускать ни в один порядочный журнал. 

Этот удар оставил горький осадок в душе писателя. Ои 
оказался с клеймом «реакционера», отлученным от передовой 
русской литературы, и не чувствовал себя своим в лагере ее 
противников. «Мы ошибаемся: этот человек не наш!»— оказал 
о Лескове идеолог официального направления в литературе 
М. Н. Катков, печатавший в своем «Русском вестнике» произ¬ 
ведения Лескова той поры. Рассказывая об этом впоследствии 
в одном из писем, Лесков добавляет: «Он был прав, но я не 
знал: чей я?» 

Оценивая свое прошлое, Лесков напишет: «Я блуждал и 
воротился, и стал сам собою — тем, что я есмь. Многое мною 
написанное мне действительно неприятно, но лжи там нет ниг¬ 
де,—я всегда и везде был прям и искренен... Я просто заблуж¬ 
дался — не понимал, иногда подчинялся влиянию...» Большую 
ошибку свою он увидел в том, что хотел «остановить бурный 
порыв», который ему, умудренному опытом, уже покажется 
«естественным явлением». 

1 Н. С. Лесков. Собр. соч. в 11-ти томах, т. 10. М., 1956—- 
1958, с. 450. 



Несмотря на глубокие заблуждения и ошибочные взгляды, 
гуманизм и «жажда света», стихийный демократизм были при¬ 
сущи Лескову-художнику. Они наполняются новым содержа¬ 
нием, когда писатель обращается к самой близкой ему теме — 
жизни народной. 

«Человеческое родство со всем миром» сказывается в одном 
из сильнейших его произведений — повести «Леди Макбет Мцен- 
ского уезда» (1864). 

Судьба Катерины Измайловой поначалу во многом сходна 
с судьбой Катерины Кабановой из драмы А. Островского «Гро¬ 
за». Обе молодые женщины оказываются в деспотических ус¬ 
ловиях купеческой семьи, обе наделены сильными, цельными ха¬ 
рактерами. Но Катерина Кабанова погибает, бросив вызов сре¬ 
де, которая ее душит. Катерина Измайлова гибнет, пройдя через 
самые омерзительные формы человеческих отношений в этой 
среде. 

Скука, своевольный характер и всепоглощающая страсть — 
внешние мотивы преступлений Катерины Измайловой. На самом 
деле эти преступления — результат бесчеловечных отношений, 
доведенных до автоматизма там, где обесценившаяся человече¬ 
ская жизнь становится разменной монетой. Сильная, волевая 
натура Катерины контрастирует с узостью интересов и целей. 
Ее большая, искренняя любовь к ничтожному человеку не может 
не вызвать жалости и сочувствия. 

Трагедия Катерины Измайловой — это трагедия бессмыслен¬ 
ности существования целого сословия российского общества — 
провинциального мещанства. Общечеловеческий смысл ее не 
снижается названием повести, ограничивающим ее масштабы 
(«Леди Макбет Мценского уезда»),—этот художественный при¬ 
ем использовался писателями «натуральной» школы («Гамлет 
Щигровского уезда» И. Тургенева). На материале российской 
действительности Лесков создает трагедию человеческих стра¬ 
стей огромного накала, приближаясь к шедеврам мировой лите¬ 
ратуры. 

В противоположность страстной, сильной натуре Катерины 
Измайловой героиня повести «Воительница» (1866) Домна Пла¬ 
тоновна, казалось бы, начисто лишена самых обыкновенных че¬ 
ловеческих чувств. Но, по словам самого писателя, он «нахо¬ 
дил теплые углы в холодных сердцах и освещал их» ‘. Искал и 


1 Там же, с. 451. 



самых пе¬ 


на ходил человеческое там, где оно проявлялось в 
обычных и неожиданных формах. 

Домна Платоновна — тоже «мценская баба», оказавшаяся 
по воле судьбы в столице. Ее «деятельность» скрыта за внешней 
благопристойностью жизни петербургского общества. Подобные 
персонажи есть и у Гоголя и у Островского. Но там их роль 
эпизодична. У Лескова Домна Платоновна — центральный ха¬ 
рактер произведения. 

Будучи не раз жестоко обманутой, Домна Платоновна воз¬ 
водит ложь и грязь в «неотразимый закон» жизни, где господ¬ 
ствует «всеобщее стремление ко всякому обману». 

Натура Домны Платоновны по-русски широкая. Она тру¬ 
дится не за страх, а за совесть, любит свое дело, бескорыстно, 
как она говорит, «отягощается» и ведет «прекратительную 
жизнь». 

Рассказ насыщен яркими, колоритными сценами быта, в нем 
много юмористических, сатирических элементов. 

Конец истории «воительницы» на первый взгляд трагико¬ 
мичен. На склоне лет исступленная, безумная любовь приходит 
к Домне Платоновне, никогда не верившей в чистоту, искрен¬ 
ность человеческих отношений. 

«А людям ведь небось и не жаль, смех им небось только. 
И всякий, если кто когда-нибудь про эту историю узнает, посме¬ 
ется — непременно посмеется, а не пожалеет...» 

В этом и заключается оригинальный «лесковский» взгляд 
на изображаемое: трагедия «воительницы» видна только ей 
самой, для остальных же это всего-навсего смешной житейский 
эпизод. 


В лучших произведениях Лескова 70-х годов (роман «Со¬ 
боряне», повести «Запечатленный ангел» и «Очарованный стран¬ 
ник») его художественный талант, талант «неутомимого охот¬ 
ника за своеобразным оригинальным человеком», как сказал 
о нем М. Горький', раскрывается в полной мере. 

В повести «Запечатленный ангел» (1873) Лесков обращает¬ 
ся к изображению жизни русского старообрядчества. Его при¬ 
влекает быт старообрядцев, взаимовыручка, сплоченность не 
только в вопросах веры, но и в труде и борьбе с сильными ми¬ 
ра сего_ 


1 А. М. Горький. 
1949—1955, с. 346. 


Собр. соч. 
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Противопоставляя лживую мораль официальных господст¬ 
вующих сословий честной и скромной жизни трудовой артели 
раскольников, автор не склонен объяснять эти различия несход¬ 
ством в религиозных верованиях. И в среде раскольников он 
отмечает элементы фальши, страсти к деньгам, моральной не¬ 
чистоплотности. 

«Запечатленный ангел»—одно из немногих в русской ли¬ 
тературе «изографических» произведений, в котором автор вы¬ 
ступает как тонкий знаток и ценитель русской иконописи. Ста¬ 
рообрядцы в повести изображены хранителями лучших тради¬ 
ций иконописного искусства. В отличие от невежественных 
господ и чиновников они тонко разбираются в школах и сти¬ 
лях иконописи, прекрасно могут отличить подделку от подлин¬ 
ника. Севастьян с его большими, грубыми руками выполняет 
чрезвычайно тонкую, филигранную работу, изображая на ма¬ 
леньком куске дерева целую цепь сюжетов, которую, подобно 
подковам «стальной блохи», можно было рассмотреть лишь под 
«мелкоскопом». Бескорыстно преданный своему искусству, он 
ни за какие деньги не соглашается написать портрет жены ан¬ 
глийского инженера. 

Лесков не подчеркивает религиозного фанатизма старове¬ 
ров, не показывает обрядовой стороны их религии. Случаи, на 
первый взгляд «чудесные», легко разъясняются, «святость» их 
как бы снимается, и на переднем плане оказывается жизнь ар¬ 
тели, ее труд, суровый быт. 

Лесков отвергает не только фанатизм веры, но и культ церк¬ 
ви. «Веры же во всей ее церковной пошлости я не хочу ни ут¬ 
верждать, ни разрушать,— писал он А. С. Суворину.— О разру¬ 
шении ее хорошо заботятся архиереи и попы с дьяками. Они ее 
ухлопают. Я просто люблю знать, как люди представляют себе 
божество и его участие в судьбах человеческих, и кое-что в этом 
знаю» *. 

Пожалуй, самый значительный герой Лескова — Иван Се- 
верьяныч Флагин из повести «Очарованный странник» (1873). 
Человек особенный, исключительный, человек странной и не¬ 
обычной судьбы, с детства «предназначенный» для монастыря и 
постоянно помнящий об этом, он, однако, не может преодолеть 
чар мирской жизни и расстаться с нею. 

Многочисленные приключения героя порой представляются 
экзотическими (история с цыганкой Грушей, киргизский плен), 

1 Н. С. Лесков. Собр. соч., т. 10, с. 406. 
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но характер его всегда дается в реалистическом ключе. Сам 
автор сравнивал приключения своего героя с похождениями 
Чичикова в «Мертвых душах» Н. В. Гоголя. Однако, пройдя че¬ 
рез суровые испытания, герой Лескова сохранил чистоту и ис¬ 
кренность чувств, доходящую до наивности. И рассказывает о 
себе Иван Северьяныч «с полной откровенностью, изменять ко¬ 
торой он, очевидно, был вовсе не способен». Дела свои он сог¬ 
ласует лишь с собственной совестью. «Я себя не продавал ни 
за большие деньги, ни за малые, и не продам»,—говорит он. 

Поступая по совести, Флагин часто расходится с нормами 
общепринятой морали и готов зачислить себя в «большие греш¬ 
ники». Но хотя по его вине погибает монах, хотя он убивает 
татарского князя и сталкивает в воду горячо любимую им Гру¬ 
шеньку,— всем содержанием повести Лесков утверждает, что в 
«житейской драмокомедии» Иван Северьяныч—самый лучший 
и честный актер. 

Ивану Северьянычу, как и многим героям Лескова, свойст¬ 
венны сомнения в религии. «...Не понимаю, отчего же мне от 
всех этих молитв никакой пользы нет, и, по малости сказать, 
хотя не неверую, а смущаюсь, и сам молиться не стал...»—гово¬ 
рит он. 

В монастыре Флагин оказался только потому, что ему «деть¬ 
ся было некуда». 

Именно в монастыре приходит он в состояние «страха за 
народ свой» и готовности «помереть» за него. Но опасность для 
народа Иван Северьяныч видит только со стороны внешних вра¬ 
гов, не помышляя о протесте против врагов внутренних,— хо¬ 
тя нотки иронии по отношению к ним иногда проскальзывают 
у него. «Наши князья... слабодушные и не мужественные, и си¬ 
ла их самая ничтожная»,— говорит он. 

«Очарованный странник» был любимым героем Лескова. Он 
ставил его рядом с «Левшой». «Очарованного странника» сей¬ 
час же (к зиме) надо издать в одном томе с «Левшою» под од¬ 
ним общим заглавием: «Молодцы» 1 ,— писал он в 1886 году. 

В «Очарованном страннике» читатель найдет и увлекатель¬ 
нейший сюжет, и великолепные картины среднерусской природы, 
И колоритную речь людей различных сословий, профессий и на¬ 
циональностей. Именно «Очарованного странника» советовал 
М. Горький читать и изучать начинающим писателям, чтобы 
постичь тайны речевого искусства, 

1 Там же, т. 11, о. 318. 
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Лесков говорил об умении «вывесть язвительное сопоставле¬ 
ние» 1 как об одной из особенностей своего таланта. В манере 
«язвительного сопоставления», близкой к щедринскому циклу «За 
рубежом», написан рассказ «Железная воля» (1876). 

В образе Гуго Пекторалиса Лесков нарочито заостряет чер¬ 
ты, свойственные прусскому юнкерству и бюргерству: узость ин¬ 
тересов, черствость, односторонность убеждений. Стремление 
Гуго к богатству и власти над людьми опирается на один-един- 
ственный жизненный принцип — несгибаемость воли. Лесков 
гиперболизирует эту черту характера, доводя до автоматизма 
поведение своего героя. Пекторалис напоминает щедринского 
«господина Гехта», «по контракту» присвоившего себе право вы¬ 
качивать прибыли из труда рабочих. 

Жизненная философия Гуго Пекторалиса чрезвычайно бед¬ 
на и прямолинейна. «Всякий, кто беден, сам в этом виноват» — 
таков один из ее пунктов. «Железная воля» Пекторалиса при¬ 
вела его к бесславному концу: он разорен, от него уходит же¬ 
на, и похоронен он на церковный счет. «Расчетливость Гуго 
Карлыча, — говорит рассказчик,— у нас по нашей русской про¬ 
стоте все как-то смахивала на шутку и потешение». «Уловлен 
на гордости»,— резюмирует подьячий Ж ига - 

80-е годы — период расцвета творчества Лескова, по сло¬ 
вам М. Горького, «все силы, всю жизнь потратившего на то, что¬ 
бы создать «положительный» тип русского человека» 2 ... 

Лесков изображал положительное в его наивысшем проявле¬ 
нии — в героическом характере. Концепция героического характе¬ 
ра у Лескова опиралась на убеждение в преобладании положи¬ 
тельных свойств в человеческой природе. «Двойственность в че¬ 
ловеке возможна,—говорил Лесков,— но глубочайшая суть его 
все-таки там, где его лучшие симпатии». 

Утверждая право человека на его личное счастье, писатель 
обязательным условием ставит соблюдение общечеловеческих норм 
морали и нравственности. Счастье героев Лескова — «праведное»: 
они не могут быть счастливы, если приносят несчастье другим. 
Таковы Рыжов из рассказа «Однодум», Голован из рассказа «Не¬ 
смертельный Голован». 

Источником героического и вообще положительного для Лес¬ 
кова является народ. «В горестные минуты общего бедствия среда 
народная выдвигает из себя героев великодушия, людей бесстраш¬ 
ных и самоотверженных»,— пишет Лесков. 

1 Там же, с. 323. 

2 М. Горький. Собр. соч., т. 24 , с. 184. 
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И в поисках положительного героя Лесков все чаще обраща¬ 
ется к людям из народа. 

Одной из вершин художественного творчества писателя яв¬ 
лялся его знаменитый рассказ «Левша» (1881). 

Лесков не дает имени своему герою, подчеркивая тем са¬ 
мым собирательный смысл и значение его характера. «...Там, где 
стоит «Левша», надо читать «русский народ»,— говорил писа¬ 
тель. 

Он не идеализирует героя, показывая, что при огромном 
трудолюбии и великолепном мастерстве он «в науках не за¬ 
шелся и вместо четырех правил сложения из арифметики все 
берет по Псалтырю да по Полусоннику». 

Повествование ведется от лица рассказчика, речь которого 
выдержана в «лесковских» ярко-цветистых тонах, насыщена 
неологизмами, построенными по принципу народной этимологии. 
Этот «настоящий, кондовый русский язык» Лескова, как его 
оценивал М. Горький ', требовал большой кропотливой работы. 

«...Язык «Стальной блохи» дается не легко,. а очень труд¬ 
но, и одна любовь к делу может побудить человека взяться за 
такую мозаическую работу. Но этот-то самый «своеобразный 
язык» и ставили мне в вину и таки заставили меня его немнож¬ 
ко портить и обесцвечивать...» 1 2 ,— сетовал писатель. 

«Левша»—произведение народного героического эпоса, в 
котором писатель достиг большой силы и глубины художествен- 
’ного обобщения. В нем настолько прочно воссоздан речевой ко¬ 
лорит изображаемой среды, что при чтении сказа возникала ил¬ 
люзия достоверности событий и реальности образа рассказчика. 
Этому способствовали и некоторые особенности таланта Лес- 
кова-художника. 

«Лесков...— волшебник слова, но он писал не пластически, 
а — рассказывал и в этом искусстве не имеет равного себеі» 3 ,— 
отмечал М. Горький. 

Поэтому Лесков «нуждался в живых лицах, которые могли... 
заинтересовать своим духовным содержанием» 4 . 

Этот способ типизации требовал особой жанровой формы 
изображения, которую сам Лесков назвал «мемуарной формой 
вымышленного художественного произведения» 5 . «Мемуарность» 

1 Там же, т. 26, с. 90. 

2 Н. С. Лесков. Собр. соч., т. 11, с. 348. 

* М. Горький. Собр. соч., т. 24, с. 236. 

4 Н. С. Лесков. Собр. соч., т. 11, с. 229. 

5 Там же, т. 10, с. 452. 
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у Лескова, однако, только художественное средство — у боль¬ 
шинства лесковских героев не было живых прототипов. 

Писатель упоминает в своих произведениях подлинные ис¬ 
торические события, создавая колорит достоверности. Этот «ис¬ 
торический» фон —также один из приемов художественного 
изображения в творчестве Лескова. Так, и оба императора и 
атаман Платов в «Левше» действуют как вымышленные персо¬ 
нажи в соответствии с сюжетным планом произведения. 

Именно рассказ о событии или «вымышленный мемуарный 
жанр» были определяющими в творчестве Лескова. Поэтому он, 
по славам Горького, «всегда где-то около читателя близко к 
нему» 1 и как бы является непосредственным участником опи¬ 
сываемых событий. В этом «искусном плетении нервного кру¬ 
жева разговорной речи » 2 3 * и состоит вклад Лескова в искусство 
художественного слова. 

В ряде произведений 80—90-х годов Лесков изображает 
жизнь дореформенной, крепостнической России. 

В известном рассказе «Тупейный художник» (1883) история 
крепостных актеров напоминает сюжет герценовской «Сороки- 
воровки». 

Жанр «Тупейного художника» совершенно своеобразный. 
Это рассказ, написанный в сатирико-элегических тонах. На эле¬ 
гический тон настраивает читателя уже подзаголовок: «Рассказ 
на могиле». Эпиграф усиливает это впечатление: «Души их во 
благих водворятся...». Трагическая судьба крепостного худож- 
ника-гримера Аркадия и актрисы Любови Онисимовны должна 
подтвердить основную мысль автора: «простых людей ведь на¬ 
до беречь, простые люди все ведь страдатели». 

В «Тупейном художнике» Лесков выступает как социаль¬ 
ный сатирик, подымаясь до уровня лучших произведений «гого¬ 
левского литературного направления». 

Вместе с тем Лесков умел жизненный факт облечь в такую 
художественную форму, что он становился фактом искусства. 

«Можно сделать правду столь же, даже более заниматель¬ 
ной, чем вымысел, и вы это прекрасно умеете делать» 8 ,— гово¬ 
рил ему Л. Н. Толстой... 

В 80-х годах, используя сюжеты «житий» святых, апокри- 


1 М. Горький. Собр. соч., т. 24, с. 236. 

2 Там же. 

3 Л. Н. Толстой о литературе. Статьи, письма, дневники, 

М„ 1955, с. 269-270. 



фы, Лесков создал серию легенд, занимающих своеобразное ме¬ 
сто в его творчестве. 

Писатель коренным образом переосмысливает или создает 
заново характеры героев «житий». В таких легендах, как «Со¬ 
вестный Данила», «Скоморох Памфалон», «Прекрасная Аза», 
решаются нравственные, морально-этические и философские 
проблемы современной писателю действительности. Церковно¬ 
религиозные атрибуты создают лишь внешний фон, подобно 
историческим деталям в очерках и рассказах. Не вопросы веры, 
а размышления о смысле человеческой жизни и ее предназна¬ 
чении составляют содержание большинства легенд. 

Насыщенные глубоким гуманистическим смыслом, легенды 
Лескова были своеобразной, завуалированной формой выраже¬ 
ния общественных позиций писателя в условиях реакции 80-х 
годов. 

«Проклятое бесправие литературы мешает раскрыть каторж¬ 
ные махинации ужасной реакции»,— писал Лесков И. Е. Репи¬ 
ну 19 февраля 1889 года. 

В последний период творчества Лесков стремился к более 
четкому определению своих общественных позиций. 

Он увлечен какими-то сторонами «толстовства». «В раз¬ 
мышлениях своих о душе человеческой и о боге я укрепился в 
том же направлении, и Лев Николаевич Толстой стал мне еще 
более близким единоверцем» 1 ,— пишет Лесков в 1891 году. 

С начала 80-х годов Лесков все чаще называет в качестве 
образцовых для «общего освещения» работы европейских пози¬ 
тивистов Тэна, Брандеса, Карлейля 2 . Из русских последователей 
позитивизма ему особенно импонирует Пыпин. 

Порой Лесков объединял в одном лагере людей, чьи взгля¬ 
ды были несовместимы, например, Белинского, Чернышевского 
и Карлейля, — они, по словам писателя, «знают историю и ви¬ 
дят, что «масса инертна», а успехи делаются немногими, способ¬ 
ными идти во след героев» 3 . 

В рассказе-очерке «Продукт природы» (1893), в котором 
изображены страшные картины бедствий крестьян-переселенцев, 
писатель явно преувеличивает значение расового фактора. 

Лескова-художника выводит на верную дорогу чутье реа- 


1 Н. С. Лесков. Собр. соч., т. 11, с. 577. 

2 Там же, с. 265. 

3 Там же, с. 565. 
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листа, великолепного знатока жизни народа. Он поднимается и 
над позитивизмом и над филантропией, показывая, что народ «ос¬ 
тается в своем прежнем, ужасном положении». В 90-е годы в 
творчестве писателя усиливаются сатирические мотивы. 

«Административная грация» (1893), увидевшая свет лишь 
в 1934 году,— это политический памфлет, разоблачающий омер¬ 
зительные методы, используемые жандармерией и церковью. 

Рассказ «Зимний девь» (1894) злободневен, наполнен жи¬ 
вым, современным писателю материалом. В нем поставлено мно¬ 
го актуальных проблем, волновавших общество в то время. 
Оправдывая подзаголовок («пейзаж и жанр»), Лесков рисует 
колоритные жанровые сцены, обнаруживая при этом блестящее 
мастерство диалога... 

Долгий зимний день в богатом доме, наполненном до краев 
ложью, лицемерием, стяжательством, невежеством, мрачен, как 
ночь. Эпиграф из Иова вполне соответствует содержанию: «Днем 
они сретают тьму и в полдень ходят ощупью, как ночью». 

Светская пустота и глупость разговоров дам, интриги и сплет¬ 
ни, борьба за наследство, разврат — все это с беспощадной прав¬ 
дивостью и злой иронией обнажается Лесковым. 

«Дамам из общества» противостоят племянница хозяйки Ли¬ 
дия Павловна и служанка Феодора. 

Феодора из «непротивленок». «Из нее торчит граф Толстой»,— 
говорит о ней хозяйка. Феодора бескорыстна, она не умеет лгать 
и уже поэтому обвиняется хозяевами в «узости» взглядов. Автор, 
сочувственно изображая Феодору, в то же время идеализирует 
«толстовцев». Героиня рассказа Лидия Павловна замечает по по¬ 
воду «толстовцев»: «...все говорят, говорят и говорят, а дела с 
воробьиный нос не делают». 

В Лидии Павловне соединены черты «нигилистов» 60х годов 
й современных Лескову народовольцев. Она образованна, умна, 
ведет себя независимо, лишена светских предрассудков. 

Чем занимается Лидия Павловна в рассказе, не показано. «Ах, 
ее ученьям несть конца,— жалуется тетка,—и гимназия, и педа¬ 
гогия, и высшие курсы — все пройдено, и серьги из ушей вынуты, 
и корсет снят, и ходит девица во всей простоте». 

Восприняв многое от толстовства, Лидия Павловна уже не 
удовлетворяется «непротивленством». Лесков не раскрывает сущ¬ 
ности общественных интересов героини. Освоение наук и «малые 
дела» в народе —такой представляется практическая программа 
Лидии Павловны. Но это уже попытка дать образ «идущей в 
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народ» героини. «Везде и во всем сквозит красная нитка»,—ха¬ 
рактеризует ее одна из приятельниц хозяйки дома. 

Хотя автор не показывает деятельности новой молодежи, од¬ 
нако противопоставляет ее дворянским либералам, «сопротивлен¬ 
цам», которые «ни на черта не годны, кроме как с тарелок подач¬ 
ки лизать». 

Одно из последних значительных произведений Лескова — 
сатирическая повесть «Заячий ремиз» (1894) при жизни писате¬ 
ля так и не увидела свет. 

Речевая форма украинскаго сказа делает повесть похожей 
на рассказы яасечника в «Вечерах на хуторе близ Диканьки» 
Гоголя. 

«В повести,—говорит автор,—есть «деликатная материя», 
но все, что щекотливо, очень тщательио маскировано и умыш¬ 
ленно запутано, Колорит малороссийский и сумасшедший»'. 

Писатель употребляет заиутанную форму изложения, чтобы 
смягчить сатирическую направленность повести. 

«Писана эта штука манерок» ка яр из ною, вроде повествова¬ 
ний Гофмана или Стерна с отступлениями а рикошетами. Сцена 
перенесена в Малороссию для того, что там особенно много 
было шутовства с «ловитвою потрясователей, або таких, що 
трон шатаютъ», и с малороссийским юмором дело идет как буд¬ 
то глаже и невиннее» 2 . 

Одержимость идеей выискивания «потрясователей основ» с 
целью получения ордена приводит пристава Оноприя Перегуда 
в сумасшедший дом. «Верноподданный болван» становится 
«лейб-вязальщиком» чулок для бедных. 

За сатирической историей «верноподданного болвана» вста¬ 
ет трагическая картина жизни народа, замордованного темны¬ 
ми дельцами и ретивыми чиновниками. 

Лескову так и не удалось выработать Определенную си¬ 
стему социально-философских убеждений. Он испытывал влия¬ 
ние то Л. Толстого, то позитивистов, то революционных де¬ 
мократов. 

К Лескову в значительной мере могут быть отнесены сло¬ 
ва Н. Чернышевского о Писемском. У него тоже не было «ра¬ 
циональной теории о том, каким образом должна была устроить¬ 
ся жизнь людей» 3 . 

1 Н. С. Лесков. Собр. соч., т. 11, с. 599. 

2 Там же, с. 606. 

а Н. Чернышевский. Поли. собр. соч., т. 4, М., 1948, 
с. 571. 
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Но, как отметил А. М. Горький, Лесков был вооружен «не 
книжным, а подлинным знанием народной жизни. Он прекрасно 
чувствовал то неуловимое, что называется «душою народа » 1 . 

Его творчество оказало заметное воздействие на развитие 
русского реализма второй половины XIX века. 

Сам Н. С. Лесков скромно оценивал свое место в истории 
русской литературы: «Мне кажется, что я в литературе зани¬ 
маю такое место, какое занимал когда-то актер Зубров в труп¬ 
пе. Я — некоторая пригодность,— и только» 2 . 

Время внесло свои коррективы в эту оценку. Такие произ¬ 
ведения Лескова, как «Соборяне», «Леди Макбет Мценского 
уезда», «Левша», «Тупейный художник», «Запечатленный ангел», 
«Очарованный странник», выдержали проверку временем. Автор 
их занял достойное место среди классиков русской литературы. 

Лесков подошел к изображению жизни русского народа с 
такой стороны, с какой не подходил ни один из художников. В 
его творениях запечатлена вся глубинная Русь с неподражае¬ 
мым колоритом ее жизни и быта. Своих героев—«очарованных 
странников» и «воительниц», «несмертельных» народолюбцев и 
«праведников», великих мастеров своего дела, подобных 
«Левше», Лесков нашел в самой гуще народа. Это лишь одна 
из сторон жизни России, но Лесков изобразил ее ярко, широко 
и светло, как она представлялась ему самому, большому, не¬ 
повторимому художнику. 

Л. КРУПЧАНОВ 

1 М. Горький. Собр. соч., т. 24, с. 228. 

2 Н. С. Лесков. Собр. соч., т. 11, с. 511. 
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ЛЕДИ МАКБЕТ МЦЕНСКОГО УЕЗДА 


Первую лесенку зардевшись спеть. 

Поговорка 


ГЛАВА ПЕРВАЯ 


ной раз в наших ме¬ 
стах задаются такие характеры, что, как бы много лет 
ни прошло со встречи с ними, о некоторых из них ни¬ 
когда не вспомнишь без душевного трепета. К числу 
таких характеров принадлежит купеческая жена Ка¬ 
терина Львовна Измайлова, разыгравшая некогда 
страшную драму, после которой наши дворяне, с чьего- 
то легкого слова, стали звать ее леди Макбет Мцен- 
ского уезда. 

Катерина Львовна не родилась красавицей, но бы¬ 
ла по наружности женщива очень приятная. Ей от 
роду шел всего двадцать четвертый год; росту она бы¬ 
ла невысокого, но стройная, шея точно из мрамора 
выточенная, плечи круглые, грудь крепкая, носик пря¬ 
мой,, тоненький, глаза черные, живые, белый высокий 
лоб и черные, аж досиня черные волосы. Выдали ее 
замуж за нашего купца Измайлова с Тускари из Кур¬ 
ской губернии, не по любви или какому влечению, 
а так, потому что Измайлов к ней присватался, а она 
была девушка бедная, и перебирать женихами ей не 
приходилось. Дом Измайловых в нашем городе был 
не последний: торговали они крупчаткою, держали в 
уезде большую мельницу в аренде, имели доходный 
сад под городом и в городе дом хороший. Вообще 
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купцы были зажиточные. Семья у них к тому же бы¬ 
ла совсем небольшая: свекор Борис Тимофеич Измай¬ 
лов, человек уже лет под восемьдесят, давно вдовый; 
сын его Зиновий Борисыч, муж Катерины Львовны, 
человек тоже лет пятидесяти с лишком, да сама Ка¬ 
терина Львовна, и только всего. Детей у Катерины 
Львовны, пятый год, как она вышла за Зиновия Бо¬ 
рисыча, не было. У Зиновия Борисыча не было детей 
и от первой жены, с которою он прожил лет двадцать, 
прежде чем овдовел и женился на Катерине Львовне. 
Думал он и надеялся, что даст ему бог хоть от вто¬ 
рого брака наследника купеческому имени и капита¬ 
лу; но опять ему в этом и с Катериной Львовной не 
посчастливилось. 

Бездетность эта очень много огорчала Зиновия Бо¬ 
рисыча, и не то что одного Зиновия Борисыча, а и 
старика Бориса Тимофеича, да даже и самое Катери¬ 
ну Львовну это очень печалило. Раз, что скука непо¬ 
мерная в запертом купеческом терему с высоким за¬ 
бором и спущенными цепными собаками не раз наво¬ 
дила на молодую купчиху тоску, доходящую до одури, 
и она рада бы, бог весть как рада бы она была по¬ 
нянчиться с деточкой; а другое — и попреки ей надое¬ 
ли: «Чего шла да зачем шла замуж; зачем завязала 
человеку судьбу, неродица», словно и в самом деде 
она преступление какое сделала и перед мужем, 
и перед свекром, и перед всем их честным родом купе¬ 
ческим. 

При всем довольстве и добре житье Катерины 
Львовны в свекровом доме было самое скучное. В го¬ 
сти она езжала мало, да и то если и поедет она с му.- 
жем по своему купечеству, так тоже не на радость. 
Народ все строгий: наблюдают, как она сядет, да как 
пройдет, как встанет; а у Катерины Львовны характер 
был пылкий, и, живя девушкой в бедности, она при¬ 
выкла к простоте и свободе: пробежать бы с ведрами 
на реку да покупаться бы в рубашке под пристанью 
или обсыпать через калитку прохожего молодца под¬ 
солнечною лузгою; а тут все иначе. Встанут свекор 
с мужем ранехонько, напьются в шесть часов утра 
чаю, да и по своим делам, а она одна слоняет слоны 
из комнаты в комнату. Везде чисто, везде тихо и пу» 
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сто, лампады сияют перед образами, а нигде по дому 
ни звука живого, ни голоса человеческого. 

Походит, походит Катерина Львовна по пустым 
комнатам, начнет зевать со скуки и полезет по лесен¬ 
ке в свою супружескую опочивальню, устроенную на 
высоком небольшом мезонинчике. Тут тоже посидит, 
поглазеет, как у амбаров пеньку вешают или крупчат¬ 
ку ссыпают,— опять ей зевнется, она и рада: прикор¬ 
нет часок-другой, а проснется — опять та же скука 
русская, скука купеческого дома, от которой весело, 
говорят, даже удавиться. Читать Катерина Львовна 
была не охотница, да и книг к тому же, окромя ♦ки¬ 
евского патерика, в доме их не было. 

Скучною жизнью жилось Катерине Львовне в бо¬ 
гатом свекровом доме в течение целых пяти лет ее 
жизни за неласковым мужем; но никто, как водится, 
не обращал на эту скуку ее ни малейшего внимания. 


ГЛАВА ВТОРАЯ 

На шестую весну Катерины Львовниного замуже¬ 
ства у Измайловых прорвало мельничную плотину. 
Работы на ту пору, как нарочно, на мельницу было 
завезено много, а прорва учинилась огромная: вода 
ушла под нижний *лежень холостой *скрыни, и за¬ 
хватить ее скорой рукой никак не удавалось. Согнал 
Зиновий Борисыч народу на мельницу с целой окру¬ 
ги, и сам там сидел безотлучно; городские дела уж 
один старик правил, а Катерина Львовна маялась до¬ 
ма по целым дням одна-одинешенька. Сначала ей без 
мужа еще скучней было, а тут будто даже как и лучше 
показалось: свободнее ей одной стало. Сердце ее к 
нему никогда особенно не лежало, а без него по край¬ 
ней мере одним командиром над ней стало меньше. 

Сидела раз Катерина Львовна у себя на вышке 
под окошечком, зевала-зевала, ни о чем определенном 
не думала, да и стыдно ей, наконец, зевать стало. 
А на дворе погода такая чудесная: тепло, светло, ве¬ 
село, и сквозь зеленую деревянную решетку сада 
видно, как по деревьям с сучка на сучок перепархи¬ 
вают разные птички. 
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«Что это я в самом деле раззевалась? — подума* 
ла Катерина Львовна.— Сем-ну я хоть встану по дво- 
ру погуляю или в сад пройдусь». 

Накинула на себя Катерина Львовна старую 
штофную шубочку и вышла. 

На дворе так светло и крепко дышится, а на гале¬ 
рее у амбаров такой хохот веселый стоит. 

— Чего это вы так радуетесь? — спросила Катери¬ 
на Львовна свекровых приказчиков. 

— А вот, матушка Катерина Ильвовна, свинью 
живую вешали,— отвечал ей старый приказчик. 

— Какую свинью? 

— А вот свинью Аксинью, что родила сына Ва- 
силья да не позвала нас на крестины,— смело и весе¬ 
ло рассказывал молодец с дерзким красивым лицом, 
обрамленным черными как смоль кудрями и едва 
пробивающейся бородкой. 

Из мучной кади, привешенной к весовому коро¬ 
мыслу, в эту минуту выглянула толстая рожа румя¬ 
ной кухарки Аксиньи. 

— Черти, дьяволы гладкие,— ругалась кухарка, 
стараясь схватиться за железное коромысло и вы¬ 
лезть из раскачивающейся кади. 

— Восемь пудов до обеда тянет, а *пихтерь сена 
съест, так и гирь недостанет,— опять объяснил кра¬ 
сивый молодец и, повернув кадь, выбросил кухарку 
на сложенное в угле кульё. 

Баба, шутливо ругаясь, начала оправляться. 

— Ну-ка, а сколько во мне будет? — пошутила 
Катерина Львовна и, взявшись за веревки, стала на 
доску. 

— Три пуда семь фунтов,— отвечал тот же кра¬ 
сивый молодец Сергей, бросив гирь на весовую скай- 
му.— Диковина! 

— Чему же ты дивуешься? 

— Да что три пуда в вас потянуло, Катерина Иль¬ 
вовна. Вас, я так рассуждаю, целый день на руках 
носить надо — и то не уморишься, а только за удо¬ 
вольствие это будешь для себя чувствовать. 

— Что ж я, не человек, что ли? Небось тоже уста¬ 
нешь,— ответила, слегка краснея, отвыкшая от таких 
речей Катерина Львовна, чувствуя внезапный прилив 
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желания разболтаться и наговориться словами весе¬ 
лыми и шутливыми. 

— Ни боже мой! В Аравию счастливую за¬ 
нес бы,— отвечал ей Сергей на ее замечание. 

— Не так ты, молодец, рассуждаешь,— говорил 
ссыпавший мужичок.— Что есть такое в нас тяжесть? 
Разве тело наше тянет? тело наше, милый человек, 
на весу ничего не значит: сила наша, сила тянет — 
не тело! 

— Да, я в девках страсть сильна была,— сказала, 
опять не утерпев, Катерина Львовна.— Меня даже 
мужчина не всякий одолевал. 

— А ну-с, позвольте ручку, если как это прав¬ 
да,— попросил красивый молодец. 

Катерина Львовна смутилась, но протянула руку. 

— Ой, пусти кольцо: больно! — вскрикнула Кате¬ 
рина Львовна, когда Сергей сжал в своей руке ее ру¬ 
ку, и свободною рукою толкнула его в грудь. 

Молодец выпустил хозяйкину руку и от ее толчка 
отлетел на два шага в сторону. 

— Н-да, вот ты и рассуждай, что женщина,— уди¬ 
вился мужичок. 

— Нет, а вы позвольте так взяться, на-борки,— 
относился, раскидывая кудри, Серега. 

— Ну, берись,— ответила, развеселившись, Кате¬ 
рина Львовна и приподняла кверху свои локоточки. 

Сергей обнял молодую хозяйку и прижал ее твер¬ 
дую грудь к своей красной рубашке. Катерина Львов¬ 
на только было шевельнула плечами, а Сергей при¬ 
поднял ее от полу, подержал на руках, сжал и поса¬ 
дил тихонько на опрокинутую мерку. 

Катерина Львовна не успела даже распорядиться 
своей хваленою силою. Красная-раскрасная, поправи¬ 
ла она, сидя на мерке, свалившуюся с плеча шубку и 
тихо пошла из амбара, а Сергей молодецки кашлянул 
и крикнул: 

— Ну вы, олухи царя небесного! Сыпь, не зевай, 
гребла не замай; будут вершки, наши лишки. 

Будто как он и внимания не обратил на то, что 
сейчас было. 

— Девичур этот проклятый Сережка! — рассказы¬ 
вала, плетясь за Катериной Львовной, кухарка Ак- 
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еинья,— Всем вор взял — что ростом, что лицом, что 
красотой, и улестит и до греха доведет. А что уж не¬ 
постоянный, подлец, пренепостоянный-непостоянный! 

— А ты, Аксинья... того,— говорила, идучи впе¬ 
реди ее, молодая хозяйка,— мальчик-то твой у тебя 
жив? 

— Жив, матушка, жив — что ему! Где они не 
нужны-то кому, у тех они ведь живущи. 

— И откуда это он у тебя? 

— И-и! так, гулевой — на народе ведь живешь- 
то — гулевой. 

— Давно он у нас, этот молодец? 

— Кто это? Сергей-то, что ли? 

- Да. 

— С месяц будет. У Копчоновых допреж служил, 
так прогнал его хозяин.— Аксинья понизила голос 
и досказала: — Сказывают, с самой хозяйкой в любви 
был... Ведь вот, треанафемская его душа, какой 
смелый! 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ 

Теплые молочные сумерки стояли над городом. 
Зиновий Борисыч еще не возвращался с попрудки. 
Свекра Бориса Тимофеича тоже не было дома: поехал 
к старому приятелю на именины, даже и к ужину за¬ 
казал себя не дожидаться. Катерина Львовна от нече¬ 
го делать рано повечерила, открыла у себя на вышке 
окошечко и, прислонясь к косяку, шелушила подсол¬ 
нечные зернышки. Люди в кухне поужинали и расхо¬ 
дились по двору спать: кто под сараи, кто к амбарам, 
кто на высокие душистые сеновалы. Позже всех вы¬ 
шел из кухни Сергей. Он походил по двору, спустил 
цепных собак, посвистал и, проходя мимо окна Кате¬ 
рины Львовны, поглядел на нее и низко ей покло¬ 
нился. 

— Здравствуй,—тихо сказала ему с своей вышки 
Катерина Львовна, и двор смолк, словно пустыня. 

— Сударыня! — произнес кто-то через две минуты 
у запертой двери Катерины Львовны. 

— Кто это? — испугавшись, спросила Катерина 
Львовна. 
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— Не извольте пугаться: это я, Сергей,— отвечал 
приказчик. 

— Что тебе, Сергей, нужно? 

— Дельце к вам, Катерина Ильвовна, имею: про¬ 
сить вашу милость об одной малости желаю; позволь¬ 
те взойти на минуту. 

Катерина Львовна повернула ключ и впустила 
Сергея. 

— Что тебе? — спросила она, сама отходя 
к окошку. 

— Пришел к вам, Катерина Ильвовна, попросить, 
нет ли у вас какой-нибудь книжечки почитать. Скука 
очень одолевает. 

— У меня, Сергей, нет никаких книжек: не читаю 
я их,— отвечала Катерина Львовна. 

— Такая скука,—жаловался Сергей. 

— Чего тебе скучать! 

— Помилуйте, как не скучать: человек я молодой, 
живем мы словно как в монастыре каком, а вперед 
видишь только то, что, может быть, до гробовой доски 
должен пропадать в таком одиночестве. Даже отчая¬ 
нье иногда приходит. 

— Чего ж ты не женишься? 

— Легко сказать, сударыня, жениться! На ком тут 
жениться? Человек я незначительный; хозяйская дочь 
за меня не пойдет, а по бедности все у нас, Катерина 
Ильвовна, вы сами изволите знать, необразованность. 
Разве оне могут что об любви понимать как следует! 
Вот изволите видеть, какое ихнее и у богатых-то по¬ 
нятие. Вот вы, можно сказать, каждому другому че¬ 
ловеку, который себя чувствует, в утешение бы только 
для него были, а вы у них как канарейка в клетке 
содержитесь. 

— Да, мне скучно,'— сорвалось у Катерины 
Львовны. 

— Как не скучать, сударыня, в эдакой жизни! 
Хоша бы даже и предмет какой у вас был со сторо¬ 
ны, так, как другие прочие делают, так вам и видеть¬ 
ся с ним даже невозможно. 

— Ну это ты... не то совсем. Мне вот, когда б я 
себе ребеночка бы родила, вот бы с ним, кажется, 
и весело стало. 
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— Да ведь это, позвольте вам доложить, судары¬ 
ня, ведь и ребенок тоже от чего-нибудь тоже бывает, 
а не так же. Нешто теперь, по хозяевам столько лет 
живши и на эдакую женскую жизнь по купечеству 
глядючи, мы тоже не понимаем? Песня поется: «без 
мила дружка обуяла грусть-тоска», и эта тоска, доло¬ 
жу вам, Катерина Ильвовна, собственному моему 
сердцу столь, могу сказать, чувствительна, что вот 
взял бы я его вырезал булатным ножом из моей гру¬ 
ди и бросил бы к вашим ножкам. И легче, сто раз 
легче бы мне тогда было... 

У Сергея задрожал голос. 

— Что это ты мне тут про свое сердце сказыва¬ 
ешь? Мне это ни к чему. Иди ты себе... 

— Нет, позвольте, сударыня,— произнес Сергей, 
трепеща всем телом и делая шаг к Катерине Львов¬ 
не.— Знаю я, вижу и очень даже чувствую и понимаю, 
что и вам не легче моего на свете; ну только теперь,— 
произнес он одним придыханием,— теперь все это сос¬ 
тоит в эту минуту в ваших руках и в вашей власти. 

— Ты чего? чего? Чего ты пришел ко мне? Я за 
окно брошусь,— говорила Катерина Львовна, чувст¬ 
вуя себя под несносною властью неописуемого страха, 
и схватилась рукою за подоконницу. 

— Жизнь ты моя несравненная! на что тебе бро¬ 
саться? — развязно прошептал Сергей и, оторвав мо¬ 
лодую хозяйку от окна, крепко ее обнял. 

— Ох! ох! пусти,— тихо стонала Катерина Львов¬ 
на, слабея под горячими поцелуями Сергея, а сама 
мимовольно прижималась к его могучей фигуре. 

Сергей поднял хозяйку, как ребенка, на руки и 
унес ее в темный угол. 

Б комнате наступило безмолвие, нарушавшееся 
только мерным тиканьем висевших над изголовьем 
кровати Катерины Львовны карманных часов ее му¬ 
жа; но это ничему не мешало. 

— Иди,— говорила Катерина Львовна через пол¬ 
часа, не смотря на Сергея и поправляя перед малень¬ 
ким зеркальцем свои разбросанные волосы. 

— Чего я таперича отсюдова пойду,— отвечал ей 
счастливым голосом Сергей. 

— Свекор двери запрет. 
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— Эх, душа, душа! Да каких ты это людей знала, 
что им только дверью к женщине и дорога? Мне что 
к тебе, что от тебя — везде двери,— отвечал молодец, 
указывая на столбы, поддерживающие галерею, 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

Зиновий Борисыч еще неделю не бывал домой, и 
всю эту неделю жена его, что ночь, до самого бела 
света гуляла с Сергеем. 

Много было в эти ночи в спальне Зиновия Бори¬ 
сыча и винца из свекрового погреба попито, и слад¬ 
ких сластей поедено, и в сахарные хозяйкины уста по¬ 
целовано, и черными кудрями на мягком изголовье 
поиграно. Но не все дорога идет скатертью, бывают 
и перебоинки. 

Не спалось Борису Тимофеичу: блуждал старик 
в пестрой ситцевой рубашке по тихому дому, подошел 
к одному окну, подошел к другому, смотрит, а по 
столбу из-под невесткина окна тихо-тихохонько спус¬ 
кается книзу красная рубаха молодца Сергея. Вот те¬ 
бе и новость! Выскочил Борис Тимофеич и хвать мо¬ 
лодца за ноги. Тот развернулся было, чтоб съездить 
хозяина от всего сердца по уху, да и остановился, рас¬ 
судив, что шум выйдет. 

— Сказывай,— говорит Борис Тимофеич,— где 
был, вор ты эдакой? 

— А где был,— говорит,— там меня, Борис Тимо¬ 
феич, сударь, уж нету,— отвечал Сергеи. 

— У невестки ночевал? 

— Про то, хозяин, опять-таки я знаю, где ночевал; 
а ты вот что, Борис Тимофеич, ты моего слова послу¬ 
шай: что, отец, было, того назад не воротишь; не кла¬ 
ди ж ты по крайности позору на свой купеческий дом. 
Сказывай, чего ты от меня теперь хочешь? Какого уб¬ 
лаготворения желаешь? 

— Желаю я тебе, аспиду, пятьсот плетей зака¬ 
тить,— отвечал Борис Тимофеич. 

— Моя вина — твоя воля,— согласился молодец.— 
Говори, куда идти за тобой, и тешься, пей мою 
кровь. 


27 



Повел Борис Тимофеич Сергея в свою каменную 
кладовеньку, и стегал он его нагайкою, пока сам из 
сил выбился. Сергей ни стона не подал, но зато поло¬ 
вину рукава у своей рубашки зубами изъел. 

Бросил Борис Тимофеич Сергея в кладовой, пока 
взбитая в чугун спина заживет; сунул он ему глиня¬ 
ный кувшин водицы, запер его большим замком и по¬ 
слал за сыном. 

Но за сто верст на Руси по проселочным дорогам 
еще и теперь не скоро ездят, а Катерине Львовне без 
Сергея и час лишний пережить уже невмоготу стало. 
Развернулась она вдруг во всю ширь своей проснув¬ 
шейся натуры и такая стала решительная, что и унять 
ее нельзя. Проведала она, где Сергей, поговорила с 
ним через железную дверь и кинулась ключей искать. 
«Пусти, тятенька, Сергея»,— пришла она к свекру. 

Старик так и позеленел. Он никак не ожидал та¬ 
кой наглой дерзости от согрешившей, но всегда до сих 
пор покорной невестки. 

— Что ты это, такая-сякая,— начал он срамить 
Катерину Львовну. 

— Пусти,— говорит,— я тебе совестью заручаюсь, 
что еще худого промеж нас ничего не было. 

— Худого,— говорит,— не было! — а сам зубами 
так и скрипит,— А чем вы там с ним по ночам займа- 
лись? Подушки мужнины перебивали? 

А та все с своим пристает: пусти его да пусти. 

— А коли так,— говорит Борис Тимофеич,— так 
вот же тебе: муж приедет, мы тебя, честную жену, 
своими руками на конюшне выдерем, а его, подлеца, 
я завтра же в острог отправлю. 

Тем Борис Тимофеич и порешил; но только это ре¬ 
шение его не состоялось. 


ГЛАВА ПЯТАЯ 

Поел Борис Тимофеич на ночь грибков с кашицей, 
и началась у него изжога; вдруг схватило его под ло¬ 
жечкой; рвоты страшные поднялись, и к утру он умер, 
и как раз так, как умирали у него в амбарах крысы, 
для которых Катерина Львовна всегда своими собст- 
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венными руками приготовляла особое кушанье с по¬ 
рученным ее хранению опасным белым порошком. 

Выручила Катерина Львовна своего Сергея из ста¬ 
риковской каменной кладовой и без всякого зазора от 
людских очей уложила его отдыхать от свекровых по¬ 
боев на мужниной постели; а свекра, Бориса Тимофе¬ 
ича, ничтоже сумняся, схоронили по закону христиан¬ 
скому. Дивным делом никому и невдомек ничего ста¬ 
ло: умер Борис Тимофеич, да и умер, поевши грибков, 
как многие, поевши их, умирают. Схоронили Бориса 
Тимофеича спешно, даже и сына не дождавшись, по¬ 
тому что время стояло на дворе теплое, а Зиновия 
Борисыча посланный не застал на мельнице. Тому лес 
случайно как-то дешево попался еще верст за сто: 
посмотреть его поехал и никому путем не объяснил, 
куда поехал. 

Справившись с этим делом, Катерина Львовна уж 
совсем разошлась. То она была баба неробкого десят¬ 
ка, а тут и нельзя было разгадать, что такое она себе 
задумала; ходит козырем, всем по дому распоряжает¬ 
ся, а Сергея так от себя и не отпускает. Задивились 
было этому по двору, да Катерина Львовна всякого 
сумела найти своей щедрой рукой, и все это дивованье 
вдруг сразу прошло. «Зашла,— смекали,— у хозяйки 
с Сергеем алигория, да и только.— Ее, мол, это дело, 
ее и ответ будет». 

А тем временем Сергей выздоровел, разогнулся и 
опять молодец молодцом, живым кречетом заходил 
около Катерины Львовны, и опять пошло у них снова 
Житье разлюбезное. Но время катилось не для них 
одних: спешил домой из долгой отлучки и обиженный 
муж Зиновий Борисыч. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ 


На дворе после обеда стоял пеклый жар, и про¬ 
ворная муха несносно докучала. Катерина Львовна 
закрыла окно в спальне ставнями и еще шерстяным 
платком его изнутри завесила, да и легла с Сергеем 
отдохнуть на высокой купеческой постели. Спит и 



не спит Катерина Львовна, а только так ее и омарн- 
вает, так лицо потом и обливается, и дышится ей та¬ 
ково горячо и тягостно. Чувствует Катерина Львовна, 
что пора ей и проснуться; пора идти в сад чай пить, 
а встать никак не может. Наконец кухарка подошла 
и в дверь постучала: «Самовар,— говорит,— под яб- 
лонью глохнет». Катерина Львовна насилу прокину- 
лась и ну кота ласкать. А кот промежду ее с Сергеем 
трется, такой славный, серый, рослый да претолстю- 
щий-толстый... и усы как у оброчного бурмистра. Ка¬ 
терина Львовна заворошилась в его пушистой шерсти, 
а он так к ней с рылом и лезет: тычется тупой мордой 
в упругую грудь, а сам такую тихонькую песню поет, 
будто ею про любовь рассказывает. «И чего еще сюда 
этот котище зашел? — думает Катерина Львовна.— 
Сливки тут-то я на окне поставила: беспременно он, 
подлый, у меня их вылопает. Выгнать его»,— решила 
она и хотела схватить кота и выбросить, а он, как ту¬ 
ман, так мимо пальцев у нее и проходит. «Однако от¬ 
куда же этот кот у нас взялся? — рассуждает в кош¬ 
маре Катерина Львовна.— Никогда у нас в спальне 
никакого кота не было, а тут ишь какой забрался!» 
Хотела она опять кота рукой взять, а его опять нет. 
«О, да Что ж это такое? Уж это, полно, кот ли?»,— по¬ 
думала Катерина Львовна. Оторопь ее вдруг взяла и 
сон и дрему совсем от нее прогнала. Оглянулась Ка¬ 
терина Львовна по горнице — никакого кота нет, ле¬ 
жит только красивый Сергей и своей могучей рукой 
ее грудь к своему горячему лицу прижимает. 

Встала Катерина Львовна, села на постель, цело¬ 
вала, целовала Сергея, миловала, миловала его, по¬ 
правила измятую перину и пошла в сад чай пить; 
а солнце уже совсем свалило, и на горячо прогретую 
землю спускается чудный, волшебный вечер. 

— Заспалась я,— говорила Аксинье Катерина 
Львовна и уселась на ковре под цветущею яблонью 
чай пить.— И что это такое, Аксиньюшка, значит? — 
пытала она кухарку, вытирая еама чайным полотен¬ 
цем блюдечко. 

— Что, матушка? 

— Не то что во сне, а вот совсем наяву кот ко мне 
все какой-то лез. 




— И, что ты это? 

— Право, кот лез. 

Катерина Львовна рассказала, как к ней лез кот. 

— И зачем тебе его было ласкать? 

— Ну вот поди ж! сама не знаю, зачем я его лас¬ 
кала. 

— Чудно, право! — восклицала кухарка. 

— Я и сама надивиться не могу. 

— Это беспременно вроде как к тебе кто-нибудь 
прибьется, что ли, либо еще что-нибудь такое выйдет. 

— Да что ж такое именно? 

— Ну именно что — уж этого тебе никто, милый 
друг, объяснить не может, что именно, а только что- 
нибудь да будет. 

— Месяц все во сне видела, а потом этот кот,— 
продолжала Катерина Львовна. 

— Месяц это младенец. 

Катерина Львовна покраснела. 

— Не спослать ли сюда к твоей милости Сер¬ 
гея? — попытала ее напрашивающаяся в наперсницы 
Аксинья. 

— Ну что ж,— отвечала Катерина Львовна,— и то 
правда, поди пошли его: я его чаем тут напою.. 

— То-то, я говорю, что послать его,— порешила 
Аксинья и закачалась уткою к садовой калитке. 

Катерина Львовна и Сергею про кота рассказала. 

— Мечтанье одно,— отвечал Сергей. 

— С чего ж его, этого мечтанья, прежде, Сережа, 
никогда не было? 

— Мало чего прежде не бывало! бывало, вон я на 
тебя только глазком гляжу да сохну, а нонче вона! 
Всем твоим белым телом владею. 

Сергей обнял Катерину Львовну, перекружил на 
воздухе и, шутя, бросил ее на пушистый ковер. 

— Ух, голова закружилась,— заговорила Катери¬ 
на Львовна,— Сережа! поди-ка сюда; сядь тут воз¬ 
ле,— позвала она, нежась и потягиваясь в роскошной 
позе. 

Молодец, нагнувшись, вошел под низкую яблонь, 
залитую белыми цветами, и сел на ковре в ногах 
у Катерины Львовны. 
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— А ты сох же по мне, Сережа? 

— Как же не сох. 

— Как же ты сох? Расскажи мне про это. 

— Да как про это расскажешь? Разве можно про 
это изъяснить, как сохнешь? Тосковал. 

— Отчего ж я этого, Сережа, не чувствовала, что 
ты по мне убиваешься? Это ведь, говорят, чувствуют. 

Сергей промолчал. 

— А ты для чего песни пел, если тебе по мне скуч¬ 
но было? что? Я ведь небось слыхала, как ты на гал- 
дарее пел,— продолжала спрашивать, ласкаясь, Кате¬ 
рина Львовна. 

— Что ж что песни пел? Комар вон и весь 
свой век поет, да ведь не с радости,— отвечал сухо 
Сергей. 

Вышла пауза. Катерина Львовна была полна вы¬ 
сочайшего восторга от этих признаний Сергея. 

Ей хотелось говорить, а Сергей супился и молчал. 

— Посмотри, Сережа, рай-то, рай-то какой! — вос¬ 
кликнула Катерина Львовна, смотря сквозь покры¬ 
вающие ее густые ветви цветущей яблони на чистое 
голубое небо, на котором стоял полный погожий 
месяц. 

Лунный свет, пробиваясь сквозь листья и цветы 
яблони, самыми причудливыми, светлыми пятнышка¬ 
ми разбегался по лицу и всей фигуре лежавшей на¬ 
взничь Катерины Львовны; в воздухе стояло тихо; 
только легонький теплый ветерочек чуть пошевели¬ 
вал сонные листья и разносил тонкий аромат цве¬ 
тущих трав и деревьев. Дышалось чем-то томящим, 
располагающим к лени, к неге и к темным жела¬ 
ниям. 

Катерина Львовна, не получая ответа, опять за¬ 
молчала и все смотрела сквозь бледно-розовые цветы 
яблони на небо. Сергей тоже молчал; только его не за¬ 
нимало небо. Обхватив обеими руками свои колени, 
он сосредоточенно глядел на свои сапожки. 

Золотая ночь! Тишина, свет, аромат и благотвор¬ 
ная, оживляющая теплота. Далеко за оврагом, позади 
сада, кто-то завел звучную песню; под забором в гус¬ 
том черемушнике щелкнул и громко заколотил соло- 
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вей; в клетке на высоком шесте забредил сонный пе¬ 
репел, и жирная лошадь томно вздохнула за стенкой 
конюшни, а по выгону за садовым забором пронеслась 
без всякого шума веселая стая собак и исчезла в без¬ 
образной, черной тени полуразвалившихся, старых со¬ 
ляных магазинов. 

Катерина Львовна приподнялась на локоть и гля¬ 
нула на высокую садовую траву; а трава так и играет 
с лунным блеском, дробящимся о цветы и листья де¬ 
ревьев. Всю ее позолотили эти прихотливые, светлые 
пятнышки и так на ней и мелькают, так и трепещут¬ 
ся, словно живые огненные бабочки, или как будто 
вот вся трава под деревьями взялась лунной сеткой и 
ходит из стороны в сторону. 

— Ах, Сережечка, прелесть-то какая! — восклик¬ 
нула, оглядевшись, Катерина Львовна. 

Сергей равнодушно повел глазами. 

— Что ты это, Сережа, такой нерадостный? Или 
уж тебе и любовь моя прискучила? 

— Что пустое говорить! — отвечал сухо Сергей и, 
нагнувшись, лениво поцеловал Катерину Львовну. 

— Изменщик ты, Сережа,— ревновала Катерина 
Львовна,— необстоятельный. 

— Я даже этих и слов на свой счет не прини¬ 
маю,— отвечал спокойным тоном Сергей. 

— Что ж ты меня так целуешь? 

Сергей совсем промолчал. 

— Это только мужья с женами,— продолжала, 
играя его кудрями, Катерина Львовна,— так друг 
дружке с губ пыль обивают. Ты меня так целуй, чтоб 
вот с этой яблони, что над нами, молодой цвет на 
землю посыпался. Вот так, вот,— шептала Катерина 
Львовна, обвиваясь около любовника и целуя его 
с страстным увлечением. 

— Слушай, Сережа, что я тебе скажу,— начала 
Катерина Львовна спустя малое время,— с чего это 
все в одно слово про тебя говорят, что ты изменщик? 

— Кому ж это про меня брехать охота? 

— Ну уж говорят люди. 

— Может быть, когда и изменял тем, какие совсем 
нестоющие. 


2. Н. С. Леек 
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— А на что, дурак, с нестоющими связывался? 
с нестоющею не надо и любви иметь. 

— Говори ж ты! Неш это дело тоже как по рас¬ 
суждению делается? Один соблаз действует. Ты с 
нею совсем просто, без всяких этих намерений запо¬ 
ведь свою преступил, а она уж и на шею тебе ве¬ 
шается. Вот и любовь! 

— Слушай же, Сережа! я там, как другие прочие 
были, ничего этого не знаю, да и знать про это не хо¬ 
чу; ну а только как ты меня на эту теперешнюю нашу 
любовь'сам улещал и сам знаешь, что сколько я по¬ 
шла на нее своею охотою, сколько ж и твоей хитро¬ 
стью, так ежели ты, Сережа, мне да изменишь, ежели 
меня да на кого да нибудь, на какую ни на есть инук) 
променяешь, я с тобою, друг мой сердечный, извини 
меня,— живая не расстанусь. 

Сергей встрепенулся. 

— Да ведь, Катерина Ильвовна! свет ты мой яс¬ 
ный!— заговорил он.— Ты сама посмотри, какое на¬ 
ше с тобою дело. Ты вон как теперь замечаешь, что я 
задумчив нонче, а не рассудишь ты того, как мне и 
задумчивым не быть. У меня, может, все сердце мое 
в запеченной крови затонуло! 

— Говори,.говори, Сережа, свое горе. 

— Да что тут и говорить! Вот сейчас, вот первое 
дело, благослови господи, муж твой наедет, а ты, 
Сергей Филипыч, и ступай прочь, отправляйся на зад¬ 
ний двор к музыкантам и смотри из-под сарая, как у 
Катерины Ильвовны в спальне свеченька горит, да 
как она пуховую постельку перебивает, да с своим 
законным Зиновием с Борисычем опочивать уклады¬ 
вается. 

— Этого не будет! — весело протянула Катерина 
Львовна и махнула ручкой. 

— Как так этого не будет! А я так понимаю, что 
совсем даже без этого вам невозможно. А я тоже, 
Катерина Ильвовна, свое сердце имею и могу свои 
муки видеть. 

— Да ну, полно тебе все об этом. 

Катерине Львовне было приятно это выражение 
Сергеевой ревности, и она, рассмеявшись, опять взя¬ 
лась за свои поцелуи. 
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— А повторительно,—продолжал Сергей, тихонь¬ 
ко высвобаживая свою голову из голых по плечи рук 
Катерины Львовны,— повторительно надо сказать и 
то, что состояние мое самое ничтожное тоже заставля¬ 
ет, может, не раз и не десять раз рассудить и так и 
иначе. Будь я, так скажу, равный вам, будь я какой 
барин или купец, я бы то есть с вами, Катерина Иль- 
вовна, и ни в жизнь мою не расстался. Ну, а так са¬ 
ми вы посудите, что я за человек при вас есть? Видю- 
чи теперь, как возьмут вас за белые ручки и поведут 
в опочивальню, должен я все это переносить в моем 
сердце и, может, даже сам для себя чрез то на целый 
век презренным человеком сделаться. Катерина Иль- 
вовна! Я ведь не как другие прочие, для которого все 
равно, абы ему от женчины только радость получить. 
Я чувствую, какова есть любовь и как она черной 
змеею сосет мое сердце... 

— Что ты это мне все про такое толкуешь? — пе¬ 
ребила его Катерина Львовна. 

Ей стало жаль Сергея. 

— Катерина Ильвовна! Как про это не толковать- 
то? Как не толковать-то? Когда, может, все уж им 
объяснено и расписано, когда, может, не только что 
в каком-нибудь долгом расстоянии, а даже самого за¬ 
втрашнего числа Сергея здесь ни духу, ни паху на 
этом дворе не останется? 

— Нет, нет, и не говори про это, Сережа! Этого ни 
за что не будет, чтоб я без тебя осталась,— успокаи¬ 
вала его все с теми же ласками Катерина Львовна.— 
Если только пойдет на что дело... либо ему, либо мне 
не жить, а уж ты со мной будешь. 

— Никак этого не может, Катерина Ильвовна, по¬ 
следовать,— отвечал Сергей, печально и грустно ка¬ 
чая своею головою,— Я жизни моей не рад сам за 
этой любовью. Любил бы то, что не больше самого 
меня стоит, тем бы и доволен был. Вас ли мне с со¬ 
бою в постоянной любви иметь? Нетто это. вам почет 
какой — полюбовницей быть? Я б хотел пред святым 
предвечным храмом мужем вам быть: так тогда я, 
хоть завсегда млаже себя перед вами считая, все-таки 
мог бы по крайности публично всем обличить, 
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сколь я у своей жены почтением своим к ней заслу¬ 
живаю... 

Катерина Львовна была отуманена этими слова¬ 
ми Сергея, этою его ревностью, этим его желанием 
жениться на ней — желанием, всегда приятным жен¬ 
щине, несмотря на самую короткую связь ее с челове¬ 
ком до женитьбы. Катерина Львовна теперь готова 
была за Сергея в огонь, в воду, в темницу и на крест. 
Он влюбил ее в себя до того, что меры ее преданно¬ 
сти ему не было никакой. Она обезумела от сво¬ 
его счастия; кровь ее кипела, и она не могла более 
ничего слушать. Она быстро зажала ладонью Серге¬ 
евы губы и, прижав к груди своей его голову, заго¬ 
ворила: 

— Ну, уж я знаю, как я тебя и купцом сделаю и 
жить с тобой совсем как следует стану. Ты только 
не печаль меня попусту, пока еще дело наше не при¬ 
шло до нас. 

И опять пошли поцелуи да ласки. 

Старому приказчику, спавшему в сарае, сквозь 
крепкий сон стал слышаться в ночной тишине то ше¬ 
пот с тихим смехом, будто где шаловливые дети со¬ 
ветуются, как злее над хилою старостью посмеяться; 
то хохот звонкий и веселый, словно кого озерные ру¬ 
салки щекочут. Все это, плескаясь в лунном свете да 
покатываясь по мягкому ковру, резвилась и играла 
Катерина Львовна с молодым мужниным приказчи¬ 
ком. Сыпался, сыпался на них молодой белый цвет с 
кудрявой яблонки, да уж и перестал сыпаться. А тем 
временем короткая летняя ночь проходила, луна спря¬ 
талась за крутую крышу высоких амбаров и глядела 
на землю искоса, тусклее и тусклее; с кухонной кры¬ 
ши раздался пронзительный кошачий дуэт; потом по¬ 
слышались плевок, сердитое фырканье, и вслед за тем 
два или три кота, оборвавшись, с шумом покатились 
по приставленному к крыше пуку теса. 

— Пойдем спать,— сказала Катерина Львовна 
медленно, словно разбитая, приподнимаясь с ковра, и 
как лежала в одной рубашке да в белых юбках, так 
и пошла по тихому, до мертвенности тихому купече¬ 
скому двору, а Сергей понес за нею коверчик и блузу, 
которую она, расшалившись, сбросила. 
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ 


Только Катерина Львовна задула свечу и совсем 
раздетая улеглась на мягкий пуховик, сон так и оку¬ 
тал ее голову. Заснула Катерина Львовна, наиграв¬ 
шись и натешившись, так крепко, что и нога ее спит 
и рука спит; но опять слышит она сквозь сон, будто 
опять дверь отворилась и на постель тяжелым осмет- 
ком упал давишний кот. 

— Да что же это в самом деле за наказание с 
этим котом? — рассуждает усталая Катерина Львов¬ 
на.— Дверь теперь уж нарочно я сама, своими руками 
на ключ заперла, окно закрыто, а он опять тут. Сей¬ 
час его выкину,— собиралась встать Катерина Львов¬ 
на, да сонные руки и ноги ее не служат ей; а кот 
ходит по всей по ней и таково-то мудрено курны- 
чит, опять будто слова человеческие выговаривает. 
По Катерине Львовне по всей даже мурашки стали 
бегать. 

«Нет,— думает она,— больше ничего, как непре¬ 
менно завтра надо богоявленской воды взять на кро¬ 
вать, потому что премудреный какой-то этот кот ко 
мне повадился». 

А кот курны-мурны у нее над ухом, уткнулся мор¬ 
дою да и выговаривает: «Какой же,— говорит,— я 
кот! С какой стати! Ты это очень умно, Катерина 
Львовна, рассуждаешь, что совсем я не кот, а я име¬ 
нитый купец Борис Тимофеич. Я только тем теперь 
плох стал, что у меня все мои кишечки внутри потрес¬ 
кались от невестушкиного от угощения. С того,— 
мурлычит,— я весь вот и поубавился и котом теперь 
показываюсь тому, кто мало обо мне разумеет, что я 
такое есть в самом деле. Ну, как же нонче ты у нас 
живешь-можешь, Катерина Львовна? Как свой закон 
верно соблюдаешь? Я и с кладбища нарочно пришел 
поглядеть, как вы с Сергеем Филипычем мужнину 
постельку согреваете. Курны-мурны, я ведь ничего 
не вижу. Ты меня не бойся: у меня, видишь, от твоего 
угощения и глазки повылезли. Глянь мне в глаза-то, 
дружок, не бойся!» 
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Катерина Львовна глянула и закричала благим 
матом. Между ней и Сергеем опять лежит кот, а го- 
лова у того кота Бориса Тимофеича во всю величину, 
как была у покойника, и вместо глаз по огненному 
кружку в разные стороны так и вертится, так и вер¬ 
тится! 

Проснулся Сергей, успокоил Катерину Львовну и 
опять заснул; но у нее весь сон прошел — и кстати. 

Лежит она с открытыми глазами и вдруг слышит, 
что на двор будто кто-то через ворота перелез. Вот и 
собаки метнулись было, да и стихли,—должно быть, 
ласкаться стали. Вот и еще прошла минута, и желез¬ 
ная клямка внизу щелкнула, и дверь отворилась. 
«Либо мне все это слышится, либо это мой Зиновий 
Борисыч вернулся, потому что дверь его запасным 
ключом отперта»,— подумала Катерина Львовна и то¬ 
ропливо толкнула Сергея. 

— Слушай, Сережа,— сказала она и сама припод¬ 
нялась на локоть и насторожила ухо. 

По лестнице тихо, с ноги на ногу осторожно пере- 
ступаючи, действительно кто-то приближался к за¬ 
пертой двери спальни. 

Катерина Львовна быстро спрыгнула в одной ру¬ 
башке с постели и открыла окошко. Сергей в ту же 
минуту босиком выпрыгнул на галерею и обхватил но¬ 
гами столб, по которому не первый раз спускался из 
хозяйкиной спальни. 

— Нет, не надо, не надо! Ты приляг тут... не от¬ 
ходи далеко,— прошептала Катерина Львовна и вы¬ 
кинула Сергею за окно его обувь и одежду, а сама 
опять юркнула под одеяло и дожидается. 

Сергей послушался Катерины Львовны: он не 
шмыгнул по столбу вниз, а приютился под лубком на 
галереечке. 

Катерина Львовна тем временем слышит, как муж 
подошел к двери и, утаивая дыхание, слушает. Ей 
даже слышно, как учащенно стукает его ревнивое 
сердце; но не жалость, а злой смех разбирает Катери¬ 
ну Львовну. 

«Ищи вчерашнего дня»,— думает она себе, улыба¬ 
ясь и дыша непорочным младенцем. 
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Это продолжалось минут десять; но, наконец, Зи¬ 
новию Борисычу надоело стоять за дверью да слу¬ 
шать, как жена спит: он постучался. 

— Кто там? — не совсем скоро и будто как сон¬ 
ным голосом окликнула Катерина Львовна. 

— Свои,— отозвался Зиновий Борисыч. 

— Это ты, Зиновий Борисыч? 

— Ну я! Будто ты не слышишь! 

Катерина Львовна вскочила как лежала в одной 
рубашке, впустила мужа в горницу и опять нырнула 
в теплую постель. 

— Чтой-то перед зарей холодно становится,— про¬ 
изнесла она, укутываясь одеялом. 

Зиновий Борисыч взошел озираясь, помолился, за¬ 
жег свечу и еще огляделся. 

— Как живешь-Можешь? — спросил он супругу. 

— Ничего,— отвечала Катерина Львовна и, при¬ 
вставая, начала надевать распашную ситцевую 
блузу. - • : 

— Самовар небось поставить? — спросила она. 

— Ничего, вскричите Аксинью, пусть поставит. 

Катерина Львовна нахватала на босу ногу баш¬ 
мачки и выбежала. С полчаса ее назад не было. В это 
время она сама раздула самоварчик и тихонько за¬ 
порхнула к Сергею на галерейку. 

— Сиди тут,— шепнула она. 

— Докуда же сидеть? — также шепотом спросил 
Сережа. 

— О, да какой же ты бестолковый! Сиди, докуда 
я скажу. 

И Катерина Львовна сама посадила его на старое 
место. 

А Сергею отсюда с галереи все слышно, что в 
спальне происходит. Он слышит опять, как стукнула 
дверь и Катерина Львовна снова взошла к мужу. Все 
от слова до слова слышно. 

— Что ты там возилась долго? — спрашивает же¬ 
ну Зиновий Борисыч. 

— Самовар ставила,— отвечает она спокойно. 

Вышла пауза. Сергею слышно, как Зиновий Бори¬ 
сыч вешает на вешалку свой сюртук. Вот он умывает- 
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ся, фыркает и брызжет во все стороны водою; вот 
спросил полотенце; опять начинаются речи. 

— Ну как же это вы тятеньку схоронили? — осве¬ 
домляется муж. 

— Так,— говорит жена,— они померли, их и схо¬ 
ронили. 

— И что это за удивительность такая! 

— Бог его знает,— отвечала Катерина Львовна и 
застучала чашками. 

Зиновий Борисыч грустный ходил по комнате. 

— Ну, а вы тут как свое время провождали? — 
расспрашивает опять жену Зиновий Борисыч. 

— Наши радости-то, чай, всякому известны: по 
балам не ездим и по тиатрам столько ж. 

— А словно радости-то у вас и к мужу немно¬ 
го,— искоса поглядывая, заводил Зиновий Борисыч. 

— Не молоденькие тоже мы с вами, чтоб так 
без ума без разума нам встречаться. Как еще ра¬ 
доваться? Я вот хлопочу, бегаю для вашего удо¬ 
вольствия. 

Катерина Львовна опять выбежала самовар взять 
и опять заскочила к Сергею, дернула его и говорит: 
«Не зевай, Сережа!» 

Сергей путем не знал, к чему все это будет, но, од¬ 
нако, стал наготове. 

Вернулась Катерина Львовна, а Зиновий Борисыч 
стоит коленями на постели и вешает на стенку над 
изголовьем свои серебряные часы с бисерным сну- 
рочком. 

— Для чего это вы, Катерина Львовна, в одиноком 
положении постель надвое разостлали? — как-то муд¬ 
рено вдруг спросил он жену. 

— А все вас дожидала,— спокойно глядя на него, 
ответила Катерина Львовна. 

— И на том благодарим вас покорно... А вот этот 
предмет теперь откуда у вас на перинке взялся? 

Зиновий Борисыч поднял с простыни маленький 
шерстяной поясочек Сергея и держал его за кончик 
перед жениными глазами. 

Катерина Львовна нимало не задумалась. 

— В саду,— говорит,— нашла да юбку себе подвя¬ 
зала. 
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— ДаІ — произнес с особым ударением Зиновий 
Борисыч,—мы тоже про ваши про юбки кое-что слы- 
хали. 

— Что ж это вы слыхали? 

— Да всё про дела ваши про хорошие. 

— Никаких моих дел таких нету. 

— Ну, это мы разберем, все разберем,— отвечал, 
подвигая жене выпитую чашку, Зиновий Борисыч. 

Катерина Львовна промолчала. 

— Мы эти ваши дела, Катерина Львовна, все 
въявь произведем,— проговорил еще после долгой 
паузы Зиновий Борисыч, поведя на свою жену бро¬ 
вями. 

— Не больно-то ваша Катерина Львовна пужли- 
ва. Не так очень она этого пужается,— ответила та. 

— Что! что! — повыся голос, окрикнул Зиновий 
Борисыч. 

— Ничего—'проехали;—отвечала жена. 

— Ну, ты гляди у меня того! Что-то ты больно ре¬ 
чиста здесь стала! 

— А с чего мне и речистой не быть? — отозвалась 
Катерина Львовна. 

— Больше бы за собой смотрела. 

— Нечего мне за собой смотреть. Мало кто вам 
длинным языком чего наязычит, а я должна над со¬ 
бой всякие наругательства сносить! Вот еще новости 
тоже! 

— Не длинные языки, а тут верно про ваши аму¬ 
ры-то известно. 

— Про какие-такие мои амуры? — крикнула, 
непритворно вспыхнув, Катерина Львовна. 

— Знаю я, про какие. 

— А знаете, так что ж: вы яснее сказывайте! 

Зиновий Борисыч промолчал и опять подвинул же¬ 
не пустую чашку. 

— Видно, и говорить-то не про что,— отозвалась 
с презрением Катерина Львовна, азартно бросив на 
блюдце мужу чайную ложечку.— Ну сказывайте, ну 
про кого вам доносили? кто такой есть мой перед ва¬ 
ми полюбовник? 
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— Узнаете, не спешите очень. 

— Что вам про Сергея, что ли, что-нибудь набре¬ 
хано? 

— Узнаем-с, узнаем, Катерина Львовна. Нашей 
над вами власти никто не снимал и снять никто не 
может... Сами заговорите... 

— И-их! терпеть я этого не могу,— скрипнув зуба¬ 
ми, вскрикнула Катерина Львовна и, побледнев как 
полотно, неожиданно выскочила за двери. 

— 1 Ну вот он, — произнесла она через несколько 
секунд, вводя в комнату за рукав Сергея.— Расспра¬ 
шивайте и его и меня, что вы такое знаете. Может, 
что-нибудь еще и больше того узнаешь, что тебе хо¬ 
чется? 

Зиновий Борисыч даже растерялся. Он глядел 
то на стоявшего у притолки Сергея, то на жену, спо¬ 
койно присевшую со скрещенными руками на 
краю постели, и ничего не понимал, к чему это 
близится. 

— Что ты это, змея, делаешь? — насилу собрался 
он выговорить, не поднимаясь с кресла. 

— Расспрашивай, о чем так знаешь-то хорошо,— 
отвечала дерзко Катерина Львовна.— Ты меня бой- 
лом задумал пужать,— продолжала она, значительно 
моргнув глазами,— так не бывать же тому никогда; 
а что я, может, и допреж твоих этих обещаниев зна¬ 
ла, что над тобой сделать, так я то сделаю. 

— Что это? вон! — крикнул Зиновий Борисыч на 
Сергея. 

— Как же! — передразнила Катерина Львовна. 

Она проворно замкнула дверь, сунула ключ в кар¬ 
ман и опять привалилась на постели в своей распа¬ 
шонке. 

— Ну-ка, Сережечка, поди-ка, поди, голубчик,— 
поманила она к себе приказчика. 

Сергей тряхнул кудрями и смело присел около хо¬ 
зяйки. 

— Господи! Боже мой! Да что ж это такое? Что ж 
вы это, варвары?! — вскрикнул, весь побагровев и 
поднимаясь с кресла, Зиновий Борисыч. 

— Что? Иль не любо? Глянь-ко, глянь, мой ясмен 
сокол, каково прекрасно! 
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Катерина Львовна засмеялась и страстно поцело¬ 
вала Сергея при муже. 

В это же мгновение на щеке ее запылала оглуши¬ 
тельная пощечина, и Зиновий Борисыч кинулся к от¬ 
крытому окошку. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ 

— А... а, так-то!., ну, приятель дорогой, благодар¬ 
ствуй. Я этого только и дожидалась! — вскрикнула 
Катерина Львовна,— Ну теперь видно уж... будь же 
по-моему, а не по-твоему... 

Одним движением она отбросила от себя Сергея, 
быстро кинулась на мужа и, прежде чем Зиновий 
Борисыч успел доскочить до окна, схватила его сзади 
своими тонкими пальцами за горло и, как сырой ко¬ 
нопляный сноп, бросила его на пол. 

Тяжело громыхнувшись и стукнувшись со всего 
размаху затылком об пол, Зиновий Борисыч совсем 
обезумел. Он никак не ожидал такой скорой развяз¬ 
ки. Первое насилие, употребленное против него же¬ 
ною, показало ему, что она решилась на все, лишь бы 
только от него избавиться, и что теперешнее его по¬ 
ложение до крайности опасна Зиновий Борисыч со¬ 
образил все это мигом в момент своего падения и не 
вскрикнул, зная, что голос его не достигнет ни до 
чьего уха, а только еще ускорит дело. Он молча повел 
глазами и остановил их с выражением злобы, упрека 
и страдания на жене, тонкие пальцы которой крепко 
сжимали его горло. 

Зиновий Борисыч гге защищался; руки его, с креп¬ 
ко стиснутыми кулаками, лежали вытянутыми и судо¬ 
рожно подергивались. Одна из них была вовсе сво¬ 
бодна, другую Катерина Львовна придавила к полу 
коленом. 

— Подержи его,— шепнула она равнодушно Сер¬ 
гею, сама поворачиваясь к мужу. 

Сергей сел на хозяина, придавил обе его руки 
коленами и хотел перехватить под руками Катерины 
Львовны за горло, но в это же мгновение сам отчаян- 



но вскрикнул. При виде своего обидчика кровавая 
месть приподняла в Зиновии Борисыче все последние 
его силы: он страшно рванулся, выдернул из-под 
Сергеевых колен свои придавленные руки и, вце¬ 
пившись ими в черные кудри Сергея, как зверь за¬ 
кусил зубами его горло. Но это было ненадолго: Зи¬ 
новий Борисыч тотчас же тяжело застонал и уронил 
голову. 

Катерина Львовна, бледная, почти не дыша вовсе, 
стояла над мужем и любовником; в ее правой руке 
был тяжелый литой подсвечник, который она держала 
за верхний конец, тяжелою частью книзу. По виску и 
щеке Зиновия Борисыча тоненьким шнурочком бежа¬ 
ла алая кровь. 

— Попа,— тупо простонал Зиновий Борисыч, с 
омерзением откидываясь головою как можно далее от 
сидящего на нем Сергея.— Исповедаться,— произнес 
он еще невнятнее, задрожав и косясь на сгущающуюся 
под волосами теплую кровь. 

— Хорош и так будешь,— прошептала Катерина 
Львовна. 

— Ну полно с ним копаться,—г сказала она Сер¬ 
гею,— перехвати ему хорошенько горло. 

Зиновий Борисыч захрипел. 

Катерина Львовна нагнулась, сдавила своими ру¬ 
ками Сергеевы руки, лежавшие на мужнином горле, 
и ухом прилегла к его груди. Через пять тихих ми¬ 
нут она приподнялась и сказала: «Довольно, будет 
с него». 

Сергей тоже встал и отдулся. Зиновий Борисыч ле¬ 
жал мертвый, с передавленным горлом и рассеченным 
виском. Под головой с левой стороны стояло неболь¬ 
шое пятнышко крови, которая, однако, более уже не 
лилась из запекшейся и завалявшейся волосами 
ранки. 

Сергей снес Зиновия Борисыча в погребок, устро¬ 
енный в подполье той же каменной кладовой, куда 
еще так недавно запирал самого его, Сергея, покой¬ 
ный Борис Тимофеич, и вернулся на вышку. В это вре¬ 
мя Катерина Львовна, засучив рукава распашонки и 
высоко подоткнув подол, тщательно замывала мочал¬ 
кою с мылом кровавое пятно, оставленное Зиновием 



Борисычем на полу своей опочивальни. Вода еще не 
остыла в самоваре, из которого Зиновий Борисыч 
распаривал отравленным чаем свою хозяйскую ду¬ 
шеньку, и пятно вымылось без всякого следа. 

Катерина Львовна взяла медную полоскательную 
чашку и намыленную мочалку. 

— Ну-ка, свети,— сказала она Сергею, идучи к 
двери,—Ниже, ниже свети,— говорила она, вни¬ 
мательно осматривая все половицы, по которым 
Сергей должен был тащить Зиновия Борисыча до 
самой ямы. 

Только на двух местах на крашеном полу были 
два крошечные пятнышка величиною в вишню. Кате¬ 
рина Львовна потерла их мочалкою, и они исчезли. 

— Вот тебе, не лазь к жене вором, не подкараули¬ 
вай,— произнесла Катерина Львовна, распрямляясь и 
оглянувшись в сторону кладовой. 

— Теперь шабаш,— сказал Сергей и вздрогнул от 
звука собственного голоса. 

Когда они вернулись в спальню, тонкая румяная 
полоска зари прорезывалась на востоке и, золотя ле¬ 
гонько одетые цветом яблони, заглядывала сквозь зе¬ 
леные палки садовой решетки в комнату Катерины 
Львовны. 

По двору, в накинутом на плечи полушубке, кре¬ 
стясь и позевывая, плелся из сарая в кухню старый 
приказчик. 

Катерина Львовна осторожно дернула ходившую 
на веревочке ставню и внимательно оглянула Сергея, 
как бы желая прозреть его душу. 

— Ну вот ты теперь и купец,—сказала она, поло¬ 
жив Сергею на плечи свои белые руки. 

Сергей ничего ей не ответил. 

Губы Сергея дрожали, и самого его била лихо¬ 
радка. У Катерины Львовны только уста были хо¬ 
лодны. 

Через два дня у Сергея на руках явились большие 
мозоли от лома и тяжелого заступа; зато уж Зиновий 
Борисыч в своем погребке был так хорошо прибран, 
что без помощи его вдовы или ее любовника не оты¬ 
скать бы его никому до общего воскресения. 
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ГЛАВА ДЕВЯТАЯ 


Сергей ходил, замотав горло пунсовым платком, и 
жаловался, что у него что-то завалило горло. Между 
тем, прежде чем у Сергея зажили метины, положен¬ 
ные зубами Зиновия Борисыча, мужа Катерины 
Львовны хватились. Сам Сергей еще чаще прочих на¬ 
чал про него поговаривать. Присядет вечерком с мо¬ 
лодцами на лавку около калитки и заведет: «Чтой-то, 
однако, исправди, ребята, нашего хозяина по сю пору 
нетути?» 

Молодцы тоже дивуются. 

А тут с мельницы пришло известие, что хозяин на¬ 
нял коней и давно отъехал ко двору. Ямщик, который 
его возил, сказывал, что Зиновий Борисыч был будто 
в расстройстве и отпустил его как-то чудно; не доез¬ 
жая до города версты с три, встал под монастырем с 
телеги, взял * кису и пошел. Услыхав такой рассказ, 
и еще пуще все вздивовались. 

Пропал Зиновий Борисыч, да и только. 

Пошли розыски, но ничего не открывалось: купец 
как в воду канул. По показанию арестованного ямщи¬ 
ка узнали только, что над рекою под монастырем ку¬ 
пец встал и пошел. Дело не выяснилось, а тем време¬ 
нем Катерина Львовна поживала себе с Сергеем, по 
вдовьему положению, на свободе. Сочиняли наугад, 
что Зиновий Борисыч то там, то там, а Зиновий Бо¬ 
рисыч все не возвращался, и Катерина Львовна 
лучше всех знала, что возвратиться ему никак не¬ 
возможно. 

Прошел так и месяц, и другой, и третий, и Катери¬ 
на Львовна почувствовала себя в тягости. 

— Наш капитал будет, Сережечка: есть у меня 
наследник,— сказала она и пошла жаловаться Думе, 
что так и так, она чувствует себя, что — беременна, а 
в делах застой начался: пусть ее ко всему допустят. 

Не пропадать же коммерческому делу. Катерина 
Львовна жена своему мужу законная; долгов в виду 
нет, ну и следует, стало быть, допустить ее. И допу¬ 
стили. 

Живет Катерина Львовна, царствует, и Серегу по 
ней уже Сергеем Филипычем стали звать; а тут хлоп, 
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ни оттуда ни отсюда, новая напасть. Пишут из Ливен 
городскому голове, что Борис Тимофеич торговал не 
на весь свой капитал, что более, чем его собственных 
денег, у него в обороте было денег его малолетнего 
племянника, Федора Захарова Лямина, и что дело это 
надо разобрать и не давать в руки одной Катерине 
Львовне. Пришло это известие, поговорил о нем голо¬ 
ва Катерине Львовне, а эдак через неделю бац —■ 
из Ливен приезжает старушка с небольшим маль¬ 
чиком. 

— Я,— говорит,— покойному Борису Тимофеичу 
сестра двоюродная, а это — мой племянник Федор 
Лямин. 

Катерина Львовна их приняла. 

Сергей, наблюдая со двора этот приезд и прием, 
сделанный Катериною Львовною приезжим, поблед¬ 
нел как плат. 

— Чего ты? — спросила его хозяйка, заметив его 
мертвую бледность, когда он вошел вслед за приез¬ 
жими и, разглядывая их, остановился в передней. 

— Ничего,— отвечал, поворачиваясь из передней 
в сени, приказчик.— Думаю, сколь эти Ливны див¬ 
ны,— договорил он со вздохом, затворяя за собой се- 
ничную дверь. 

— Ну, а как же теперь быть? — спрашивал Кате¬ 
рину Львовну Сергей Филипыч, сидя с нею ночью за 
самоваром.— Теперь, Катерина Ильвовна,- выходит 
все наше с вами дело прах. 

— Отчего так прах, Сережа? 

— Потому что это все теперь в раздел пойдет. Над 
чем же тут над пустым делом будет хозяйничать? 

— Неш с тебя, Сережа, мало будет? 

— Да не о том, что с меня; а я в тем только су- 
млеваюсь, что счастья уж того нам не будет. 

— Как так? За что нам, Сережа, счастья не будет? 

— Потому, как по любви моей к вам я желал бы, 
Катерина Ильвовна, видеть вас настоящей дамой, а не 
то что как вы допреж сего жили,— отвечал Сергей 
Филипыч.— А теперь наоборот того выходит, что при 
уменьшении капитала мы и даже против прежнего 
должны гораздо ниже еще произойти. 

— Да неш мне это. Сережечка, нужно? 
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— Оно точно, Катерина Ильвовна, что вам, может 
быть, это и совсем не в интересе, ну только для меня, 
как я вас уважаю, и опять же супротив людских глаз, 
подлых и завистливых, ужасно это будет больно. Вам 
там как будет угодно, разумеется, а я так своим сооб¬ 
ражением располагаю, что никогда я через эти об¬ 
стоятельства счастлив быть не могу. 

И пошел и пошел Сергей играть Катерине Львов¬ 
не на эту ноту, что стал он через Федю Лямина самым 
несчастным человеком, лишен будучи возможности 
возвеличить и отличить ее, Катерину Львовну, предо 
всем своим купечеством. Сводил это Сергей всякий 
раз на то, что не будь этого Феди, то родит она, Ка¬ 
терина Львовна, ребенка до девяти месяцев после 
пропажи мужа, достанется ей весь капитал и тогда 
счастию их конца-меры не будет. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ 

А потом вдруг Сергей и перестал совсем говорить 
о наследнике. Как только прекратились о нем речи 
в устах Сергеевых, так засел Федя Лямин и в ум и в 
сердце Катерины Львовны. Даже задумчивая и к са¬ 
мому Сергею неласковая она стала. Спит ли, по хо¬ 
зяйству ли выйдет, или богу молиться станет, а на уме 
все у нее одно: «Как же это? за что и в самом деле 
должна я через него лишиться капитала? Столько я 
страдала, столько греха, на свою душу приняла,— 
думает Катерина Львовна,— а он без всяких хлопот 
приехал и отнимает у меня... И добро бы человек, 
а то дитя, мальчик...» 

На дворе стали ранние заморозки. О Зиновии Бо- 
рисыче, разумеется, никаких слухов ниоткуда не при¬ 
ходило. Катерина Львовна полнела и все ходила за¬ 
думчивая; по городу на ее счет в барабаны барабани¬ 
ли, добираясь, как и отчего молодая Измайлова все 
неродица была, все худела да *чаврела, и вдруг спе¬ 
реди пухнуть пошла. А отрочествующий сонаследник 
Федя Лямин в легком беличьем тулупе погуливал по 
двору да ледок по колдобинкам поламывал. 
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— Ну, Феодор Игнатьич! ну, купецкий сын! — 
кричит, бывало, на него, пробегая по двору, кухарка 
Аксинья,— Пристало это тебе, купецкому-то сыну, да 
в лужах копаться? 

А сонаследник, смущавший Катерину Львовну с ее 
предметом, побрыкивал себе безмятежным козликом 
и еще безмятежнее спал супротив пестовавшей его 
бабушки, не думая и не помышляя, что он кому-ни¬ 
будь перешел дорогу или поубавил счастья. 

Наконец набегал себе Федя ветряную оспу, а к ней 
привязалась еще простудная боль в груди, и мальчик 
слег. Лечили его сначала травками да муравками, 
а потом и за лекарем послали. 

Стал ездить лекарь, стал прописывать лекарства, 
стали их давать мальчику по часам, то сама бабушка, 
а то Катерину Львовну вопросит. 

— Потрудись, — скажет, — Катеринушка, — ты, 
мать, сама человек грузный, сама суда божьего 
ждешь; потрудись. 

Катерина Львовна не отказывала старухе. Пойдет 
ли та ко всенощной помолиться за «лежащего на 
одре болезни отрока Феодора» или к ранней обедне 
чаеточку за него вынуть, Катерина Львовна сидит 
у больного, и напоит его, и лекарство ему даст во¬ 
время. 

Так пошла старушка к вечерне и ко всенощной 
под праздник введения, а Катёринушку попросила 
присмотреть за Федюшкой. Мальчик в эту пору уже 
обмогался. 

Катерина Львовна взошла к Феде, а он сидит 
на постели в своем беличьем тулупчике и читает па¬ 
терик. 

— Что ты это читаешь, Федя? — спросила его, 
усевшись в кресло, Катерина Львовна. 

— Житие, тетенька, читаю. 

— Занятно? 

— Очень, тетенька, занятно. 

Катерина Львовна подперлась рукою и стала смо¬ 
треть на шевелящего губами Федю, и вдруг словно 
демоны с цепи сорвались, и разом осели ее прежние 
мысли о том, сколько зла причиняет ей этот мальчик 
и как бы хорошо было, если бы его не было. 



«А ведь что,— думалось Катерине Львовне,— ведь 
больной он; лекарство ему дают... мало ли что в бо¬ 
лезни... Только всего и сказу, что лекарь не такое ле¬ 
карство потрафил». 

— Пора тебе, Федя, лекарства? 

— Пожалуйте, тетенька,— отвечал мальчик и, 
хлебнув ложку, добавил: — очень занятно, тетенька, 
это о святых описывается. 

— Ну читай,— проронила Катерина Львовна и, 
обведя холодным взглядом комнату, остановила его 
на разрисованных морозом окнах. 

— Надо окна велеть закрыть,— сказала она и вы¬ 
шла в гостиную, а оттуда в залу, а оттуда к себе на¬ 
верх и присела. 

Минут через пять к ней туда же наверх молча во¬ 
шел Сергей в романовском йолушубке, отороченном 
пушистым котиком. 

— Закрыли окна? — спросила его Катерина 
Львовна. 

— Закрыли,— отрывисто отвечал Сергей, снял 
щипцами со свечи и стал у печки. 

Водворилось молчание. 

— Нонче всенощная не скоро кончится? — спроси¬ 
ла Катерина Львовна. 

— Праздник большой завтра: долго будут слу¬ 
жить,— отвечал Сергей. 

Опять вышла пауза. 

— Сходить к Феде: он там один,— произнесла, 
подымаясь, Катерина Львовна. 

— Один? — спросил ее, глянув исподлобья, Сергей. 

— Один,— отвечала она ему шепотом,— а что? 

И из глаз в глаза у них замелькала словно какая 
сеть молниеносная; но никто не сказал более друг 
другу ни слова. 

Катерина Львовна сошла вниз, прошлась по пус¬ 
тым комнатам: везде все тихо; лампады спокойно го¬ 
рят; по стенам разбегается ее собственная тень; за¬ 
крытые ставнями окна начали оттаивать и заплакали. 
Федя сидит и читает. Увидя Катерину Львовну, он 
только сказал: 

— Тетенька, положьте, пожалуйста, эту книжку, 
а мне вот ту, с образника, пожалуйте. 



Катерина Львовна исполнила просьбу племянника 
и подала ему книгу. 

— Ты не заснул ли бы, Федя? 

— Нет, тетенька, я буду бабушку дожидаться. 

— Чего тебе ее ждать? 

— Она мне благословенного хлебца от всенощной 
обещалась. 

Катерина Львовна вдруг побледнела, собственный 
ребенок у нее впервые повернулся под сердцем, и в 
груди у нее потянуло холодом. Постояла она среди 
комнаты и вышла, потирая стынущие руки. 

— Ну! — шепнула она, тихо взойдя в свою спаль¬ 
ню и снова заставая Сергея в прежнем положении 
у печки. 

— Что? — спросил едва слышно Сергей и поперх¬ 
нулся. 

— Он один. 

Сергей надвинул брови и стал тяжело дышать. 

— Пойдем,— порывисто обернувшись к двери, ска¬ 
зала Катерина Львовна. 

Сергей быстро снял сапоги и спросил: 

— Что ж взять? 

— Ничего,— одним придыханием ответила Кате¬ 
рина Львовна и тихо повела его за собою за руку. 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ 

Больной мальчик вздрогнул и опустил на колени 
книжку, когда к нему в третий раз взошла Катерина 
Львовна. 

— Что ты, Федя? 

— Ох, я, тетенька, чего-то испугался,— отвечал он, 
тревожно улыбаясь и прижимаясь в угол постели. 

— Чего ж ты испугался? 

— Да кто это с вами шел, тетенька? 

— Где? Никто со мной, миленький, не шел. 

— Никто? 

Мальчик потянулся к ногам кровати и, прищурив 
глаза, посмотрел по направлению к дверям, через ко¬ 
торые вошла тетка, и успокоился. 
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— Это мне, верно, так показалось,— сказал он. 

Катерина Львовна остановилась, облокотись на 
изголовную стенку племянниковой кровати. 

Федя посмотрел на тетку и заметил ей, что она от¬ 
чего-то совсем бледная. 

В ответ на это замечание Катерина Львовна про¬ 
извольно кашлянула и с ожиданием посмотрела на 
дверь гостиной. Там только тихо треснула одна поло¬ 
вица. 

— Житие моего ангела, святого Феодора Страти- 
лата, тетенька, читаю. Вот угождал богу-то. 

Катерина Львовна стояла молча. 

— Хотите, тетенька, сядьте, а я вам опять прочи¬ 
таю? — ласкался к ней племянник. 

— Постой, я сейчас, только вот лампаду в зале 
поправлю,— ответила Катерина Львовна и вышла то* 
ропливою походкой. 

В гостиной послышался самый тихий шепот; но он 
дошел среди общего безмолвия до чуткого уха ре¬ 
бенка. 

— Тетенька! да что ж это? С кем же это вы там 
шепчетесь? — вскрикнул, с слезами в голосе, маль¬ 
чик.— Идите сюда, тетенька: я боюсь,— еще слезли¬ 
вее позвал он через секунду, и ему послышалось, что 
Катерина Львовна сказала в гостиной «ну», которое 
мальчик отнес к себе. 

— Чего боишься? — несколько охрипшим голосом 
спросила его Катерина Львовна, входя смелым, реши¬ 
тельным шагом и становясь у его кровати так, что 
дверь из гостиной была закрыта от больного ее 
телом.— Ляг,— сказала она ему вслед за этим. 

— Я, тетенька, не хочу. 

— Нет, ты, Федя, послушайся меня, ляг, пора; 
ляг,— повторила Катерина Львовна. 

— Что это вы, тетенька! да я не хочу совсем. 

— Нет, ты ложись, ложись,— проговорила Кате¬ 
рина Львовна опять изменившимся, нетвердым голо¬ 
сом и, схватив мальчика под мышки, положила его 
на изголовье. 

В это мгновение Федя неистово вскрикнул: он уви¬ 
дал входящего бледного, босого Сергея. 
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Катерина Львовна захватила своей ладонью рас¬ 
крытый в ужасе рот испуганного ребенка и крикнула: 

— А ну скорее; держи ровно, чтоб не бился! 

Сергей взял Федю за ноги и за руки, а Катерина 
Львовна одним движением закрыла детское личико 
страдальца большою пуховою подушкою и сама нава¬ 
лилась на нее крепкой, упругой грудью. 

Минуты четыре в комнате было могильное мол¬ 
чание. 

— Кончился,— прошептала Катерина Львовна и 
только что привстала, чтобы привесть все в порядок, 
как стены тихого дома, сокрывшего столько преступ¬ 
лений, затряслись от оглушительных ударов: окна 
дребезжали, полы качались, цепочки висячих лампад 
вздрагивали и блуждали по стенам фантастическими 
тенями. ;р 

Сергей задрожал и со всех ног бросился бежать; 
Катерина Львовна кинулась за ним, а шум и гам за 
ними. Казалось, какие-то неземные силы колыхали 
грешный дом до основания. 

Катерина Львовна боялась, чтоб, гонимый стра¬ 
хом, Сергей не выбежал на двор и не выдал себя 
своим перепугом; но он кинулся прямо на вышку. 

Взбежавши на лестницу, Сергей в темноте трес¬ 
нулся лбом о полупритворенную дверь и со стоном 
полетел вниз, совершенно обезумев от суеверного 
страха. 

— Зиновий Борисыч, Зиновий Борисыч! — бормо¬ 
тал он, летя вниз головою по лестнице и увлекая за 
собою сбитую с ног Катерину Львовну. 

— Где? — спросила она. 

— Вот над нами с железным листом пролетел. 
Вот, вот опять! ай, ай! — закричал Сергей,— гремит, 
опять гремит. 

Теперь было очень ясно, что множество рук стучат 
во все окна с улицы, а кто-то ломится в двери. 

— Дурак! вставай, дурак! — крикнула Катерина 
Львовна и с этими словами она сама порхнула к Фе¬ 
де, уложила его мертвую голову в самой естественной 
спящей позе на подушках и твердой рукой отперла 
двери, в которые ломилась куча народа. 
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Зрелище было страшное. Катерина Львовна гля¬ 
нула повыше толпы, осаждающей крыльцо, а чрез 
высокий забор целыми рядами перелезают на двор 
незнакомые люди, и на улице стон стоит от людского 
говора. 

Не успела Катерина Львовна ничего сообразить, 
как народ, окружающий крыльцо, смял ее и бросил 
в покои. 


ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ 

А вся эта тревога произошла вот каким образом: 
народу на всенощной под двунадесятый праздник во 
всех церквах хоть и уездного, но довольно большого 
и промышленного города, где жила Катерина Львов¬ 
на, бывает видимо-невидимо, •& уж в той церкви, где 
завтра престол, даже и в ограде яблоку упасть негде. 
Тут обыкновенно поют певчие, собранные из купече¬ 
ских молодцов и управляемые особым регентом тоже 
из любителей вокального искусства. 

Наш народ набожный, к церкви божией рачитель¬ 
ный и по всему этому народ в свою меру художест¬ 
венный: благолепие церковное и стройное «органис¬ 
тов» пение составляют для него одно из самых высо¬ 
ких и самых чистых его наслаждений. Где поют пев¬ 
чие, там у нас собирается чуть не половина города, 
особенно торговая молодежь: приказчики, молодцы, 
мастеровые с фабрик, заводов и сами хозяева с свои¬ 
ми половинами,— все собьются в одну церковь; каж¬ 
дому хочется хоть на паперти постоять, хоть под ок¬ 
ном на пёклом жару или на трескучем морозе послу¬ 
шать, как органит октава, а заносистый тенор отлива¬ 
ет самые капризные варшлаки'. 

В приходской церкви измайловского дома был пре¬ 
стол в честь введения во храм пресвятые богородицы, 
и потому вечером под день этого праздника, в самое 
время описанного происшествия с Федей, молодежь 
целого города была в этой церкви и, расходясь шум- 


1 В Орловской губернии певчие так называют форшляги 
(прим. авт.). 




пою толпою, толковала о достоинствах известного те¬ 
нора и случайных неловкостях столь же известного 
баса. 

Но не всех занимали эти вокальные вопросы: бы¬ 
ли в толпе люди, интересовавшиеся и другими вопро¬ 
сами. 

— А вот, ребята, чудно тоже про молодую Измай- 
лиху сказывают,— заговорил, подходя к дому Измай¬ 
ловых, молодой машинист, привезенный одним купцом 
из Петербурга на свою паровую мельницу,— сказы¬ 
вают,— говорил он,— будто у нее с ихним приказчи¬ 
ком Сережкой по всякую минуту амуры идут... 

— Это уж всем" известно,— отвечал тулуп, кры¬ 
тый синей нанкой,— Ее нонче и в церкви, знать, 
не было. 

— Что церковь? Ст^ль скверная бабенка испаску- 
дилась, что ни бога, ни совести, ни глаз людских 
не боится. 

— А ишь, у них вот светится,—заметил маши¬ 
нист, указывая на светлую полоску между ставнями. 

— Глянь-ка в щелочку, что там делают? — цык¬ 
нули несколько голосов. 

Машинист оперся на двое товарищеских плеч и 
только что приложил глаз к ставенному створу, как 
благим матом крикнул: 

— Братцы мои, голубчики! душат кого-то здесь, 
душат! 

И машинист отчаянно заколотил руками в ставню. 
Человек десять последовали его примеру и, вскочив 
к окнам, тоже заработали кулаками. 

Толпа увеличивалась каждое мгновение, и про¬ 
изошла известная нам осада измайловского дома. 

— Видел сам, собственными моими глазами ви¬ 
дел,— свидетельствовал над мертвым Федею маши¬ 
нист,— младенец лежал повержен на ложе, а они 
вдвоем душили его. 

Сергея взяли в часть в тот же вечер, а Катерину 
Львовну отвели в ее верхнюю комнату и приставили 
к ней двух часовых. 

В доме Измайловых был нестерпимый холод: печи 
не топились, дверь на пяди не стояла: одна густая 
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толпа любопытного народа сменяла другую. Все хо¬ 
дили смотреть на лежащего в гробу Федю и на дру¬ 
гой большой гроб, плотно закрытый по крыше широ¬ 
кою пеленою. На лбу у Феди лежал белый атласный 
венчик, которым был закрыт красный рубец, остав¬ 
шийся после вскрытия черепа. Судебно-медицинским 
вскрытием было обнаружено, что Федя умер от уду¬ 
шения, и приведенный к его трупу Сергей, при пер¬ 
вых же словах священника о страшном суде и нака¬ 
зании нераскаянным, расплакался и чистосердечно 
сознался не только в убийстве Феди, но и попросил 
откопать зарытого им без погребения Зиновия Бори¬ 
сыча. Труп мужа Катерины Львовны, зарытый в су¬ 
хом песке, еще не совершенно разложился: его выну¬ 
ли и уложили в большой гроб. Своею участницею в 
обоих этих преступлениях Сергей назвал, к всеобще¬ 
му ужасу, молодую хозяйку. Катерина Львовна на все 
вопросы отвечала только: «я ничего этого не знаю и 
не ведаю». Сергея заставили уличать ее на очной 
ставке. Выслушав его признания, Катерина Львовна 
посмотрела на него с немым изумлением, но без гне¬ 
ва, и потом равнодушно сказала: 

— Если ему охота была это сказывать, так мне 
запираться нечего: я убила. 

— Для чего же? — спрашивали ее. 

— Для него,— отвечала она, показав на повесив¬ 
шего голову Сергея. 

Преступников рассадили в остроге, и ужасное де¬ 
ло, обратившее на себя всеобщее внимание и негодо¬ 
вание, было решено очень скоро. В конце февраля 
Сергею и купеческой третье» гильдии вдове Катерине 
Львовне объявили в уголовной палате, что их решено 
наказать плетьми на торговой площади своего города 
и сослать потом обоих в каторжную работу. В начале 
марта, в холодное морозное утро, палач отсчитал по¬ 
ложенное число сине-багровых рубцов на обнаженной 
белой спине Катерины Львовны, а потом отбил пор¬ 
цию и на плечах Сергея и заштемпелевал его краси¬ 
вое лицо тремя каторжными знаками. 

Во все это время Сергей почему-то возбуждал го¬ 
раздо более общего сочувствия, чем Катерина Львов- 
нш-Измазанный и окровавленный, он падал, сходя с 
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черного эшафота, а Катерина Львовна сошла тихо, 
стараясь только, чтобы толстая рубаха и грубая 
арестантская свита не прилегали к ее изорванной 
спине. 

Даже в острожной больнице, когда ей там подали 
ее ребенка, она только сказала: «Ну его совсем!» и, 
отворотясь к стене, без всякого стона, без всякой жа¬ 
лобы повалилась грудью на жесткую койку. 


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ 

Партия, в которую попали Сергей и Катерина 
Львовна, выступала, когда весна значилась только по 
календарю, а солнышко еще по народной посло¬ 
вице «ярко светило, да не тепло грело». 

Ребенка Катерины Львовны отдали на воспитание 
старушке, сестре Бориса Тимофеича, так как, счита¬ 
ясь законным сыном убитого мужа преступницы, мла¬ 
денец оставался единственным наследником всего те¬ 
перь измайловского состояния. Катерина Львовна бы¬ 
ла этим очень довольна и отдала дитя весьма равно¬ 
душно. Любовь ее к отцу, как любовь многих слишком 
страстных женщин, не переходила никакою своею ча- 
стию на ребенка. 

Впрочем, для нее не существовало ни света, ни 
тьмы, ни худа, ни добра, ни скуки, ни радостей; она 
ничего не понимала, никого не любила и себя не лю¬ 
била. Она ждала с нетерпением только выступления 
партии в дорогу, где опять надеялась видеться с сво¬ 
им Сережечкой, а о дитяти забыла и думать. 

Надежды Катерины Львовны ее не обманули: тяже¬ 
ло окованный цепями, клейменый Сергей вышел в 
одной с нею кучке за острожные ворота. 

Ко всякому отвратительному положению человек 
по возможности привыкает и в каждом положении он 
сохраняет по возможности способность преследовать 
свои скудные радости; но Катерине Львовне не 
к чему было и приспосабливаться: она видит опять 
Сергея, а с ним ей и каторжный путь цветет сча¬ 
стием. 
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Мало вынесла с собою Катерина Львовна в пе¬ 
стрядинном мешке ценных вещей и еще того меньше 
наличных денег. Но и это все, еще далеко не доходя 
до Нижнего, раздала она этапным ундерам за возмож¬ 
ность идти с Сергеем рядышком дорогой и постоять 
с ним обнявшись часок темной ночью в холодном за¬ 
коулочке узенького этапного коридора. 

Только штемпелеванный дружок Катерины Львов¬ 
ны стал что-то до нее очень неласков: что ей ни ска¬ 
жет, как оторвет, тайными свиданьями с ней, за кото¬ 
рые та не евши и не пивши отдает самой ей нужный 
четвертачок из тощего кошелька, дорожит не очень и 
даже не раз говаривал: 

— Ты замест того, чтобы углы-то в коридоре вы¬ 
ходить со мной обтирать, мне бы эти деньги предоста¬ 
вила, что ундеру отдала. 

— Четвертачок всего, Сереженька, я дала,— 
оправдывалась Катерина Львовна. 

— А четвертачок неш не деньги? Много ты их на 
дороге-то наподнимала, этих четвертачков, а рассова¬ 
ла уж, чай, немало. 

— Зато же, Сережа, видались. 

— Ну, легко ли, радость какая после этакой муки 
видаться-то! Жисть-то . свою проклял бы, а не то что 
свидание. . 

— А мне, Сережа, все равно: мне лишь бы тебя 
видеть. . 

-- Глупости все это,— отвечал Сергей. 

Катерина Львовна иной раз до крови губы кусала 
при таких ответах, а иной раз и на ее неплаксивых 
глазах слезы злобы и досады навертывались в темно¬ 
те ночных свиданий; но все она терпела, все молчала 
и сама себя хотела обманывать. 

Таким образом в этих новых друг к другу отноше¬ 
ниях дошли они до Нижнего Новгорода. Здесь пар¬ 
тия их соединилась с партиею, следовавшею в Сибирь 
с московского тракта. 

В этой большой партии в числе множества всяко¬ 
го народа в женском отделении были два очень ин¬ 
тересные лица: одна — солдатка Фиона из Ярославля, 
такая чудесная, роскошная женщина, высокого роста, 
с густою черною косою и томными карими глазами, 



как таинственной фатой завешенными густыми ресни¬ 
цами; а другая — семнадцатилетняя востролиценькая 
блондиночка с нежно-розовой кожей, крошечным ро¬ 
тиком, ямочками на свежих щечках и золотисто-русы¬ 
ми кудрями, капризно выбегавшими на лоб из-под 
арестантской пестрядинной повязки. Девочку эту в 
партии звали Сонеткой. 

Красавица Фиона была нрава мягкого и ленивого. 
В своей партии ее все знали, и никто из мужчин осо¬ 
бенно не радовался, достигая у нее успеха, и никто 
не огорчался, видя, как она тем же самым успехом да¬ 
рила другого искателя. 

— Тетка Фиона у нас баба добреющая, никому от 
нее обиды нет,— говорили шутя арестанты в один 
голос. 

Но Сонетка была совсем в другом роде. 

Об этой говорили: 

— Вьюн: около рук вьется, а в руки не дается. 

Сонетка имела вкус, блюла выбор и даже, может 
быть, очень строгий выбор; она хотела, чтобы страсть 
приносили ей не в виде сыроежки, а под пикантною, 
пряною приправою, с страданиями и с жертвами; а 
Фиона была русская простота, которой даже лень ска¬ 
зать кому-нибудь: «прочь поди» и которая знает толь¬ 
ко одно, что она баба. Такие женщины очень высоко 
ценятся в разбойничьих шайках, арестантских парти¬ 
ях и петербургских социально-демократических ком¬ 
мунах. 

Появление этих двух женщин в одной соедини¬ 
тельной партии с Сергеем и Катериной Львовной имело 
для последней трагическое значение. 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ 

С первых же дней вместного следования соединен¬ 
ной партии от Нижнего к Казани Сергей стал види¬ 
мым образом заискивать расположения солдатки 
Фионы и не пострадал безуспешно. Томная красавица 
Фиона не истомила Сергея, как не томила она по 
своей доброте никого. На третьем или четвертом эта¬ 
пе Катерина Львовна с ранних сумерек устроила себе, 
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посредством подкупа, свидание с Сережечкой и лежит 
не спит: все ждет, что вот-вот взойдет дежурный ун- 
дерок, тихонько толкнет ее и шепнет: «беги скорей». 
Отворилась дверь раз, и какая-то женщина юркнула 
в коридор; отворилась и еще раз дверь, и еще с нар 
скоро вскочила и тоже исчезла за провожатым дру¬ 
гая арестантка; наконец дернули за свиту, которой 
была покрыта Катерина Львовна. Молодая женщина 
быстро поднялась с облощенных арестантскими бока¬ 
ми нар, накинула свиту на плечи и толкнула стояще¬ 
го перед нею провожатого. 

Когда Катерина Львовна проходила по коридору, 
только в одном месте, слабо освещенном слепою 
плошкою, она наткнулась на две или три пары, не да¬ 
вавшие ничем себя заметить издали. При проходе 
Катерины Львовны мимо мужской арестантской, 
сквозь окошечко, прорезанное в двери, ей послышал¬ 
ся сдержанный хохот. 

— Ишь жируют,— буркнул провожатый Катерины 
Львовны и, придержав ее за плечи, ткнул в уголочек 
и удалился. 

Катерина Львовна нащупала рукой свиту и боро¬ 
ду; другая ее рука коснулась жаркого женского лица. 

— Кто это? — спросил вполголоса Сергей. 

— А ты чего тут? с кем ты это? 

Катерина Львовна дернула впотьмах повязку с 
своей соперницы. Та скользнула в сторону, бросилась 
и, споткнувшись на кого-то в коридоре, полетела. 

Из мужской камеры раздался дружный хохот. 

— Злодей! — прошептала Катерина Львовна и 
ударила Сергея по лицу концами платка, сорванного 
с головы его новой подруги. 

Сергей поднял было руку; но Катерина Львовна 
легко промелькнула по коридору и взялась за свои 
двери. Хохот из мужской комнаты вслед ей повторил¬ 
ся до того громко, что часовой, апатично стоявший 
против плошки и плевавший себе в носок сапога, при¬ 
поднял голову и рыкнул: 

- Цыц! 

Катерина Львовна улеглась молча и так пролежа¬ 
ла до утра. Она хотела себе сказать: «не люблю ж 
его», и чувствовала, что любила его еще горячее, еще 
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больше. И вот в глазах ее все рисуется, все рисуется, 
как ладонь его дрожала у той под ее головою, как 
другая рука его обнимала ее жаркие плечи. 

Бедная женщина заплакала и звала мимовольно 
ту же ладонь, чтобы она была в эту минуту под ее 
головою и чтоб другая его же рука обняла ее истери¬ 
чески дрожавшие плечи. 

— Ну, одначе, дай же ты мне мою повязку,— по¬ 
будила ее утром солдатка Фиона. 

— А, так это ты?.. 

— Отдай, пожалуйста! 

— А ты зачем разлучаешь? 

— Да чем же я вас разлучаю? Неш это какая лю¬ 
бовь или интерес в самом деле, чтоб сердиться? 

Катерина Львовна секунду подумала, потом выну¬ 
ла из-под подушки сорванную ночью повязку и, бро¬ 
сив ее Фионе, повернулась к стенке. 

Ей стало легче. 

— Тьпфу,— сказала она себе,— неужели ж таки 
к этой лоханке крашеной я ревновать стану! Сгинь 
она! Мне и применять-то себя к ней скверно. 

— А ты, Катерина Ильвовна, вот что,— говорил, 
идучи назавтра дорогою, Сергей,— ты, пожалуйста, 
разумей, что один раз я тебе не Зиновий Борисыч, а 
другое, что и ты теперь не велика купчиха: так ты не 
пышись, сделай милость. Козьи рога у нас в торг 
нейдут. 

Катерина Львовна ничего на это не отвечала, и с 
неделю она шла, с Сергеем ни словом, ни взглядом 
не обменявшись. Как обиженная, она все-таки выдер¬ 
живала характер и не хотела сделать первого шага к 
примирению в этой первой ее ссоре с Сергеем. 

Между тем этой порою, как Катерина Львовна на 
Сергея сердилась, Сергей стал чепуриться и заигры¬ 
вать с беленькой Сонеткой. То раскланивается с ней 
«с нашим особенным», то улыбается, то, как встре¬ 
тится, норовит обнять да прижать ее. Катерина 
Львовна все это видит, и только пуще у нее сердце 
кипит. 

«Уж помириться бы мне с ним, что ли?» — рассуж¬ 
дает, спотыкаясь и земли под собою не видя, Катери- 



Но подойти же первой помириться теперь еще бо- 
лее, чем когда-либо, гордость не позволяет. А тем вре¬ 
менем Сергей все неотступнее вяжется за Сонеткой и, 
уж всем сдается, что недоступная Сонетка, которая 
все вьюном вилась, а в руки не Давалась, Что-то вдруг 
будто ручнеть стала. 

— Вот ты на меня плакалась,— сказала как-то 
Катерине Львовне Фиона,— а я что тебе сделала? 
Мой случай был, да и прошел, а ты вот за Сонеткой- 
то глядела б. 

«Пропади она, эта моя гордость: непременно нонче 
же помирюсь»,— решила Катерина Львовна, размыш¬ 
ляя уж только об одном, как бы только ловчей взять¬ 
ся за это примирение. 

Из этого затруднительного положения ее вывел 
сам Сергей. 

— Ильвовна!—позвал он ее на привале.— Выдь 
ты нонче ко мне на минуточку ночью: дело есть. 

Катерина Львовна промолчала. 

— Что ж, может, сердишься еще — не выйдешь? 

Катерина Львовна опять ничего не ответила. 

Но Сергей, да и все, кто наблюдал за Катериной 
Львовной, видели, что, подходя к этапному дому, 
она все стала жаться к старшему ундеру и суну¬ 
ла ему семнадцать копеек, собранных от мирского 
подаяния. 

— Как только соберу, я вам додам гривну,—упра¬ 
шивала Катерина Львовна. 

Ундер спрятал за обшлаг Деньги и сказал: 

— Ладно. 

Сергей, когда кончились эти переговоры, крякнул 
и подмигнул Сонетке. 

— Ах ты, Катерина Ильвовна! — говорил он, об¬ 
нимая ее при входе на ступени этапного дома.— Су¬ 
против этой женщины, ребята, в целом свете другой 
такой нет. 

Катерина Львовна и краснела и задыхалась от 
счастья. 

Чуть ночью тихонько приотворилась дверь, как она 
так и выскочила: дрожит и ищет руками Сергея по 
темному коридору. 
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— Катя моя! — произнес, обняв ее, Сергей. 

— Ах ты, злодей ты мой! •— сквозь слезы отвечала 
Катерина Львовна и прильнула к нему губами. 

Часовой ходил по коридору, и, останавливаясь, 
плевал на свои сапоги, и ходил снова, за дверями 
усталые арестанты храпели, мышь грызла перо, 
под печью, взапуски друг перед другом, заливались 
сверчки, а Катерина Львовна все еще блаженст¬ 
вовала. 

Но устали восторги, и слышна неизбежная проза. 

— Смерть больно: от самой от щиколотки до 
самого колена кости так и гудут,—жаловался 
Сергей, сидя с Катериной Львовной на полу в углу 
коридора. 

— Что же делать-то, Сережечка? — расспрашива¬ 
ла она, ютясь под полу его свиты. 

— Нешто только в лазарет в Казани попрошусь? 

— Ох, чтой-то ты, Серёйса? 

— А что ж, когда смерть моя больно. 

— Как же ты останешься, а меня погонят? 

— А что ж делать? трет, так, я тебе говорю, трет, 
что как в кость вся цепь не ръедается. Разве когда б 
шерстяные чулки, что ли, поддеть еще,— проговорил 
Сергей спустя минуту. 

— Чулки? у меня еще есть, Сережа, новые чулки. 

— Ну, на что! — отвечал Сергей. 

Катерина Львовна, ни слова не говоря более, юрк¬ 
нула в камеру, растормошила на нарах свою сумочку 
и опять торопливо выскочила к Сергею с парою синих 
болховских шерстяных чулок с яркими стрелками 
сбоку. 

— Эдак теперь ничего будет,— произнес Сергей, 
прощаясь с Катериной Львовной и принимая ее пос¬ 
ледние чулки. 

Катерина Львовна, счастливая, вернулась на свои 
нары и крепко заснула. 

Она не слыхала, как после ее прихода в коридор 
выходила Сонетка и как тихо она возвратилась отту-> 
да уже перед самым утром. 

Это случилось всего за два перехода до Казани. 
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ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ 


Холодный, ненастный день с порывистым ветром и 
дождем, перемешанным со снегом, неприветливо 
встретил партию, выступавшую за ворота душного 
этапа. Катерина Львовна вышла довольно бодро, но 
только что стала в ряд, как вся затряслась и позеле¬ 
нела. В глазах у нее стало темно; все суставы ее за¬ 
ныли и расслабели. Перед Катериной Львовной стоя¬ 
ла Сонетка в хорошо знакомых той синих шерстяных 
чулках с яркими стрелками. 

Катерина Львовна двинулась в путь совсем нежи¬ 
вая; только глаза ее страшно смотрели на Сергея и 
с него не смаргивали. 

На первом привале она спокойно подошла к Сер¬ 
гею, прошептала «подлец» и неожиданно плюнула ему 
прямо в глаза. 

Сергей хотел на нее броситься; но его удержали. 

— Погоди ж ты! — произнес он и обтерся. 

— Ничего, однако, отважно она с тобой посту¬ 
пает,— трунили над Сергеем арестанты, и особенно 
весг^ым хохотом заливалась Сонетка. 

Эта интрижка, на которую сдалась Сонетка, шла 
совсем в ее вкусе. 

— Ну, это ж тебе так не пройдет,— грозился Ка¬ 
терине Львовне Сергей. 

Умаявшись непогодью и переходом, Катерина 
Львовна с разбитою душой тревожно спала ночью на 
нарах в очередном этапном доме и не слыхала, как в 
женскую казарму вошли два человека. 

С приходом их с нар приподнялась Сонетка, мол¬ 
ча показала она вошедшим рукою на Катерину Льво¬ 
вну, опять легла и закуталась своею свитою. 

В это же мгновение свита Катерины Львовны 
взлетела ей на голову, и по ее спине, закрытой одной 
суровою рубашкою, загулял во всю мужичью мочь 
толстый конец, вдвое свитой веревки. 

Катерина Львовна вскрикнула; но голоса ее не бы¬ 
ло слышно из-под свиты, окутывающей ее голову. Она 
рванулась, но тоже без успеха: на плечах ее сидел 
здоровый арестант и крепко держал ее руки. 
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— Пятьдесят,— сосчитал, наконец, один голос, в 
котором никому не трудно было узнать голос Сергея, 
и ночные посетители разом исчезли за дверью. 

Катерина Львовна раскутала голову и вскочила: 
никого не было; только невдалеке кто-то злорадно хи¬ 
хикал под свитою. Катерина Львовна узнала хохот 
Сонетки. 

Обиде этой уже не было меры; не было меры 
и чувству злобы, закипевшей в это мгновение в ду¬ 
ше Катерины Львовны. Она без памяти ринулась 
вперед и без памяти упала на грудь подхватившей 
ее Фионы. 

На этой полной груди, еще так недавно тешившей 
сластью разврата неверного любовника Катерины 
Львовны, она теперь выплакивала нестерпимое свое 
горе, и, как дитя к матери, прижималась к своей 
глупой и рыхлой соперницей Они были теперь 
равны: они обе были сравнены в цене и обе бро¬ 
шены. 

Они равны!., подвластная первому случаю Фиона 
и совершающая драму любви Катерина Львовна! 

Катерине Львовне, впрочем, было уже ничто не 
обидно. Выплакав свои слезы, она окаменела и с дере¬ 
вянным спокойствием собиралась выходить на пере¬ 
кличку. 

Барабан бьет: тах-тарарах-тах; на двор вывалива¬ 
ют скованные и нескованные арестантики, и Сергей, и 
Фиона, и Сонетка, и Катерина Львовна, и расколь¬ 
ник, скованный с жидом, и поляк на одной цепи с та¬ 
тарином. 

Все скучились, потом выравнялись кое в какой по¬ 
рядок и пошли. 

Безотраднейшая картина: горсть людей, оторван¬ 
ных от света и лишенных всякой тени надежд, на луч¬ 
шее будущее, тонет в холодной черной грязи грунто¬ 
вой дороги. Кругом все до ужаса безобразно: беско¬ 
нечная грязь, серое небо, обезлиственные, мокрые 
ракиты и в растопыренных их сучьях нахохлив¬ 
шаяся ворона. Ветер то стонет, то злится, то воет 
и ревет. 

В этих адских, душу раздирающих звуках, которые 
довершают весь ужас картины, звучат советы жены 
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библейского *Иова: «Прокляни день твоего рождения 
и умри». 

Кто не хочет вслушиваться в эти слова, кого мысль 
о смерти и в этом печальном положении не льстит, а 
пугает, тому надо стараться заглушить эти воющие 
голоса чем-нибудь еще более их безобразным. Это 
прекрасно понимает простой человек: он спускает то¬ 
гда на волю всю свою звериную простоту, начинает 
глупить, издеваться над собою, над людьми, над чув¬ 
ством. Не особенно нежный и без того, он становится 
зол сугубо. 


— Что, купчиха? Все ли ваше степенство в доб¬ 
ром здоровье? — нагло спросил Катерину Львовну 
Сергей, чуть только партия потеряла за мокрым при¬ 
горком деревню, где ночевала. 

С этими словами он, сейчас же обратясь к Сонетке, 
покрыл ее своею полою и запел высоким фальцетом: 

* За окном в тени мелькает русая головка. 

Ты не спишь, мое мученье, ты не спишь, плутовка. 

Я полой тебя прикрою, так что не заметят. 

При этих словах Сергей обнял Сонетку и громко 
поцеловал ее при всей партии... 

Катерина Львовна все это видела и не видала: 
она шла совсем уж неживым человеком. Ее стали 
поталкивать и показывать ей, как Сергей безоб¬ 
разничает с Сонеткой. Она стала предметом на¬ 
смешек. 

— Не троньте ее,— заступалась Фиона, когда кто- 
нибудь из партии пробовал подсмеяться над спотыка¬ 
ющеюся Катериной Львовною.— Нетто не видите, 
черти, что жещина больна совсем? 

— Должно, ножки промочила,— острил молодой 
арестант. 

— Известно, купеческого роду: воспитания неж¬ 
ного,— отозвался Сергей. 

— Разумеется, если бы им хотя чулочки бы теп« 
лые: оно бы ничего еще,— продолжал он. 



Катерина Львовна словно проснулась. 

— Змей подлый! — произнесла она, не стерпев,— 
насмехайся, подлец, насмехайся! 

— Нет, я это совсем, купчиха, не в насмешку, 
а что вот Сонетка чулки больно гожие продает, так я 
думал: не купит ли, мол, наша купчиха. 

Многие засмеялись. Катерина Львовна шагала, 
как заведенный автомат. 

Погода все разыгрывалась. Из серых облаков, по¬ 
крывавших небо, стал падать мокрыми хлопьями снег, 
который, едва касаясь земли, таял и увеличивал не¬ 
вылазную грязь. Наконец, показывается темная свин¬ 
цовая полоса; другого края ее не рассмотришь. Эта 
полоса — Волга. Над Волгой ходит крепковатый ветер 
и водит взад и вперед медленно приподнимающиеся 
широкопастые темные волны. 

Партия промокших и продрогнувших арестантов 
медленно подошла к перевозу и остановилась, ожидая 
парома. 

Подошел весь мокрый, темный паром; команда на¬ 
чала размещать арестантов. 

— На этом пароме, сказывают, кто-то водку дер¬ 
жит,— заметил какой-то арестант, когда осыпаемый 
хлопьями мокрого снега паром отчалил от берега и за¬ 
качался на валах расходившейся реки. 

— Да, теперь ба точно безделицу пропустить ни¬ 
чего,— отзывался Сергей и, преследуя для Сонеткиной 
потехи Катерину Львовну, произнес: — Купчиха, а ну- 
ко по старой дружбе угости водочкой. Не скупись. 
Вспомни, моя разлюбезная, нашу прежнюю любовь, 
как мы с тобой, моя радость, погуливали, осенние дол¬ 
ги ночи просиживали, твоих родных без попов и без 
дьяков на вечный спокой спроваживали. 

Катерина Львовна вся дрожала от холода. Кроме 
холода, пронизывающего ее под измокшим платьем до 
самых костей, в организме Катерины Львовны проис¬ 
ходило еще нечто другое. Голова ее горела как в 
огне; зрачки глаз бьиій расширены, оживлены блудя¬ 
щим острым блеском и неподвижно вперены в ходя¬ 
щие волны. 

— Ну а водочки и я б уж выпила: мочи нет хо¬ 
лодно,— прозвенела Сонетка. 
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— Купчиха, да угости, что ль! — мозолил Сергей. 

— Эх ты, совесть! — выговорила Фиона, качая с 
упреком головою. 

— Не к чести твоей совсем это,— поддержал сол¬ 
датку арестантик Гордюшка. 

— Хушь бы ты не против самой ее, так против 
других за нее посовестился. 

— Ну ты, мирская табакерка! — крикнул на Фио¬ 
ну Сергей.— Тоже — совеститься! Что мне тут еще со¬ 
веститься! я ее, может, и никогда не любил, а теперь... 
да мне вот стоптанный Сонеткин башмак милее ее ро¬ 
жи, кошки эдакой ободранной: так что ж ты мне про¬ 
тив этого говорить можешь? Пусть вон Гордюшку ко¬ 
соротого любит, а то...— он оглянулся на едущего вер¬ 
хом сморчка в бурке и в военной фуражке с кокардой 
и добавил: — а то вон еще лучше к этапному пусть по¬ 
ластится: у него под буркой по крайности дождем не 
пробирает. 

— И все б офицершей звать стали,— прозвенела 
Сонетка. 

— Да как же!., и на чулочки-то б шутя бы до¬ 
стала,— поддержал Сергей. 

Катерина Львовна за себя не заступалась: она все 
пристальнее смотрела в волны и шевелила губами. 
Промежду гнусных речей Сергея гул и стон слыша¬ 
лись ей из раскрывающихся и хлопающих валов. 
И вот вдруг из одного переломившегося вала показы¬ 
вается ей синяя голова Бориса Тимофеича, из другого 
выглянул и закачался муж, обнявшись с поникшим 
головкой Федей. Катерина Львовна хочет припомнить 
молитву и шевелит губами, а губы ее шепчут: «как 
мы с тобой погуливали, осенние долги ночи просижи¬ 
вали, лютой смертью с бела света людей спроважи¬ 
вали». 

Катерина Львовна дрожала. Блудящий взор ее со¬ 
средоточивался и становился диким. Руки раз и два 
неведомо куда протянулись в пространство и снова 
упали. Еще минуту — и она вдруг вся закачалась, не 
сводя глаз с темной волны, нагнулась, схватила Сбне- 
тку за ноги и одним махом перекинулась с нею за 
борт парома. 




Все окаменели от изумления. 

Катерина Львовна показалась на верху волны и 
опять нырнула; другая волна вынесла Сонетку. 

— Багор! бросай багор! — закричали на пароме. 

Тяжелый багор на длинной веревке взвился и 
упал в воду. Сонетки опять не стало видно. Через две 
секунды, быстро уносимая течением от парома, она 
снова вскинула руками; но в это же время из другой 
волны почти по пояс поднялась над водою Катерина 
Львовна, бросилась на Сонетку, как сильная щука иа 
мягкоперую плотицу, и обе более уже не показались. 
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ВОИТЕЛЬНИЦА 


* Вся жизнь моя была досель 
Нравоучительною школой, 
И омерть есть новый в ней урок. 

Ап. Майков 


ГЛАВА ПЕРВАЯ 


ге-ге-ге! Нет, уж ты, ба¬ 
тюшка мой, со мной, сделай милость, не спорь! 

— Да отчего это, Домна Платоновна, не спорить- 
то? Что вы это, в самом деле, за привычку себе взя¬ 
ли, что никто против вас уж и слова не смей пикнуть? 

— Нет, это не я, а вы-то все что себе за привыч¬ 
ки позволяете, что обо всем сейчас готовы спорить! 
Погоди еще, брат, поживи с мое, да тогда и спорь; 
а пока человек жил мало или всех петербургских об¬ 
стоятельств как следует не понимает, так ему — мой 
совет — сидеть да слушать, что говорят другие, кото¬ 
рые постарше и эти обстоятельства знают. 

Этак каждый раз останавливала меня моя добрая 
приятельница, кружевница Домна Платоновна, когда 
я в чем-нибудь не соглашался с ее мнениями о свете 
и людях. Этак же она останавливала и всякого дру¬ 
гого из своих знакомых, если кто из них как-нибудь 
дерзал выражать какие-нибудь свои замечания, несо¬ 
гласные с убеждениями Домны Платоновны. А зна¬ 
комство у Домны Платоновны было самое обширное, 
по собственному ее выражению даже «необъятное» и 
притом самое разнокалиберное. Приказчики, графы, 
князья, камер-лакеи, кухмистеры, актеры и купцы 
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именитые — словом, всякого звания и всякой породы 
были у Домны Платоновны знакомые, а что про жен¬ 
ский пол, так о нем и говорить нечего. Домна Плато¬ 
новна женским полом даже никогда не хвалилась. 

— Женский пол, — говорила она, когда так уже 
к слову выпадет, — мне вот как он мне весь известен! 

При этом Домна Платоновна сожмет, бывало, 
горсть и показывает. 

— Вот он,— говорит,— женский-то пол где у ме¬ 
ня, весь в одном суставе сидит. 

Столь обширное и разнообразное знакомство Дом¬ 
ры Платоновны, составленное ею в таком городе, как 
Петербург, было для многих предметом крайнего 
удивления, и эти многие даже с некоторым благого¬ 
вейным страхом спрашивали: 

— Домна Платоновна! как это вы, матушка?.. 

— Что такое? 

— Да что — вы со всеми знакомы? 

— Да, мой друг, со всеми; почти решительно со 
всеми. 

— Какими же это случаями и по какой причине... 

— А все своей простотой, решительно одной про¬ 
стотой,— отвечает Домна Платоновна. 

— Будто одной простотой! 

— Да, друг мой, все меня любят, потому что я 
проста необыкновенно, и через эту свою простоту да 
через добрость много я на свете видела всякого го¬ 
ря; много я обид приняла; много клеветы всяческой 
оттерпела и не раз даже, сказать тебе, была бита, 
чтобы так не очень бита, но в конце всего люди 
любят. 

— Ну, уж за то же и свет вы хорошо знаете. 

— А уж что, мой друг, свет этот подлый я знаю, 
так точно знаю. На ладонке вот теперь, кажется, каж-. 
дую шельму вижу. Только опять тебе скажу — нет...— 
добавит, ёмущаясь и задумываясь, Домна Плато¬ 
новна. 

— ^то ж еще такое? 

— ^ то, друг мой,— 9твечает она, вздохнувши,— 
что нынче всё новое выдумывают, и еще больше вся¬ 
кий человек ухитряется. 
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— Как же и чем он ухитряется, Домна Плато¬ 
новна? 

— А так и ухитряется, что ты его нынче, человека- 
то, с головы поймаешь, а он, гляди, к тебе с ног под¬ 
ходит. Удивительно это даже, ей-богу, как это сколь¬ 
ко пошло обманов да выдумок: один так выдумывает, 
а другой еще лучше того превзойти хочет. 

— Будто уж-таки везде один обман на свете, Дом¬ 
на Платоновна? 

— Да уж нечего тебе со мною спорить: на чем же, 
по-твоему, нынешний свет-то стоит? —на обмане да 
на лукавстве. 

— Ну есть же все-таки и добрые люди на свете. 

— На кладбищах, между родителей, может быть, 
есть и добрые; ну, только проку-то по них мало; а что 
уж из живой-то из всей нынешней сволочи — все од¬ 
но качество: отврат да и только. 

— Что ж это так, Домна Платоновна, по-ваше¬ 
му выходит, что все уж теперь плут на плуте и нико¬ 
му уж и верить нельзя? 

— А ведь это, батюшка, никому не запрещено, ве- 
рить-то; верь, сделай одолжение, если тебя охота бе¬ 
рет. Я вон генеральше Шемельфеник верила; двад¬ 
цать семь аршин кружевов ей поверила, да пришла 
анамедни, говорю: «Старый должок, ваше превосхо¬ 
дительство, позвольте получить», а она говорит: «Я те¬ 
бе отдала».— «Никак нет, говорю, никогда я от вас 
этих денег не получала», а она еще как крикнет: «Как 
ты, говорит, смеешь, мерзавка, мне так отвечать? 
Вон ее!» говорит. Лакей меня сейчас ту ж минуту под 
ручки, да и на солнышко, да еще штучку кружевцов 
там позабыла (спасибо, дешевенькие). Вот ты им 
и верь. 

— Ну, что ж,— говорю,— ведь это одна ж такая! 

— Одна! нет, батюшка, не О'дна, а легион им имя- 
то сказывается. Это ведь в первые времена-то, как 
крестьяне у дворян были, ну тбчно, что в тогдашнее 
время воровство будто до низкого сословия все боль¬ 
ше принадлежало; а как нонче, когда крестьян не ста¬ 
ло, господа и сами тоже этим ничуть не гнушаются. 
Всем ведь известно, какое лицо на бале бриллианто¬ 
вое колью сфендрил... Да, милый, да, нынче никто не 
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спускает. Вон тоже Караулова Авдотья Петровна, по¬ 
глядеть на нее, чем не барыня? а воротничок на даче 
у меня в глазах украла. 

— Как,— говорю,— украла? Что вы это! Матушка 
Домна Платоновна, вспомните, что вы говорите-то? 
Как это даме красть? 

— А так себе просто; как крадут, так и украла. 
Еще ты то скажи, что я это ту ж самую минуту заме¬ 
тила и вежливо, политично ей говорю: «Извините, го¬ 
ворю, сударыня, не обронила ли я здесь воротничка, 
потому что воротничка, говорю, одного нет». Так она 
сейчас на эти слова хвать меня по наружности и от¬ 
печатала. «Вывесть ее!» —говорит лакею; очень про¬ 
сто—и вывели. Говорю лакею: «Милостивый госу¬ 
дарь! сам ты, говорю, служащий человек, сам, сказы¬ 
ваю, посуди, голубчик, ведь свое, ведь жалко мне!» 
А он мне в ответ: «Что, говорит, жалко, когда у нее 
привычка такая!» Вот тебе только всего и сказу. Она 
теперь в своем звании всякие привычки себе позволя¬ 
ет, а ты, бедный человек, молчи. 

— И что ж вы изо всего этого, Домна Платоновна, 
выводите? 

— А что, батюшка, мне выводить! Не мое дело ни¬ 
кого выводить, когда меня самое выводят; а что народ 
плут и весь плутом взялся, против этого ты со мной, 
пожалуйста, лучше не спорь, потому я уж, слава тебе 
господи, я нонче только взгляну на человека, так ви¬ 
жу, что он в себе замыкает. 

И попробовали бы вы после этого Домне Плато¬ 
новне возражать! Нет, уж какой вы там ни будьте ди¬ 
алектик, а уж Домна Платоновна вас все-таки пере¬ 
спорит; ничем ее не убедите. Одно разве: приказали 
бы ее вывести; ну, тогда другое дело, а то непременно 
Переспорит. 


ГЛАВА ВТОРАЯ 

Я непременно должен отрекомендовать моим чита¬ 
телям Домну Платоновну как можно подробнее. 

Домна Платоновна росту невысокого, и даже очень 
невысокого, а скорее совсем низенькая, но всем она 
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показывается человеком крупным. Этот оптический 
обман происходит оттого, что Домна Платоновна, как 
говорят, впоперек себя шире, и чем вверх не доросла, 
тем вширь берет. Здоровьем она не хвалится, хотя никто 
ее больною не помнит и на вид она гора горою ходит; 
одна грудь так такое из себя представляет, что даже 
ужасно, а сама она, Домна Платоновна, все жалуется. 

— Дама я,— говорит,— из себя хотя, точно, пол¬ 
ная, но настоящей Крепости во мне, как в других 
прочих, никакой нет, и сон у меня *самый страшный 
сон — аридов. Чуть я лягу, сейчас он меня оморит, и 
хоть ты после этого возьми меня да воробьям на пуга¬ 
ло выставь, пока вволю не высплюсь — ничего не по¬ 
чувствую. 

Могучий сон свой Домна Платоновна также счита¬ 
ла одним из недугов своего полного тела и, как ниже 
увидим, не мало от него перенесла горестей и несча¬ 
стий. 

Домна Платоновна очень любила прибегать к ме¬ 
дицинским советам и в подробности описывать свои 
немощи, но лекарств не принимала и верила в одни 
только гарлемские капли, которые называла «гарем- 
скими каплями» и пузыречек с которыми постоянно 
носила в правом кармане своего шелкового капота, 
Лет Домне Платоновне, по ев собственному показа¬ 
нию, все вертелось около сорока пяти, но по свежему 
ее и бодрому виду ей никак нельзя было дать болей 
сорока. Волосы у Домны Платоновны в пору первого 
моего с нею знакомства были темно-коричневые — се¬ 
дого тогда еще ни одного не было заметно. Лицо у нее 
белое, щеки покрыты здоровым румянцем, которым, 
впрочем, Домна Платоновна не довольствуется и еще 
покупает в Пассаже, по верхней галерее, такие фран¬ 
цузские карточки, которыми усиливает свой природный 
румянец, не поддавшийся до сих пор никаким горе¬ 
стям, ни финским ветрам и туманам. Брови у Домны 
Платоновны словно как будто из черного атласа на¬ 
ложены: черны несказанно и блестят ненатуральным 
блеском, потому что Домна Платоновна сильно наво¬ 
дит их черным фиксатуаром н вытягивает между 
пальчиками в шнурочек. Глаза у нее как есть две чер¬ 
ные сливы, окрапленные возбудительною утреннею 
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росою. Один наш общий знакомый, пленный турок Ио 
пулат, привезенный сюда во время Крымской войны, 
никак не мог спокойно созерцать глаза Домны Пла¬ 
тоновны. Так, бывало, и заколотится как бесноватый, 
так и закричит: 

— Ай грецкая глаза, совсем грецкая? 

Другая на месте Домны Платоновны, разумеется, 
за честь бы себе такой отзыв поставила; но Домна 
Платоновна никогда на эту турецкую лесть не подда¬ 
валась и всегда горячо отстаивала свое непогрешимое 
русское происхождение. 

— Врешь ты, рожа твоя некрещеная! врешь, ля¬ 
гушка ты пузастая!—отвечает она, бывало, весело 
турку,— Я своего собственного поколения известного; 
да и у нас в своем месте даже и греков-то этих в за¬ 
воде совсем нет, и никогда их там не было. 

Нос у Домны Платоновны был не нос, а носик, та¬ 
кой небольшой, стройненький и пряменький, какие 
Только ошибкой иногда зарождаются на Оке и на Зу- 
ше. Рот у нее был-таки великонек: видно было, что 
круглою ложкою в детстве кушала; но рот был при¬ 
ятный, такой свеженький, очертание правильное, губ¬ 
ки алые, зубы как из молодой редьки вырезаны — 
одним словом, даже и не на острове необитаемом, 
а еще даже и среди града многолюдногос Домной Пла¬ 
тоновной поцеловаться охотнику до поцелуев было 
весьма незлоключйтельно. Но высшую прелесть лица 
Домны Платоновны бесспорно составляли ее персико¬ 
вый подбородок и общее выражение, до того мягкое и 
детское, что если бы вас когда-нибудь взяла охота по¬ 
размыслить; как-таки, при этой бездне простодушия, 
разлитой по всему лицу Домны Платоновны, с языка 
ее постоянно не сходит речь о людском ехидстве и 
злобе? — так вы бы непременно сказали себе: будь ты, 
однако, Домна Платоновна, совсем от меня проклята, 
потому что черт тебя знает, какие мне по твоей мило¬ 
сти задачи приходят! 

Нрава Домна Платоновна была самого общи¬ 
тельного, веселого, доброго, необидчивого и просто¬ 
душно-суеверного. Характер у нее был мягкий и сго¬ 
ворчивый; натура в основании своем честная и до¬ 
вольно прямая, хотя, разумеется, была у нее, как у 
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русского человека, и маленькая лукавинка. Труд и 
хлопоты были сферою, в которой Домна Платоновна 
жила безвыходно. Она вечно суетилась, вечно куда-то 
бежала, о чем-то думала, что-то такое соображала 
или приводила в исполнение. 

— На свете я живу одним-одна, одною своею ду¬ 
шенькой, ну а все-таки жизнь, для своего пропитания, 
веду самую прекратительную,— говорила Домна Пла¬ 
тоновна.— Мычусь я, как угорелая кошка по базару; 
и если не один, то другой меня за хвост беспрестан¬ 
но так и ловят. 

— Всех дел ведь сразу не переделаете,— ска¬ 
жешь ей, бывало. 

— Ну, всех, хоть не всех,— отвечает,— а все же 
ведь ужасно это как, я тебе скажу, отяготительно, 
а пока что прощай — до свиданья: люди ждут, в семи 
местах ждут,— и сама действительно так и побежит 
скороходью. 

Домна Платоновна нередко и сама сознавала, что 
она не всегда трудится для своего единого пропита¬ 
ния и что отяготительные труды ее и ее прекратитель- 
ная жизнь могли бы быть значительно облегчены без 
всякого ущерба ее прямым интересам; но никак она 
не могла воздержать свою хлопотливость. 

— Завистна уж я очень на дело; сердце мое даже 
взыграет, как вижу дело какое есть. 

Завистна Домна Платоновна именно была только 
на хлопоты, а не на плату. К заработку своему, напро¬ 
тив, она иногда относилась с каким-то удивительным 
равнодушием. 

«Обманул, варвар!» или «обманула, варварка!» 
бывало только от нее и слышишь, а глядишь, уж и 
опять она бегает и распинается для того же варвара 
и для той же варварки, вперед предсказывая самой 
себе, что они опять непременно надуют. 

Хлопоты у Домны Платоновны были самые разно¬ 
образные. Официально она точно была только кру¬ 
жевница, то есть мещанки, бедные купчихи и поповны 
насылали ей «из своего места» разные воротнички, 
кружева и манжеты: она продавала эти произведения 
вразнос по Петербургу, а летом по дачам, и выручен¬ 
ные деньги, за удержанием своих процентов и лиш- 
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ков, высылала «в свое место». Но, кроме кружевной 
торговли, у Домны Платоновны были еще другие при¬ 
ватные дела, при орудовании которых кружева и во¬ 
ротнички играли только роль пропускного вида. 

Домна Платоновна сватала, приискивала женихов 
невестам, невест женихам; находила покупщиков на 
мебель, на надеванные дамские платья, отыскивала 
деньги под заклады и без закладов; ставила людей на 
место вкупно от гувернерских до дворнических и ла¬ 
кейских; заносила записочки в самые известные са¬ 
лоны и будуары, куда городская почта и подумать не 
смеет проникнуть, и приносила ответы от таких дам, 
от которых несет только крещенским холодом и благо¬ 
честием. 

Но, несмотря на все свое досужество и связи, Дом¬ 
на Платоновна, однако, не озолотилась и не осеребри¬ 
лась. Жила она в достатке, одевалась, по собственно¬ 
му ее выражению, «поважно» и в куске себе не отка¬ 
зывала, но денег все-таки не имела, потому что, во- 
первых, очень она зарывалась своей завистностью к 
хлопотам и часто ее добрые люди обманывали, а по¬ 
том и с самими деньгами у нее выходили какие-то 
мудреные оказии. 

Главное дело, что Домна Платоновна была худож¬ 
ница — увлекалась своими произведениями. Хотя она 
рассказывала, что все это она трудится из-за хлеба 
насущного, но все-таки это было несправедливо. Дом¬ 
на Платоновна любила свое дело как артистка: ском¬ 
поновать, собрать, состряпать и полюбоваться делами 
рук своих — вот что было главное, и за этим просмат¬ 
ривались и деньги и всякие другие выгоды, которых 
особа более реалистическая ни за что бы не просмо¬ 
трела. 

Впала в свою колею Домна Платоновна ненароком. 
Сначала она смиренно таскала свои кружева и вовсе 
не помышляла о сопряженности с этим промыслом 
каких бы то ни было других занятий: но столица вол¬ 
шебная преобразила нелепую мценскую бабу в того 
тонкого *фактотума, каким я знавал драгоценную 
Домну Платоновну. 

Стала Домна Платоновна смекать на все стороны 
и проникать всюду. Пошло это у нее так, что не про- 
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никнуть куда бы то ни было Домне Платоновне было 
даже невозможно: всегда у нее на рученьке вышитый 
саквояж с кружевами, сама она в новеньком шелко¬ 
вом капоте; на шее кружевной воротничок с больши¬ 
ми городками, на плечах голубая французская шаль 
с белой каймою; в свободной руке белый, как кипень, 
голландский платочек, а на голове либо фиолетовая, 
либо *серизовая *гроденаплевая повязочка, ну, од¬ 
ним словом, прелесть дама. А лицо! — само смиренст¬ 
во и благочестие. Лицом своим Домна Платоновна 
умела владеть, как ей угодно. 

— Без этого,— говорила она,— никак в нашем де¬ 
ле и невозможно: надо виду не показать, что ты Ана- 
нья или каналья. 

К тому же и обращение у Домны Платоновны бы¬ 
ло тонкое. Ни за что, бывало, она в гостиной не ска¬ 
жет, как другие, что «была, дескать, я во всенародной 
бане», а выразится, что «имела я, сударь, счастие вче¬ 
ра быть в бестелесном маскараде»; о беременной 
женщине ни за что не брякнет, как другие, что она, 
дескать, беременна, а скажет: «она в своем марьяж¬ 
ном интересе», и тому подобное. 

Вообще была дама с обращением и, где следовало, 
умела задать тону своей образованностью. Но, при 
всем этом, надо правду сказать, Домна Платоновна 
никогда не заносилась и была, что называется, свое¬ 
му отечеству патриотка. По узости политического го¬ 
ризонта Домны Платоновны и самый патриотизм ее 
был самый узкий, то есть она считала себя обязан¬ 
ною хвалить всем Орловскую губернию и всячески 
привечать и обласкивать каждого человека «из своего 
места». 

— Скажи ты мне,— говорила она,— что это такое 
значит: знаю ведь я, что наши орловцы первые на 
всем свете воры и мошенники; ну, а все какой ты ни 
будь шельма из своего места, будь ты хуже турки 
Испулатки лупоглазого, а я его не брошу и ни на ка¬ 
кого самого честного из другой губернии променять 
не согласна? 

Я ей на это отвечать не умел. Только, бывало, оба 
удивляемся: 

— Отчего это в самом деле? 
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ 


Мое знакомство с Домной Платоновной началось 
по пустому поводу. Жил я как-то на квартире у од¬ 
ной полковницы, которая говорила на шести европей¬ 
ских языках, не считая польского, на который она 
сбивалась со всякого. Домна Платоновна знала ужас¬ 
но много таких полковниц в Петербурге и почти для 
всех их обделывала самые разнообразные делишки: 
сердечные, карманные и совокупно карманно-сердеч¬ 
ные и сердечно-карманные. Моя полковница была, 
впрочем, действительно дама образованная, знала 
свет, держала себя как нельзя приличнее, умела пред¬ 
ставить, что уважает в людях их прямые человеческие 
достоинства, много читала, приходила в неподдельный 
восторг от поэтов и любила декламировать из ♦«Ма¬ 
рии » Мальчевского: 

Во па tym świecre śmierć wszystko zmiecie. 

Robak się lęgnie i w bujnym kwiecie '. 

Я видел Домну Платоновну первый раз у своей 
полковницы. Дело было вечером; я сидел и пил чай, 
а полковница декламировала мне: 

Во na tym świecie śmierć wszystko zmiecie, 

Robak się lęgnie i w bujnym kwiecie. 

Домна Платоновна вошла, помолилась богу, у са¬ 
мых дверей поклонилась на все стороны (хотя, кроме 
нас двух, в комнате никого и не было), положила на 
стол свой саквояж и сказала: 

— Ну вот, мир вам, и я к вам! 

В этот раз на Домне Платоновне был шелковый 
коричневый капот, воротничок с язычками, голубая 
французская шаль и серизовая гроденаплевая повя- 
йочка, словом весь ее мундир, в котором читатели и 
Имеют представлять ее теперь своему художественно¬ 
му воображению. 

Гіолйовнйца моя очерь ей обрадовалась и в то же 
время при появлении её будто гіемйожко покраснела, 


1 Потому что на этом свете смерть все уничтожит. И в пыш¬ 
ном цёёТіЙ Гнездится червяк (перевод авт.). 
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но приветствовала Домну Платоновну дружески, хотя 
и с немалым тактом. 

— Что это вас давно не видно было, Домна Пла¬ 
тоновна? — спрашивала ее полковница. 

— Все, матушка, дела,— отвечала, усаживаясь и 
осматривая меня, Домна Платоновна. 

— Какие у вас дела! 

— Да ведь вот тебе, да другой такой-то, да тре¬ 
тьей, всем вам *кортит, всем и угодить надо; вот тебе 
и дела. 

— Ну, а то дело, о котором ты меня просила-то, 
помнишь...— начала Домна Платоновна, хлебнув чай¬ 
ку.— Была я намедни... и говорила... 

Я встал проститься и ушел. 

Только всего и встречи моей было с Домной Пла¬ 
тоновной. Кажется, знакомству бы с этого завязаться 
весьма трудно, а оно, однако, завязалось. 

Сижу я раз после этого случая дома, а кто-то стук- 
стук-стук в двери. 

— Войдите,— отвечаю не оборачиваясь. 

Слышу, что-то широкое вползло и ворочается. Ог¬ 
лянулся — Домна Платоновна. 

— Где ж,— говорит,— милостивый государь, у те¬ 
бя здесь образ висит? 

— Вон,— говорю,— в угле, над шторой. 

— Польский образ или наш, христианский? — 
опять спрашивает, приподнимая потихоньку руку. 

— Образ,— отвечаю,— кажется, русский. 

Домна Платоновна покрыла глаза горсточкой, дол¬ 
го всматривалась в образ.и наконец махнула рукою — 
дескать: «все равно!» — и помолилась. 

— А узелочек мой,— говорит,— где можно поло¬ 
жить? — и оглядывается. 

— Положите,— говорю,— где вам понравится. 

— Вот тут-то,— отвечает,— на диване его пока по¬ 
ложу. 

Положила саквояж на диван и сама села. 

«Милый гость,— думаю себе,— бесцеремонливьій». 

— Этакие нынче образки маленькие,— начала 
Домна Платоновна,— в моду пошли, что ничего и 
рассмотришь. Во всех это у аристократов всё малень¬ 
кие образки. Как это нехорошо. 



— Чем же это вам так не нравится? 

— Да как же: ведь это, значит, они бога прячут, 
чтоб совсем и не найти его. 

Я промолчал. 

— Да, право,— продолжала Домна Платоновна,— 
образ должен быть в свою меру. 

— Какая же,— говорю,— мера, Домна Платонов¬ 
на, на образ установлена? — и сам, знаете, вдруг стал 
чувствовать себя с ней как со старой знакомой. 

— А как жеі — возговорила Домна Платонов¬ 
на,— посмотри-ка ты, милый друг, у купцов: у них 
всегда образ в своем виде, ланпад и сияние... все это 
как должно. А это значит, господа сами от бога бе- 
жат, и бог от них далече. Вот нынче на святой была 
я у одной генеральши... и при мне камердинер ее вхо¬ 
дит и докладывает, что священники, говорит, пришли. 

«Отказать»,— говорит. 

«Зачем,— говорю ей,— не отказывайте — грех». 

«Не люблю,— говорит,— я попов». 

Ну что ж, ее, разумеется, воля; пожалуй себе от¬ 
казывай, только ведь ты не любишь посланного; а те¬ 
бя и пославший любить не будет. 

— Вон,— говорю,— какая вы, Домна Платоновна, 
рассудительная! 

— А нельзя,— отвечает,—мой друг, нынче без 
рассуждения. Что ты сколько за эту комнату пла¬ 
тишь? 

— Двадцать пять рублей. 

— Дорого. 

— Дай мне кажется дорого. 

— Да что ж,— говорит,— не переедешь? 

— Так,— говорю,— возиться не хочется. 

— Хозяйка хороша. 

— Нет, полноте,— говорю,— что вы там с хозяй¬ 
кой. 

— Ц-ты! Говори-ка, брат, кому-нибудь другому, да 
не мне; я знаю, какие все вы, шельмы. 

«Ничего,— думаю,— отлично ты, гостья дорогая, 
выражаешься». 

— Они, впрочем, полячки-то эти, ловкие тоже,— 
продолжала, зевнув и крестя рот, Домна Платонов¬ 
на,— они это с рассуждением делают. 
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— Напрасно,— говорю,— вы, Домна Платоновна, 
так о моей хозяйке думаете: она женщина честная. 

— Да тут, друг милый, и бесчестия ей никакого 
нет: она человек молодой. 

— Речи ваши,— говорю,— Домна Платоновна, ум¬ 
ные и справедливые, но только я-то тут ни при чем. 

— Ну, был ни при чем, стал городничом; знаю уж 
я эти петербургские обстоятельства, и мне толковать 
про них нечего. 

«И вправду,— думаю,— тебя, матушка, не разуве¬ 
ришь». 

— А ты ей помогай — плати, мол, за квартиру- 
то,— говорила Домна Платоновна, пригннаясь ко мне 
и ударяя меня слегка по плечу. 

— Да как же,— говорю,— не платить. 

— А так — знаешь, ваш брат, как *осётит нашу 
сестру, так и норовит сейчас все на ее счет... 

— Полноте, что это вы! — останавливаю Домну 
Платоновну. 

— Да, дружок, наша-то сестра, особенно русская, 
в любви-то куда ведь она глупа: «на, мой сокол, те¬ 
бе», готова и мясо с костей срезать да отдать; а ваш 
брат шаматон этим и пользуется. 

— Да полноте вы, Домна Платоновна, какой я ей 
любовник. 

— Нет, а ты ее жалей. Ведь если так-то посудить, 
ведь жалка, ей-богу же, друг мой, жалка наша се¬ 
стра! Нашу сестру уж как бы надо было бить да 
драть, чтобы она от вас, поганцев, подальше бере¬ 
глась. И что это такое, скажи ты, за мудрено сотворе¬ 
но, что мир весь этими соглядатаями, мужчинами пре¬ 
исполнен!.. На что они? А опять посмотришь, и без 
них все будто как скучно; как будто под Йную пору 
словно тебе и недостает чего. Черта в стуле, бот чёТо 
недостает! — рассердилась Домна Платойойна, плю¬ 
нула и продолжала:— Я вон так-то раз прихожу к 
полковнице Домуховской... не знавал ты ее? 

— Нет,— говорю,— не знавал. 

— Красавица. ’ 

— Не знаю. 

— Из полячек. 



— Так что ж,— говорю,— разве я всех полячек по 
Петербургу знаю? 

— Да она не из самых настоящих полячек, а кре¬ 
щеная,— нашей веры! 

— Ну, вот и знай ее, какая такая есть госпожа 
Домуховская не из самых полячек, а нашей веры. Не 
знаю,— говорю,— Домна Платоновна; решительно 
не знаю. 

— Муж у нее доктор. 

— А она полковница? 

— А тебе это в диковину, что ль? 

— Ну-с, ничего,— говорю,— что же дальше? 

— Так она с мужем-то с своим, понимаешь, поп- 
штыкалась. 

— Как это попштыкалась? 

— Ну, будто не знаешь, кате, значит, в чем-нибудь 
не уговорились, да сейчас пшик-пшик, да в разные 
стороны. Так и сделала эта Леканидка. 

«Очень,— говорит,— Домна Платоновна, он у ме¬ 
ня нравен». 

Я слушаю да головою качаю. 

«Капризов,— говорит,— я его сносить не могу; 
нервы мои,— говорит,— не выносят». 

Я опять головой качаю. «Что это,— думаю,— у них 
нервы за стервы, и отчего у нас этих нервов нет?» 

Прошло этак с месяц, смотрю, смотрю — моя ба¬ 
рыня квартиру сняла: «жильцов,— говорит — буду пу¬ 
щать». 

«Ну что ж,— думаю,— надоело играть косточкой, 
рокатай желвачок; не умела жить за мужней головой, 
так поживи за своей: пригонит нужа и к поганой лу¬ 
же, да еще будешь пить да похваливать». 

Прихожу к ней опять через месяц, гляжу — жи¬ 
лец у нее есть, такой из себя мужчина видный, ну 
только худой и этак немножко осповат. 

«Ах,— говорит,— Домна Платоновна, какого мне 
бог жильца послал — деликатный, образованный и 
добрый такой, всеми моими делами занимается». 

«Ну, деликатиться-то, мол, они нынче все уж, ма¬ 
тушка, выучились, а когда во все твои дела уж он взо¬ 
шел, так и на что ж того и законней?» 
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Я это смеюсь, а она, смотрю, пых-пых, да и спла- 
менела. 

Ну, мой суд такой, что всяк себе как знает, а что 
если только добрый человек, так и умные люди не 
осудят и бог простит. Заходила я потом еще раза два, 
все застаю: сидит она у себя в каморке да плачет. 

«Что так,— говорю,— мать, что рано соленой водой 
умываться стала?» 

«Ах,— говорит,— Домна Платоновна, горе мое та¬ 
кое»,— да и замолчала. 

«Что, мол,— говорю,— такое за горе? Иль живую 
рыбку съела?» 

«Нет,— говорит,— ничего такого, слава богу, нет». 

«Ну, а нет,— говорю,— так все другое пустяки». 

«Денег у меня ни грошика нет». 

«Ну, это,— думаю,—уж действительно дрянь дело; 
но знаю я, что человека в такое время не надо печа- 
лить». 

«Денег,— говорю,— нет — перед деньгами. А жиль¬ 
цы ж твои»,— спрашиваю. 

«Один,— говорит,— заплатил, а то пустые две ком¬ 
наты». 

«Вот уж эта мерзость запустения,— говорю,— 
в вашем деле всего хуже. Ну, а дружок-то твой?» Так 
уж, знаешь, без церемонии это ее спрашиваю. 

Молчит, плачет. Жаль мне ее стало: слабая, вижу, 
неразумная женщина. 

«Что ж,— говорю,— если он наглец какой, так и 
вон его». 

Плачет на эти слова, .ажно платок мокрый за кон¬ 
чики зубами щипет. 

«Плакать,—говорю,— тебе нечего и убиваться из- 
за них, из-за поганцев, тоже не стоит, а что отказала 
ему, да только всего и разговора, и найдем себе тако¬ 
го, что и любовь будет и помощь; не будешь так-то 
зубами щелкать да убиваться». А она руками замаха¬ 
ла: «Не надо! не надо! не надо!» да сама кинулась в 
постель головой, в подушки, и надрывается, ажно как 
спинка в платье не лопнет. У меня на то время был 
один тоже знакомый купец (отец у него по Суровской 
линии свой магазин имеет), и просил он меня очень: 
«Познакомь,— говорит,— ты меня, Домна Платонов- 
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на, с какой-нибудь барышней, или хоть и с дамой, но 
только чтоб очень образованная была. Терпеть,— го¬ 
ворит,— не могу необразованных». И поверить можно, 
потому и отец у них и все мужчины в семье все как 
есть на дурах женаты, и у этого-то тоже жена ду¬ 
рища— все, когда ни приди, сидит да печатаные пря¬ 
ники ест. 

«На что,— думаю,— было бы лучше желать и тре¬ 
бовать, как эту Леканиду суютить с ним». Но, вижу, 
еще глупа — я и оставила ее: пусть дойдет на солнце! 

Месяца два я у нее не была. Хоть и жаль было 
мне ее, но что, думала себе, когда своего разума нет 
и сам человек ничем кругом себя ограничить не пони¬ 
мает, так уж ему не поможешь. 

Но о *спажинках была я в их доме; кружевцов 
немного продала, и вдруг мне что-то кофию захоте¬ 
лось, и страсть как захотелось. Дай, думаю, зайду к 
Домуховской, к Леканиде Петровне, напьюсь у нее 
кофию. Иду это по черной лестнице, отворяю дверь на 
кухню — никого нет. Ишь, говорю, как живут откро¬ 
венно — бери что хочешь, потому и самовар и кастрю¬ 
ли, все, вижу, на полках стоит. 

Да только что этак-то подумала, иду по коридору 
и слышу, что-то хлоп-хлоп, хлоп-хлоп. Ах ты, боже 
мой! что это? думаю. Скажите пожалуйста, что это 
такое? Отворяю дверь в ее комнату, а он, этот прия- 
тель-то ее добрый — из актеров он был, и даже нема¬ 
ловажный актер — артист назывался; ну-с, держит он, 
сударь, ее одною рукою за руку, а в другой нагайка. 

«Варвар! варвар! — закричала я на него,— что ты 
это, варвар, над женщиной делаешь!» — да сама-то, 
знаешь, промеж них, саквояжем-то своим накрыва¬ 
юсь, да промеж них-то. Вот ведь что вы, злодеи, над 
нашей сестрой делаете! 

Я молчал. 

— Ну, тут-то я их разняла, не стал он ее при мне 
больше наказывать, а она еще было и отговарива¬ 
ется: 

«Это,— говорит,— вы не думайте, Домна Плато¬ 
новна, это он шутил». 

«Ладно,— говорю,— матушка; бочка-то, гляди, в 
платье от его шутилки не потрескались ли». Однако 
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жили опять; все он у нее стоял на квартире, только 
ничего ей, мошенник, ни грошика не платил. 

— Тем и кончилось? 

— Ну, нет; через несколько времени пошел у них 
опять *карамболь, пошел он ее опять что день трепать, 
а тут она какую-то жиличку еще к себе, приезжую ба¬ 
рыньку из купчих, приняла. Чай ведь сам знаешь, на¬ 
ши купчихи, как из дому вырвутся, на это дело пре¬ 
простые... Ну он ко всему же к прежнему да еще по¬ 
чал с этой жиличкой амуриться — пошло у них теперь 
такое, что я даже и ходить перестала. 

«Бог с вами совсем! живите,—думаю,—как хо¬ 
тите». 

Только тринадцатого сентября, под самое воздви¬ 
женье честнаго и животворящаго креста, пошла я к 
Знаменью, ко всенощной. Отстояла всенощную, выхо- 
жу и в самом притворе на паперти, гляжу — эта са¬ 
мая Леканида Петровна. Жалкая такая, бурнусишко 
старенький, стоит на коленочках в уголочке и плачет. 
Опять меня взяла на нее жалость. 

«Здравствуй,— говорю,— Леканида Петровна!» 

«Ах, душечка,— говорит,— моя, Домна Платонов¬ 
на, такая-сякая немазаная! Сам бог,— говорит,— мне 
вас послал»,— а сама так вот ручьями слез горьких и 
заливается. 

«Ну,— я говорю,— бог, матушка, меня не посылал, 
потому что бог ангелов бесплотных посылает, а я че¬ 
ловек в свою меру грешный; но ты все-таки не плачь, 
а пойдем куда-нибудь под насесть сядем, расскажи 
мне свое горе: может, чем-нибудь надумаемся и помо¬ 
жем». 

Пошли. 

«Что варвар твой, что ли, опять над тобой что 
сделал?» — спрашиваю ее. 

«Никакого,— говорит,— никакого варвара у меня 
нет». 

«Да куда же это ты идешь?» — говорю, потому 
квартира ее была в Шестилавочной, а она, смотрю, Ш 
Грязную заворачивает. 

Слово по слову, и раскрылось тут все дело, что 
квартиры уж у нее нет: мебелишку, какая была у нее, 
хозяин за долг забрал; дружок ее пропал — да и хо* 



рошо сделал,— а живет она в каморочке, у Авдотьи 
Ивановны Дислен. Такая эта подлая Авдотья Иванов¬ 
на, даром что майорская она дочь и дворянством сво¬ 
им величается, ну, а преподлая-подлая. Чуть я за нее, 
за негодяйку, один раз в квартал не попала по своей 
простоте по дурацкой. «Ну только,— говорю я Лека- 
ниде Петровне,— я эту Дисленьшу, мой друг, очень 
знаю — это первая мошенница». 

«Что ж,— говорит,— делать! Голубочка Домна 
Платоновна, что же делать?» 

Ручонки-то, гляжу, свои ломит, ломит, инда даже 
смотреть жалко, как она их коверкает. 

«Зайдите,— говорит,— ко мне». 

— Нет,— говорю,— душечка, мне тебя хоша и очень 
жаль, но я к тебе в Дисленьшину квартиру не пой¬ 
ду — я за нее, за бездельницу, и так один раз чуть в 
квартал не понала, а лучше, если есть твое желание 
со мной поговорить, ты- сама ко мне зайди». 

Пришла она ко мне: я ее напоила чайком, обогре¬ 
ла, почавкали с нею, что бог послал на ужин, и спать 
ее с собой уложила. Довольно с тебя этого? 

Я кивнул утвердительно головою. 

— Ночью-то что я еще через нее страху имела! 
Лежит-лежит она, да вдруг вскочит, сядет на постели, 
бьет себя в грудь. «Голубочка,— говорит,— моя, Дом¬ 
на Платоновна! Что мне с собой делать?» 

Какой час, уж вижу, поздний. «Полно,— говорю,— 
себе убиваться,— спи. Завтра подумаем». 

«Ах,— говорит,— не спится мне, не спится мне. Дом¬ 
на Платоновна». 

Ну, а мне спать смерть как хочется, потому у ме¬ 
ня сон необыкновенно какой крепкий. 

Проспала я этак до своего часу и прокинулась. 
Я прокинулась, а она, гляжу, в одной рубашоночке 
бидит на стуле, ножонки под себя подобрала и папи¬ 
роску курит. Такая беленькая, хорошенькая да неж¬ 
ненькая — точно вот пух в атласе. 

«Умеешь,— спрашиваю,— самоварчик поставить?» 

«Пойду,— говорит,— попробую». 

Надела на себя юбчонку бумазейную и пошла на 
кухоньку. А мне-таки тут что-то смерть не хотелось 
йставать. Приносит она самоваришко, сели мы чай 
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пить, она и говорит: «Что,— говорит,— я, Домна Пла¬ 
тоновна, надумалась?» 

«Не знаю,— говорю,— душечка, чужую думку 
своей не раздумаешь». 

«Поеду я,— говорит,— к мужу». 

«На что, мол, лучше этого, как честной женой 
быть — когда б,— спрашиваю,— только он тебя при¬ 
нял?» 

«Он,—говорит,— у меня добрый; я теперь вижу, 
что он всех добрей». 

«Добрый-то,— отвечаю ей,—это хорошо, что он 
добрый; а скажи-ка ты мне, давно т к его покину- 
ла-то?» 

«А уж скоро,—говорит,—Домна Платоновна, как 
с год будет». 

«Да вот, мол, видишь ты, с год уж тому прошло. 
Это тоже,—говорю,—дамочка, время не малое». 

«А что же,— спрашивает,— такое, Домна Плато¬ 
новна, вы в этом полагаете?» 

«Да то,— говорю,— полагаю, что не завелась ли 
там на твое место тоже какая-нибудь пирожная ма¬ 
стерица, горшечная пагубница». 

«Я,— отвечает,— об этом, Домна Платоновна, и 
не подумала». 

«То-то, мол, мать моя, и есть, что «не подумала ». 
И все-то вот вы так-то об этом Не думаете!.. А надо 
думать. Когда б ты подумала-то да рассудила, так, 
может быть, и много б чего с тобой не было». 

Она таки тут ух как засмутилась! Заскребло, 
вижу, ее за сердчишко-то; губенки свои этак кусает, 
да и произносит таково тихонечко: «Он,— говорит,— 
мне кажется, совсем не такой был». 

«Ах вы,— подумала я себе,— звери вы этакие 
капустные! Сами козами в горах так и прыгают, 
а муж хоть и им негож, так и другой не трожь». Не по¬ 
веришь ты, как мне это всякий раз на них досадно 
бывает. «Прости-ка ты меня, матушка,— сказала я ей 
тут-то,— а только речь твоя эта, На мой згад, ни к че¬ 
му даже не пристала. Что же,— говорю,— он, твой 
муж, за такой за особенный, что ты говоришь: не та¬ 
кой о»? Ни в жизнь мою никогда я этому не поверю. 
Всё, я думаю, и он такой же самый, как й все: Костя- 



ной да жильный. А ты бы,— говорю,— лучше бы вот 
так об этом сообразила, что ты, женщиной бымши, 
себя не очень-то строго соблюла, а ему,— говорю,— 
ничего это и в суд не поставится»,— потому что ведь 
и в самом-то деле, хоть и ты сам, ангел мой, сообрази: 
мужчина что сокол: он схватил, встрепенулся, отрях¬ 
нулся, да и опять лети, куда око глянет; а нашей 
сестре вся и дорога, что от печи до порога. Наша 
сестра вашему брату все равно что дураку волынка: 
поиграл, да и кинул. Согласен ли ты с этой справед¬ 
ливостью? 

Ничего не возражаю. 

А Домна Платоновна, спасибо ей, не дождавшись 
моего ответа, продолжает: 

— Ну-с, вот и эта, милостивая моя государыня, 
наша Леканида Петровна, после таких моих слов и 
говорит: «Я,— говорит,— Домна Платоновна, ничего 
от мужа не скрою, во всем сама повинюсь и призна¬ 
юсь: пусть он хоть голову мою снимет». 

«Ну, это,—отвечаю,— опять тоже, по-моему, не 
дело, потому что мало ли какой грех был, но на что 
про то мужу сказывать. Что было, то прошло, а слу- 
щать ему про это за большое удовольствие не будет. 
А ты скрепись и виду не покажи». 

«Ах, нет! — говорит,— ах, нет, я лгать не хочу». 

«Мало,—говорю,—чего не хочешь! Сказывается: 
грех воровать, да нельзя миновать». 

«Нет, нет, нет, я не хочу, не хочу! Это грех обма¬ 
нывать». 

Зарядила свое, да и баста. 

«Я,— говорит,— прежде все опишу, и если он про¬ 
стит — получу ответ, тогда и поеду». 

«Ну, делай, мол, как знаешь; тебя, видно, милая, 
не научишь. Дивлюсь только,— говорю,— одному, 
что какой это из вас такой новый завод пошел, что на 
грех идете, вы тогда с мужьями не спрашиваетесь, 
а промолчать, прости, господи, о пакостях о своих — 
греха боитесь. Гляди,— говорю,— бабочка, не ку¬ 
сать бы тебе локтя!» 

Так-таки оно все на мое вышло. Написала она 
письмо, в котором, уж бог ее знает, все объяснила, 



должно быть,— ответа нет. Придет, плачет-плачет — 
ответа нет. 

«Поеду,— говорит,— сама; слугою у него буду». 

Опять я подумала — и это одобряю. Она, думаю, 
хорошенькая, пусть хоть попервоначалу какое время 
и погневается, а как она на глазах будет, авось опять 
дух, во тьме приходящий, спутает; может, и забудет¬ 
ся. Ночная кукушка, знаешь, дневную всегда переку- 
кует. 

«Ступай,— говорю,— все ж муж, не полюбовник, 
все скорей смилуется». 

«А где б,—говорит,— мне, Домна Платоновна, 
денег на дорогу достать?» 

«А своих-то,— спрашиваю,— аль уж ничего нет?» 

«Ни грошика,— говорит,— нет; я уж и Дисленьше 
должна». 

«Ну, матушка, денег доставать здесь остро». 

«Взгляните,— говорит,— иа мои слезы». 

«Что ж,—говорю,—дружок, слезы?—слезы сле¬ 
зами, и мне даже самой очень тебя жаль, да только 
Москва слезам не верит, говорит пословица. Под ййх 
денег не дадут». 

Она плачет, я это тоже с нею сижу, да так промеж 
себя и разговариваем, а в комнату ко мне шас+ь 
вдруг этот полковник... как его зовут-то? 

— Да ну, бог с ним, как его зовут! 

— Уланский, или как их это называются-то 
они?— инженер? 

— Да бог с ним, Домна Платоновна. 

— Ласточкин он, кажется, будет по фамилии, или 
как не Ласточкин? Так как-то птичья фамилия и* не 
то с «люди», не то с «како» начинается... 

— Ах, да оставьте вы его фамилию в noKoę. 

— Я эдак-то вот много кого: по местам сейчас те¬ 
бе найду, а уж фамилию не припомню. Ну, только 
входит этот полковник; Ha4HHaef это со мною шутаТь, 
да на ушко и спрашивает: 

«Что,— говорит,— это за барышня такая?» 

Она совсем барыня, ну а он ее барышней назвал: 
очень она еще моложава была на вид. 

Я ему отвечаю, цтб она такая. 

«Из провинции?» спрашивает. ' 
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«Это,— говорю,— вы угадали — из провинции». 

А он это — не то как какой ветреник или повеса — 
известно, человек уж в таком чине —любил, чтоб 
женщина была хоть и на краткое время, но не забыв¬ 
ши свой стыд, и с правилами; ну, а наши питерские, 
знаешь, чай, сам, сколько у них стыда-то, а правил и 
еще того больше; у стриженой девки на голове волос 
больше, чем у них правил. 

— Ну-с, Домна Платоновна? 

«Ну, сделай,— говорит,— милость, Домна Панта- 
лоновна»,— у них это, у полковых, у всех все такая 
привычка; не скажет; Платоновна, а Панталоновна .— 
«Ну-с,— говорит,— Домна Панталоновна, ничего,— 
говорит,— для тебя не пожалею, только ограничь ты 
мне это дело в порядке». 

Я, знаешь, ничего ему решительного не отвечаю, 
а только бровями эдак, понимаешь, на нее йбвела и 
даю ему мину, что, дескать, «трудно». 

«Невозможно?» — говорит. 

«Этого,—говорю,—я тебе, генерал мой хороший, 
не объясняю, потому это ее душа, ее и воля, а что 
хотя и не надеюсь, но попробовать я для тебя попро¬ 
бую». 

А он сейчас мне: «Нечего,— говорит,— тут, Панта- 
лониха, словами разговаривать; вот,— говорит,— тебе 
пятьдесят рублей, и все их сейчас ей передай». 

— И вы их,— спрашиваю,— передали? 

— А ты вот лучше не забегай, а если хочешь слу¬ 
шать, так слушай. Рассуждаю я, взявши у него эти 
деньги, что хотя, точно, у нас с нею никогда разговора 
faKoro, на это похожего, не было, чтобы претекст мне 
ей такой сделать, ну только, зная эти петербургские 
обстоятельства, думаю: «Ох, как раз она еще, гляди, 
и сама рада, бедная, будет!» Выхожу я к ней в свою 
в маленькую комнатку, где мы сидели-то, и говорю: 
«Ты,— говорю,— Леканида Петровна, в рубашечке, 
знать, родилась. Только о деньгах поговорили, а 
оне,— говорю,— и вот оне»,— да бумажку-то перед 
Ией и кладу. Она: «Кто это? как это? откуда?» — 
«Бог,— я говорю,— тебе послал»,— говорю ей громко, 
а на ушко-то шепчу: «Вот этот барин,— сказываю,— 



за одно твое внимание тебе посылает... Прибирай,— 
говорю,— скорей эти деньги!» 

А она, смотрю, слезы у нее по глазам и на стол 
кап-кап, как гороховины. С радости или с горя — 
никак не разберу, с чего эти слезы. 

«Прибери,— говорю,— деньги-то да выдь на ми¬ 
нутку в ту комнату, а я тут покопаюсь...» Довольно 
тебе кажется, как я все это для нее вдруг прекрасно 
устроила? 

Смотрю я на Домну Платоновну: ни бровка у нее 
не моргнет, ни уста у нее не лукавят; вся речь ее про¬ 
ста, сердечна; все лицо ее выражает одно доброе же¬ 
лание пособить бедной женщине и страх, чтоб это 
внезапно подвернувшееся благодетельное событие 
как-нибудь не расстроилось,—страх не за себя, а за 
эту же несчастную Леканиду. 

— Довольно тебе этого? Кажется, все, что могла, 
все я для нее сделала,— говорит, привскакивая и уда¬ 
ряя рукою по столу, Домна Платоновна, причем ли¬ 
цо ее вспыхивает и принимает выражение гневное.— 
А она, мерзавка этакая!—восклицает Домна Плато¬ 
новна,— она с этим самым словом — мах, безо всего, 
как сидела, прямо на лестницу и гу-гу-гу: во всю мочь 
ревет, значит. Осрамила! Я это в свой уголок скорей; 
он тоже за шапку да драла. Гляжу вокруг себя — ви¬ 
жу, и платок она свой шейный, так, мериносовый, 
старенький платчишко, забыла. «Ну, постой же,— ду¬ 
маю,—ты, дрянь этакая! Придешь ты, гадкая, я тебе 
этого так не подарю». Через день, не то через два, 
вернулась это я к себе домой, смотрю — и она жалу¬ 
ет. Я, хоть сердце у меня на нее невелико, потому что 
я вспыльчива только, а сердца долго никогда не дер¬ 
жу, но вид такой ей даю, что сердита ужасно. 

«Здравствуйте,— говорит,— Домна Платоновна». 

«Здравствуй,— говорю,— матушка! За платочком, 
что ли, пришла? — вон твой платок». 

«Я,— говорит,— Домна Платоновна, извините ме¬ 
ня, так тогда испугалась». 

«Да,— говорю ей,— покорно вас, матушка, благо¬ 
дарю. За мое же к вам за расположение вы такое мне 
наделали, что на что лучше желать-требовать». 
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«В перепуге,— говорит,— я была, Домна Плато¬ 
новна, простите, пожалуйста». 

«Мне,— отвечаю,— тебя прощать нечего, а что мой 
дом не такой, чтоб у меня шкандалить, бегать от меня 
по лестницам, да визги эти свои всякие здесь подни¬ 
мать. Тут,— говорю,— и жильцы благородные живут, 
да и хозяин,— говорю,— процентщик — к нему что 
минута народ идет, так он тоже этих визгов-то не за¬ 
хочет у себя слышать». 

«Виновата я, Домна Платоновна. Сами вы посуди¬ 
те, такое предложение». 

«Что ж ты,— говорю,— такая за особенная, что 
этак очень тебя предложение это оскорбило? Предло¬ 
жить,— говорю,— всякому это вольно, так как ты 
женщина нуждающая; а ведь тебя насильно никто не 
брал, и зевать-то, стало быть, тебе во все горло нече¬ 
го было». 

Простить просит. 

Я ей и простила, и говорить с ней стала, и чаю 
чашку налила. 

«Я к вам,— говорит,— Домна Платоновна, с прось¬ 
бой: как бы мне денег заработать, чтоб к мужу 
ехать». 

«Как же, мол, ты их, сударыня, заработаешь? 
Вот был случай, упустила, теперь сама думай; я уж 
цичего не придумаю. Что ж ты такое можешь ра¬ 
ботать?». 

«Шить,— говорит,— могу; шляпы могу делать». 

«Ну, душечка,— отвечаю ей,— ты лучше об этом 
меня спроси; я эти петербургские обстоятельства-то 
лучше тебя знаю; с этой работой-то, окромя уж того, 
что ее, этой работы, достать негде, да и те, которые 
ею и давно-то занимаются и настоящие-то шитвицы, 
так и те,— говорю,— давно голые бы ходили, если б 
на одежонку себе грехом не доставали». 

«Так как же,— говорит,— мне быть?» — и опять 
руки ломает. 

«А так,— говорю,— и быть, что было бы не коро¬ 
ба гиться; давно бы,— говорю,— уж другой бы день 
к супругу выехала». 

И-и-йх, как она опять на эти мои слова bgh как 
вспыхнет! 



«Что это,— говорит,— вы, Домна Платоновна, го¬ 
ворите? Разве,— говорит,— это можно, чтоб я на та¬ 
кие скверные дела пустилась?» 

«Пускалась же,— говорю,— меня про то не спра¬ 
шивалась». 

Она еще больше запламенела. 

«То, — говорит, — грех мой такой был, увлечение, 
а чтобы я,— говорит,— раскаявшись да собираясь к 
мужу, еще на этакие подлые средства поехала — ни за 
что на свете!» 

«Ну, ничего,—говорю,—я, матушка, твоих слов 
не понимаю. Никаких я тут подлостей не вижу. Мое,— 
говорю,— рассуждение такое, что когда если хочет 
себя женщина на настоящий путь поворотить, так 
должна она всем этим пренебрегать». 

«Я,— говорит,— этим предложением пренебре¬ 
гаю». 

Очень, слышь, большая барыня! Так там с своим 
с конопастым безо всякого без путя сколько время 
валандалась, а тут для дела, для собственного покоя, 
чтоб на честную жизнь себя повернуть — шагу одного 
не может, видишь, ступить, минутая уж ей одна и та 
тяжела очень стала. 

Смотрю опять на Домну Платоновну — ничего в 
ней нет такого, что лежит печатью на специалистках 
по части образования жертв «общественного недуга», 
а сидит передо мною баба самая простодушная и го¬ 
ворит свои мерзости с невозмутимою уверенностью 
в своей доброте и непроходимой глупости госпожи 
Леканидки. 

— «Здесь, говорю,— продолжает Домна Плато¬ 
новна,— столица; здесь даром, матушка, никто ничего 
не даст и шагу-то для тебя не ступит, а не то что 
деньги». 

Этак поговорили — она и пошла. Пошла она, и не¬ 
дели с две, я думаю, ее не было видно. На конец того 
дела является голубка вся опять в слезах и опять 
с своими охами да вздохами. 

«Вздыхай,— говорю,— ангел мой, це вздыхай, хоть 
грудь надсади ; но как я хорошо петербургские обстоя¬ 
тельства знаю, ничего тебе от твойх слез не помо- 
жется». 



«Боже мой! — сказывает,— у меня уж, кажется, 
как глаза от слез не вылезут, голова как не треснет, 
грудь болит. Я уж,— говорит,— и в общества сердо¬ 
больные обращалась: пороги все обила — ничего не 
выходила». 

«Что ж, сама ж,— говорю,— виновата. Ты бы ме¬ 
ня расспросила, что эти все общества значат. Туда,— 
говорю,— для того именно и ходят, чтоб только по¬ 
следние башмаки дотаптывать». 

«Взгляните,—говорит,—сами, какая я? На что я 
стала похожа». 

«Вижу,— отвечаю ей,— вижу, мой друг, и нимало 
не удивляюсь, потому горе только одного рака красит, 
но помочь тебе,— говорю,— ничем не могу». 

С час тут-то она у меня сидела и все плакала, 
и даже правду сказать, уж и надоела. 

«Нечего,— говорю ей на конец того,— плакать-то: 
ничего от этого не поможете»; а умнее сказать, надо 
покориться». 

Смотрю, слушает с плачем и — уж не сердится. 

«Ничего,— говорю,— друг любезный, не подела¬ 
ешь: не ты первая, не ты будешь и последняя». 

«Занять бы,—говорит,—Домна Платоновна, хоть 
рублей пятьдесят». 

«Пятидесяти копеек,— говорю,— не займешь, а не 
то что пятидесяти рублей — здесь не таковский город, 
а столица. Были у тебя пятьдесят рублей в руках — 
точно, да не умела ты их брать, так что ж с тобой 
делать?» 

Поплакала она и ушла. Было это как раз, помню, 
на Иоанна Рыльского, а тут как раз через два дня 
живет праздник: иконы казанския божьей матери. 
Так что-то мне в этот день ужасно как нездорови¬ 
лось— с вечера я это к одной купчихе на Охту езди» 
ла, да, должно быть, простудилась — на этом каторж¬ 
ном перевозе — ну, чувствую я себя, что нездорова; 
никуда я не пошла: даже и у обедни не была; нама¬ 
зала себе нос салом и сижу на постели. Гляжу, а Ле- 
канида Петровна моя ко мне жалует, без бурнусика, 
одним платочком покрывшись. 

«Здравствуйте,— говорит,— Домна Платоновна». 
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«Здравствуй,— говорю,— душечка. Что ты, — спра¬ 
шиваю,— такая неубранная?» 

«Так, — говорит, — на минуту,— говорит, — выско¬ 
чила»,— а сама, вижу, вся в лице меняется. Не пла¬ 
чет, знаешь, а то всполыхнет, то сбледнеет. Так меня 
тут же как молонья и прожгла: верно, говорю себе, 
чуть ли ее Дисленына не выгнала. 

«Или,— спрашиваю,— что у вас с Дисленыней 
вышло?» — а она это дёрг-дёрг себя за губенку-то, 
и хочет, вижу, что-то сказать, и заминается. 

«Говори, говори, матушка, что такое?» 

«Я,—говорит,—Домна Платоновна, к вам». А я 
молчу. 

«Как,— говорит,— вы, Домна Платоновна, пожи- 
ваете?» 

«Ничего,— говорю,— мой друг. Моя жизнь все 
одинаковая». 

«А я...— говорит,— ах, я просто совсем с ног 
сбилася». 

«Тоже,— говорю,— видно, и твое все еще одина¬ 
ково?» 

«Все то же самое,— говорит.— Я уж,— говорит,— 
всюду кидалася. Я уж, кажется, всякий свой стыд поза¬ 
была; все ходила к богатым людям просить. В Кузнеч¬ 
ном переулке тут, говорили, один богач помогает 
бедным —у него была; на Знаменской тоже была». 

«Ну, и много же,— говорю,— от них вынесли?» 

«По три целковых». 

«Да и то,— говорю,— еще много. У меня,— гово¬ 
рю,—купец знакомый у Пяти Углов живет, так тот 
разменяет рубль на копейки и по копеечке в воскре¬ 
сенье и раздает. «Все равно,— говорит,— сто добрых 
дел выходит перед богом». Но чтоб пятьдесят рублей, 
как тебе нужно,— этого,— говорю,— я думаю, во всем 
Петербурге и человека такого нет из богачей, чтобы 
даром дал». 

«Нет,— говорит,— говорят, есть». 

«Кто ж это, мол, тебе говорил? Кто такого здесь 
видел?» 

«Да одна дама мне говорила... Там у этого богача 
мы с нею в Кузнечном вместе дожидали. Грек, гово¬ 
рит, один есть на Невском: тот много помогает». 



«Как же это,— спрашиваю,— он за здорово жи¬ 
вешь, что ли, помогает?» 

«Так,— говорит,— так, просто так помогает, Дом¬ 
на Платоновна». 

«Ну, уж это,— говорю,— ты . мне, пожалуйста, 
этого лучше и не ври. Это,— говорю,— сущий вздор». 

«Да что же вы,— говорит,— спорите, когда эта 
дама сама про себя даже рассказывала? Она шесть 
лет уж не живет с мужем, и всякий раз как пойду, 
говорит, так пятьдесят рублей». 

«Врет,— говорю,— тебе твоя знакомая дама». 

«Нет,— говорит,— не врет». 

«Врет, врет,— говорю,— и врет. Ни в жизнь этому 
не поверю, чтобы мужчина женщине пятьдесят рублей 
даром дал». 

«А я,— говорит,— утверждаю вас, что это правда». 

«Да ты что ж, сама, что ли,— говорю,— ходила?» 

А она краснеет, краснеет, глаз куда деть не знает. 

«Да вы,— говорит,— что, Домна Платоновна, ду¬ 
маете? Вы, пожалуйста, ничего такого не думайте! 
Ему восемьдесят лет. К нему много дам ходят, и он 
ничего от них не требует». 

«Что ж,—говорю,—он красотою, что ли, только 
вашею освещается?» 

«Вашею? Почему же это, — говорит, — вы опять 
так утверждаете, что как будто и я там была?» 
А сама так, как розан, и закраснелась. 

«Чего ж,— говорю,— не утверждать? разве не вид¬ 
но, что была?» 

«Ну так что ж такое, что была? Да, была». 

«Что ж, очень,— говорю,— твоему счастью рада, 
что побывала в хорошем доме». 

«Ничего,— говорит,— там нехорошего нет. Я очень 
просто зашла,— говорит,— к этой даме, что с ним 
знакома, и рассказала ей свои обстоятельства... Она, 
разумеется, мне сначала сейчас те же предложения, 
4'tii и все делают... Я не захотела; ну, она и говорит: 
«Шіу так вот, не хотите ли к одному греку богатому 
сходить? Он ничего не требует и очень много хоро¬ 
шеньким женщинам помогает. Я вам,— говорит,—ад¬ 
рес дам. У него дочь на фортепиано учится, так вы 
будто как учительница придете, но к нему самому сту- 
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пайте, и ничего,— говорит,— вас стеснять не будет, а 
деньги получите». Он, понимаете, Домна Платоновна, 
он уже очень старый-престарый», 

«Ничего,— говорю,— не понимаю». 

Она, вижу, на мою недогадливость сердится. Ну, 
а я уж где там не догадываюсь: я все отлично это 
понимаю, к чему оно клонит, а только хочу ее сты- 
дом-то этим помучить, чтоб совесть-то ее взяла хоть 
немножко. 

«Ну как,— говорит,— не понимаете?» 

«Да так,— говорю,— очень просто не понимаю, да 
и понимать не хочу». 

«Отчего это так?» 

«А оттого,— говорю,— что это отврат и против* 
ность, тьпфу!» Стыжу ее; а она, смотрю, морг-морг 
и кидается ко мне на плечи, и целует, и плачучи го¬ 
ворит: «А с чем же я все-таки поеду?» 

«Как с чем, мол, поедешь? А с теми деньгами-то, 
что он тебе дал». 

«Да он мне всего,— говорит,— десять рублей дал». 

«Отчего так,— говорю,— десять? Как это всем 
пятьдесят, а тебе всего десять!» 

«Черт его знает!» — говорит с сердцем. 

И слезы даже у нее от большого сердца остано¬ 
вились. 

«А то-то, мол, и есть!., видно, ты чем-нибудь ему 
не потрафила. Ах вы,— говорю,— дамки вы этакие, 
дамки! Не лучше ли, не честнее ли я тебе, простая 
женщина, советовала, чем твоя благородная посове¬ 
товала?» 

«Я сама,— говорит,— Это вижу». 

«Раньше,— говорю,— надо было видеть». 

«Что ж я,— говорит,— Домна Платоновна... я же 
ведь теперь уж и решилась»,— и глаза это в землю 
тупит. 

«На что ж,— говорю,— ты решилась?» 

«Что ж,—говорит,— делать, Домна : Платоновна, 
так, как вы говорили... вижу я, что ничего я не могу 
пособить себе. Если б,— говорит,—хоть хороший 
человек...» 

«Что ж,— говорю, чтоб много ее словами не кон¬ 
фузить,— я,— говорю,— отягощусь, похлопочу, но 



только уже и ты ж, смотри, сделай милость, не кап¬ 
ризничай». 

«Нет,— говорит,— уж кудаі..» Вижу, сама давится, 
а сама твердо отвечает! «riet,— говорит,—отяготи¬ 
тесь, Домна Платоновна, я не буду капризничать». 
Узнаю тут от нее, посидевши, что эта подлая Диелень- 
ша ее выгоняет, и то есть не то что выгоняет, а и де¬ 
сять рублей-то, что она, несчастная, себе от грека 
принесла, уж отобрала у нее и потом совсем уж ее и 
выгнала и бельишко — какая там у нее была рубаш¬ 
ка да перемывашка—и то все обобрала за долг и за 
хвост ее, как кошку, да на улицу. 

«Да знаю,— говорю я,— эту Дисленыну». 

«Она,— говорит,— Домна Платоновна, кажется, 
просто торговать мною хотела». 

«От нее,—отвечаю,— другого-то ничего и не до¬ 
ждешься». 

«Я,— говорит,— когда при деньгах была, я ей не 
раз помогала, а она со мной так обошлась, как с 
последней». 

«Ну, душечка,—говорю,—нынче ты благодарно¬ 
сти в людях лучше и не ищи. Нынче, чем ты кому 
больше добра делай, тем он только готов тебе за это 
больше напакостить. Тонет, так топор сулит, а выныр¬ 
нет, так и топорища жаль». 

Рассуждаю этак с ней и ни-и-и думаю того, что 
она сама, шельма эта Леканида Петровна, как мне 
за все отблагодарит. 

Домна Платоновна вздохнула. 

— Вижу, что она все это мнется да трется,— про¬ 
должала Домна Платоновна,— и говорю: «Что хочешь 
сказать-то? Говори — лишних бревен никаких нет: 
в квартал надзирателю доносить некому». 

«Когда же?» — спрашивает. 

«Ну,— говорю,— мать моя, надо подождать: это 
тоже шах-мах не делается». 

«Мне,— говорит,— Домна Платоновна, деться не¬ 
куда». 

А у меня — вот ты как зайдешь когда-нибудь ко 
мне, я тебе тогда покажу — есть такая каморка, так, 
маленькая такая, вещи там я свои, какие есть, бере¬ 
гу, и если случится какая тоже дамка, что места ищет 



иногда или случая какого дожидается, так в то время 
отдаю. На эту пору каморочка у меня была свободна. 
«Переходи,— говорю,— и живи». 

Переход ее весь в том и был, что в чем пришла, 
в том и осталась: все Дисленьша, мерзавка, за доЛги 
забрала. 

Ну, видя ее бедность, я дала ей тут же платье — 
купец один мне дарил: чудное платье, крепрошелевое, 
не то шикшинетеневое, так как-то материя-то эта 
называлась,— но только узко оно мне в лифике было. 
Шитвица-пЗкостница не потрафила, да я, признаться, 
и не люблю фасонных платьев, потому сжимают они 
очень в грудях, я все вот в этаких капотах хожу. 

Ну, дала я ей это платье, дала кружевцов; переши* 
ла она это платьишко, отделала его кое-где кружевца¬ 
ми, и чудесное еще платьице вышло. Пошла я, сударь 
мой, в штинбоков пассаж, купила ей полсапожки, с 
кисточками такими, с бахромочкой, с каблучками; 
дала ей воротничков, манишечку — ну, одним словом, 
нарядила молодца, яко старца; не стыдно ни самой 
посмотреть, ни людям показать. Даже сама я не утер¬ 
пела, пошутила ей: «Франтишка,— говорю,— ты ка¬ 
кая! умеешь все как к лицу сделать». 

Живем мы после этого вместе неделю, живем 
другую, все у нас с нею отлично: я по своим делам, 
а она дома остается. Вдруг тут-то дело мне припало 
к одной не то что к дамке, а к настоящей барыне, и не¬ 
молодая уже барыня, а такая-то, прости господи!.. 
звезда восточная. Студента все к сыну в гувернеры 
искала. Ну, уж я знаю, какого ей надо студента. 

«Чтоб был,— говорит,— опрятный; чтоб не из этих, 
как вот шляются — сицилисты,— они не знают небось, 
где и мыло продается». 

«На что ж,— говорю,— из этих? Куда они го¬ 
дятся!» 

«И,— говорит,— чтоб в возрасте был, а не дитёю 
бы смотрел; а то дети его и слушаться не будут». 

«Понимаю, мол, все». 

Отыскала я студента: мальчонка молоденький, но 
этакий штуковатый и чищеный, все сразу понимает. 
Иду-с я теперь с этим делом к этой даме; передала 
ей адрес; говорю: так и так, тогда и тогда будет, и из- 
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вольте его посмотреть, а что такое если не годится — 
другого, говорю, найдем, и сама ухожу. Только иду 
этб с лестницы, а в швейцарской генерал мне навст¬ 
речу и вот он. И этот самый генерал, надо тебе ска¬ 
зать, хоть он и штатский, но очень образованный. 
В доме у него роскошь такой: зеркала, ланпы, золото 
везде, ковры, лакеи в перчатках, везде это духами 
накурено. Одно слово, свой дом, и живут в свое удо¬ 
вольствие; два этажа сами занимают: он, как взой¬ 
дешь из швейцарской, сейчас налево; комнат восемь 
один живет, а направо сейчас другая такая ж поло¬ 
вина, в той сын старший, тоже женатый уж года 
с два. На богатой тоже женился, и все как есть в до¬ 
ме очень ее хвалят, говорят — предобрая барыня, 
только чахотка, должно у нее.— очень уж худая. Ну, 
а наверху, сейчас по этакой лестнице — широкая-пре- 
широкая лестница и вся цветами установлена — тут 
сама старуха, как тетеря на токовище, сидит с мень¬ 
шенькими детьми, и гувернеры-то эти там же. Ну, зна¬ 
ешь уж, как на большую ногу живут! 

Встретил меня генерал и говорит: «Здравствуй, 
Домна Платоновна!» — Превежливый барин. 

«Здравствуйте,— говорю,— ваше превосходитель¬ 
ство». 

«У жены, что ль, была?» — спрашивает. 

«Точно так,— говорю,— ваше превосходительство, 
у супруги вашей, у генеральши была; кружевца,— 
говорю,— старинные приносила». 

«Нет ли,— говорит,—у тебя чего, кроме кружев- 
цов, хорошенького?» 

«Как,— говорю,— не быть, ваше превосходительст¬ 
во! Для хороших,— говорю,— людей всегда на свете 
есть что-нибудь хорошее». 

«Ну, пойдем-ка,— говорит,— пройдемся; воздух,— 
говорит,— нынче очень свежий». 

«Погода,— отвечаю,— отличная, редко такой и 
дождешься». 

Он выходит на улицу, и я за ним, а карета сзади 
нас по улице едет. Так вместе по Моховой и идем — 
ей-богу правда. Препростодушный, говорю тебе, 
барин! 
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«Что ж,— спрашивает,— чем же ты это нынче. 
Домна Платоновна, мне похвалишься?» 

«А уж тем, мол, ваше превосходительство, похва- 
люсь, что могу сказать, что редкость». 

«Ой ли, правда?» — спрашивает—не верит-, пото¬ 
му что он очень и опытный — постоянно все ро Дир¬ 
кам да по балетам и везде страшно по этому предме¬ 
ту со вниманием следит. 

«Ну, уж хвалиться,— говорю,— вам, сударь, не 
стану, потому что, кажется, изволите знать, что я по¬ 
пусту врать на ветер не охотница, а вы, когда вам 
угодно, извольте,—говорю,—пожаловать. Гляженое 
лучше хваленого». 

«Так не лжешь,— говорит,— Домна Платоновна, 
стоящая штучка?» 

«Одно слово,— отвечаю ему я,— ваше превосходи¬ 
тельство, больше и говорить не хочу. Не такой товар, 
чтоб еще нахваливать». 

«Ну, посмотрим,— говорит,— посмотрим». 

«Милости,— говорю,— просим. Когда пожалуете?» 

«Да как-нибудь на этих днях,— говорит,— вероят¬ 
но, заеду». 

«Нет,— говорю,— ваше превосходительство, вы из¬ 
вольте назначить как наверное, так,— говорю,— и 
ждать будем; а то я,— гойорю,— тоже дома не сижуі 
волка, мол, ноги кормят». 

«Ну, так я,— говорит,— послезавтра, в пятницу из 
присутствия заеду». 

«Очень хорошо,— говорю,— я ей скажу, чтоб до¬ 
жидалась». 

«А у тебя,— спрашивает,— тут в узелке-то что- 
нибудь хорошенькое есть?» 

«Есть,— говорю,— штучка шелковых кружев чер¬ 
ных, отличная. Половину,— солгала ему,— полови¬ 
ну,— говорю,— ваша супруга взяли, а половина,— 
говорю,—как раз на двадцать рублей осталась». 

«Ну, передай,— говорит,— ей от меня эти круже¬ 
ва: скажи, что добрый гений ей посылает»,— шутшг 
это, а сам мне двадцать пять рублей бумажку подает, 
и сдачи, говорит, не надо: возьми себе на орехи. 

Довольно тебе, что и в глаза ее не видавши, эта¬ 
кой презент. 
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Сел он в карету тут у Семионовского моста и по¬ 
ехал, а я фонталкой по набережной да и домой. 

«Бот,— говорю,— Леканида Петровна, и твое сча¬ 
стье інашлось». 

«Что,— говорит,— такое?» 

А я ей все по порядку рассказываю: хвалю его, 
знаешь, ей, как ни быть лучше: хотя, говорю, и в ле¬ 
тах, но мужчина видный, полный, белье, говорю, тон¬ 
кое носит, в очках, сказываю, золотых; а она вся так 
и трясется. 

«Нечего,— говорю,— мой друг, тебе его бояться: 
может быть, для кого-нибудь другого он там по чину 
своему да по должности пускай и страшен, а твое,— 
говорю,— дело при нем будет совсем особливое; еще 
ручки, ножки свои его целовать заставь. Им,— гово¬ 
рю,— одна дамка-полячка (я таки ее с ним еще и по¬ 
знакомила) как хотела помыкала *и амащов,— гово¬ 
рю,— имела, а он им еще и отличные какие места по¬ 
давал, все будто заместо своих братьев она ему их 
выдавала. Положись на мое слово и ничуть его не 
опасайся, потому что я его отлично знаю. Эта поляч¬ 
ка, бывало, даже руку на него поднимала: сделает, 
бывало, истерику, да мах его рукою по очкам; только 
стеклышки зазвенят. А твое воспитание ничуть не ни¬ 
же. А вот,— говорю,— тебе от него пока что и пре¬ 
зентик»,— вынула кружева да перед ней и положила. 

Прихожу опять вечером домой, смотрю — она си¬ 
дит, чулок себе штопает, а глаза такие заплаканные; 
гляжу, и кружева мои на том же месте, где я их по¬ 
ложила. 

«Прибрать бы,— говорю,— тебе их надо; вон хоть 
в комоду,— говорю,— мою что ли бы положила; это 
вещь дорогая». 

«На что,— говорит,— они мне?» 

«А не нравятся, так я тебе за них десять рублей 
деньги ворочу». 

«Как хотите»,— говорит. Взяла я эти кружева, 
смотрю, что все целы,— свернула их как должно, 
и так, не мерявши, в свой саквояж и положила. 

«Вот,— говорю,— что ты мне за платье должна — 
я с тебя лишнего не хочу,— положим за него хоть 
семь рублей, да за полсапожки три целковых, вот,— 
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говорю,— и будем квиты, а остальное там, как соч¬ 
темся». 

«Хорошо»,— говорит, а сама опять плакать. 

«Плакать-то теперь бы,— говорю,— не следовало». 

А она мне отвечает: 

«Дайте,— говорит, — мне, пожалуйста, мои послед- 
ние слезы выплакать. Что вы,— говорит,— беспокои¬ 
тесь? — не бойтесь, понравлюсь!» 

«Что ж,— говорю,—ты, матушка, за мое же доб- 
ро да на меня же фыркаешь? Тоже,— говорю,-^- ново¬ 
сти: у Фили пили, да Филю ж и били!» 

Взяла да и говорить с ней перестала. 

Прошел четверг, я с ней не говорила. В пятницу 
напилась чаю, выхожу и говорю: «Изволь же,— 
говорю,—сударыня, быть готова: он нынче приедёт». 

Она как вскочит: «Как нынче! Как нынче!» 

«А так,— говорю,— чай, сказано тебе было, что он 
обещался в пятницу, а вчера, я думаю, был четверг». 

«Голубушка,— говорит,— Домна Платоновна!» — 
пальцы себе кусает, да бух мне в ноги. 

«Что ты,— говорю,— сумасшедшая? Что ты?» 

«Спасите!» 

«От чего,— говорю,— от чего тебя спасать-то?» 

«Защитите! Пожалейте!» 

«Да что ты,— говорю,— блажишь? Не сама ли 
же,— говорю,— ты просила?» 

А она опять берет- себя руками за щеки да вопит: 
«Душечка, душечка, пусть завтра, пусть,— говорит,— 
хоть послезавтра!» 

Ну, вижу, нечего ее, дуру, слушать, хлопнула две¬ 
рью и ушла. Приедет, думаю, он сюда — сами пола¬ 
дят. Не одну уж такую-то я видела: все они поперво¬ 
началу благи бывают. Что ты на меня так смот¬ 
ришь? Это, поверь, я правду говорю: все так-то уби¬ 
ваются. 

— Продолжайте,— говорю,— Домна Платоновна. 

— Что ж, ты думаешь, она, поганка, сделала? 

— А кто ее знает, что ее черт угораздил сде¬ 
лать! — сорвалось у меня со злости. 

— Уж именно правда твоя, что черт ее угораз¬ 
дил,— отвечала с похвалою моей прозорливости Дом¬ 
на Платоновна.— Этакого человека, этакую вельмо- 
104 




жу, она, шельмовка этакая, и в двери не пустила!.. 
Стучал-стучал, ввонил-звонил — она т£бе хоть бы ему 
гблос какой подала. Вот ведь какая хитростная — на 
что отважилась! Сидит запершись, словно ее и духу 
там нет. Захожу я вечерком к нему—сейчас меня 
впустили —и спрашиваю: «Ну что,—говорю,—обма¬ 
нула я вас, ваше превосходительство?» — а он туча- 
тучей. Рассказывает мне все, как он был и как ни 
с чем назад пошел. 

«Этак,— говорит,— Домна Платоновна, любезная 
моя, с порядочными людьми не поступают». 

«Батюшка,— говорю,— да как это можно! вер¬ 
но,— говорю,— она куда на минутую выходила или 
что такое — не слыхала»,— ну, а сама себе думаю: 
«Ах ты, варварка! ах ты, злодейка этакая, страмовщи- 
ца ты!» 

«Пожалуйте,— прошу его,— ваше превосходитель¬ 
ство, завтра — верно вам ручаюсь, что все будет как 
должно». 

Да ушедши-то от него домой, да бегом, да бегом. 
Прибегаю, кричу: 

«Варварка! варварка! что ж ты это, варварка, со 
мной наделала? С каким ты меня человеком, может 
быть, расстроила? Ведь ты,— говорю,— сама со всей 
твоей родней-то да и с целой губернией-то с вашей 
и сапога его одного отоптанного не стоишь! Он,— го¬ 
ворю,— в прах и в пепел всех вас и все начальство-то 
ваше истереть одной ногой может. Чего ж ты, бездель¬ 
ница этакая, модничаешь? Даром я, что ли, тебя 
кормлю? Я бедная женщина; я на твоих же глазах 
день и ночь постоянно отягощаюсь; я на твоих 
же глазах веду самую прекратительную жизнь, да 
еще ты,— говорю,— щелчок ты этакой, нахлебница 
навязалась!» 

И как уж я ее тут-то ругала! Как страшно я ее с 
сердцов ругала, что ты не поверишь. Кажется б вот 
Взяла я да глаза ей в сердцах повыцарапала. 

■->- Домна Платоновна сморгнула набежавшую на 
один глаз слезу и проговорила между строк: «Даже 
теперь жалко, как вспомню, как я ее тогда обидела». 

«Гольтепа ты дворянская!—говорю ей,— вон от 
меня! вон, чтоб и дух твой здесь не пах!» —и даже 
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за рукав ее к двери бросила.— Ведь вот, ты скажи, 
что с сердцов человек иной раз делает: сама назавтра 
к ней такого грардеву пригласила, а сама ее нынче 
же вон выгоняю! Ну, а она — на эти мои словй сейчас 
и готова — и к двери. 

У меня уж было и сердце все проходить стало, как 
она все это стояла-то да молчала, а уж как она по 
моему по последнему слову к двери даже обернулась, 
я опять и вскипела. 

«Куда, куда,— говорю,— такая-сякая, ты ле¬ 
тишь?» 

Уж и сама даже не помню, какими ее словами 
опять изругала. 

«Оставайся,— говорю,— не смей ходить!..» 

«Нет, я,— говорит,—пойду». 

«Как пойдешь? как ты смеешь идтить?» 

«Что ж,— говорит,— вы, Домна Платоновна, на 
меня сердитесь, так лучше же мне уйти». 

«Сержусь! — говорю,— Нет, я мало что на тебя 
сержусь, я тебя буду бить». 

Она вскрикнула, да в дверь, а я ее за ручку, да 
назад, да тут-то сгоряча оплеух с шесть таки горячих 
ей и закатила. 

«Воровка ты,— говорю,— а не дама»,— кричу на 
нее; а она стоит в уголке, как я ее оттрепала, и вся, 
как клёнов лист, трясется, но и тут, заметь, свою 
анбицию дворянскую почувствовала. 

«Что ж,— говорит,— такое я у вас украла?» 

«Космы-то,— говорю,— патлы-то свои подбери,— 
потому я ей всю прическу расстроила.— То,— гово¬ 
рю,— ты у меня украла, что я тебя, варварку, поила- 
кормила две недели; обула-одела тебя; я,— говорю,— 
на всякий час отягощаюсь, я веду прекратительную 
жизнь, да еще через тебя должна куска хлеба лишить¬ 
ся, как ты меня с таким человеком поссорила!» 

Смотрю, она потихоньку косы свои опять в пучок 
подвернула, взяла в ковшик холодной воды—умы¬ 
лась; голову расчесала и села. Смирно сидит у око* 
шечка, только все жестяное зеркальце потихонечку 
к щекам прикладывает. Я будто не смотрю на нее, 
раскладываю но столу кружева, а сама вижу, что 
щеки-то у нее так и горят. 
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«Ах,—думаю,— напрасно ведь это я, злодейка, 
так уж очень ее обидела!» 

Все, что стою над столом да думаю — то все мне 
ее жалче; что стою думаю — то все жалче. 

Ахти мне, горе с моим добрым сердцем! Никак я 
с своим сфдцем не совладаю. И досадно, и знаю, что 
0на BH&ÖBäfä и вполне того заслужила, а жалко. 

Выскочила я на минуточку на улицу — тут у нас, 
в нашем же доме, под низом кондитерская,— взяла 
Десять штучек песочного пирожного и прихожу; сама 
Доставила самовар; сама чаю чашку ей налила и по¬ 
даю с пирожным. Она взяла из моих рук чашку и пи¬ 
рожное взяла, откусила кусочек, да меж зубов и дер¬ 
жит. Кусочек держит, а сама вдруг улыбается, улы¬ 
бается, и весело улыбается, а слезы кап-кап-кап, так 
и брызжут; таки вот просто не текут, а как сок из 
лимона, если подавишь, брызжут. 

«Полно,— говорю,— не обижайся». 

«Нет, — говорит, — я ничего, я ничего, Я ниче¬ 
го...» — да как зарядила это: «я ничего» да «я ниче¬ 
го» — твердит одно, да и полно. 

«Господи!—думаю,— уж не сделалось ли ей по¬ 
мрачение смыслов?» Водой на нее брызнула; она ти¬ 
ше, тише и успокоилась: села в уголку на постелишке 
и сидит. А меня все, знаешь, совесть мутит, что я ее 
обидела. Помолилась я богу — прочитала, как еще 
в Мценске священник учил от запаления ума: «Благо¬ 
го царя благая мати, пречистая и чистая»,— и сняла 
с себя капотик, и подхожу к ней в одной юбке, и гово¬ 
рю: «Послушай ты меня, Леканида Петровна! В писа¬ 
нии читается: «да не зайдет солнце во гневе вашем»; 
прости же ты меня за мою дерзость; давай помирим¬ 
ся!»— поклонилась ей до земли и взяла ее руку по¬ 
целовала: вот тебе, ей-богу, как завтрашний День 
хочу видеть, так поцеловала. И она, смотрю, наклоня¬ 
ется ко мне и в плечо меня чмок, гляжу — и тоже 
мою руку поцеловала, и сами мы между собою обе 
друг дружку обняли и поцеловались. 

«Друг мой,— говорю,— ведь я не со злости какой 
или не для своей корысти, а для твоего же добра!» — 
толкую ей и по головке ее ласкаю, а она все этак 
скороговоркой: 
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«Хорошо, хорошо; благодарю вас, Домна Плато¬ 
новна, благодарю». 

«Вот он, — говорю,— завтра опять приедет». 

«Ну что ж,— говорит,— ну что ж! очень хорошо, 
пусть приезжает». 

Я ее опять по головке глажу, волоски ей за ушко 
заправляю, а она сидит и глазком с ланпады не смиг¬ 
нет. Ланпад горит перед образами таково тихо, сияние 
от икон на нее идет, и вижу, что она вдруг губами все 
шевелит, все шевелит. 

«Что ты,— опрашиваю,— душечка, богу это, что 
ли, молишься?» 

«Нет,— говорит,— это я, Домна Платоновна, так». 

«Что ж,— говорю,— я думала, что ты это молишь¬ 
ся, а так самому с собой разговаривать, друг мой, не 
годится. Это только одни помешанные сами с собою 
разговаривают». 

«Ах,— отвечает она мне,— я,— говорит,— Домна 
Платоновна, уж и сама думаю, что я, кажется, поме¬ 
шанная. На что я только иду! на что я это иду!» — 
заговорила она вдруг и в грудь себя таково изо всей 
силы ударяет. 

«Что ж,— говорю,— делать? Так тебе, верно, путь 
такой тяжелый назначен». 

«Как,— говорит,—такой мне путь назначен? Я бы¬ 
ла честная девушка! я была честная жена! Господи! 
господи! да где же ты? Где же, где бог?». 

«Бога,— говорю,— читается, друг мой, никто же 
виде и нигде же». 

«А где же есть сожалительные, добрые христиане? 
Где они? где?» 

«Да здесь,— говорю,— и христиане». 

«Где?» 

«Да как где? Вся Россия — всё христиане, и мы 
с тобой христианки». 

«Да, да,— говорит,— и мы христианки...» — и еа^ 
ма, вижу, эти слова выговаривает и в лице страши^ 
становится. Словно она с кем с невидимым говорит! 

«Фу,— говорю,—да сумасшедшая ты, что ли, в са¬ 
мом деле? что ты меня пужаешь-то? что ты ропот-то 
на создателя своего произносишь?» 
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, Смотрю; сейчас она опять смирилась, плачет опять 
тихо и рассуждает. 

«Из-за ^его,— говорит,— это я только все себе 
наделала? Каких я людей слушала? Разбили меня с 
мужем; натолковали мне, что он и тиран и варвар, 
когда это совсем неправда была, когда я, я сама, 
презренная и низкая капризница, я жизнь его отрав¬ 
ляла, а не покоила. Люди! подлые вы люди! сбили 
Меня; насулили мне здесь горы золотые, а не сказали 
про реки огненные. Муж меня теперь бросил, смот¬ 
реть на меня не хочет, писем моих не читает. А завт¬ 
ра я... бррр...х!» 

Вся даже задрожала. 

«Маменька! —стала звать,— маменька! если б 
ты меня теперь, душечка, видела? Если б ты, чистень¬ 
кий ангел мой, на меня теперь посмотрела из своей 
могилки? Как она нас, Домна Платоновна, воспиты¬ 
вала! Как мы жили хорошо; ходили всегда чистень¬ 
кие; все у нас в доме было такое хорошенькое; цве¬ 
точки мама любила; бывало,— говорит,— возьмет за 
руки и пойдем двое далеко.,, в луга пойдем...» 

Тут-то, знаешь ты, сон у меня удивительный — 
слушала я, как это хорошо все она вспоминает, и за¬ 
снула. 

Ну, представь же ты теперь себе: сплю это; засну¬ 
ла у нее, на ее постеленке, и как пришла к ней, сов¬ 
сем даже в юбке заснула, и опять тебе говорю, что 
сплю я свое время, крепко, и снов никогда никаких 
не вижу, кромя как разве к какому у меня воровству; 
а тут все это мне видятся рощи такие, палисадники 
и она, эта Леканида Петровна. Будто такая она ма¬ 
ленькая, такая хорошенькая: головка у нее русая, вся 
в кудряшках, и носит она в ручках веночек, а за нею 
собачка, такая беленькая собачка, и все на меня гам- 
гам, гам-гам — будто сердится и укусить Меня хочет. 
Я будто нагинаюсь, чтоб поднять палочку, чтоб эту 
собачку от себя отогнать, а из земли вдруг мертвая 
ручища: хвать меня вот за самое за это место, за 
кость. Вскинулась я, смотрю — свое время я уж про¬ 
спала, и руку страсть как неловко перележала. Ну, 
оделась я, помолилась богу и чайку напилась, а она 
все спит. 
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«Пора, — говорю, — Леканида Петровна, эставатр; 
чай,— говорю,— на конфорке стоит, а я, мой друг, 
ухожу». 

Поцеловала ее на постели в лоб, истинно говорю 
тебе, как дочь родную жалеючи, да из да ери-то выхо¬ 
дя, ключик это потихоньку вынула да в карман. 

«Так-то,— думаю,— дело честнее будет». 

Захожу к генералу и говорю: «Ну, ваше превосхо¬ 
дительство, теперь дело не мое. Я свое сделала — по¬ 
жалуйте поскорей»,— и ему отдала ключ. 

— Ну-с,— говорю,— милая Домна Платоновна, не 
на этом же все кончилось? 

Домна Платоновна засмеялась и головой закачала 
с таким выражением, что смешны, мол, все люди на 
белом свете. 

— Прихожу я домой нарочно попозже, смотрю — 
огня нет. 

«Леканида Петровна!» — зову. 

Слышу, она на моей постели ворочается. 

«Спишь?» — спрашиваю; а самое меня, знаешь, 
так смех и подмывает. 

«Нет, не сплю»,— отвечает. 

«Что ж ты огня, мол, не засветишь?» 

«На что ж он мне,— говорит,— огонь?» 

Зажгла я свечу, раздула самоваришку, зову ее чай 
пить. 

«Не/ хочу,— говорит,— я»,— а сама все к стенке 
заворачивается. 

«Ну, по крайности,— говорю,— встань же, хоть на 
свою постель перейди: мне мою постель надо попра¬ 
вить». 

Вижу, поднимается, как волк угрюмый. Взглянула 
исподлобья на свечу и глаза рукой заслоняет. 

«Что ты,— спрашиваю,— глаза закрываешь?» 

«Больно,— отвечает,— на свет смотреть». 

Пошла, и слышу, как была опять совсем в платье 
одетая, так и повалилась. 

Разделась и я как следует, помолилась богу, »ö 
все меня любопытство берет, как тут у них без меня 
были подробности? К генералу я побоялась идти: ду¬ 
маю, чтоб опять афронта какого не было, а ее спро¬ 
сить даже следует, но она тоже как-то не допускает. 
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Дай, думаю, с хитростью к ней подойду. Вхожу к ней 
& йаМорку и спрашивай: 

«Что, нгікого,— гоВб|)ю,— тут, Леканида Петровна, 
без меня не было?» 

Молчит. 

«Что ж,—говорю,—ты, мать, и ответить не хо¬ 
чешь?» 

А она с сердцем этак: «Нечего,— говорит,— вам 
меня расспрашивать». 

«Как же это,— говорю,— нечего мне тебя расспра¬ 
шивать? Я хозяйка». 

«Потому,— говорит,— что вы без всяких вопросов 
очень хорошо все Знаете»,— « это, уж я слышу, сов- 
Ć6 м другим тоном говорит. 

Ну, тут я все дело, разумеется, поняла. 

Ока Только взДыхаеТ; И пока я улеглась и усну¬ 
ла — все вздыхает. 

— &то,— говорю,— Домна Платоновна, уж и ко¬ 
нец? 

— Это первому действию, государь мой, конец. 

— А во втором-то что же происходило? 

— А во втором она вышла против меня мерзав¬ 
ка — вот что во втором происходило. 

— Как же,— спрашиваю,— это, Домна Платонов¬ 
на, очень интересно, как так это сделалось? 

— А так, сударь мой, и сделалось, как делается: 
силу человек в себе почуял, ну сейчас и свиньей стал. 

— И вскоре,—говорю,—это она так к вам пере¬ 
менилась? 

— Тут же таки. На другой день уж всю это свою 
козью прыть показала. На другой день я, по обнако- 
вению, в свое время встала, сама поставила самовар 
и села к чаю около ее постели в каморочке, да и го¬ 
ворю: «Иди же,— говорю,— Леканида Петровна, умы¬ 
вайся да богу молись, чай пора пить». Она, ни слова 
не говоря, вскочила, и, гляжу, у нее из кармана ка¬ 
кая-то бумажка выпала. Нагинаюсь я к этой бумаж¬ 
ке, чтоб поднять ее, а она вдруг сама, как ястреб, на 
нее бросается. 

«Не троньте!» — говорит, и хап ее в руку. 

Вижу, бумажка сторублевая. 

«Что ж ты,— говорю,— так, матушка, рычишь?» 
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«Так хочу, так и рычу». 

«Успокойся,— говорю,— милая; я, слава богу, не 
Дисленьша, в моем доме никто у тебя твоего д&бра 
отнимать не станет». 

Ни слова она мне в ответ не сказала: мой чай 
пьет и на меня ж глядеть не хочет; возьми тьі это, 
хоть кому-нибудь доведися — станет больно. Ну, од¬ 
нако, я ей это спустила, думала, что она это еще 
в расстройке, и точно, вижу, что как это ворот-то 
у нее в рубашке широкий, так видно, знаешь, как 
грудь-то у ней так вот и вздрагивает, и на что, я тебе 
сказывала, была она собою телом и бела и розовая, 
точно пух в атласе, а тут, знаешь, будто вдруг она 
какая-то темная мне показалась телом, и все у нее 
по голым плечам-то сиротки вспрыгивают, пупырыш¬ 
ки эти такие, что вот с холоду когда выступают. 
Холеной неженке первый снежок труден. Я ее даже 
молча и пожалела еще и никак себе не воображала, 
какая она ехидная. 

Вечером прихожу; гляжу — она сидит перед свеч¬ 
кой и рубашку себе новую шьет, а на столе перед ней 
еще так три, не то четыре рубашки лежат 
прикроенные. 

«Почем,— спрашиваю,— брала полотно?» 

А она этак тихо-тихохонько мне вот что отвечает: 

«Я,— говорит,— Домна Платоновна, желала вас 
просить: оставьте вы меня, пожалуйста, с вашими 
разговорами». 

Смотрю, вид у нее такой покойный, будто совсем 
и не сердится. «Ну,— думаю,— матушка, когда ты 
такая, так и я же к тебе стану иная». 

«Я,—говорю ей,—Леканида Петровна, в своем 
доме хозяйка и все говорить могу; а тебе если мои 
разговоры неприятны, так не угодно ли,— говорю,— 
отправляться куда угодно». 

«И не беспокойтесь,— говорит,— я и отправлюсь»., 

«Только прежде всего надо,— я говорю,— рассади; 
таться: честные люди не рассчитавшись не съезжают»^ 

«Опять,— говорит,— не беспокойтесь». 

«Я,— отвечаю,— не беспокоюсь»,— ну, только счи¬ 
таю ей за полтора месяца за квартиру десять рублей 
и что пила-ела пятнадцать рублей, да за чай, говорю, 
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положим хоть три целковых, тридцать один целко¬ 
вый, говорю. За свечки тут-то не посчитала, и что в 
баню с собой два раза ее брала, и то тоже забыла. 

«Очень хорошо-с,— отвечает,— все будет вам 
заплачено». 

На другой день вечером ворочаюсь опять домой, 
застаю ее, что она опять сидит себе рубашку шьет, 
а на стенке, так насупротив ее, на гвоздике висит 
этакой бурнус, черный атласный, хороший бурнус, на 
гроденаплевой подкладке и на пуху. Закипело у меня, 
знаешь, что все это через меня, через мое радетельст- 
во получила, да еще без меня же, словно будто 
потоймя от меня справляет. 

«Бурнусы-то, — говорю,— можно б, мне кажется, 
погодить справлять, а прежде б с долгами расче¬ 
сться». 

Она на эти мои слова сейчас опущает белу ручень¬ 
ку в карман; вытаскивает оттуда бумажку и подает. 
Смотрю, в этой бумажке аккурат тридцать и один 
целковый. 

Взяла я деньги и говорю: «Благодарствуйте,— го¬ 
ворю,— Леканида Петровна». Уж «вы» ей, знаешь, 
нарочно говорю. 

«Не за что-с»,— отвечает,— а сама и глаз на меня 
даже с работы не вскинет; все шьет, все шьет; так 
игла-то у нее и летает. 

«Постой же,— думаю,— змейка ты зеленая; не 
очень еще ты чванься, что ты со мною расплатилась». 

«Это,—говорю,—Леканида Петровна, вы мне мои 
расходы вернули, а что ж вы мне за мои за хлопоты 
пожалуете?» 

«За какие,— спрашивает,— за хлопоты?» 

«Как же,— говорю,— я вам стану объяснять? сами, 
чай, понимаете». 

А она это шьет, наперстком-то по рубцу водит, да 
и говорит, не глядя: «Пусть,— говорит,— вам за эти 
ваши милые хлопоты платит тот, кому они были 
нужны». 

«Да ведь вам,— говорю,— они больше всех нужны- 
то были». 

«Нет, мне,— говорит,— они не были нужны. 
А впрочем, сделайте милость, оставьте меня в покое». 
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Довольно с тебя этой дерзости! Но я и ею прене¬ 
брегла. Пренебрегла и оставила, не говорю й ifeio, 
и не говорю. 

Только наутро, где бы пить чай, смотрю— она 
убралась: рубашку эту, что ночью дбпіила, йа себя 
надела, недошитые свернула в гілаточек; смотрю, на- 
гинается, из-под кровати вытащила кордонку, шля¬ 
почку оттуда достает... Прехоройіенькая шляпочка... 
все во всем ее вкусе... Надела её й говорит: «Про¬ 
щайте, Домна Платоновна». 

Жаль мне ее опять тут, как дочь родную, стало: 
«Постой же,—говорю ей,—постой, хоть чаЮ-то на¬ 
пейся!» 

«Покорно благодарю,— отвечает,— я у себя буду 
пить чай». 

Понимай, значит,— то* что у себя! Ну, бог с тобой, 
я и это мимо ушей пустила. 

«Где ж,— говорю,— ты будешь жить?» 

«На Владимирской, — говорит, — в Тарховом 
доме». 

«Знаю,— говорю,— дом отличный, только дворни¬ 
ки большие повесы». 

«Мне,— говорит,— до дворников дела нет». 

«Разумеется,— говорю,— мой друг, разумеется! 
Комнатку себе, что ли, наняла?» 

«Нет,— отвечает,— квартиру взяла, с кухаркой 
буду жить». 

Вон, вижу, куда заиграло! «Ах ты, хитрая! — гово¬ 
рю,— хитрая!—шутя на нее, знаешЪ, пальцем гро¬ 
жусь.— Зачем же,— говорю,—ты меня обманывала- 
то, говорила, что к мужу-то поедешь?» 

«А вы,—говорит,—думаете, что я вас обманы¬ 
вала?» 

«Да уж,— отвечаю,— что тут думать! когда б име¬ 
ла желание ехать, то, разумеется, не нанимала б тут 
квартиры». 

«Ах,— говорит,— Домна Платоновна, как мне ват 
жалко! ничего вы не понимаете». 

«Ну,— говорю,-— уж не хитри, душечка! Вижу, 
что ты умно обделала дельце». 

«Да вы,— говорит,—что это толкуете! Разве та¬ 
кие мерзавки, как я, к мужьям ездят?» 
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«Ах, мать ты моя! что ты это,— отвечаю,— себя 
так уж очень мерзавишь! И в пять раз мерзавней те¬ 
бя, да с мужьями живут». 

А она, уж совсем это на пороге-то стоючи, вдруг 
улыбнулась, да и говорит: «Нет, извините меня, Дом¬ 
на Платоновна, я на вас сердилась; ну, а вижу, что 
на вас нельзя сердиться, потому что вы совсем 
глупы». 

Это вместо прощанья-то! нравится это тебе? «Ну,— 
подумала я ей вслед,— глупа-иеглупа, а, видно, умней 
тебя, потому, что я захотела, то с тобой, с умницей, 
с воспитанной,и сделала». 

Так она от меня сошла, не то что с ссорою, а все 
как с небольшим удовольствием. И не видала я ее с 
тех пор, и не видала, я думаю, больше как год. В это- 
то время у меня тут как-то работку бог давал: четы¬ 
рех купцов я женила; одну полковницкую дочь замуж 
выдала; одного надворного советника на вдове, на 
купчихе, тоже женила, ну и другие разные дела тоже 
перепадали, а тут это товар тоже из своего места на¬ 
сылали—так время и прошло. Только вышел тут та¬ 
кой случай: была я один раз у этого самого генерала, 
с которым Леканидку-то познакомила: к невестке его 
зашла. С сыном-то с его я давно была знакома: такой 
тоже весь в отца вышел. Ну, прихожу я к невестке, 
мантиль блондовую она хотела дать продать, а ее и 
нет: в Воронеж, говорят, к Митрофанию угоднику 
поехала. 

«Зайду,— думаю,—по старой памяти к барину». 

Всхожу с заднего хода, никого нет. Я нотихонечку 
топы-топы, да одну комнать прошла и другую, и 
вдруг, сударь ты мой, слышу Леканидкин голос: 
«Шарман мой!—говорит,— я,— говорит,— любліо те¬ 
бя; ты одно мое счастье земное!» 

«Отлично,— думаю,— и с папенькой и с сыночком 
романсы проводит моя Леканида Петровна», да ёама 
опять топы-топы да теми же пятами вон. Узнаю-поуз- 
наю, как это она познакомилась с этим, с молодым- 
то,— аж выходит, что жена-то молодого сама над нею 
сжалилась, навещать ее стала потихоньку, все это, 
знаешь, жалеючи ее, что такая будто она дамка обра¬ 
зованная да хорошая; а она, Леканндка, ей, не хуже 
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как мне, и отблагодарила. Ну, ничего, не мое это, 
значит, дело; знаю и молчу; даже еще покрываю 
этот ее грех, и где следует виду этого не подаю, что 
знаю. Прошло опять чуть не с год ли. Леканидка в ту 
пору жила в Кирпичном переулке. Собиралась я это 
на средокрестной неделе говеть и иду этак по Кирпич¬ 
ному переулку, глянула на дом-то да думаю: как это 
нехорошо, что мы с Леканидой Петровной такое вре¬ 
мя поссорившись; тела и крови готовясь принять — 
дай зайду к ней, помирюсь! Захожу. Парад такой 
в квартире, что лучше требовать нельзя. Горнич¬ 
ная — точно как барышня. 

«Доложите,— говорю,— умница, что, мол, кружев¬ 
ница Домна Платоновна желает их видеть». 

Пошла и выходит, говорит: «Пожалуйте». 

Вхожу в гостиную; таково тоже все парадно, и на 
диване сидит это сама Леканидка и генералова неве¬ 
стка с ней: обе кофий кушают. Встречает меня Лека¬ 
нидка будто и ничего, будто со вчера всего только 
не видались. 

Я тоже со всей моей простотой: «Славно,— гово¬ 
рю,— живешь, душечка; дай бог тебе и еще лучше». 

А она с той что-то вдруг и залопотала по-француз¬ 
ски. Не понимаю я ничего по-ихнему. Сижу, как ду¬ 
ра, глазею по комнате, да и зевать стала. 

«Ах,—говорит вдруг Леканидка,— не хотите ли 
вы, Домна Платоновна, кофию?» 

«Отчего ж,— говорю,— позвольте чашечку». 

Она это сейчас звонит в серебряный колокольчик 
и приказывает своей девке: «Даша,— говорит,— 
напойте Домну Платоновну кофием». 

Я, дура, этого тогда сразу-то и не поняла хоро¬ 
шенько, что такое значит напойте; только смотрю, 
так минут через десять эта самая ее Дашка входит 
опять и докладывает: «Готово,—говорит,— суда¬ 
рыня». 

«Хорошо,— говорит ей в ответ Леканидка да й 
оборачивается ко мне: — Подите,— говорит,— Домна 
Платоновна: она вас напоит». 

Ух, уж на это меня взорвало! Сверзну я ее, поду¬ 
мала себе, но удержалась. Встала и говорю: «Нет, 
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покорно вас благодарю, Леканида Петровна, на ва¬ 
шем угощении. У меня, — говорю,— хоть я и бедная 
женщина, а у меня и свои кофии есть». 

«Что ж, — говорит, — это вы так рассердились?» 

«А то,— прямо ей в глаза говорю,— что вы со мной 
хлеб-соль вместе кушивали, а меня к своей горничной 
посылаете: так это мне, разумеется, обидно». 

«Да моя,— говорит,— Даша—честная девушка; 
ее общество вас оскорблять не может»,— а сама буд¬ 
то, показалось мне, как улыбается. 

«Ах ты, змея,— думаю,— я тебя у сердца моего 
пригрела, так ты теперь и по животу ползешь!» 
«Я,—говорю,—у этой девицы чести ее нисколько не 
снимаю, ну только не вам бы,— говорю,— Леканида 
Петровна, меня с своими прислугами за один стол 
сажать». 

«А отчего это,— спрашивает,— так, Домна Плато¬ 
новна, не мне?» 

«А потому,— говорю,— матушка, что вспомни, 
что ты была, и посмотри, что ты есть и кому ты всем 
этим обязана». 

«Очень,— говорит,— помню, что была я честной 
женщиной, а теперь я дрянь и обязана этим вам, 
вашей доброте, Домна Платоновна». 

«И точно,— отвечаю,— речь твоя справедлива, 
прямая ты дрянь. В твоем же доме, да ничего не 
боясь, в глаза тебе эти слова говорю, что ты дрянь. 
Дрянь ты была, дрянь и есть, а не я тебя дрянью 
сделала». 

А сама, знаешь, беру свой саквояж. 

«Прощай,— говорю,— госпожа великая!» 

А эта генеральская невестка-то чахоточная как 
вскочит, дохлая: «Как вы,— говорит,— смеете оскорб¬ 
лять Леканиду Петровну!» 

«Смею,— говорю,— сударыня!» 

«Леканида Петровна,— говорит,— очень добра, но 
Я., наконец, не позволю обижать ее в моем присутст¬ 
вии: она мой друг». 

«Хорош,— говорю,— друг!» 

Тут и Леканидка, гляжу, вскочила да как крик¬ 
нет: «Вон,— говорит,— гадкая ты женщина!» 
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«А!—говорю,— гадкая я женщина? Я гадкая, да 
с чужими мужьями романсов не провожаю. Какая 
я ни есть, да такого не делала, чтоб и папеньку и сы* 
ночка одними прелестями-то своими прельщать! 
Извольте,— говорю,— сударыня, ваі$ вашего друга, 
уж вполне,— говорю,— друг». 

«Лжете,— говорит,— вы! Я не поверю вам, вы это 
со злости на Леканиду Петровну говорите». 

«Ну, а со злости, так вот же,—говорю,—теперь 
ты меня, Леканида Петровна, извини; теперь,— гово« 
рю,— уж я тебя сверзну»,— и все, знаешь, что слыша¬ 
ла, что Леканидка с мужем-то ее тогда чекотала, то 
все им и высыпала на стол, да и вон. 

— Ну-с,— говорю,— Домна Платоновна? 

—Бросил ее старик после этого скандала, 

— А молодой? 

— Да с молодым нетто у нее интерес был какой! 
С молодым у нее, как это говорится так, *пур-амур 
любовь шла. Тоже ведь, гляди ты, шушваль этакая, 
а без любви никак дышать не могла. Как же! Нельзя 
же комиссару без штанов быть. А вот теперь и без 
любви обходится. 

— Вы,— говорю,— почему это знаете, что обхо¬ 
дится? 

— А как же не знаю! Стало быть, что обходится, 
когда живет в такой жизни, что нынче один князь, 
а завтра другой граф; нынче англичанин, завтра 
итальянец или ишпаиец какой. Уж тут, стало, не лю¬ 
бовь, а деньги. *Бзырит по магазинам да по Невско¬ 
му в такой коляске лежачей на рысаках катается... 

— Ну, так вы с тех пор с нею и не встречаетесь? 

— Нет. Зла я на нее не питаю, но не хожу к ней. 
Бог с нею совсем! Раз как-то на Морской нынче по 
осени выхожу от одной дамы, а она на крыльцо всхо¬ 
дит. Я таки дала ей дорогу и говорю: «Здравствуйте, 
Леканида Петровна]» —а она вдруг, зеленая вся, 
наклонилась ко мне, с крылечка-то, да этак к самому 
к моему лицу, и с ласковой такой миной отвечаеуг 
«Здравствуй, мерзавка!» 

Я даже не утерпел и рассмеялся. 

— Ей-богу! «Здравствуй,— говорит,— мерзавка!» 
Хотела я ей тут-то было сказать: не мерзавь, мол, 
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матушка, сама ты нынче мерзавка, да подумала, что 
Лакей-то этот за нею, и зонТнк у него большой в ру¬ 
ках, так уж проходи, думаю, налево, французская 
королева. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

Со времени сообщения мне Домною Платоновной 
повести Леканиды Петровны прошло лет пятъ. В те¬ 
чение этих пяти лет я уезжал из Петербурга и снова в 
него возвращался, чтобы слушать его неумолчный гро¬ 
хот, смотреть бледные, озабоченные и задавленные ли¬ 
ца, дышать смрадом его испарений и хандрить под уг¬ 
нетающим впечатлением его чахоточных белых но¬ 
чей— Домна Платоновна была все та же. Везде она 
меня как-то случайно отыскивала, встречалась со мной 
с дружескими поцелуями и объятиями и всегда не¬ 
устанно жаловалась на злокозненные происки челове¬ 
ческого рода, избравшего ее, Домну Платоновну, своей 
любимой жертвой и каким-то вечным игралищем. 
Много рассказала мне Домна Платоновна в эти пять 
лет разных историй, где она была всегда попрана, 
оскорблена и обижена за свои же добродетели и по¬ 
печения о нуждах человеческих. 

Разнообразны, странны и многообильны всякими 
приключениями бывали эти интересные и бесхитрост¬ 
ные рассказы моей добродушной Домны Платоновны. 
Много я слышал от нее про разные свадьбы, смерти, 
наследства, воровства-кражи и воровства-мошенниче¬ 
ства, про всякий нагольный и крытый разврат, про 
всякие петербургские мистерии и про вас, про ваши 
назидательные похождения, мои дорогие землячки 
Леканиды Петровны, про вас, везущих сюда с вольной 
Волги, из раздольных степей саратовских, с тихой 
Оки и из золотой, благословенной Украины свои све¬ 
жие, здоровые тела, свои задорные, но незлобивые 
сердца, свои безумно смелые надежды на рок, на слу¬ 
чай, на свои ни к чему не годные здесь силы и поры¬ 
вания. 

Но возвращаемся к нашей приятельнице Домне 
Платоновне. Вас, кто бы вы ни были, мой снисходи- 
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тельный читатель, не должно оскорблять, что я назвал 
Домну Платоновну нашей общей приятельницей. 
Предполагая в каждом читателе хотя самое малое 
знакомство с Шекспиром, я прошу его припомнить то 
гамлетовское выражение, что «если со всяким человек 
ком обращаться по достоинству, то очень немного 
найдется таких, которые не заслуживали бы порядоч¬ 
ной оплеухи». Трудно бывает проникнуть во святая 
святых человека! 

Итак, мы с Домной Платоновной всё водили хлеб* 
соль и дружбу; все она навещала меня и вечно, 
поспешая куда-нибудь по делу, засиживалась по це¬ 
лым часам на одном месте. Я тоже был у Домны Пла- 
тоновны два или три раза в ее квартире у Знаменья 
и видел ту каморочку, в которой укрывалась до свое¬ 
го акта отречения Леканида Петровна, видел ту кон¬ 
дитерскую, в которой Домна Платоновна брала песоч¬ 
ное пирожное, чтобы подкормить ее и утешить; видел, 
наконец, двух свежепривозных молодых «дамок», 
которые прибыли искать в Петербурге счастья и по* 
пали к Домне Платоновне «на Леканидкино место»; 
но никогда мне не удавалось выведать у Домны Пла¬ 
тоновны, какими путями шла она и дошла до своего 
нынешнего положения и до своих оригинальных убеж¬ 
дений насчет собственной абсолютной правоты 
и всеобщего стремления ко всякому обману. Мне 
очень хотелось знать, что такое происходило с Домной 
Платоновной прежде, чем она зарядила: «Э, ге-ге, 
нет уж ты, батюшка, со мной, сделай милость, не 
спорь; я уж это лучше тебя знаю». Хотелось знать, 
какова была та благословенная купеческая семья на 
Зуше, в которой (то есть в семье) выросла этакая 
круглая Домна Платоновна, у которой и молитва, и 
пост, и собственное целомудрие, которым она хвали¬ 
лась, и жалость к людям сходились вместе с сватов- 
скою ложью, артистическою наклонностью к устройст¬ 
ву коротеньких браков не любви ради, а ради интере¬ 
са, и т. п. Как это, я думал, все пробралось в одно и 
то же толстенькое сердце и уживается в нем с таким 
изумительным согласием, что сейчас одно чувство 
толкает руку отпустить плачущей Леканиде Петровне 
десять пощечин, а другое поднимает ноги принести ей 
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песочного пирожного; то же сердце сжимается при 
сновидении, как мать чистенько водила эту Леканиду 
Петровну, и оно же спокойно бьется, приглашая 
какого-то толстого борова поспешить как можно ско¬ 
рее запачкать эту Леканиду Петровну, которой теперь 
нечем и запереть своего тела! 

Я понимал, что Домна Платоновна не преследова¬ 
ла этого дела в виде промысла, а принимала по-пи¬ 
терски, как какой-то неотразимый закон, что женщине 
нельзя выпутаться из беды иначе, как на счет своего 
собственного падения. Но все-таки; что же ты такое. 
Домна Платоновна? Кто тебя всему этому вразумил 
и на этот путь поставил? Но Домна Платоновна, при 
всей своей словоохотливости, терпеть не могла касать¬ 
ся своего прошлого. 

Наконец неожиданно вышел такой случай, что 
Домна Платоновна, совершенно ненароком и без 
всяких с моей стороны подходов, рассказала мне, как 
она была проста и как «они» ее вышколили и довели 
до того, что она теперь никому на синь-порох не ве¬ 
рит. Не ждите, любезный читатель, в этом рассказе 
Домны Платоновны ничего цельного. Едва ли он мно¬ 
го поможет кому-нибудь выяснить себе процесс 
умственного развития этой петербургской деятельни¬ 
цы. Я передаю вам дальнейший рассказ Домны Пла¬ 
тоновны, чтобы немножко вас позабавить и, может 
быть, дать вам случай один лишний раз призадумать¬ 
ся над этой тупой, но страшной силой «петербургских 
обстоятельств», не только создающих и вырабатываю¬ 
щих Домну Платоновну, но еще предающих в ее руки 
лезущих в воду, не спрося броду, Леканид, для кото¬ 
рых здесь Домна становится тираном, тогда как во 
всяком другом месте она сама чувствовала бы себя 
перед каждою из них парией или много что шутихой. 


ГЛАВА ПЯТАЯ 

Был я в Петербурге болен и жил в то время в Ко¬ 
ломне. Квартира у меня, как выразилась Домна Пла¬ 
тоновна, «была какая-то особенная». Это были две 
просторные комнаты в старинном деревянном доме 
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у маленькой деревянной купчихи^ которая недавно 
схоронила своего очень благочестивого супруга и по 
вдовьему положению занялась ростовщичеством, 
а свою прежнюю опочивальню, вместе с трехспальною 
кроватью, и смежную с спальней гостиную комнату, 
с громадным *киотом, перед которым ежедневно ма- 
ливался ее покойник, пустила внаем. 

У меня в так называемом зале были; диван, оби¬ 
тый настоящею русской кожей; стол круглый, обтяну¬ 
тый полинявшим фиолетовым плисом с совершенно 
бесцветною шелковою бахромою; столовые часы 
с медным арапом; печка с горельефной фигурой во 
впадине, в которой настаивалась настойка; длинное 
зеркало с очень хорошим стеклом и бронзовою арфою 
на верхней доске высокой рамы. На стенах висели: 
масляный портрет покойного императора Александ¬ 
ра I; около него, в очень тяжелых золотых рамах за 
стеклами, помещались литографии, изображавшие 
четыре сцены из жизни королевы Женевьевы; импера¬ 
тор Наполеон по *инфантерии и император Наполеон 
по кавалерии; какая-то горная вершина; собака, пла¬ 
вающая на своей конуре, и портрет купца с медалью 
на анненской ленте. В дальнем углу стоял высокий, 
трехъярусный образник с тремя большими иконами 
с темными ликами, строго смотревшими из своих 
блестящих золоченых окладов; перед образником лам¬ 
пада, всегда тщательно зажигаемая моею набожной 
хозяйкой, а внизу под образами шкафик с полукруг¬ 
лыми дверцами и бронзовым картом наместе створа. 
Все это как будто не в Петербурге, а будто на 
Замоскворечье или даже в самом городе Мценске. 
Спальня моя была еще более мценская; даже мне 
казалось, что та трехспальная постель, в пуховиках 
которой я утопал, была не постель, а именно сам 
Мценск, проживающий инкогнито в Петербурге. Стои¬ 
ло только мне погрузиться в эти пуховые волны, как 
какое-то снотворное, маковое покрывало тотчас на¬ 
двигалось на мои глаза и застилало от них вёЬь 
Петербург с его веселящейся скукой и скучающей ве¬ 
селостью. Здесь, при этой-то успокаивающей мцен- 
ской обстановке, мне снова довелось всласть побесе¬ 
довать с Домной Платоновной. 
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Я простудился, и врач велел мне полежать в по¬ 
стели. 

Раз, так часу в двенадцатом серенького мартовско¬ 
го дня, лежу я уже выздоравливающий и, начитав¬ 
шись досыта, думаю: «Не худо, если бы кто-нибудь 
и зашел», да не успел я так подумать, как словно с 
этого моего желания сталось — дверь в мою залу 
скрипнула, и послышался веселый голос Домны 
Платоновны: 

— Вот как это у тебя здесь прекрасно! и образа 
и сияние перед божьим благословением — очень-очень 
даже прекрасно. 

— Матушка,— говорю,—Домна Платоновна, вы 
ли это? 

— Да некому,— отвечает,— друг мой, и быть, как 
не мне. 

Поздоровались. 

— Садитесь! — прошу Домну Платоновну. 

Она села на креслице против моей постели и руч¬ 
ки свои с белым платочком на коленочки положила. 

— Чем так хвораешь? — спрашивает. 

■— Простудился,— говорю. 

— А то нынче очень много народу всё на животы 
жалуются. 

— Нет, я,— говорю,— я на живот не жалуюсь. 

— Ну, а на живот не жалуешься, так это пройдет. 
Квартира у тебя нынче очень хороша. 

— Ничего,— говорю,— Домна Платоновна. 

— Отличная квартира. Я эту хозяйку, Любовь 
Петровну, давно знаю. Прекрасная женщина. Она 
прежде была испорчена и на голоса крикивала, да, 
верно, ей это прошло. 

— Не знаю,—говорю,— что-то будто не слышно, 
не кричит. 

— А у меня-то, друг мой, какое горе! — проговори¬ 
ла Домна Платоновна своим жалостным голосом. 

— Что такое, Домна Платоновна? 

— Ах,., такое, дружочек, горе, такое горе, что... 
ужасное, можно сказать, и горе и несчастье, все вме¬ 
сте. Видишь, вон в чем я нынче товар-то ношу. 
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Посмотрел я, перегнувшись с кровати, и вижу на 
столике кружева Домны Платоновны, увязанные 
в черном шелковом платочке с белыми каемочками. 

— В трауре,— говорю. . 

— Ах, милый, в трауре, да в каком еще трауре-то! 

— Ну, а саквояж ваш где же? 

— Да вот о нем-то, о саквояже-то, я и горюю. 
Пропал ведь он, мой саквояж. 

— Как,— говорю,— пропал? 

— А так, друг мой, пропал, что и по се два дни, 
как вспомню, так, господи, думаю, неужели ж таки 
такая я грешница, что ты этак меня испытуешь? Ви¬ 
дишь, как удивительно это все случилось: видела 
я сон; вижу, будто приходит ко мне какой-то священ¬ 
ник и приносит каравай, вот как, знаешь, в наших 
местах из каши из пшенной пекут. «На, говорит, тебе, 
раба, каравай».— «Батюшка,— говорю,— на что же 
мне и к чему каравай?» Так вот видишь, к чему он, 
этот каравай-то, вышел,— к пропаже. 

— Как же это,—спрашиваю,—Домна Платонов¬ 
на, было? 

— Было это, друг мой, очень удивительно. Ты 
знаешь купчиху Кошеверову? 

— Нет,— говорю,— не знаю. 

— А не знаешь, и не надо. Мы с ней приятельни¬ 
цы, и то есть даже не совсем и приятельницы, потому 
что она женщина преехидная и довольно даже подлая, 
ну, а так себе, знаешь, вот вроде как с тобой, знако¬ 
мы. Зашла я к ней как-то на свое несчастье вечером, 
да и засиделась. Все она, чтоб ей пусто было совсем, 
право, посиди да посиди, Домна Платоновна. Все 
ведь с жиру-то чем убивалась? что муж ее не ревну¬ 
ет, а чего ревновать, когда с рожи она престрашная 
и язык у нее такой преболынущий, как у попугая. 
Рассказывает, болели у нее зубы, да лекарь велел ей 
поставить пиявицу врачебную к зубу, а фершалов 
мальчик ей эту пиявицу к языку припустил, и nouieii 
у нее с тех пор в языке опух. Опять же таки у меня 
Ь этот вечер дело было: к Пяти Углам надо было 
в один дом обегать к купцу — жениться тоже хочет; 
но она, эта Кошевериха, не пущает. 
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«Погоди,— говорит,— киевской наливочки выпьем, 
да Фадей Семенович,— говорит,— от всенощной при¬ 
дет, чайку напьемся: куда тебе спешить?» 

«Как,— говорю,— мать, куда спешить?» 

Ну, а сама все-таки, как на грех, осталась, да это 
то водочки, то наливочки, так налилась, что даже в 
голове у меня, чувствую, засточертело. 

«Ну,— говорю ей,— извини, Варвара Петровна, 
очень тебе на твоем угощении благодарна, только уж 
больше пить не могу». 

Она пристает, потчует, а я говорю: 

«Лучше, мать моя, и не потчуй. Я свою плипорцию 
знаю и ни за что больше пить не стану». 

«Сожителя,— говорит,— подожди». 

«И сожителя,— говорю,— ждать не буду». 

Стала на своем, что иду. и иду, и только. Потом, 
знаешь, чувствую, то в голове-то уж у меня чертопо¬ 
лох пошел. Выхожу это я, сударь ты мой, за ворота, 
поворачиваю на Разъезжую и думаю: возьму извозчи¬ 
ка. Стоит тут сейчас на угле *живейный, я и говорю: 

«Что, молодец, возьмешь к Знаменью божей ма¬ 
тери?» 

«Пятиалтынный». 

«Ну, как,— отвечаю ему,— не пятиалтынный! 
пятачок». 

А сама, знаешь, и иду по Разъезжей. Светло везде; 
фонари горят; газ в магазинах; и пешком, думаю, дой¬ 
ду, если не хочешь, варвар, пятачка взять, этакую 
близость проехать. 

Только вдруг, сударь мой, порх этак передо мною 
какой-то господин. В пальте, в фуражке это, в кало¬ 
шах, ну одно Слово — барин. И откуда это только он 
передо мною вырос, вот хоть убей ты меня, никак не 
понимаю. 

«Скажите,— говорит,— сударыня (еще сударыней, 
подлец, назвал), скажите,— говорит,— сударыня, где 
тут Владимирская улица?» 

«А вот,— говорю,— милостивый государь, как пря- 
мо-то пойдете, да сейчас будет переулок направо...» — 
да только это-то выговорила, руку-то, знаешь, подняв¬ 
ши ему указываю, а он дерг меня за саквояж. 

125 



«Наше,— говорит,— вам сорок одно да кланяться 
холодно»,— да и мах от меня. 

«Ах,— говорю,—ты варвар! щ ^ерздвец ты эта¬ 
кой!» Все это еще за одну надсмешку только считаю. 
Но с этим словом глядь, а саквояжа-то моего нет. 

«Батюшки! — заорала я что было у меня силы, во 
всю мою глотку.— Батюшки! — ору,— помогите! до¬ 
гоните его, варвара! догоните его, злодея!» И сама-то, 
знаешь, бегу-натыкаюсь, и людей-то за руки ловлю, 
тащу: помогите, мол, защитите: саквояж мой сейчас 
унес какой-то варвар! Бегу, бегу, ажно ноженьки мои 
стали, а его, злодея, и след простыл. Ну, и то сказать, 
где ж мне, дыне этакой, его, пса *подчегарого, до¬ 
гнать! Обернусь так-то на народ, крикну: «Варвары! 
что ж вы глазеете! креста на вас нет, что ли?» Ну, 
бегла, бегла, да и стала. Стала и реву. Так ревма и 
реву, как дура. Сижу на тунбе, да и реву. Собрался 
около меня народ, толкует: «Пьяная, должно быть». 

«Ах вы, варвары,—говорю,—этакие! Сами вы 
пьяные, а у меня саквояж сейчас из рук украдено». 

Тут городовой подошел. «Пойдем,— говорит,— 
тетка, в квартал». 

Приводит меня городовой в квартал, я опять 
закричала. 

Смотрю, из двери идет квартальный поручик и го¬ 
ворит: 

«Что ты здесь, женщина, этак шумишь?» 

«Помилуйте,— говорю,— ваше высокоблагородие, 
меня так и так сейчас обкрадено». 

«Написать,— говорит,— бумагу». 

Написали. 

«Теперь иди,— говорит,— с богом». 

Я пошла. 

Прихожу через день: «Что,— говорю,— мой сакво¬ 
яж, ваше благородие?» 

«Иди,— говорит,— бумаги твои пошли, ожидай». 

Ожидаю я, ожидаю; вдруг в часть меня требуют. 
Привели в этакую большую комнату, и множество там 
лежит этих саквояжев. Частный майор, вежливый эта¬ 
кой мужчина и собою красив, узнайте, говорит, ваш 
саквояж. 

Посмотрела я — всё не мои саквояжи. 
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«Нет-с,— говорю,— i ваше высокоблагородие, нет 
здесь моего саквояжа». 

«Выдайте,— приказывает,— ей бумагу». 

«А в чем,— спрашиваю,— ваше высокоблагородие, 
мне будет бумага?» 

«В том,— говорит,— матушка, что вас обкрадено». 

«Что ж,— докладываю ему,— мне по этой бумаге, 
ваше высокоблагородие?» 

«А что ж, матушка, я вам еще могу сделать?» 

Дали мне эту бумагу, что меня точно обкрадено, 
и идите, говорят, в благочинную управу. Прихожу я 
нонче в благочинную управу, гіодаю эту бумагу; 
сейчас выходит из дверей какой-то член, в полковниц¬ 
ком одеянии, повел меня в комнату, где видимо-неви¬ 
димо лежит этих саквояжев. 

«Смотрите»,— говорит. 

«Вижу, мол, ваше высокоблагородие; ну только 
моего саквояжа нет». 

«Ну, погодите,— говорит,— сейчас вам генерал на 
бумаге подпишет». 

Сижу я и жду-жду, жду-жду; приезжает генерал: 
подали ему мою бумагу, он и подписал. 

«Что ж это такое генерал подписали на моей бу¬ 
маге?» — спрашиваю чиновника. 

«А подписали,— отвечает,— что вас обкрадено». 
Держу эту бумагу при себе. 

— Держите, — говорю,— Домна Платоновна. 

— Неравно сыщется. 

— Что ж, на грех мастера нет. 

— Ох, именно уж нет на грех мастера! Что б это 
мне, кабы знатье-то, остаться у нее, у Кошеверихи-то, 
переночевать. 

— Да хоть бы,— говорю,— уж на извозчика-то вы 
не пожалели. 

— Об извозчике ты не говори; извозчик все равно 
такой же плут. Одна ведь у них у всех, у подлецов, 
Йѣчка. 

' — Ну где,— говорю,— так уж у всех одна стачка! 
Разве их мало, что ли? 

— Да вот ты поспорь! Я уж это мошенничество 
вот как знаю. 
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Домна Платоновна поднесла вверх крепко сжатый 
кулак и посмотрела на него с некоторой гордостью. 

— Со мной извозчик-то, когда я еще глупа была, 
лучше гораздо сделал,— начала она, опуская руку.— 
С вывалом, подлец, вез, да и обобрал. 

— Как это,— говорю,— с вывалом? 

— А так, с вывалом, да и полно: ездила я зимой 
на Петербургскую сторону, барыне одной мантиль 
кружевную в кадетский корпус возила. Такая была 
барынька маленькая и из себя нежная, ну, а станё» 
торговаться — раскричится, настоящая примадона. 
Выхожу я от нее, от этой барыньки, а уж темнеет. 
Зимой рано, знаешь, темнеет. Спешу это, спешу, 
чтоб до пришпекта скорей, а из-за угла извозчик, И 
этакой будто *вохловатый мужичок. Я, говорит, деше¬ 
во свезу. 

«Пятиалтынный,' мол, к Знаменью»,—даю ему. 

— Ну, как же это,—перебиваю,—разве можно да¬ 
вать так дешево, Домна Платоновна! 

— Ну вот, а видишь, можно было. «Ближней доро¬ 
гой,— говорит,— поедем». Все равно! Села я в сани — 
саквояжа тогда у меня еще не было: в платочке тоже 
все носила. Он меня, этот черт извозчик, и повез 
ближней дорогой, где-то по-за крепостью, да на Не¬ 
ву, да все по льду, да по льду, да вдруг как перед 
этим, перед берегом, насупроти самой Литейной каа- 
ак меня чебурахнет в ухаб. Так меня, знаешь, будто 
снизу-то кто под самое под донышко-то чук! — я и вы¬ 
летела... Вылетела я в одну сторону, а узелок л бог 
его знает куда отлетел. Подымаюсь я, вся *чуня-чуней, 
потому вода по колдобинам стояла. «Варвар! — кри¬ 
чу на него,— что ты это, варвар, со мной сделал?» 
А он отвечает: «Ведь это,— говорит,— здесь ближняя 
дорога, здесь без вывала невозможно».— «Как,—го¬ 
ворю,— тиран ты этакой, невозможно? Разве так,— 
говорю,—возят?» А он, подлец, опять свое говорит: 
«Здесь, купчиха, завсегда с вывалом; я потому,—го¬ 
ворит,—пятиалтынный и взял, чтобы этой ближнёй 
дорогой ехать». Ну, говори ты с ним, с извергомі Об- 
тираюсь я только да оглядываюсь; где мой узелочек- 
то, оглядываюсь, потому как раскинуло нас совсем 
врозь друг от друга. Вдруг откуда ни возьмись этакой 
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офицер, или вроде как штатский какой с усами: «Ах 
ты, бездельник этакой!—говорит,—мерзавец! везешь 
ты этакую даму полную и этак неосторожно?» а сам 
к нему к зубам так и подсыкается. 

«Садитесь,—говорит,—сударыня, садитесь, я вас 
застегну». 

«Узелок,— говорю,— милостивый государь, я об¬ 
ронила, как он, изверг, встряхнул-то меня». 

«Вот,— говорит,— вам ваш узелок»,— и подает. 

«Ступай; подлец,— крикнул на извозчика,— да 
смотри! А вы,— говорит,— сударыня, ежели он опять 
вас вывалит, так вы его без всяких околичностей в 
морду». 

«Где,— отвечаю,— нам, женчинам, с ними, с ме- 
реньями, справиться». 

Поехали. 

Только знаешь, на Гагаринскую взъехали — гля¬ 
жу, мой извозчик чего-то пересмеивается. 

«Чего, мол, умный молодец, еще зубы скалишь?» 

«Да так,— говорит,— намеднясь я тут дешево жи¬ 
да вез, да как вспомню это, и не удержусь». 

«Чего ж,— говорю,— смеяться?». 

«Да как же,— говорит,— не смеяться, когда он 
мордою-то прямо в лужу, да как вскочит, да кричит 
юх, а сам все вертится». 

«Чего же,— спрашиваю,— это он так юхал?» 

«А уж так,— говорит,— видно, это у них по рели¬ 
гии». 

Ну, тут и я начала смеяться. 

Как вздумаю этого жида, так и не могу воздер¬ 
жаться, как он бегает да кричит это юх, юх. 

«Пустая же самая,— говорю,— после этого их и 
религия». 

Приехали мы к дому к нашему, встаю я и говорю: 
«Хоша бы стоило тебя,— говорю,— изверга, наказать и 
хоть пятачок с тебя вычесть, ну, только греха одного 
боясь: на тебе твой пятиалтынный». 

«Помилуйте,—говорит,—сударыня, я тут ничем 
не причинен: этой ближней дорогой никак без вывала 
невозможно; а вам,—говорит,—матушка, ничего: 

6 того растете». 
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«Ах, бездельник ты,— говорю,— бездельник! 
Жаль,—говорю,—что давешний барин мало тебе в 
шею-то наклал». 

А он отвечает: «Смотри,— говорит,— ваше степен¬ 
ство, не оброни того, что он тебе-то наклал»,— да 
с этим нно! на лошаденку и поехал. 

Пришла я домой, поставила самоварчик и к узел¬ 
ку: думаю, не подмок ли товар; а в узелке-то, как 
глянула, так и обмерла. Обмерла, я тебе говорю, сов¬ 
сем обмерла. Хочу взвесть голос, и никак не взведу; 
хочу идти, и ножки мои гнутся. 

— Да что ж там такое было. Домна Платоновна? 

— Что — стыдно сказать что: гадости одни были. 

— Какие гадости? 

— Ну известно, какие бывают гадости: шароварки 
скинутые — вот что было. 

— Да как же,— говорю,— это так вышло? 

— А вот и рассуждай ты теперь, как вышло. Меня 
попервоначалу это-то больше и испугало, что как он на 
Неве скинуть мог их да в узелок завязать. Вижу и се¬ 
бе не верю. Прибежала я в квартал, кричу: батюшки, 
не мой узел. 

«Знаем,— говорят,— что немой-, рассказывай тол¬ 
ком». 

Рассказала. 

Повели меня в сыскную полицию. Там опять рас¬ 
сказала. Сыскной рассмеялся. 

«Это, верно,— говорит,— он, подлец, из бани шел». 

А враг его знает, откуда он шел, только как это он 
мне этот узелок подсунул? 

— В темноте,— говорю,— немудрено. Домна Пла¬ 
тоновна. 

— Нет, я к тому, что ты говоришь извозчик-то: не 
оброни, говорит, что накладено! Вот тебе и накладено, 
и разумей, значит, к чему эти его слова-то были. 

— Вам бы,— говорю,— надо тогда же, садясь в са¬ 
ни, на узелок посмотреть. 

— Да как, мой друг, хочешь смотри, а уж как об- 
мошенничать тебя, так все равно обмошенничают, 

— Ну, это,— говорю,— уж вы того... 

— Э, ге-ге-ге! Нет, уж ты сделай свое одолжение: 
в глазах тебя самого не тем, чем ты. есть, сделают, 
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Я тебе вот какой случай скажу, как в глаза-то нашего 
брата обделывают. Иду я — вскоре это еще как из 
своего места сюда приехала,— и надо мне было идти 
через Апраксин. Тогда там теснота была, не то что те¬ 
перь, после пожару — теперь прелесть как хорошо, 
а тогда была ужасная гадость. Ну, иду я, иду себе. 
Вдруг откуда ни возьмись молодец этакой, из себя 
красивый: «Купи, говорит, тетенька, рубашку». Смот¬ 
рю, держит в руках ситцевую рубашку, совсем новую, 
и ситец преотличный такой — никак не меньше как 
гривен шесть за аршин надо дать. 

«Что ж,— спрашиваю,— за нее хочешь?» 

«Два с полтиной». 

«А что,— говорю,— из половинки уступишь?» 

«Из какой половины?» 

«А из любой,— говорю,— из какой хочешь». Пото¬ 
му что я знаю, что в торговле за всякую вещь всегда 
половину надо давать. 

«Нет,— отвечает,— тетка, тебе, видно, не покупать 
хороших вещей»,— и из рук рубашку, знаешь, дергает. 

«Дай же»,— говорю, потому вижу, рубашка отлич¬ 
ная, целковых три кому не надо стоит. 

«Бери,— говорю,— рупь». 

«Пусти,— говорит,— мадам!» — дернул и, вижу, 
свертывает ее под полу и оглядывается. Известное де¬ 
ло, думаю, краденая; подумала так и иду, а он вдруг 
из-за линии выскакивает: «Давай,— говорит,— тетка, 
скорей деньги. Бог с тобой совсем: твое, видно, сча¬ 
стье владеть». 

Я ему это в руки рупь-бумажку даю, а он мне са¬ 
мую эту рубаху скомканную отдает. 

«Владай,— говорит,— тетенька», а сам верть назад 
и пошел. 

Я положила в карман портмоне, да покупку-то эту 
свою разворачиваю, аж гляжу — хлоп у меня к ногам 
что-то упало. Гляжу — мочалка старая, вот что в не¬ 
жели бывает. Я тогда еще этих петербургских обстоя¬ 
тельств всех не знала, дивуюсь: что, мол, это такое? 
да на руки-то свои глядь, а у меня в руках лоскут! 
Того же самого ситца, что рубашка была, так лоску¬ 
ток <£дин q рол-аршина. А эти мереньё приказчики гро¬ 
хочут! «К нам,— трещат,— тетенька, пожалуйте; 

131 



у нас,— говорят,— есть и фас-канифас и для глупых 
баб припас». А другой опять подходит: «У нас,— гово¬ 
рит,— тетенька, для вашей милости саван есть подер¬ 
жанный чудесный». Я уж это все мимо ушей пущаю: 
шут, думаю, с вами совсем. Даже, я тебе говорю, сом¬ 
лела я; страх на меня напал, что это за лоскут такой? 
Была рубашка, а стал лоскут. Нет, друг мой, они как 
захотят, так всё сделают. Ты Егупова полковника зна¬ 
ешь? 

— Нет, не знаю. 

— Ну как, чай, не знать! Красивый такой, брюха¬ 
стый: отличный мужчина. Девять лошадей под ним 
на войне убили, а он жив остался: в газетах писано 
было об этом. 

— Я его все-таки, Домна Платоновна, не знаю. 

— Что нам с ним один варвар сделал? Это, я тебе 
говорю, роман, да еще и романов-то таких немного —■ 
на театре разве только можйо представить. 

— Матушка,— говорю,— вы уж не мучьте, расска- 
зывайте! 

— Да, эту историю уж точно что стоит рассказать. 
Как он только называется?., есть тут землемер... Ку- 
мовеев ни то Макавеев, в седьмой роте в Измайлов¬ 
ском он жил. 

— Бог с ним. 

— Бог с ним? Нет, не бог с ним, а разве черт 
с ним, так это ему больше кстати. 

— Да это я только о фамилии-то. 

— Да, о фамилии — ну, это пожалуй; фамилия ни¬ 
чего — фамилия простая,, а что сам уж подлец, так са¬ 
мый первый в столице подлец. ПрнстОл: «Жёни меня, 
Домна Платоновна!» 

«Изволь,— говорю,— женю; отчего,— говорю,— не 
женить? — женю». 

Из себя он тварь этакая видная, в лице белый и 
усики этак твердо носит. 

Ну, начинаю я его сватать; отягощаюсь, хожу, вы¬ 
искала ему невесту из купечества — дом свой Пе¬ 
сках, и девушка порядочная, полйая, румяная; в носи¬ 
ке вот тут-то в самой'переносице хоть и был малень¬ 
кий изъянец, но ничего это — потому от золотухи этр 
было. Хожу я, и его, подлеца, с собою вожу, и совсем 
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уж у нас дело стало на мази. Тут уж я, разумеется, 
надзираю за ним как не надо лучше, потому что это 
надо делать безотходительно, да уж и был такой и 
слух, что он с одной девицей из купечества обручив¬ 
шись и деньги двести серебра на окипировку себе за¬ 
брал, а им дал женитьбенную расписку, но расписка 
эта оказалась коварная, и ничего с ним по ней сде¬ 
лать не могли. Ну, уж знавши такое про человека, 
разумеется, смотришь в оба — нет-нет, да и завер¬ 
нешь с визитом. Только прихожу, сударь мой, раз 
один к нему —а он, надо тебе знать, две комнаты за¬ 
нимал: в одной так у него спальния его была, а в дру¬ 
гой вроде зальца. Вхожу это и вижу, дверь из заль- 
цы в спальню к нему затворена, а какой-то этакой гос¬ 
подин под окном, надо полагать, вояжный 1 ; потому 
*ледунка у него через плечо была, и сидит в кресле и 
трубку курит. Это-то вот он самый полковник-то Егу- 
пов и будет. 

«Что,— я говорю, этак сама-то к нему оборачива¬ 
юсь,— или,— говорю,— хозяина дома нет?» 

А он мне на это таково сурово махнул головой и 
ничего не ответил, так что я не узнала: дома землемер 
или его нету. 

Ну, думаю, может, у него там дамка какая, потому 
что хоть он и жениться собирается, ну а все же. Села 
я себе и сижу. Но нехорошо же, знаешь, так в мол¬ 
чанку сидеть, чтоб подумали, что ты уж и слова ска¬ 
зать не умеешь. 

«Погода,— говорю,— стоит нынче какая преотлич¬ 
ная». 

Он это сейчас же на мои слова вскинул на меня 
глазами, да, как словно из бочки, как рявкнет; 
«Что,— говорит,— такое?» 

«Погода,— опять говорю,— стоит очень приятная». 

«Врешь,— говорит,— пыль большая». 

Пыль-таки и точно была, ну а все я, знаешь, тут 
же подумала, что ты, мол, это такой? Из каких таких 
взялся, очень уж рычишь сердито? 

«Вы,— говорю ему опять,— как Степану Матвее¬ 
вичу— сродственник будете или приятели только, 
знакомые?» 

1 Путешествующий, проезжий (с франц.). 
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«Приятель»,— отвечает. 

«Отличный,— говорю,— человек Степан Матвее¬ 

вич». 

«Мошенник,— говорит,— первой руки». 

Ну, думаю, верно Степана Матвеевича дома нет. 

«Вы,— говорю,— давно их изволите знать?» 

«Да знал,— говорит,— еще когда баба девкой 
была». 

«Это,— отвечаю,— сударь, и с тех пор, как я их за¬ 
знала, может, не одна уж девка бабой ходит, ну толь¬ 
ко я не хочу греха на душу брать —ничего за ними 
худого не замечала». 

А он ко мне этак гордо: 

«Да у тебя на чердаке-то что,— говорит,— напха¬ 
но? — сено!» 

«Извините,— говорю,— милостивый государь, у 
меня, слава моему создателю, пока еще на плечах не 
чердак, а голова, и не сено в ней, а то же самое, что 
и у всякого человека, что богом туда приназначено». 

«Толкуй!» — говорит. 

«Мужик ты,— думаю себе,— мужиком тебе и 

быть». 

А он в это время вдруг меня и спрашивает: 

«Ты,— говорит,— его брата Максима Матвеева 
знаешь?» 

«Не знаю,— говорю,— сударь: кого не знаю, про 
того и лгать не хочу, что знаю». 

«Этот,— говорит,— плут, а тот и еще почище. Глу¬ 
хой». 

«Как,— говорю,— глухой?» 

«А совсем-таки,— говорит,— глухой: одно ухо глу¬ 
хо, а в другом золотуха, и обоими не слышит». 

«Скажите,— говорю,— как удивительно!» 

«Ничего,— говорит,— тут нет удивительного». 

«Нет, я, мол, только к тому, что один брат такой 
красавец, а другой — глух». 

«Ну да; то-то совсем ничего в этом и нет уди¬ 
вительного; вон у меня у сестры на роже красное 
пятно, как лягушка точно сидит: что ж мне-то тут 
такого!» 

«Родительница,— говорю,— верно в своем интересе 
чем испугалась?» 


134 



«Самовар,— говорит,— ей девка на пузо вывер¬ 
нула». 

Ну, я тут-то вежливо пожалела. 

«Долго ли,—говорю,—с этими, с быстроглазыми, 
до греха»,—а он опять и начинает: 

«Ты,— говорит,— если только не совсем ты дура, 
так разбери: он, этот глухой брат-то его, на лошадей 
охотник меняться». 

«Так-с»,— говорю. 

«Ну, а я его вздумал от этого отучить, взял да ему 
слепого коня и променял, что лбом в забор лезет», 

«Так-с»,— говорю. 

«А теперь мне у него для завода бычок понадобил¬ 
ся, я у него этого бычка и купил и деньги отдал; а он, 
выходит, совсем не бык, а вол». 

«Ах,— говорю,— боже мой, какая оказия! Ведь 
это,— говорю,— не годится». 

«Уж разумеется,— говорит,— когда вол, так не го¬ 
дится. А вот я ему, глухому, за это вот какую шутку 
отшучу: у меня на этого его брата, Степана Матвеича, 
расписка во сто рублей есть, а у них денег нет; ну, 
так я им себя теперь и покажу». 

«Это,— говорю,— точно, что можете показать». 

«Так ты,—говорит,— так и знай, что этот Максим 
Матвеич — каналья, и я вот его только дождусь и 
сейчас его в яму». 

«Я, мол, их точно в тонкость не знаю, а что свата- 
ючи их, сама я их порочить не должна», 

«Сватаешь!» — вскрикнул. 

«Сватаю-с». 

«Ах ты,— говорит,— дура ты дура! Нешто ты не 
знаешь, что он женатый?» 

«Не может,— говорю,— быть!» 

«Вот тебе и не может, когда трое детей есть». 

«Ах, скажите,— говорю,— пожалуйста!» «Ну, 
Степан,— думаю,— Матвеич, отличную ж вы было со 
мной штуку подшутили!» — и говорю, что стало быть 
же, говорю, как я его теперь замечаю, он, однако, 
фортель! 

А он, этот полковник Егупов, говорит: «Ты если 
хочешь кого сватать, так самое лучшее дело —меня 
сосватай», 
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«Извольте, мол». 

«Нет, я,— говорит,— это тебе без всяких шуток 
вправду говорю». 

«Да извольте,— отвечаю,— извольте!» 

«Ты мне, кажется, не веришь?» 

«Нет-с, отчего же: это, мол, действительно, если че¬ 
ловек имеет расположение от рассеянной жизни 
увольняться, то самое первое дело ему жениться на 
хорошей девушке». 

«Или,— говорит,— хоть на вдове, но чтоб только 
с деньгами». 

«Да, мол, или на вдове». 

Пошли у нас тут с ним разговоры; дал он мне свой 
адрес, и стала я к нему ходить. Что только тоже я с 
ним, с аспидом, помучилась! Из себя страшный-боль- 
шой и этакой фантастический — никогда он не бывает 
в одном положении, а всякого принимает по фантазии. 
Есть, разумеется, у людей разное расположение, ну 
только такого мужчину, как этот Егупов, не дай госпо¬ 
ди никакой жене на свете. Станет, бывало, бельма вы¬ 
пучит, а сам, как клоп, кровью нальется — орет: 
«Я тебя кверху дном поставлю и выворочу. Сейчас на¬ 
изнанку будешь!» Глядя на это, как он беснуется, 
думаешь: «ах, обиду, какую кровную ему кто нанес!»— 
а он сердит оттого, что не тем боком корова почеса¬ 
лась. Ну, однако, сосватала я и его на одной вдове на 
купеческой. Такая-то, тоже ему под пару, точно на за¬ 
каз была спечена, туша * присноблаженная. Ну-с, 
сударь ты мой, отбылись смотрины, и сговор на¬ 
значили. 

Приезжаем мы с ним на этот сговор, много го¬ 
стей — родственники с невестиной стороны и знако¬ 
мые, всё хорошего поколения, значительного, и смот¬ 
рю, промеж гостей, в одном угле на стуле сидит — 
этот землемер Степан Матвеич. 

Очень это мне не показалось, что он тут, но ничего 
я ие сказала. 

Верно, думаю, должно быть его из ямы выпустили, 
он и пришел по знакомству. 

Ну, впрочем, идет все как следует. Прошла по¬ 
молвка, прошло образование, и все ничего. Правда, 
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дядя невестин, Колобов Семен Иваныч, купец, пьяный 
пришел и начал было врать, что это, говорит, совсем 
не полковник, а Федоровой банщицы сын. «Лизни,— 
говорит,— его кто-нибудь языком в ухо, у него такая 
привычка, что он сейчас за это драться станет. Я,— 
болтает,— его знаю; это он одел эполеты, чтоб пофор¬ 
сить, но я с него эти эполеты сейчас сорву», ну, толь¬ 
ко этого же не допустили, и Семена Иваныча са¬ 
мого за это сейчас отвели в пустую половину, в хо¬ 
лодную. 

Но вдруг, во время самого благословения, отец не¬ 
вестин поднимает образ, а по зале как что-то загудеті 
Тот опять поднимает икону, а по зале опять гу-у-у- 
у! — и вдруг явственно выговаривает: 

«Нечего,— говорит,— петь Исаю, когда Мануил в 
чреве». 

Господи! даже отороп на всех напал. Невесте кон¬ 
фуз; Егупов, гляжу, тоже бельмами-то своими на 
меня. 

Ну что, думаю, ты-то! ты-то что, батюшка, на меня 
остребенился, как черт на попа? 

А в зале опять как застонет: 

«К небесам в поле пыль летит, к женатому же¬ 
ниху— жена катит, богу молится, слезьми облива¬ 
ется». 

Бросились туда-сюда — никого нет. 

Боже мой, что тут поднялось! Невестин отец образ 
поставил да ко мне, чтоб бить; а я, видючи, что дело 
до меня доходит, хвост повыше подобрамши, да от 
него драла. Егупов божится, что он сроду женат не 
был: говорит, хоть справки наведите, а глас все свое, 
так для всех даже внимательно: «Не вдавайте,— гово¬ 
рит,— рабы, отроковицу на брак скверный». Все дело 
® расстрой!—Что ж, ты думаешь, все это было?.. 
Йриходит ко мне после этого через неделю Егупо» 
$ам и говорит: «А знаешь,— говорит,— Домна, ведь 
aro все подлец землемер пупком говорил!» 

— Ну, как так,—спрашиваю,—Домна Платонов- 
яа, пупком? 

— А пупком, или чревом там, что ли, бес его лу¬ 
кавый знает, чем он это каверзил. То есть я тебе гово- 
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рю, что все это они нонче один перед другим ухитря¬ 
ются, один перед другим выдумывают, и вот ты 
увидишь, что они чисто все государство запутают 
и изннщут. 

Я даже смутился при выражении Домною Плато¬ 
новною совершенно неожиданных мною опасений за 
судьбы российского государства. Домна Платоновна, 
всеконечно, заметила это и пожелала полюбоваться 
производимым ею политическим эффектом. 

— Да, право, ей-богу! — продолжала она ноткою 
выше.— Ты только сам, помилуй, скажи, что хитро- 
стев всяких настало? Тот летит по воздуху, что птице 
одной назначено; тот рыбою нлавлет и на дно морское 
опускается; тот теперь — как на Адмиралтейской пло¬ 
щади — огонь серный ест; этот животом говорит; дру¬ 
гой— еще что другое, что человеку непоказанное — 
делает™ Господи! бес, лукавый сам, и тот уж им пови¬ 
нуется, и все опять же таки не к пользе, а ко вреду. 
Со мной ведь один раз было же, что была я отдана 
бесам на поругание! 

— Матушка,—говорю,—неужто и это было? 

— Было. 

— Так не томите, рассказывайте. 

— Давно это, лет, может быть, двенадцать тому 
будет, молода я еще в те поры была и неопытна, и 
задумала я, овдовевши, торговать. Ну, чем, думаю, 
торговать? — Лучше нечем, по женскому делу, как 
холстом, потому — женщина больше в этом понимает, 
что к чему принадлежит. Накуплю, думаю, на ярманке 
холста и сяду у ворот на скамеечке и буду продавать. 
Поехала я на ярманку, накупила холста, и надо мне 
домой ворочаться. Как, думаю, теперь мне с холстом 
домой ворочаться? А на двор на постоялый, хлоп, 
въезжает троешник. 

«Везли мы,— сказывает,— из Киева, в коренную, 
на семи тройках орех, да только орех мы этот подмо¬ 
чили, и теперь,— говорит,— сделало с нас купечество 
вычет, и едем мы к дворам совсем без заработка», 

«Где ж,— спрашиваю,— твои товарищи?» 

«А товарищи,— отвечает,— кто куда в свои места 
поехали, а я думаю, не найду ли хоть седочков 
каких». 


138 



«Откуда же,— пытаюсь,— из каких местов ты 
сам?» 

«А я куракинский,— говорит, — из села из Кура* 
кина». 

Как раз это мне к своему месту. «Вот,— говорю,— 
я тебе одна седачка готовая». 

Поговорили мы с ним и на рубле серебра пореши¬ 
ли, что пойдет он по дворам, чтоб еще седоков со¬ 
брать, а завтра чтоб в ранний обед и ехать. 

Смотрю, завтра это вдруг валит к нам на двор 
один человек, другой, пятый, восьмой, и всё мужчины 
из торговцев, и красики такие полные. Вижу, у одно¬ 
го мешок, у другого — сумка, у третьего — чемодан, 
да еще ружье у одного. 

«Куда ж,— говорю извозчику,— ты это нас всех 
запихаешь?» 

«Ничего,— говорит,—улезете — повозка большая, 
сто пудов возим». Я, признаться, было хоть и оста¬ 
ться рада, да рупь-то ему отдан, и ехать опять не 
с кем. 

С горем с таким и с неудовольствием, ну, однако, 
поехала. Только что за заставу мы выехали, сейчас 
один из этих седоков говорит: «Стой у кабака!» Пили 
они тут много и извозчика поят. Поехали. Опять с 
версту отъехали, гляжу — другой кричит: «Стой,— 
говорит,— здесь Иван Иваныч Елкин живет, никак,— 
говорит,— его минать не должно». 

Раз они с десять этак останавливались всё у сво¬ 
его Ивана Иваныча Елкина. 

Вижу я, что дело этак уж к ночи и что извозчик 
наш распьяным-пьяно-пьян сделался. 

«Ты,— говорю,— не смей больше пить». 

«Отчего это так,— отвечает,— не смей? Я и так,— 
говорит,—не смелый, я все это не смеючи дейст- 
воваю». 

«Мужик,— говорю,— ты, и больше ничего». 

«Ну-к что ж, мужик! а мне,— говорит,— абы 
водка». 

«Тварь-то, глупец,— учу его,— пожалел бы свою!» 

«А вот я,— говорит,— ее жалею»,— да с этим сло¬ 
вом мах своим кнутовищем и пошел задувать. Телега- 



то так и подскакивает. Того только и смотрю, что сей¬ 
час опрокинемся, и жизни нашей конец. А те пьяные 
все заливаются. Один гармонию вынул, другой песню 
орет, третий из ружья стреляет. Я только молюсь: 
«Пятница Просковея, спаси и помилуй!» 

Неслись мы, неслись во весь кульер, и стали кони 
наши, наконец, приставать, и поехали мы опять ша¬ 
гом. На дворе уж этак смеркалось, и не то чтобы, как 
сказать, дождь ишел, а все будто туман брызгает. 
Руки у меня просто страсть как набрякли держам- 
шись, и уж я рада-радешенька, что, наконец, мы едем 
тихо; сижу уж и голосу не подаю. А у тех тем часом, 
слышу, разговор пошел: один сказывает, что разбой¬ 
ники тут по дороге шляются, а другой отвечает ему, 
что он разбойников не боится, потому что у него 
ружье два раза стрелять может. Опять еще какой-то 
о мертвецах заговорил: я, рассказывает, мертвую 
кость имею, кого, говорит, этою костью обведу, тот 
сейчас мертвым сном заснет и не подымется; а другой 
хвастается, что у него есть свеча из мертвого сала. 
Я это все слушала, и вдруг все словно кто меня стал 
за нос водить, и ударил на меня сон, и в одну минуту 
я заснула. 

Только крепко я заснуть никак не могла, потому 
что все нас, словно орехи в решете, протряхивало, и 
во сне мне слышится, как будто кто-то говорит: «Как 
бы,— говорит,— нам эту чертову бабу от себя вон 
выкинуть, а то ног некуда протянуть». Но я все 
сплю. 

Вдруг, сударь ты мой, слышу крик, визг, гам. Что 
такое? Гляжу — ночь, повозка наша стоит, и около 
нее всё вертятся, да кричат, а чтб кричат — не разо¬ 
брать. 

«Шурле-мурле, шире-мире-кравермир», — орет 
один. 

Наш это, что с ружьем-то ехал, бац из одного 
ружья — пистолет лопнул, а стрельбы нет, бац из 
другого — пистолет опять лопнул, а стрельбы нет. 

Вдруг этот, что кричал-то, опять как заорет: шире- 
мире-кравермир! да с этим словом хап меня под руки- 
то из телеги да на поле, да ну вертеть, ну крутить. 
Боже мой, думаю, что ж это такое! Гляну, гляну во- 
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круг себя — всё рожи такие темные, да всё вертятся 
и меня крутят да кричат: шире-мире! да за ноги меня, 
да ну раскачивать. 

«Батюшка! — взмолилась я, такое над собой в пер¬ 
вый раз видючи,— Никола божий *амченский! триех 
дев непорочный невестителю! чистоты усердной хра¬ 
нителю! не допусти же ты им хоть наготу-то мою не¬ 
достойную видеть!» 

Только что я это в сердце своем проговорила, и 
вдруг чувствую, что тишина вокруг меня стала необъ¬ 
ятная, и лежу будто я в поле, в зелени такой изум¬ 
рудной, и передо мною перед ногами моими плывет 
небольшое этакое озерцо, но пречистое, препрозрач¬ 
ное, и вокруг него, словно бахрома густая, стоит мо¬ 
лодой тростник и таково тихо шатается. 

Забыла я тут и про молитву, и все смотрю на этот 
тростник, словно сроду я его не видала. 

Вдруг вижу я что же? Вижу, что с этого с озера 
поднимается туман, такой сизый, легкий туман, и, 
точно настоящая пелена, так по полю и расстилает¬ 
ся. А тут под туманом на самой середине озера вдруг 
кружочек этакой, как будто рыбка плеснулась, и вы¬ 
ходит из этого кружочка человек, так маленький, ро¬ 
сту не больше как с петуха будет; личико крошечное; 
в синеньком кафтанчике, а на головке зеленый карту¬ 
зик держит. 

«Удивительный,— думаю,— какой человек, будто 
как куколка хорошая», и все на него смотрю, и глаз 
с него не спускаю, и совсем его даже не боюсь, вот 
таки ни капли не боюсь. 

Только он, смотрю, начинает всходить-всходить, и 
все ко мне ближе, ближе и, на конец того дела, прыг 
прямо ко мне на грудь. Не на самую, знаешь, на 
грудь, а над грудью стоит на воздухе и кланяется. 
Таково преважно поднял свой картузик и здравству- 

8ТСЯ. 

Смех меня на него разбирает ужасный: «Где ты,— 
думаю,— такой смешной взялся?» 

А он в это время хлоп свой картузик опять и гово¬ 
рит... да ведь что же говорит-то! 

«Давай,— говорит,— Домочка, сотворим с тобой 
любовь!» 
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Так меня смех и разорвал. 

«Ах ты,— говорю,— шиш ты этакой! Ну, какую ты 
можешь иметь любовь?» 

А он вдруг задом ко мне верть и запел молодым 
кочетком: кука-реку-ку-ку! 

Вдруг тут зазвенело, вдруг застучало, вдруг заиг¬ 
рало: стон, я тебе говорю, стоит. Боже мой, думаю, 
что ж это такое? Лягушки, карпии, лещи, раки, кто на 
скрыпку, кто на гитаре, кто в барабаны бьют; тот 
пляшет, тот скачет, того вверх вскидывает! 

«Ах,— думаю,— плохо это! Ах, совсем это нехоро¬ 
шо! Огражду я себя,— думаю,— молитвой», да хотела 
так-то зачитать: «Да воскреснет бог», а на место того 
говорю: «Взвейся, выше понесися», и в это время 
слышу в животе у меня бум-бурум-бум, бум-бу- 
рум-бум. 

«Что это, мол, я такое: тарбан, что ль?» — и гля¬ 
жу, точно я тарбан. Стоит надо мной давешний чело¬ 
вечек маленький и так-то на мне нарезывает. 

«Ох,— думаю,— батюшки! ох, святые угодники!»— 
а он все по мне смычком-то пилит-пилит, и такое на 
мне выигрывает, и вальсы, и кадрели всякие, а дру¬ 
гие еще поджигают: «Тарабань жесче, жесче тара¬ 
бань!» — кричат. 

Боль, тебе говорю, в животе непереносная, а все 
гуду. И так целую ночь целехонькую на мне тараба¬ 
нили; целую ночь до бела до света была я им, креще¬ 
ный человек, заместо тарбана; на утешение им, бесам, 
служила. 

— Это,— говорю,— ужасно. 

— И очень даже, мой друг, ужасно. Но тем это 
еще было ужаснёё, что утром, как оттарабанили они 
на мне всю эту свою музыку, я оглядываюсь и вижу, 
что место мне совсем незнакомое: поле, лужица 
этакая точно есть большая, вроде озерца, и тростник, 
и все, как я видела, а с неба солнце печет жарко, и 
прямо мне во всю наружность. Гляжу, тут же и мой 
сверточек с холстами и сумочка — всё в целости; а 
так невдалеке деревушка. Я встала, доплелась до де¬ 
ревушки, наняла мужика, да к вечеру домой и до¬ 
ехала. 
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— И что же вы, Домна Платоновна, уверены, что 
все это с вами действительно приключилось? 

— А то врать я, что ли, на себя стану? 

— Нет, я говорю про то, что именно так ли все это 
было-то? 

— Так и было, как я тебе сказываю. А ты вот по¬ 
дивись, как я им наготы-то своей не открыла. 

Я подивился. 

— Да; вот и с бесом да совладала, а с лукавым 
человеком так вышло раз иначе. 

— Как же вышло? 

— Слушай. Купила я для одной купчихи мебель, 
на Гороховой у выезжих. Были комоды, столы, крова¬ 
ти и детская короватка с этаким с тесьменным дном. 
Заплатила я тринадцать рублей деньги, выставила все 
в коридор и пошла за извозчиком. Взяла за рупь за 
сорок к Николе Морскому извозчика ломового и укла¬ 
дываем с ним мебель, а хозяева, у которых купила-то 
я, на ту пору вышли и квартиру замкнули. Вдруг от¬ 
куда ни возьмись дворники, татары, «халам-балам»: 
как ты смеешь, орут, вещи брать? Я туда, я сюда — 
не спускают. А тут дождь, а тут извозчик стоять не 
хочет. Боже мой! Насилу я надумалась: ну, ведите, 
говорю, меня в квартал — я, говорю, квартального 
жена. И только это сказала, входят на двор эти гос¬ 
пода, у которых мебель купила. «Продана,— гово¬ 
рят,— точно, ей эта мебель продана». Ну, извозчик 
мой говорит: садись. Думаю, и точно, замест того 
чтоб на живейного тратить, сяду я в короватку дет¬ 
скую. Высоко они эту короватку, на самом на верху 
воза над комодой утвердили, но я вскарабкалась и се¬ 
ла. Только что ж бы ты думал? Не успела я со двора 
выехать, как слышу, низок-то подо мною тресь-тресь- 
тресь. 

«Ах,— думаю,— батюшки, ведь это я провали¬ 
ваюсь!» И с этим словом хотела встать на ноги, да 
трах — и просунулась. Так верхом, как жандар на од¬ 
ной тесемке и сижу. Срам, я тебе говорю, просто на 
смерть! Одежа вся взбилась, а ноги голые над комо¬ 
дой мотаются; народ дивуется; дворники кричат: 
«Закройся, квартальничнха», а закрыться нечем. Вот 
он варвар какой! 



— Это кто же,— говорю,— варвар? 

— Да извозчик-то: где же, скажи ты, пожалуй, 
зевает на лошадь, а на пассажира и не посмотрит. 
Мало ведь чуть не всю Гороховую я так проехала, 
да уж городовой, спасибо ему, остановил. «Что 
это,— говорит,— за мерзость такая? Это не позво¬ 
лено, что ты показываешь?» Вот как я посветила 
наготой-то. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ 

— Домна Платоновна! — говорю,— а что — давно 
я желал вас спросить — молодою такой вы остались 
после супруга, неужто у вас никакого своего сердеч¬ 
ного дела не было? 

— Какого это сердечного? 

— Ну, не полюбили вы кого-нибудь? 

— Полно глупости болтать! 

— Отчего ж,— говорю,— это глупости? 

— Да оттого,— отвечает,— глупости, что хорошо 
этими любвями заниматься у кого есть приспешники 
да доспешники, а как я одна, и постоянно я отяго¬ 
щаюсь, и постоянно веду жизнь прекратительную, так 
мне это совсем даже и не на уме и некстати. 

— Даже и не на уме? 

— И ни вот столичко! — Домна Платоновна черк¬ 
нула ногтем по ногтю и добавила: —а к тому же, я 
тебе скажу, что вся эта любовь — вздор. Так напу¬ 
стит человек на себя шаль такую: «Ах, мол, умираю! 
жить без него или без нее не могуі» вот и все. По- 
моему, то любовь, если человек женщине как следу¬ 
ет помогает — вот это любовь, а что женщина, она 
всегда должна себя помнить и содержать на при¬ 
мечании. 

— Так,— говорю,— стало быть, ничем вы, Домна 
Платоновна, богу и не грешны? 

— А тебе какое дело до моих грехов? Хоша бы 
чем я и грешна была, то мой грех, не твой, а ты не 
поп мой, чтоб меня исповедовать. 

— Нет, я говорю это, Домна Платоновна, только 
к тому, что молоды вы овдовели и видно, что очень 
вы были хороши. 
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— Хороша не хороша,— отвечает,— а в дурных не 
ставили. 

— То-то,— я говорю,— это и теперь видно. 

Домна Платоновна поправила бровь и глубоко за¬ 
думалась. 

— Я и сама,— начала она потихоньку,— много так 
раз рассуждала: скажи мне, господи, лежит на мне 
один грех или нет? и ни от кого добиться не могу. 
Научила меня раз одна монашка с моих слов списать 
всю эту историю и подать ее на духу священнику,— 
я и послушалась, и монашка списала, да я, шедши к 
церкви, все и обронила. 

— Что ж это такое, Домна Платоновна, за грех 
был? 

— Не разберу; не то грех, не то мечтание. 

— Ну, хоть про мечтание скажите. 

— Издаля это начинать очень приходится. Это еще 
как мы с мужем жили. 

— Ну как же, голубушка, вы жили? 

— А жили ничего. Домик у нас был хоша и не¬ 
большой, но по предместности был очень выгодный, 
потому что на самый базар выходил, а базары у нас 
для хозяйственного употребления частые, только что 
нечего на них выбрать, вот в чем главная цель. Жили 
мы не в больших достатках, ну и не в бедности; тор¬ 
говали и рыбой, и салом, и печенкой, и всяким това¬ 
ром. Муж мой, Федор Ильич, был человек молодой, 
но этакой мудреный, из себя был сухой, но губы 
имел необыкновенные. Я таких губ ни у кого даже 
после и не видывала. Нраву он, не тем будь помянут, 
был пронзительного — спорилыцик и упротивный; а я 
тоже в девках воительница была. Вышедши замуж, 
вела я себя сначала очень даже прилично, но это его 
нисколько совсем не восхищало, и всякий день нато¬ 
щак мы с ним буйственно сражались. Любви у нас с 
ним большой не было, и согласья столько же, потому 
оба мы собрались с ним воители, да и нельзя было 
с ним не воевать, потому, бывало, как ты его ни го¬ 
лубь, а он все на тебя тетерится, однако жили не раз¬ 
водились и восемь лет прожили. Конечно, жили не без 
неприятностей, но до драки настоящей у нас не часто 
доходило. Раз один, точно, дал он мне, покойник, под- 
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затыльника, но только, разумеется, и моей тут не¬ 
множко было причины, потому что стала я ему воло¬ 
сы подравнивать, да ножницами — кусочек уха ему 
и отстригнула. Детей у нас не было, но были у нас 
на Нижнем городе кум и кума Прасковья Ивановна, 
у которых я детей крестила. Были они люди небога¬ 
тые тоже, портной он назывался и диплон от общест¬ 
ва имел, но шить ничего не шил, а по покойникам па- 
салтырь читал и пел в соборе на крылосе. По добычли- 
вости же, если что добыть по домашнему, все больше 
кума отягощалась, потому что она полезной бабой 
была, детей правила и*навью кость сводила. 

Вот один раз, это уж на последнем году мужниной 
жизни (все уж тут валилось, как перед пропастью), 
сделайся эта кума Прасковья Ивановна именинница. 
Сделайся она именинница, и пошли мы к ней на име¬ 
нины, н застал нас там у нее дождь, и такой дождь, 
что как из ведра окатывает; а у меня на ту пору еще 
голова разболелась, потому выпила я у нее три пун¬ 
ша с кисляркой, а эта кислярская для головы нет ее 
подлее. Взяла я и прилегла в другой комнатке на ди¬ 
ванчике. 

«Ты,— говорю,— кума, с гостями еще посиди, а я 
тут крошечку полежу». 

А она: «Ах, как можно на этом диване: тут твер¬ 
до; на постель ложись». 

Я и легла и сейчас заснула. Нет тут моей вины? 

— Никакой,— говорю. 

— Ну, теперь же слушай. Сплю я и чую, что как 
будто кто-то меня обнимает, и таки, знаешь, не на 
шутку обнимает. Думаю, это муж Федор Ильич; но 
как будто и не Федор Ильич, потому что он был сло¬ 
жения духовного и из себя этакой секретный,—> 
а проснуться не могу. Только проспавши свое время, 
встаю, гляжу —утро, и лежу я на куминой постели, 
а возле меня кум. Я мах этак, знаешь, перепрыгнула 
скорей через него с кровати-то, трясусь вся от страху 
и гляжу — на полу на перинке лежит кума, а с ней 
мой Федор Ильич... Толк я тут-то куму, гляжу —и та 
схватилась и крестится. 

«Что же это,— говорю,— кума, такое? как это сде¬ 
лалось?» 
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«Ах,— говорит,— кумонька! Ах я, мерзкая этакая! 
Это все я сама,— говорит,— настроила, потому они 
еще, проводя гостей, допивать сели, а я тут впоть- 
мах-то тебя не стала будить, да и прилегла тут, где 
вам было постлано*. 

Я даже плюнула. 

«Что ж теперь,— говорю,— нам с тобой делать?» 

А она мне отвечает: «Нам с тобой нечего больше 
делать, как надо про это молчать». 

Это я, вот сколько тому лет прошло, первому тебе 
про это и рассказала, потому что тяжело мне это 
ужасно, и всякий раз, как я это вздумаю, так я этот 
сон свой проклясть совсем готова. 

— Вы,— говорю,— Домна Платоновна, не сокру¬ 
шайтесь, потому что ведь все это вышло мимо воли 
вашей. 

— А еще бы,— говорит,— как? Я и так-то 
себя не мало измучила и истерзала. Горе-таки горем, 
как Федор Ильич вскорости тут помер, потому не 
своею он помер смертью, а дрова, сажени на берегу 
завалились, задавили его. О петербургских обстоя¬ 
тельствах, чтоб как чем себя развеселить, я и понятия 
тогда не имела; но как вспомню, бывало, все это 
после его смерти-то, сяду вечерком одна-одинешенька 
под окошечко, пою: «Возьмите вы все золото, все по¬ 
чести назад» да сама льюсь, льюсь рекою, как глаза 
не выйдут. Так тяжко, так станет жутко, вспомнив¬ 
ши эти слова, что «друг нежный спит в сырой земле», 
что хоть надень на себя *6сил пенечный, да и полезай 
в петлю. Продала все, всего решилась и уехала; ду¬ 
маю, пусть лучше хоть глаза мои на все это не гля¬ 
дят и уши мои не слышат. 

— Это, — говорю, — Домна Платоновна, я вам 
верю; нет ничего несноснее, как если одолеет 
тоска. 

— Спасибо тебе, милый, на добром слове, именно 
правду говоришь, что нет ничего несноснее, и утешь и 
обрадуй тебя за это слово царица небесная, что ты 
все это мог понять и почувствовать. Но не можешь ты 
понять всей обо мне тоски и жалости, если не открою 
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я тебе всю мою настоящую обиду, как меня один раз 
обидели. Что это саквояж там пропал или что Лека- 
нидка там неблагодарная — все это вздор. А был у 
меня на свете один такой день, что молила я господа, 
что пошли ты хоть змея, хоть скорпия, чтоб очи 
мои сейчас выпил и сердце мое высосал. И кто ж 
меня обидел?— Испулатка, нехристь, турка! А кто 
ему помогал? —свои приятели, миром святым ма¬ 
заные. 

Домна Платоновна горько-прегорько заплакала. 

— Курьерша одна моя знакомая,— начала она, 
утираючи слезы,— жила в Лопатине доме, на Нев¬ 
ском, и пристал к ней этот пленный турка Испулатка. 
Она за него меня и просит: «Домна Платоновна! оп¬ 
редели,— говорит,— хоть ты его, черта, к какому-ни¬ 
будь месту!» — «Куда ж,— думаю,— турку опреде¬ 
лить? Кроме как куда-нибудь арапом, никуда его не 
определишь» — и нашла я ему арапскую должность. 
Нашла, и прихожу, и говорю: «Так и так,— говорю,— 
иди и определяйся». 

Тут они и затеяли могарычи пить, потому что он 
уже своей поганой веры избавился, крестился и мог 
вино пить. 

«Не хочу я,— говорю,— ничего», ну, только, одна¬ 
ко, выпила. Этакой уж у меня характер глупый, что 
всегда я попервоначалу скажу «нет», а потом выпью. 
Так и тут: выпила и осатанела, и у нее, у этой курьер¬ 
ши, легла с нею на постели. 

— Ну-с? 

— Ну, вот тебе и все, а нынче зашиваюсь. 

— Как зашиваетесь? 

— А так, что если где уж придется неминуючи но¬ 
чевать, то я совсем с ногами, вроде как в мешок, и 
эашиваюсь. И даже так тебе скажу, что и совсем на 
сон свой подлый не надеясь, я даже и постоянно нын¬ 
че на ночь зашиваюсь. 

Домна Платоновна тяжело вздохнула и опустила 
свою скорбную голову. 

— Вот тебе уж, кажется, и знаю петербургские об¬ 
стоятельства, однако что над собой допустила! — про¬ 
изнесла она после долгого раздумья, простилась и 
пошла к себе на Знаменскую. 
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ 


Через несколько лет привелось мне свезти в одну 
из временных тифозных больниц одного бедняка. Сло¬ 
жив его на койку, я искал, кому бы его препоручить 
хоть на малейшую ласку и внимание. 

— Старшбй,— говорят. 

— Ну, попросите,— прошу,— старшую. 

Входит женщина с отцветшим лицом и отвисшими 
мешками щек у челюстей. 

— Чем,— говорит,— батюшка, служить прика¬ 
жете? 

— Матушка,— восклицаю,— Домна Платоновна? 

— Я, сударь, я. 

— Как вы здесь? 

— Бог так велел. 

— Поберегите,— прошу,— моего больного. 

— Как своего родного поберегу. 

— Что ж ваша торговля? 

— А вот моя торговля: землю продать, да небо 
купить. Решилась я, друг мой, своей торговли. Зай¬ 
ди,— шепчет,— ко мне. 

Я зашел. Каморочка сырая, ни мебели, ни шторки, 
только койка да столик с самоваром и сундучок кра¬ 
шеный. 

— Будем,— говорит,— чай пить. 

— Нет,— отвечаю,— покорно вас благодарю, не¬ 
когда. 

— Ну так заходи когда другим разом. Я тебе ра¬ 
да, потому я разбита, друг мой, в последняя разбита. 

— Что же с вами такое случилось? 

— Уста мои этого рассказать не могут, и сердцу 
моему очень больно, и, сделай милость, ты меня не 
спрашивай. 

— И отчего,— говорю,— вы это так вдруг осуну¬ 
лись? 

— Осунулась! что ты, господь с тобой! ни капли я 
не осунулась. 

Домна;»Платоновна торопливо выхватила из кар¬ 
мана крошечное складное зеркальце, поглядела на 
свои блеклые щеки и заговорила: 
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— Ни крошечки я не осунулась, и то это теперь к 
вечеру, а с утра я еще гораздо свежее бываю. 

Смотрю я на Домну Платоновну и понять не могу, 
что в ней такое? а только вижу, что что-то такое 
странное. 

Показалось мне, что кроме того, что все ее лицо 
поблекло и обвисло, будто оно еще слегка подштука¬ 
турено и подкрашено, а тут еще эта тревога при моем 
замечании, что она осунулась... Непонятная, думаю, 
притча! 

Не прошло после этого месяца, как вдруг является 
ко мне какой-то солдат из больницы и неотступно тре¬ 
бует меня сейчас к Домне Платоновне. 

Взял извозчика и приезжаю. На самых воротах 
встречает меня сама Домна Платоновна и прямо ки¬ 
дается мне на грудь с плачем и рыданием. 

— Съезди,— говорит,— ты, миленький, сделай ми¬ 
лость, в часть. 

— Зачем, Домна Платоновна? 

— Узнай ты там насчет одного человека, похло¬ 
почи за него. Я, бог даст, со временем сама тебе 
услужу. 

— Да вы,— говорю,— не плачьте только и не дро¬ 
жите. 

— Не могу,— отвечает,— не дрожать, потому что 
это нутреннее, изнутри колотит. А этой услуги я тебе 
в жизнь не забуду, потому что все меня теперь оста¬ 
вили. 

— Хорошо — но за кого же просить-то и о чем 
просить? 

Старуха замялась, и блеклые щеки ее задергались. 

— Фортопьянщицкий ученик там арестован вчера. 
Валерочка, Валерьян Иванов, так за него узнай й 
попроси. 

Поехал я в часть. Сказали мне там, что действи¬ 
тельно есть арестованный молодой человек Валерьян 
Иванов, что был он учеником у фортепьянного масте¬ 
ра, обокрал своего хозяина, взят с поличным и, по 
всем вероятностям, пойдет по тяжелой дороге Влади¬ 
мирской. 

— Сколько же ему лет? — расспрашиваю. 
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— Лет,— говорят,— как раз двадцать один год 
минул! 

«Что,— думаю,— за чудеса такие и что такое он, 
этот Валерка, моей Домне Платоновне?» 

Приезжаю в больницу и застаю Домну Платонов* 
ну в ее каморке: сидит, сложивши руки, на краю кро¬ 
вати, и совсем помертвелая. 

— Знаю,— говорит,— все, сделай милость, больше 
не сказывай. Я фершала посылала узнать и все знаю. 
Огненным прещением пресекается перед смертью ду¬ 
ша моя. 

Вижу, моя воительница совсем сбрендила: распа¬ 
лась и угасла в час один. 

— Боже мой! — говорит, глядя на бедный боль¬ 
ничный образочек.— Боженька! миленький! да поди 
же к тебе моя молитва прямо столбушкой: вынь ты 
из меня душу, из старой дуры, да укроти мое сердце 
негодное. 

— Да что ж,— говорю,— вам такое? 

— Мне?.. Люблю я его, душечка; люблю я его не¬ 
сносно, мой ангел; без ума, без разума люблю я его, 
старая дура. Я его обула, я его одела, я на него дула, 
пыль с него обдувала. Театрашник такой; все, быва¬ 
ло, кортит ему дома; все он клонится как бы в цирк, 
как бы в театр; я ему последнее отдавала. Станешь, 
бывало, только просить: «Валерочка, друг мой! сокро¬ 
вище благих! не клонись ты к этому цирку; что тебе 
этот цирк?» Так затопочет, закричит и руками наме¬ 
ряется. Вот тебе и цирк!.. Не позволял он, чтобы я го¬ 
ворила с ним, так я издали, бывало, только на него 
смотрю да прошу: «Валерочка! жизненочек! сокрови¬ 
ще благих! не якшайся ты с кем попадя; не пей ты 
много». Все он мое презрел... Когда б дворника не на¬ 
нимала, чтоб слух об нем подавал, и этого горя б, 
может, не знала. Боженька! миленький! Господи, 
да что ж это? да что ж это будет! — вскрикнула 
она и с этим словом упала перед образом на ко¬ 
лена и еще горче заплакала, кивая своею седою го¬ 
ловою. 

— Все,— заговорила она, подымаясь через не¬ 
сколько минут на ноги и тоскливо водя угасшими гла- 
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зами по своей унылой каморке,— все ему отдала, ни¬ 
чего у меня больше нет. Нечего мне ему дать больше, 
голубчику... Хоть бы сходить к нему... 

— Ну,— говорю,— сходите... 

— Не велит он мне ему показываться, не смею я 
к нему идти,— а сама дрожмя дрожит, бедная ста¬ 
руха. 

Помолчал я и, чтоб отрезвить ее хоть немножко, 
спрашиваю: 

— Сколько вам, Домна Платоновна, нынче годоч¬ 
ков? 

— Что ты такое,— говорит,— сказал? 

— Сколько, мол, вам лет? 

— А не знаю, право, сколько... в прошлом году 
в фебрие, кажется, сорок семь было. 

— И откуда ж это,— спрашиваю,— он у вас взял¬ 
ся, этот Валерка? Где вы его себе откопали на свое 
горе? 

— Из наших местов,— отвечает, утирая слезы.— 
Кумин племянник он. Кума его ко мне прислала, чтоб 
к месту определить. Скажи, пожалуйста,— пищит 
опять, плачучи, воительница,— жаль ли хоть тебе 
меня, *дуру неповитую? 

— Очень,— отвечаю,— жаль. 

— А людям ведь небось и не жаль, смех им не¬ 
бось только. И всякий, если кто когда-нибудь про эту 
историю узнает, посмеется,— непременно посмеется, а 
не пожалеет,— а я все люблю, й все без радости, и 
все без счастья без всякого. Бог с ними, люди! не по¬ 
нять им, какая это беда, если прилунится такое над 
человеком не ко времени. Ходила я к сталоверу,— 
говорит: «Это тебе *аггел сатаны дан в плоть... Не воз¬ 
носись». Пошла к священнику, говорю: «Вот, батюш¬ 
ка, что со мной, так и так,— говорю,— сил моих над 
собой нет»; ну, священник меня хорошо пощунял: чи¬ 
тай, говорит, раба, *канон «Утоли моя печали». Я те¬ 
перь и канон этот читаю и к месту такому нарочно 
определилась, чтоб никаких смущений мне не было; 
ну, только... Валерушка! цыпленок ты мой! сокровище 
благих! Что ты это над собою сделал?.. 

Домна Платоновна припала головой к окну и за¬ 
колотила лбом о подоконник. 
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Так я и оставил мою воительницу в этом убитом 
положении. Через месяц дали мне знать из больницы, 
что Домна Платоновна вдруг окончила свою прекра- 
тительную жизнь. Умерла она от быстрого истощения 
сил. Лежала она в гробике черном такая маленькая, 
сухенькая, точно в самом деле все хрящики ее изны¬ 
ли и косточки прилегли к суставам. Смерть ее была 
совершенно безболезненна, тиха и спокойна. Домна 
Платоновна соборовалась маслом и до последней ми¬ 
нуты все молилась, а отпуская предсмертный вздох, 
велела отнести ко мне свой сундучок, подушки и по¬ 
даренную ей кем-то банку варенья, с тем чтобы я на¬ 
шел случай передать все это «тому человеку, про ко¬ 
торого сам знаю», то есть Валерке. 
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ЗАПЕЧАТЛЕННЫЙ АНГЕЛ 


ГЛАВА ПЕРВАЯ 


ело было о *святках, 
•накануне Васильева вечера. Погода разгулялась са¬ 
мая немилостивая. Жесточайшая поземная пурга, из 
тех, какими бывают славны зимы на степном Завол¬ 
жье, загнала множество людей в одинокий постоялый 
двор, стоящий бобылем среди гладкой и необозримой 
степи. Тут очутились в одной куче дворяне, купцы и 
крестьяне, русские, и мордва, и чуваши. Соблюдать 
чины и ранги на таком ночлеге было невозможно: ку¬ 
да ни повернись, везде теснота, одни сушатся, другие 
греются, третьи ищут хотя маленького местечка, где 
бы приютиться; по темной, низкой, переполненной на¬ 
родом избе стоит духота и густой пар от мокрого пла¬ 
тья. Свободного места нигде не видно: на полатях, на 
печке, на лавках и даже на грязном земляном полу, 
везде лежат люди. Хозяин, суровый мужик, не рад был 
ни гостям, ни наживе. Сердито захлопнув ворота за 
последними добившимися на двор санями, на которых 
приехали два купца, он запер двйр на замок и, повесив 
ключ под божницею, твердо молвил: 

— Ну, теперь кто хочешь хоть головой в ворота 
бейся, не отворю. 

Но едва он успел это выговорит^ и, сняв с себя 
обширный овчинный тулуп, •перекрестился древним 
большим крестом и приготовился лезть на Жаркую 
печку, как кто-то робкою рукой застучал в стекло. 
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Кто там? — окликнул громким и недовольным 
голосом хозяин. 

— Мы,— ответили глухо из-за окна. 

— Ну-у, а чего еще надо? 

— Пусти, Христа ради, сбились... обмерзли. 

*— А много ли вас? 

— Не много, не много, восемнадцатеро всего, во* 
семнадцатеро,— говорил за окном, заикаясь и щелкая 
зубами, очевидно совсем перезябший человек. 

— Некуда мне вас пустить, вся изба и так наро¬ 
дом укладена. 

-» Пусти хоть малость обогреться! 

— А кто же вы такие? 

— Извозчики. 

— Порожнем или с возами? 

— С возами, родной, шкурье везем. 

— Шкурье! шкурье везете, да в избу ночевать про¬ 
ситесь. Ну, люди на Руси настают! Пошли прочь! 

— А что же им делать? — спросил проезжий, ле¬ 
жавший под медвежьего шубой на верхней лавке. 

— Валить шкурье да спать под ним, вот что им 
делать,— отвечал хозяин и, ругнув еще хорошенько 
извозчиков, лег недвижимо на печь. 

Проезжий из-под медвежьей шубы в тоне весьма 
энергического протеста выговаривал хозяину на же¬ 
стокость, но тот не удостоил его замечания ни малей¬ 
шим ответом. Зато вместо его откликнулся из даль¬ 
него угла небольшой рыженький человечек с острою, 
клином,бородкой. 

— Не осуждайте, милостивый государь, хозяи¬ 
на,— заговорил он,— он это с практики берет и вну¬ 
шает правильно — со шкурьем безопасно. 

— Да? — отозвался вопросительно проезжий из- 
под медвежьей шубы. 

— Совершенно безопасно-с, и для них это лучше, 
что он их не пускает. 

— Это почему? 

— А потому, что они теперь из этого полезную 
практику для себя получили, а между тем если еще 
КТО беспомощный добьется сюда, ему местечко будет. 

— А кого теперь еще понесет черт? — молвила 
шуба. 
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— А ты слушай,— отозвался хозяин,— ты не бол¬ 
тай пустых слов. Разве супостат может сюда кого-ни¬ 
будь прислать, где этакая святыня? Разве ты не ви¬ 
дишь, что тут и Спасова икона и богородичный лик. 

— Это верно,— поддержал рыженький челове¬ 
чек.— Всякого спасенного человека не ефиоп ведет, 
а ангел руководствует. 

— А вот я этого не видал, и как мне здесь очень 
скверно, то и не хочу верить, что меня сюда завел мой 
ангел,— отвечала словоохотливая шуба. 

Хозяин только сердито сплюнул, а рыжачок добро¬ 
душно молвил, что ангельский путь не всякому- зрим 
и об этом только настоящий практик может получить 
понятие. 

— Вы об этом говорите так, как будто сами вы 
имели такую практику,— проговорила шуба. 

— Да-с, ее и имел. 

— Что же это: вы видели, что ли, ангела, и он вас 
водил? 

— Да-с, я его и видел, и он меня руководствовал. 

— Что вы, шутите или смеетесь? 

— Боже меня сохрани таким делом шутить! 

— Так что же вы такое именно видели: как вам 
ангел являлся? 

— Это, милостивый государь, целая большая 
история. 

— А знаете ли, что тут уснуть решительно невоз¬ 
можно, и вы бы отлично сделали, если бы теперь рас¬ 
сказали нам эту историю. 

— Извольте-с. 

— Так рассказывайте, пожалуйста: мы вас слу¬ 
шаем. Но только что же вам там на коленях стоять, 
вы идите сюда к нам, авось как-нибудь потеснимся и 
усядемся вместе. 

— Нет-с, на этом благодарю-с! Зачем вас стес¬ 
нять, да и к тому же повесть, которую я пред ва¬ 
ми поведу, пристойнее на коленях стоя сказывать, 
потому что это дело весьма священное и даже 
страшное. 

— Ну как хотите, только скорее сказывайте, как 
вы могли видеть ангела и что он вам сделал? 

— Извольте-с, я начинаю. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ 


— Я, как несомненно можете по мне видеть, чело¬ 
век совсем незначительный, я более ничего, как му¬ 
жик, и воспитание свое получил по состоянию, самое 
деревенское. Я не здешний, а дальний, рукомеслом я 
каменщик, а рожден в старой русской вере. По сирот-* 
ству моему я сызмальства-пошел со своими земляка¬ 
ми в отходные работы и работал в разных местах, но 
все при одной артели, у нашего же крестьянина Луки 
Кирилова. Этот Лука Кирилов жив по сии дни: он у 
нас самый первый рядчик. Хозяйство у него было ста¬ 
родавнее, еще от отцов заведено, и он его не расточил, 
а приумножил и создал себе житницу велику и обиль- 
ну, но был и есть человек прекрасный и не обидчик. 
И уж зато куда-куда мы с ним не ходили? Кажется, 
всю Россию изошли, и нигде я лучше и степеннее его 
хозяина не видал. И жили мы при нем в самой ти¬ 
хой патриархии, он у нас был и рядчик, и по промыс¬ 
лу, и по вере наставник. Путь свой на работах мы 
проходили с ним *точно иудеи в своих странствиях пу¬ 
стынных с Моисеем, даже *скинию свою при себе име¬ 
ли и никогда с нею не расставались: то есть имели 
при себе свое «божие благословение». Лука Кирилов 
страстно любил иконописную святыню, и были у него, 
милостивые государи, иконы всё самые пречудные, 
письма самого искусного, древнего, либо настоящего 
Греческого, * либо первых новгородских или строганов¬ 
ских изографов. Икона против иконы лучше сияли не 
столько окладами, как остротою и плавностью пре- 
дивного художества. Такой возвышенности я уже пос¬ 
ле нигде не видел 1 

И что были за во имя разные и *Деисусы, и *неру- 
котворенный Спас с омоченными власы, и преподоб¬ 
ные, и мученики, и айостолы, а всего дивнее *много- 
личные иконы с деяниями, каковые, например: Индикт, 
Яраздники, Страшный суд, Святцы, Соборы, Отечест¬ 
въ, Шеетоднев, Целебник, Седмица с предстоящими; 
Троица с Авраамлиим поклонением у дуба Мамврий- 
ского, и, одним словом, всего этого благолепия не 
изрещи, и таких икон нынче уже нигде не напишут, 
яи в Москве, ни ś Петербурге, ни в *Палйхове; 
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а о Греции и говорить нечего, так как там эта наука 
давно затеряна. Любили мы все эту свою святыню 
страстиою любовью, и сообща пред нею святой елей 
теплили, и на артельный счет лошадь содержали и осо¬ 
бую повозку, на которой везли это божие благослове¬ 
ние в двух больших коробьях всюду, куда сами шли. 
Особенно же были при нас две иконы, одна *с грече¬ 
ских переводов старых московских царских мастеров: 
пресвятая владычица в саду молится, а пред ней все 
древеса кипарисы и *олинфы до земли преклоняются; 
а другая ангел-хранитель, Строганова дела. Изрещи 
нельзя, что это было за искусство в сих обеих святы¬ 
нях! Глянешь на владычицу, как пред ее чистотою 
бездушные древеса преклонились, сердце тает и тре¬ 
пещет; глянешь на ангела... радость! Сей ангел во¬ 
истину был что-то неописуемое. Лик у него, как сей¬ 
час вижу, самый светлобожественный и этакий скоро- 
помощный; взор умилен, *ушки с тороцами, в знак 
повсеместного отвсюду слышания; одеянье горит, 
*рясны златыми преиспещрено; доспех *пернат, раме¬ 
на препоясаны; на персях младенческий лик Эмануи- 
лев; в правой руке крест, в левой *огнепалящий меч. 
Дивно! дивно!.. Власы на голове кудреваты и русы, 
с ушей повились и проведены волосок к волоску иго¬ 
лочкой. Крылья же пространны и белы как снег, 
а испод лазурь светлая, перо к перу, и в каждой бо¬ 
родке пера усик к усику. Глянешь на эти крылья, и 
где твой весь страх денется: молишься «осени», и сей¬ 
час весь стишаешь, и в душе станет мир. Вот это бы¬ 
ла какая икона! И были-с эти два образа для нас все 
равно что для жидов их святая святых, чудным *Ва- 
селиила художеством изукрашенная. Все те иконы, 
о которых я вперед сказал, мы в особой коробье на ко¬ 
не возили, а эти две даже и на воз не поставляли, 
а носили: владычицу завсегда при себе Луки Кирилова 
хозяйка Михайлица, а ангелово изображение сам Лу¬ 
ка на своей груди сохранял. Был у него такой для 
сей иконы сделан парчовой кошель на темной пестря* 
ди и с пуговицей, а на передней стороне алый крест 
из настоящего штофу, а вверху пришит толстый зеле¬ 
ный шелковый шнур, чтобы вокруг шеи офвесть. И так 
икона в сем содержании у Луки на груди всюду, ку- 
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да мы шли, впереди нас предходила, точно сам ангел 
нам предшествовал. Идем, бывало, с места на место, 
на новую работу степями. Лука Кирилов впереди всех 
нарезным сажнем вместо палочки помахивает, за ним 
на возу Михайлица с богородичною иконой, а за ними 
мы все артелью выступаем, а тут в поле травы, цветы 
по лугам, инде стада пасутся, и свирец на свирели 
играет... то есть просто сердцу и уму восхищение! Все 
шло нам прекрасно, и дивная была нам в каждом де* 
ле удача: работы всегда находились хорошие; про* 
между собою у нас было согласие; от домашних при* 
ходили всё вести спокойные; и за все это благослов¬ 
ляли мы предходящего нам ангела, и с пречудною его 
иконою, кажется, труднее бы чем с жизнию своею не 
могли расстаться. 

Да и можно ли было думать, что мы как-нибудь, 
по какому ни есть случаю, сей нашей драгоценнейшей 
самой святыни лишимся? А между тем такое горе нас 
ожидало, и устроилось нам, как мы после только ура¬ 
зумели, не людским коварством, а самого оного путе¬ 
водителя нашего смотрением. Сам он возжелал себе 
оскорбления, дабы дать нам свято постичь скорбь и 
тою указать нам истинный путь, пред которым все, до 
сего часа исхоженные нами, пути были что дебрь тем¬ 
ная и бесследная. Но позвольте узнать, занятна ли 
моя повесть и не напрасно ли я ею ваше внимание 
утруждаю? 

— Нет, как же, как же: сделайте милость, продол¬ 
жайте! — воскликнули мы, заинтересованные этим 
рассказом. 

— Извольте-с, послушествую вам и, как сумею, 
начну излагать бывшие с нами дивные дивеса от ан¬ 
гела. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ 

Пришли мы для больших работ под большой го¬ 
род, на большой текучей воде, на Днепре-реке, ♦что¬ 
бы тут большой и ныне весьма славный каменный 
мост строить. Город стоит на правом, крутом берегу, 
а мы стали на левом, на луговом, на отложистом, и 
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объявился пред нами весь чудный пеозаж: древние 
храмы, монастыри святые со многими святых мощами; 
сады густые и дерева таковые, как по старым книгам 
в заставках пишутся, то есть островерхие тополи. 
Глядишь на все это, а самого за сердце словно кто 
щипать станет, так прекрасно! Знаете, конечно, мы 
люди простые, но преизящество богозданной природы 
все же ощущаем. 

И вот-с это место нам так жестоко полюбилось, 
что мы в тот же самый в первый день начали тут по¬ 
стройку себе временного жилища, сначала забили 
высокенькие сваечки, потому что место тут было низ¬ 
менное, возле самой воды, потом на тех сваях стали 
собирать горницу, и при ней чулан. В горнице поста¬ 
вили всю свою святыню, как надо, по отеческому за¬ 
кону: в протяженность одной стены складной иконо¬ 
стас раскинули в три пояса, первый поклонный для 
больших икон, а выше два »тябла для меньшеньких, 
и так возвели, как должно, *лествицу до самого распя¬ 
тия, а ангела на »аналогии положили, на котором Лу¬ 
ка Кирилов писание читал. Сам же Лука Кирилов с 
Михайлицей стали в чуланчике жить, а мы себе ря¬ 
дом казаромку сгородили. На нас глядючи, то же са¬ 
мое начали себе строить и другие, которые пришли 
надолго работать, и вот стал у нас против великого 
основательного города свой легкий городок на сваях. 
Занялись мы работой, и пошло все как надо! деньги 
за расчет у англичан в конторе верные; здоровье бог 
посылал такое, что во все лето ни одного больного не 
было, а Лукина Михайлица даже стала жаловаться, 
что сама, говорит, я не рада, какая у меня по всем 
частям полнота пошла. Особенно же нам, староверам, 
тут нравилось, что мы в тогдашнее время повсюду за 
свой обряд гонению подвергались, а тут нам была 
льгота: нет здесь ни городского начальства, ни уезд¬ 
ного, ни попа; никого не зрим, и никто нашей религии 
не касается и не препятствует... Вволю молились: от¬ 
работаем свои часы и соберемся в горницу, а тут уже 
вся святыня от многих лампад так сияет, что даже 
сердце разгорается. Лука Кирилов »положит благо- 
словящий начал; а мы все подхватим, да так и сла¬ 
вим, что даже иной раз при тихой погоде далеко за 
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слободою слышно. И никому наша вера не мешала, 
а даже как будто еще многим по обычаю приходила и 
нравилась не только одним простым людям, которые 
к богочтительству по русскому образцу склонны, но и 
иноверам. Много из церковных, которые благочести¬ 
вого нрава, а в церковь за реку ездить некогда, быва¬ 
ло, станут у нас под окнами и слушают и молиться 
начнут. Мы им этого снаружи не возбраняли: всех 
отогнать нельзя, потому даже и иностранцы, которые 
старым русским обрядом интересовались, не раз при¬ 
ходили наше пение слушать и одобряли. Главный 
строитель из англичан, Яков Яковлевич, тот, бывало, 
даже с бумажкой под окном стоять приходил и все 
норовил, чтобы на ноту наше гласование замечать, и 
потом, бывало, ходит по работам, а сам все про себя 
в нашем роде гудет: «Бо-господь и явися нам», но 
только все это у него, разумеется, выходило на другой 
штыль, потому что этого *пения, расположенного по 
крюкам, новою западною нотою в совершенстве уло¬ 
вить невозможно. Англичане, чести им приписать, 
сами люди обстоятельные и набожные, и они нас 
очень любили и за хороших людей почитали и хвали 
ли. Одним словом, привел нас господень ангел в доб¬ 
рое место и открыл нам все сердца людей и весь пео- 
заж природы. 

И сему-то подобным мирственным духом, как я 
вам представил, жили мы без малого яко три года. 
Спорилося нам все, изливались на нас все успехи точ¬ 
но из *Амалфеева рога, как вдруг узрели мы, что есть 
посреди нас два сосуда избрания божия к нашему на¬ 
казанию. Один из таковых был ковач Марой, а дру¬ 
гой счетчик Пимен Иванов. Марой был совсем про¬ 
стец, даже неграмотный, что по старообрядчеству да¬ 
же редкость, но он был человек особенный: видом не¬ 
уклюж, наподобие вельблуда, и недрист как кабан — 
одна пазуха в полтора обхвата, а лоб весь заросший 
крутою космой и точно *мраволев старый, а середь 
головы на маковке гуменцо простригал. Речь он имел 
тупую и невразумительную, все шавкал губами, и ум 
у него был тугой и для всего столь нескладный, что 
он даже заучить на память молитв не умел, а только 
все, бывадо, одно какое-нибудь слово твердисловит, 
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но был на предбудущее прозорлив, и имел дар веще- 
вать, и мог сбывчивые намеки подавать. Пимен же, 
напротив того, был человек *щаповатый: любил дер¬ 
жать себя очень форсисто и говорил с таким хитрым 
извитием слов, что удивляться надо было его речи; 
но зато характер имел легкий и увлекательный. Ма¬ 
рой был пожилой человек, за семьдесят лет, а Пимен 
средовек и изящен: имел волосы курчавые, посредине 
пробор; брови кохловатые, лицо с подрумяночкой, 
словом, *велиар. Вот в сих двух сосудах и забродила 
вдруг *оцетность терпкого пития, которое надлежало 
нам испить. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

Мост, который мы строили на восьми гранитных 
быках, уже высоко над водой возрос, и в лето четвер¬ 
того года мы стали на те столбы железные цепи за¬ 
кладывать. Только тут было вышла маленькая за¬ 
держка: стали мы разбирать эти звенья и пригонять 
по меркам к каждой лунке стальные заклепы, как 
оказалось, что многие болты длинны и отсекать их 
надо, а каждый тот болт,— по-аглицки штанга сталь¬ 
ная, и деланы они все в Англии,— отлит из крепчай¬ 
шей стали и *толщины в руку рослого человека. На¬ 
гревать этих болтов было нельзя, потому что тем 
сталь отпускается, а пилить ее никакой инструмент не 
брал: но на все на это наш Марой ковач изымел 
вдруг такое средство, что облепит это место, где надо 
отсечь, густою *колоникой из тележного колеса с пе¬ 
сковым *жвиром, да и сунет всю эту штуку в снег, и 
еще вокруг солью осыпет, и вертит и крутит; а потом 
оттуда ее сразу выхватит, да на горячее ковало, и как 
треснет балдой, так, как восковую свечу, будто нож¬ 
ницами и отстрижет. Англичане все и немцы приходи¬ 
ли на это хитрое Мароево умудренье смотрели, и гля¬ 
дят, глядят, да вдруг рассмеются и заговорят сначала 
промеж себя по-своему, а потом на нашем языке 
скажут: 

— Так, русс! Твой молодец; твой карош физик 
понимай! 
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А какой там «физик» мог понимать Марой: он о 
науке никакого и понятия не имел, а произвел просто 
как его господь умудрил. А наш Пимен Иванов и по¬ 
шел об этом бахвалить. Значит, и пошло в обе сторо¬ 
ны худо: одни всё причитали к науке, к которой тот 
наш Марой и помыслу не знал, а другие заговорили, 
что над нами-де видимая божия благодать творит ди¬ 
веса, каких мы никогда и не зрели. И эта последняя 
вещь была для нас горше первыя. Я вам докладывал, 
что Пимен Иванов был слабый человек и любосла- 
стец, а теперь объясню, зачем мы его, однако, в сво¬ 
ей артели содержали; он у нас ездил в город за про¬ 
визией, закупал какие надо покупки; мы его посыла¬ 
ли на почту паспорты и деньги ко дворам отправлять, 
и назад новые паспорты он отбирал. Вообще, вот всю 
этакую справу чинил, и, по правде сказать, был он 
нам человек в этом роде нужный и даже очень полез¬ 
ный. Настоящий степенный старовер, разумеется, 
всегда подобной суеты чуждается и от общения с чи¬ 
новниками бежит, ибо от них мы, кроме досаждения, 
ничего не видели, но Пимен рад суете, и у него на том 
берегу в городе завелось самое изобильное знакомст¬ 
во: и торговцы, и господа, до которых ему по артель¬ 
ным делам бывали касательства, все его знали и по¬ 
читали его за первого у нас человека. Мы этому слу¬ 
чаю, разумеется, посмеивались, а он страсть как был 
охоч с господами чаи пить да велеречить: те его на¬ 
шим старшиною величают, а он только улыбается да 
по нутру свою бороду расстилает. Одним словом ска¬ 
зать, пустоша! И занесло этого нашего Пимена к од¬ 
ному немаловажному лицу, у которого была жена из 
наших мест родом, такая была тоже словесница, и 
начиталась она про нас каких-то новых книг, в кото¬ 
рых неизвестно нам, что про нас писано, и вдруг, не 
знаю с чего-то, ей пришло на ум, что она очень старо¬ 
веров любит. Вот ведь удивительное дело: к чему она 
избралась сосудом! Ну любит нас и любит и всегда, 
как наш Пимен за чем к ее мужу придет, она его сей¬ 
час непременно сажает чай пить, а тот тому и рад, 
и разовьет перед ней свои свитки. 

Та своим бабьим языком суеречит, что-де старо¬ 
верцы и такие-то и вот этакие-то, святые, праведные, 
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присноблаженные, а наш велиар очи разоце раско¬ 
сит, головушку набок, бороду маслит, а голосом сла¬ 
стит: 

— Как же, государыня. Мы-де отеческий закон 
блюдем, мы и такие-то, мы и вот этакие-то правила 
содержим и друг друга за чистотою обычая смотрим, 
и, словом, говорит ей все такое, что совсем к разгово¬ 
ру с мирскою женщиной не принадлежащее. А меж 
тем та, представьте, интересуется. 

— Я слыхала,— говорит,— что к вам божие бла¬ 
гословение, видимо,— говорит,— проявляется. 

А тот сейчас и подхватывает: 

— Как же,— отвечает,— матушка, проявляется; 
весьма зримо проявляется. 

— Видимо? 

— Видимо,—говорит,—государыня, видимо. Вот 
еще на сих днях наш один человек могучую сталь как 
паутину щипал. 

Барынька так и всплеснула ручонками. 

— Ах,— говорит,— как интересно! ах, я ужасно 
люблю чудеса и верю в них! Знаете,— говорит,— при¬ 
кажите вы, пожалуйста, своим староверам, чтоб они 
помолились, чтобы мне бог дочь дал. У меня есть 
два сына, но мне непременно хочется одну дочь. Мож¬ 
но это? 

— Можно-с,— отвечает Пимен,— отчего же-с; 
очень можно! Только,— говорит,— в таковых случаях 
надо всегда, чтоб от вас жертвенный елей теплился. 

Та с великим своим удовольствием дает ему на 
масло десять рублей, а он деньги в карман и говорит: 

— Хорошо-с, будьте благонадежны, я повелю. 

Нам об этом Пимен, разумеется, ничего не ска¬ 
зывает, а у барыни родится дочь. 

Фу! та так и зашумела, еще после родов обмог- 
нуться не успела, как зовет нашего пустошу и честву¬ 
ет его, словно бы он сам был тот чудотворец, а он и 
это приемлет. Вот ведь до чего осуетится человек, и 
омрачнеет ум его, и оледенеют чувства. Через год у 
госпожи опять до нашего бога просьба, чтобы муж ей 
дачу на лето нанял,— и опять все ей по желанию де¬ 
лается, а Пимену все на свещи да на елей жертвы, 
164 



а он эти жертвы куда надо, на наш бок не переплав¬ 
ляя, пристраивает. И дивеса действительно деялись 
непонятные: был у этой госпожи старший сын в учи¬ 
лище, и был он первый потаскун, и ленивый нетяг, и 
ничему не учился, но как пришло дело к экзамену, 
она шлет за Пименом и дает ему заказ помолиться, 
чтоб ее сына в другой класс перевели. Пимен говорит: 

— Дело трудное; надо мне будет всех своих на 
всю ночь на молитву согнать и до утра со свещами 
вопиять. 

А та ни за что не стоит; тридцать рублей ему вру¬ 
чила, только молитесь! И что же вы думаете? Выхо¬ 
дит такое счастие этому ее блудяге-сыну, что перево¬ 
дят его в высший класс. Барыня мало от радости с 
ума не сошла, что за ласки такие наш бог ей делает! 
Заказ за заказом стала давать Пимену, и он ей уже 
выхлопотал у бога и здоровья, и наследство, и мужу 
чин большой, и орденов столько, что все на груди не 
вмещались, так один он в кармане, говорят, носил. 
Диво, да и только, а мы всё ничего не знаем. Но на¬ 
стал час всему этому обличиться и премениться одним 
дивесам на другие. 


ГЛАВА ПЯТАЯ 

Замутилось что-то в одном жидовском городе той 
губернии по торговой части у жидов. Не скажу вам 
наверное, деньги ли они неправильные имели или ка¬ 
кой беспошлинный торг производили, но только надо 
было это начальству раскрыть, а тут награда предви¬ 
делась велемощная. Вот барынька и шлет за нашим 
Пименом и говорит: 

— Пимен Иванович, вот вам двадцать рублей на 
свечи и на масло; велите своим как можно усерднее 
молиться, чтобы в эту командировку моего мужа по¬ 
слали. 

Тому какое горе! Он уже разохотился эту елейную 
подать-то собирать и отвечает: 

— Хорошо, государыня, я повелю. 

— Да чтоб они хорошенько,— говорит,— моли¬ 
лись, потому мне это очень нужно! 
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— Смеют ли же они, государыня, у меня плохо мо¬ 
литься, когда я приказываю,— заспокоил ее Пимен,— 
я их голодом запощу, пока не вымолят,— взял деньги 
да и был таков, а барину в ту же ночь желанное его 
супругою назначение сделано. 

Ну уже тут ей так от этой благодати в лоб всту¬ 
пило, что она недовольна сделалась нашей молитвой, 
а возжелала непременно сама нашей святыне посла- 
вословить. 

Говорит она об этом Пимену, а он струсил, пото¬ 
му знал, что наши ее до своей святыни не допустят; 
но барыня не отстает. 

— Я,— говорит,— как вы хотите, сегодня же пред 
вечером возьму лодку и к вам с сыном приеду. 

Пимен ее уговаривал, что лучше, говорит, мы сами 
помолитвим; у нас есть такой ангел-хранитель, вы 
ему на елей пожертвуйте, а мы ему супруга вашего и 
доверим сохранять. 

— Ах, прекрасно,— отвечает,— прекрасно; я очень 
рада, что есть такой ангел; вот ему на масло, и за¬ 
жгите пред ним непременно три лампады, а я приеду 
посмотреть. 

Пимену плохо пристигло, он и пришел, да и ну 
нам виноватиться, что так-де и так, я, говорит, ей, 
еллинке гадостной, не перечил, когда она желала, по¬ 
тому как муж ее нам человек нужный, и насказал 
нам с три короба, а всего, что он делал, все-таки не 
высловил. Ну, сколь нам было это ни неприятно, но 
делать было нечего; мы поскорее свои иконы со стен 
поснимали да попрятали в коробьи, а из коробей кое- 
какие заменные заставки, что содержали страха ради 
чиновничьего нашествия, в тяблы поставили и ждем 
гостейку. Она и приехала; такая-то расфуфыренная, 
что страх; широкими да долгими своими ометами так 
и метет и все на те наши заменные образа в лорнет¬ 
ку смотрит и спрашивает: «Скажите, пожалуйста, ко¬ 
торый же тут чудотворный ангел?» Мы уже не знаем, 
как ее и отбить от такого разговора: 

— У нас,— говорим,— такого ангела нет. 

И как она ни добивалась и Пимену выговаривала, 
но мы ей ангела не показали и вскоре ее чаем пове¬ 
ли поить и какими имели закусками угощать. 
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Страшно она нам не понравилась, и бог знает по¬ 
чему: вид у нее был какой-то, оттолкновенный, даром 
что она будто красивою почиталась. Высокая, знаете, 
этйкая, *цыбастая, тоненькая, как *сойга, и брове¬ 
носная. 

— Вам этакая красота не нравится? — перебила 
рассказчика медвежья шуба. 

— Помилуйте, да что же в змиевидности может 
нравиться? — отвечал он. 

— У вас, что же, почитается красотою, чтобы жен¬ 
щина на кочку была похожа? 

— Кочку! — повторил, улыбнувшись и не оби¬ 
жаясь, рассказчик.— Для чего же вы так полагаете? 
У нас в русском настоящем понятии насчет женского 
сложения соблюдается свой тип, который, по-нашему, 
гораздо нынешнего легкомыслия соответственнее, а 
совсем не то, что кочка. Мы длинных цыбов, точно, не 
уважаем, а любим, чтобы женщина стояла не на дол¬ 
гих ножках, да на крепоньких, чтоб она не путалась, 
а как шарок всюду каталась и поспевала, а цыба- 
стенькая побежит да спотыкнется. Змиевидная тони¬ 
на у нас тоже не уважается, а требуется, чтобы жен¬ 
щина была из себя понедристее и с пазушкой, потому 
оно хотя это и не так фигурно, да зато материнство 
в ней обозначается, лобочки в нашей настоящей чисто 
русской женской породе хоть потельнее, помясистее, 
а зато в этом мягком лобочке веселости и привета 
больше. То же и насчет носика: у наших носики не 
горбылем, а все будто пипочкой, но этакая пипочка, 
она, как вам угодно, в семейном быту гораздо благо- 
уветливее, чем сухой, гордый нос. А особливо бровь, 
бровь в лице вид открывает, и потому надо, чтобы 
бровочки у женщины не супились, а были пооткрыт- 
нее, дужкою, ибо к таковой женщине и заговорить 
человеку повадливее, и совсем она иное на всякого, 
к дому располагающее впечатление имеет. Но нынеш¬ 
ний вкус, разумеется, от этого доброго типа отстал и 
одобряет в женском поле воздушную эфемерность, но 
только это совершенно напрасно. Однако позвольте, 
я вижу, мы уже не про то заговорили. Я лучше про¬ 
должать буду. 
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Наш Пимен, как суетившийся человек, видит, что 
мы, проводив гостью, стали на нее критику произно¬ 
сить, и говорит: 

— Чего вы? она добрая. 

А мы отвечаем: какая, мол, она добрая, когда 
у нее добра в обличье нет, но бог там с нею: какая 
она есть, такая и будь, мы уже рады были, что ее вы¬ 
проводили, и взялись скорей ладаном курить, чтоб ее 
и духом у нас не пахло. 

После сего мы вымели от гостюшкиных следков 
горенку; замененные образа опять на их место за пе¬ 
регородку в коробья уклали, а оттуда достали свои 
настоящие иконы; разместили их по тяблам, как было 
по-старому, покропили их святою водой; положили 
начал и пошли каждый куда ему следовало на ноч¬ 
ной покой, но только бог весть отчего и зачем всем 
что-то в ту ночь не спалось, и было как будто жутко 
и неспокойно. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ 

Утром пошли мы все на работу и делаем свое де¬ 
ло, а Луки Кирилова нет. Это, судя по его аккуратно¬ 
сти, было удивительно, но еще удивительнее мне по¬ 
казалось, что приходит он «часу в восьмом весь блед¬ 
ный и расстроенный. 

Зная, что он человек с обладанием и пустым скор¬ 
бям не любил поддаваться, я и обратил на это вни¬ 
мание и спрашиваю: «Что такое с тобою, Лука Кири¬ 
лов?» А он говорит: «После скажу». 

Но я тогда, по молодости моей, страсть как был 
любопытен, и к тому же у меня вдруг откуда-то взя¬ 
лось предчувствие, что это что-нибудь недоброе по ве¬ 
ре; а я веру чтил и невером никогда не был. 

А потому не мог я этого долго терпеть и под ка¬ 
ким ни есть предлогом покинул работу и побежал 
домой; думаю: пока никого дома нет, распытаю я что- 
нибудь у Михайлины. Хоша ей Лука Кирилов и не 
открывался, но она его, при всей своей простоте, все- 
таки как-то проницала, а таиться от меня она не ста¬ 
нет, потому что я был с детства сиротою и у них вме- 



сто сына возрос, и она мне была все равно как второ¬ 
родительница. 

Вот-с я ударяюсь к ней, а она, гляжу, сидит на 
крылечке в старом шушуне наопашку, а сама вся как 
больная, печальная и этакая зеленоватая. 

— Что вы,— говорю,— второродительница, на та¬ 
ком месте усевшись? 

А она отвечает: 

— А где же мне, Марочка, притулиться? 

Меня зовут Марк Александров; но она, по своим 
материнским чувствам ко мне, Марочкой меня звало. 

«Что это, думаю себе, она за пустяки такие мне го¬ 
ворит, что ей негде притулиться?» 

— А зачем же,— говорю,— вы в чуланчике у себя 
не ляжете? 

— Нельзя,— говорит,— Марочка, там в большой 
горнице дед Марой молится. 

«Ага! вот, думаю, так и есть, что что-нибудь по вере 
сталось», а тетка Михайлица и начинает: 

— Ты ведь, Марочка, небось ничего, дитя, не зна¬ 
ешь, что у нас тут в ночи сталось? 

— Нет, мол, второродительница, не знаю. 

— Ах, страсти! 

— Расскажите же скорее, второродительница. 

— Ах, не знаю как, можно ли это рассказать? 

— Отчего же,— говорю,— не скажете: разве я вам 
какой чужой, а не вместо сына? 

— Знаю, родной мой,— отвечает,— что ты мне 
вместо сына, ну только я на себя не надеюсь, чтоб я 
могла тебе это как надо высловить, потому что глупа 
я и бесталанна, а вот погоди —дядя после шабаша 
придет, он тебе небось все расскажет. 

Но я никак не мог, чтобы дождаться, и пристал к 
ней: скажи да скажи мне сейчас, в чем все происше¬ 
ствие. 

А она, гляжу, все моргает, моргает глазами, и все 
у нее глаза делаются полны слез, и она их вдруг 
грудным платком обмахнула и тихо мне шепчет: 

— У нас, дитя, сею ночью ангел-хранитель сошел. 

Меня от всего этого открытия в трепет бросило. 

— Говорите,— прошу,— скорее: как это диво ста- 
лося и кто были оного дивозрители? 
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А она отвечает: 

— Дивеса, дитя, были непостижные, а дивозрите- 
лей никого, кроме меня, не было, потому что случи* 
лось все это в самый глухой полунощный час, и одна 
я не спала. 

И рассказала она мне, милостивые государи, та¬ 
кую повесть: 

— Уснув,— говорит,— помолившись, не помню я 
сколько спала, но только вдруг вижу во сне пожар, 
большой пожар: будто у нас все погорело, и река зо¬ 
лу несет да в завертах около быков крутит и вглубь 
глотает, сосет.— А самой насчет себя Михайлице ка¬ 
жется, будто она, выскочив в одной ветхой срачице, 
вся в дырьях, и стоит у самой воды, а против нее, на 
том берегу стремит высокий красный столб, а на том 
столбе небольшой белый петух и все крыльями машет. 
Михайлица будто и говорит: «Кто ты такой?» — пото¬ 
му что чувствиями ей далося знать, что эта птица что- 
то предв'озвещает. А петелок этот вдруг будто чело¬ 
веческим голосом возгласил: «Аминь», и сник, и его 
уже нет, а стала вокруг Михайлицы тишь и такое в 
воздухе тощение, что Михайлице страшно сделалось 
и продохнуть нечем, и она проснулась и лежит, а са¬ 
ма слышит, что под дверями у них барашек заблеял. 
И слышно ей по голосу, что это самый молодой бара¬ 
шек, с которого еще родимое руно не тронуто. Прозве¬ 
нел он чистым серебряным голосочком «бя-я-я», и 
вдруг уже чует Михайлица, что он по молебной горни¬ 
це ходит, копытками-то этак по половицам чок-чок- 
чок частенько перебирает и все будто кого ищет. Ми¬ 
хайлица и рассуждает: «Господи Исусе Христе! что 
это такое: овец у нас во всей нашей пришлой слободе 
нет и ягниться нечему, а откуда же это молозиво к 
нам забежало?» И в ту пору стренулася: «Да и как, 
мол, он в избу попал? Ведь это, значит, мы во вче¬ 
рашней суете забыли со двора двери запереть: слава 
богу,— думает,— что это еще агнец вскочил, а не 
пес со двора ко святыне забрался». Да и ну с этим 
Луку будить: «Кирилыч,— кличет,— Кирилыч! Про- 
кинься, голубчик, скорее, у нас дверь отворена, и ка- 
кое-с молозиво в избу вскочило», а Лука Кирилов, как 
на сей грех, мертвым сном объят спит. Как его Ми- 
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хайлица ни будит, никак не добудится: мычит он, а 
ничего не высловит. Что Михайлина еще жестче тря¬ 
сет и двизает, то он только громче мычит. Михайлица 
его и стала просить, что «ты, мол, имя-то Исусово 
вспомяни», но только что она сама это имя выговори¬ 
ла, как в горнице кто-то завизжит, а Лука в ту же 
минуту сорвался с кроватки и бросился было вперед, 
но его вдруг посреди горницы как будто медяна стена 
отшибла. «Дуй, баба, огонь! Дуй скорее огонь!» — 
кричит он Михайлице, а сам ни с места. Та запалила 
свечечку и выбегает, а он бледнолиц, как осужденный 
насмертниж, и дрожит так, что не только *гаплик на 
шее ходит, а даже *остегны на ногах трясутся. Баба 
опять до него: «Кормилец,— говорит,— что это с то¬ 
бой?» А он ей только показывает перстом, что там, 
где ангел был, пустое место, а сам ангел у Луки 
вскрай ног на полу лежит. 

Лука Кирилов сейчас к деду Марою и говорит: так 
и так, вот что моя баба видела и что у нас сделалось, 
поди посмотри. Марой пришел и стал на коленях пе¬ 
ред лежащим на полу ангелом и долго стоял над ним 
недвижимо, как измрамран нагробник, а потом, под¬ 
няв руку, почесал остриженное гуменцо на маковке п 
тихо молвил: 

— Принесите сюда двенадцать чистых плинф но¬ 
вого обожженного кирпича. 

Лука Кирилов сейчас это принес, а Марой осмот¬ 
рел плинфы и видит, что все они чисты, прямо из ог¬ 
ненного горна, и велел Луке класть их одна на дру¬ 
гую, и возвели они таким способом столб, накрыли его 
чистою ширинкой, вознесли на него икону, и потом 
Марой, положив земной поклон, возгласил: 

— Ангел господень, да пролиются стопы твоя 
аможе хощеши! 

И только что он эти слова проговорил: как вдруг 
в двери стук-стук-стук, и незнакомый голос зовет: 

— Эй вы, раскольники: кто у вас тут набольший? 

Лука Кирилов отворяет дверь и видит, стоит сол¬ 
дат с медалью. 

Лука спрашивает: какого ему надо набольшего? 
А он отвечает: 
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— Того самого,— говорит,— что к барыне ходил, 
которого Пименом звать. 

Ну, Лука сейчас бабу за Пименрм послал, а сам 
спрашивает: что такое за дело? на Что его в ночи по 
Пимена послали? 

Солдат говорит: 

— Доподлинно не знаю, а слышно, что-то там 
с барином жиды неловкое дело устроили. 

А что такое именно, рассказать не может. 

— Слыхал-де,— говорит,— как будто барин их 
запечатал, а они его запечатлели. 

Но как это они друг друга запечатали, ничего вра¬ 
зумительно рассказать не может. 

Тем временем подошел и Пимен, и сам, как жид, 
то туда, то сюда вертит глазами: видно, сам не знает, 
что сказать. А Лука говорит: 

— Что же ты, *шпилман ты этакий, стал, ступай 
теперь производи свое шпилманство в окончание! 

Они вдвоем с солдатом сели в лодку и поехали. 

Через час ворочается наш Пимен и *ботвит будто 
бодр, а видно, что ему жестоце не по себе. 

Лука его и допрашивает: 

— Говори,— говорит,— говори лучше, ветрогон, 
все по откровенности, что ты там такое наделал? 

А он говорит: 

— Ничего. 

Ну так и осталось будто ничего, а совсем было не 
ничего. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ 

ę барином, за которого наш Пимен молитвовал, 
преудивительная штука совершилась. Он, как я вам 
докладывал, поехал в жидовский город и приехал ту¬ 
да поздно ночью, когда никто о нем не думал, да пря¬ 
мо все до одной лавки и опечатал, и дал знать поли¬ 
ции, что завтра утром с ревизией пойдет. Жиды это, 
разумеется, сейчас узнали и сейчас же ночью к нему, 
просить его, чтобы на сделку, знать того незаконного 
товара у них пропасть было. Пришли они и суют это¬ 
му барину сразу десять тысяч рублей. Он говорит: 
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«Я не могу, я большой чиновник, доверием облечен 
и взяток не беру»; а жиды промеж себя гыр-гыр-гыр, 
да ему пятнадцать. Он опять: «Не могу»; они два¬ 
дцать. Он: «Что же вы,— говорит,— не понимаете, что 
ли, что я не могу, я уже полиции дал знать, чтобы 
завтра вместе идти ревизовать». А они опять гыр-гыр, 
да и говорят: 

— Ази-язи, васе сиятельство, то зи ничего зи, что 
вы дали знать в полицию, мы вам вот даем зи два¬ 
дцать пять тысяч, а вы-зи только дайте нам до утра 
вашу печатку и лозитесь себе спокойно поцивать: нам 
ничего больше не нужно. 

Барин подумал, подумал: хотя он и большим ли¬ 
цом себя почитал, а, видно, и у больших лиц сердце 
не камень, взял двадцать пять тысяч, а им дал свою 
печать, которою печатовал, и сам лег спать. Жидки, 
разумеется, ночью все, что надо было, из своих скле¬ 
пов повытаскали и опять их тою же самою печатью 
запечатали, и барин еще спит, а они уже у него в пе¬ 
редней горгочат. Ну, он их впустил; они благодарят и 
говорят: 

— А зи теперь зи, васе высокоблагородие, пожа¬ 
луйте с ревизией. 

Ну, а он этого как будто не слышит, а говорит: 

— Давайте же скорее мою печать. 

А жиды говорят: 

— А давайте зи наши деньги. 

Барин: «Что? как?» А те на своем стали: 

— Мы зи,— говорят,— деньги под залог остав¬ 
ляли. 

Тот опять: 

— Как под залог? 

— А как зи,— говорят,— мы под залог. 

— Врете,— говорит,— вы подлецы этакие, христо¬ 
продавцы, вы мне совсем те деньги отдали. 

А они друг друга поталкивают и смеются. 

— Гёрш-ту,— говорят,— слышь, мы будто совсем 
дали... Гм, гм! Ай-вай: рази мы мозем быть такие глу¬ 
пые и совсем как мужики без политику, чтобы тако¬ 
му большому лицу хабара давать? («Хабар» по-ихне- 
му взятка.) 
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Ну-с, чего лучше этой истории можете себе вообра- 
зить? Господину бы этому, разумеется, отдать деньги, 
да и дело с концом, а он еще покапризничал, потому 
что жаль расстаться. Наступило утро; вся торговля в 
городе заперта; люди ходят, дивуются; полиция тре¬ 
бует печати, а жидки орут: «Ай-вай, ну что это такое 
за государственное правление! Это высокое начальст¬ 
во нас разорить желают». Гвалт ужасный! Барин за¬ 
першись сидит и до обеда чуть ума не решился, а к ве¬ 
черу зовет тех хитрых жидков и говорит: «Ну, берите, 
проклятые, свои деньги, только отдайте мне мою пе¬ 
чать!» А те уже не хотят, говорят: «А зи как же это 
можно! Мы весь город целый день не торговали: те¬ 
перь нам с вашего благородия надо пятьдесят тысяч». 
Видите, что пошло! А жидки грозят: «Если нынче,— 
говорят,— пятьдесят тысяч не дадите, завтра еще два¬ 
дцатью пятью тысячами больше будет стоить!» Барин 
всю ночь не спал, а к утру опять шлет за жидами, и 
все им деньги, которые с них взял, назад им отдал, и 
еще на двадцать пять тысяч вексель написал, и про¬ 
шел кое-как с ревизией; ничего, разумеется, не нашел, 
да поскорее назад, да к жене, и пред нею и рвет и ме¬ 
чет: где двадцать пять тысяч взять, чтоб у жидов век¬ 
сель выкупить? «Нужно,— говорит,— твою приданую 
деревнишку продать», а та говорит: «Ни за что на 
свете: я к ней привязана». Он говорит: «Это ты вино¬ 
вата, ты мне эту посылку с какими-то раскольниками 
вымолила И уверяла, что их ангел мне поможет, а он 
между тем вот как мне славно помог». А она отвеча¬ 
ет: «Что ты,— говорит,— сам виноват, зачем был глуп 
и тех жидов не арестовал да не объявил, что они у те¬ 
бя печать украли, а между прочим,— говорит,— это 
ничего: ты только покоряйся мне, а уж я дело поправ¬ 
лю, и за твою нерассудительность другие заплатят». 
И вдруг, на кого там случилось, крикнула-гаркнула: 
«Сейчас, живо,— говорит,— съездить за Днепр и при- 
везть мне раскольницкого старосту». Ну, посол, разу¬ 
меется, пошел и привез нашего Пимена, а барыня ему 
прямо без обинячки: «Послушайте,— говорит,— я 
знаю, что вы умный человек и поймете, что мне ну,.,.- 
но: с моим мужем случилась маленькая неприятность, 
его одни мерзавцы ограбили... Жиды... понимаете, 
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и нам теперь непременно на сих же днях надо иметь 
двадцать пять тысяч, и мне их так скоро достать ров¬ 
но бы негде; но я пригласила вас и спокойна, потому 
что староверы люди умные и богатые и вам, как я са¬ 
ма уверилась, во всем сам бог помогает, то вы мне, 
пожалуйста, дайте двадцать пять тысяч, а я, с своей 
стороны, зато всем дамам буду говорить о ваших чудо¬ 
творных иконах, и вы увидите, сколько вы станете 
получать на воск и на масло». Без труда, чай, може¬ 
те себе, милостивые государи, представить, что наш 
шпилман при этаком обороте восчувствовал? Не знаю 
уж какими словами, но только, верю я ему, он начал 
горячо ротитися и клятися, заверяя наше против та¬ 
кой суммы убожество, но она, *эта обновленная Иро- 
диада, и знать того не захотела. «Нет, да мне,— гово¬ 
рит,— хорошо известно, что раскольники богачи, и 
для вас двадцать пять тысяч это вздор. Моему отцу, 
когда он в Москве служил, староверы не один раз и 
не такие одолжения делали; а двадцать пять тысяч 
это пустяки». Пимен, разумеется, и тут попытался ей 
разъяснить, что то, мол, московские староверы, люди 
капитальные, а мы простые нгівари чернорабочие, где 
же нам против москвичей отмогуществовать. Но она 
имела в себе, верно, хорошее московское научение и 
вдруг его осаждила: «Что вы, что вы,— говорит,— 
мне это рассказываете! Разве я не знаю, сколько у вас 
чудотворных икон, и вы же мне сами ведь говорили, 
сколько вам со всей России на воск и на масло при¬ 
сылают? Нет, я и слышать не хочу; чтобы сейчас мне 
были деньги, а то мой муж нынче же к губернатору 
пойдет и все расскажет, как вы молитесь и соблаз¬ 
няете, и вам скверно будет». Бедный Пимен как с 
крыльца не свалился; пришел домой, как я вам докла¬ 
дывал, и только одно слово твердит: «ничего», а сам 
весь красный, точно из бани, и все по углам ходил нос 
сморкал. Ну, Лука Кирилов его, наконец, малое дело 
немножечко допросился, только, разумеется, не все он 
ему открыл, а самую лишь ничтожность сущности об¬ 
наружил, как-то говорит: «с меня эта барыня требует, 
чтоб я у вас ей пять тысяч взаймы достал». Ну, Лу¬ 
ка, разумеется, и за это на него расходился: «Ах ты, 
шпилман этакий,— говорит,— шпилман; нужно было 
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тебе с ними знаться да еще сюда их водить! Что мы, 
богачи, что ли, какие, чтоб у нас такие деньги могли 
в сборе быть? Да и за что мы должны их дать? Да и 
где они?.. Как это заделывал, так и разделывайся, 
а нам пяти тысяч взять негде». С этим Лука Кирилов 
пошел в свою сторону на работу и пришел, как я вам 
доложил, бледный, вроде осужденного насмертника, 
потому что он, ночным событием искушенный, пред¬ 
вкушал, что это повлияет на нас неприятностью; 
а Пимен себе пошел в другую сторону. Все мы видели, 
как он из камышей в лодочке выплыл и на ту сторону 
в город переправился, и теперь, когда Михайлина все 
это мне по порядку рассказала, как он о пяти тыся¬ 
чах *кучился, я и домекнул так, что, верно, он уда¬ 
рился ту барыню умилостивлять. В таком размышле¬ 
нии я стою возле Михайлины да думаю, не может ли 
для нас из этого чего вредного воспоследовать и не 
надо ли против всего могущего произойти зла какие- 
либо меры принять, как вдруг вижу, что все это пред¬ 
приятие уже поздно, потому что к берегу привалила 
большая ладья и я за самыми плечами у себя услы¬ 
хал шум многих голосов и, обернувшись, увидал не¬ 
сколько человек разных чиновников, примундиренных 
всяким подобием, и с ними немалое число жандармов 
и солдат. И не успели мы с Михайлицей, милостивые 
государи, глазом моргнуть, как все они мимо нас пря¬ 
мо в Лукину горницу повалили, а у двери двух часо¬ 
вых поставили с обнагощенными саблями. Михайлина 
стала на тех часовых метаться, не столько для того, 
чтоб ее пропустили, а чтобы постраждовать; они ее, 
разумеется, стали отталкивать, а она еще ярее кида¬ 
ется, и дошло у них сражение до того, что один жан¬ 
дарм ее, наконец, больно зашиб, так что она с крыль¬ 
ца кубарем скатилась. А я ударился было за Лукою 
на мост, но гляжу, сам Лука уже навстречу мне бе¬ 
жит, а за ним вся наша артель, все *вскрамолились, 
и кто с чем на работе был, кто с ломом, кто с моты- 
кою, все бегут свою святыню оберегать... Кои не все 
в лодку попали и не на чем им до бережка достигнуть, 
во всем платье, как стояли на работе, прямо с мосту 
в воду побросались и друг за дружкой в холодной 
волне плывут... Даже не поверите, ужасно стало, чем 
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это кончится. Стражбы той приехало двадцать чело¬ 
век, и хотя все они в разных храбрых уборах, но на¬ 
ших более полусот, и все выспреннею горячею верой 
одушевленные, и все они плывут по воде как тюлень- 
ки, и хоть их колотушкою по башкам бей, а они на 
берег к своей святыне достигают, и вдруг, как были 
все мокренькие, и пошли вперед, что твое камение 
живо и несокрушимое. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ 

Теперь же вы извольте вспомнить, что когда мы с 
Михайлицей на крыльце разговаривали, в горнице 
находился на молитве дед Марой, и господа чиновни¬ 
ки со сбирою своей там его застали. Он после и рас¬ 
сказывал, что как они вошли, сейчас дверь на захлоп¬ 
ну и прямо кинулись к образам. Одни лампады гасят, 
а другие со стен рвут иконы да на полу накладывают, 
а на него кричат: «Ты поп?» Он говорит: «Нет, не 
поп». Они: «Кто же у вас поп?» А он отвечает: «У нас 
нет попа». А они: «Как нет попа! Как ты смеешь это 
говорить, что нет попа!» Тут Марой стал им было объ¬ 
яснять, что мы попа не имеем, да как он говорил-то 
скверно: шавкавил, так они, не разобравши в чем 
дело, да «связать,— говорят,— его, под арест!» Ма¬ 
рой дался себя связать: хоша то ему ничего не стои¬ 
ло, что десятский солдат ему отрывочком руки опу¬ 
тал, но он стоит и, все это за веру приемля, смотрит, 
что далее будет. А чиновники тем временем зажгли 
свечи и ну иконы печатать: один печати накладывает, 
другие в описи пишут, а третьи буравами дыры свер¬ 
лят, да на железный прут иконы как *котёлки нани¬ 
зывают. Марой на все на это святотатственное бесчи¬ 
ние смотрит и плещами не тряхнет, потому что, рас¬ 
суждает, что так, вероятно, это богу изволися попу¬ 
стить такую дикость. Но в это-то время слышит дядя 
Марой, один жандарм вскрикнул, и за ним другой: 
дверь разлетелася, и тюленьки-то наши как вылезли 
из воды мокрые, так и прут в горницу. Да по счастию 
их впереди их очутился Лука Кирилов. Он сразу 
крикнул: 
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— Стой, Христов народушко, не дерзничайте! — 
а сам к чиновникам и, указывая на эти пронзенные 
прутом иконы, молвит: — Для чего же это вы, господа 
начальство, так святыню повреждаете? Если вы право 
имеете ее у нас отобрать, то мы власти не сопротив¬ 
ники — отбирайте; но для чего же редкое отеческое 
художество повреждать? 

А этой Пименовой знакомой барыньки муж, он тут 
главнее всех был, как крикнет на дядю Луку: 

— Цыть, мерзавец! еще рассуждать смеешь! 

А Лука хоть и гордый был мужик, но смирил себя 
и тихо отвечает: 

— Позвольте, ваше высокоблагородие, мы этот по¬ 
рядок знаем, у нас здесь в горнице есть полтораста 
икон, извольте вам по три рубля от иконы, и берите 
их, только предковского художества не повреждайте. 

Барин оком сверкнул и громко крикнул: 

— Прочь! — а шепотком шепнул:—Давай по сто 
рублей со штуки, иначе все выпеку. 

Лука этакой силы денег дать и сообразить не мог 
и говорит: 

— Бог с вами, если так: губите всё как хотите, 
а у нас таких денег нет, 

А барин как завопиет *излиха: 

— Ах ты, козел бородатый, да как ты смел при 
нас о деньгах говорить? — и тут вдруг заметался, и 
все, что видел из божественных изображении, в скибы 
собрал, и на концы прутьев гайки навернули и припе¬ 
чатывали, чтобы, значит, ни снять, ни обменить было 
невозможно. И все уже это было собрано и готово, 
они стали совсем выходить: солдаты взяли набранные 
на болты *скибы икон на плечи и понесли к лодкам, 
а Михайлица, которая тоже за народом в горницу 
пробралась, тем часом тихонько скрала с аналогия ан¬ 
гельскую икону и тащит ее под платком в чулан, да 
как руки-то у нее дрожат, она ее и выронила. Батюш¬ 
ки мои, как барин расходился, и звал нас и ворами-то 
и мошенниками, и говорит: 

— Ага! вы, мошенники, хотели ее скрыть, чтоб она 
на болт не попала; ну так она же на него не попадет, 
а я ее вот как! — да, накоптивши сургучную палку, 
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прямо как ткнет кипящею смолой с огнем в самый 
ангельский лик! 

Милостивые государи, вы на меня не посетуйте, 
что я и пробовать не могу описать вам, что тут про¬ 
изошло, когда барин излил кипящую смоляную струю 
на лик ангела и еще, жестокий человек, поднял икону, 
чтобы похвастать, как нашел досадить нам. Помню 
только, что пресветлый лик этот божественный был 
красен и запечатлен, а из-под печати олифа, которая 
под огневою смолой самую малость сверху растаяла, 
струила вниз двумя потеками, как кровь в слезе рас¬ 
творенная... 

Все мы ахнули и, закрыв руками глаза свои, пали 
ниц и застонали, как на пытке. И так мы развопились, 
что и темная ночь застала нас воющих и голосящих 
по своем запечатленное ангеле, и тут-то, в сей тьме 
и тишине, на разрушенной отчей святыне, пришла 
нам мысль: уследить, куда нашего хранителя денут, и 
поклялись мы скрасть его, хотя бы с опасностью жиз¬ 
ни, и распечатлеть, а к исполнению сей решимости 
избрали меня да молодого паренька Левонтия. Этот 
Левонтий годами был еще сущий отрок, не более как 
семнадцати лет, но великотелесен, добр сердцем, бо¬ 
гочтитель с детства своего и послушлив и благонра¬ 
вен, что твой ретив бел конь среброузден. 

Лучшего сомудренника и содеятеля и желать нель¬ 
зя было на такое опасное дело, как проследить и ис- 
хитить запечатленного ангела, ослепленное видение 
которого нам до немощи было непереносно. 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ 

Не стану утруждать вас подробностями, как мы 
с моим сомудренником и содействителем, сквозь игли- 
ны уши лазучи, во все вникали, а буду прямо расска¬ 
зывать с горести, которая овладела нами, когда мы 
узнали, что пробуравленные чиновниками иконы на¬ 
ши, как они были скибами на болты нанизаны, так их 
в консисторию в подвал и свалили, это уже дело про¬ 
пащее и как в гроб погребенное, о них и думать было 
нечего. Приятно, однако, было то, что говорили,* буд- 
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то сам архиерей такой дикости сообразования не одо¬ 
брил, а, напротив, сказал: «К чему это?» и даже за 
старое художество заступился и сказал: «Это древ¬ 
нее, это надо беречь!» Но вот что худо было, что 
не прошла беда от непочтения, как новая, еще боль¬ 
шая, от сего почитателя возросла: сам этот архиерей, 
надо полагать, с нехудым, а именно с добрым внима¬ 
нием взял нашего запечатленного ангела и долго его 
рассматривал, а потом отвел в сторону взгляд и гово¬ 
рит: «Смятенный вид! Как ужасно его изнеявствили! 
Не кладите,— говорит,— сей иконы в подвал, а по¬ 
ставьте ее у меня в алтаре на окне за жертвенником». 
Так слуги архиереевы по его приказанию и исполни¬ 
ли, и я должен вам сказать, что такое внимание со 
стороны церковного иерарха нам было, с одной сто¬ 
роны, очень приятно, но с другой — мы видели, что 
всякое намерение наше выкрасть своего ангела стало 
невозможно. Оставалось другое средство: подкупить 
слуг архиереевых и с их помощью подменить икону 
иным в соответствие сей хитро написанным подобием. 
В этом тоже наши староверы не раз успевали, но 
для сего прежде всего нужен искусный и опытной 
руки изограф, который бы мог сделать на подмен 
икону в точности, а такового изографа мы в тех ме¬ 
стах не предвидели. И напала на нас на всех с этих 
пор сугубая тоска, и пошла она по нас как *водный 
труд по закожью: в горнице, где одни славословия 
слышались, стали раздаваться одни вопления, и в 
недолгом же времени все мы развоплились даже до 
немощи и земли под собой от полных слезами очей 
не видим, а чрез то или не через это, только пошла 
у нас болезнь глаз, и стала она весь народ переби¬ 
рать. Просто чего никогда не было, то теперь сдела¬ 
лось: нет меры что больных! Во всем рабочем народе 
пошел толк, что все это неспроста, а за староверско¬ 
го ангела. «Его,— бают,— запечатлением ослепили, 
а теперь все мы слепнем»,— и таким толкованием 
не мы одни, а все и церковные люди вскрамолились, 
и сколько хозяева-англичане ни привозили докторов, 
никто к ним не идет и лекарства не берет, а вопят 
одно: 
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— Принесите нам сюда запечатленного ангела, мы 
ему молебствовать хотим, и один он нас исцелит. 

Англичанин Яков Яковлевич, в это дело вникнув, 
сам поехал к архиерею и говорит: 

— Так и так, ваше преосвященство, вера дело ве¬ 
ликое, и кто как верит, тому так по вере дается: 
отпустите к нам на тот берег запечатленного ангела. 

Но владыко сего не послушал и сказал: 

— Сему не должно потворствовать. 

Тогда нам это слово казалось быть жестокое, и 
мы архипастыря много суесловно осуждали, но впо¬ 
следствии открылось нам, что все это велося и не же¬ 
стокостью, а божиим смотрением. 

• Между тем знамения как бы не прекращались, и 
перст наказующий взыскал на том берегу самого 
главного всему этому делу виновника, самого Пимена, 
который после этой натіасти от нас сбежал и вцер- 
ковился. Встречаю я его там один раз в городе, он 
мне и кланяется, ну и я ему поклонился. А он и го¬ 
ворит: 

— Согрешил я, брат Марк, придя с вами в раз- 
нобытие по вере. 

А я отвечаю: 

— Кому в какой вере быть — это дело божие, 
а что ты бедного за сапоги продал, это, разумеется, 
нехорошо, и прости меня, а я тебя в том, как *Аммос- 
пророк велит, братски обличаю. 

Он при имени пророка так и задрожал. 

— Не говори,— говорит,— мне про пророков: я 
сам помню Писание и чувствую, что «пророки мучат 
живущих на земле», и даже в том знамение имею,— 
и жалуется мне, что на днях он выкупался в реке и 
у него после того по всему телу пегота пошла, и рас¬ 
стегнул грудь да показывает, а на нем, и точно, пе- 
жинные пятна, как на пегом коне, с груди вверх на 
шею лезут. 

Грешный человек, было у меня на уме сказать 
ему, что «бог шельму метит», но только сдавил я это 
слово в устах и молвил: 

— Что же, молись,— говорю,— и радуйся, что еще 
на сей земле так *отитлован, авось на другом пред- 
стоятии чист будешь. 
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Он мне стал плакаться, сколь этим несчастен и 
чего лишается, если пегота на лицо пойдет, потому 
что сам губернатор, видя Пимена, когда его к церк¬ 
ви присоединяли, будто много на его красоту радо¬ 
вался и сказал городскому голове, чтобы Пимена 
непременно вперед всех с серебряным блюдом вы¬ 
ставлять. Ну, а пегого уж куда же выставить? Но, 
однако, что мне было эту его велиарскую суету и пу- 
стошество слушать, я завернулся, да и ушел. 

И с тем мы с ним расстались. На нем его титла 
всё яснее обозначались, а у нас не умолкали другие 
знамения, в заключение коих, по осени, только стал 
лед, как вдруг сделалась оттепель, весь этот лед раз¬ 
метало и пошло наши постройки коверкать, и до того 
шли вреда за вредами, что вдруг один гранитный бык 
подмыло, и пучина поглотила^все возведение многих 
лет, стоившее многих тысяч... ц 

Поразило это самих наших хозяев англичан, и бы¬ 
ло тут к их старшему Якову Яковлевичу от кого-то 
слово, что дабы ото всего этого избавиться, надо 
нас, староверов, прогнать, но как он был человек 
благой души, то он этого слова не послушал, а, на¬ 
против, призвал меня и Луку Кирилова и говорит: 

— Дайте мне, ребята, сами совет: не могу ли я 
чем-нибудь вам помочь и вас утешить? 

Но мы отвечали, что доколе священный для нас 
лик ангела, везде нам предходившего, находится в 
огнесмольном запечатлении, мы ничем не можем уте¬ 
шиться и истаеваем от жалости. 

— Что же,— говорит,— вы думаете делать? 

— Думаем, мол, его со временем подменить и 
распечатлеть его чистый лик, безбожною чиновниче¬ 
скою рукой опаленный. 

— Да чем,— говорит,— он вам так дорог, и не¬ 
ужели другого такого же нельзя достать? 

— Дорог он,— отвечаем,— нам потому, что он 
нас хранил, а другого достать нельзя, потому что он 
писан в твердые времена благочестивою рукой и ос¬ 
вящен древним иереем *по полному требнику Петра 
Могилы, а ныне у нас ни иереев, ни того требника нет. 

— А как,— говорит,— вы его распечатлеете, когда 
у него все лицо сургучом выжжено? 
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— Ну, уж на этот счет,— отвечаем,— ваша ми¬ 
лость не беспокойтесь: нам только бы его в свои ру¬ 
ки достичь, а то он, наш хранитель, за себя постоит: 
он не торговых мастеров, а настоящего Строганова 
дела, а что строгановская, что костромская олифа 
так варены, что и огневого клейма не боятся и до 
нежных вап смолы не допустят. 

— Вы в этом уверены? 

— Уверены-с: эта олифа крепка, как сама старая 
русская вера. 

Он тут ругнул кого знал, что этакого художества 
беречь не умеют, и руки нам подал, и еще раз сказал: 

— Ну так не горюйте же: я вам помощник, и мы 
вашего ангела достанем. Надолго ли он вам нужен? 

— Нет,— говорим,— на небольшое время. 

— Ну так я скажу, что хочу на вашего запечатлен¬ 
ного ангела богатую золотую ризу сделать, и как мне 
его дадут, мы его тут и подменим. Я завтра же за это 
возьмусь. 

Мы благодарим, но говорим: 

— Только ни завтра, ни послезавтра за это, су¬ 
дарь, не беритесь. 

Он говорит: 

— Это почему так? 

А мы отвечаем: 

— Потому, мол, сударь, что нам прежде всего 
надо иметь на подмен икону такую, чтоб она как две 
капли воды на настоящую походила, а таковых масте¬ 
ров здесь нет, и нигде вблизи не отыщется. 

— Пустяки,— говорит,— я сам из города художни¬ 
ка привезу; он не только копии, а и портреты вели¬ 
колепно пишет. 

— Нет-с,— отвечаем,— вы этого не извольте де¬ 
лать, потому что, во-первых, через этого светского 
художника может ненадлежащая молва пойти, а во- 
вторых, живописец такого дела исполнить не может. 

Англичанин не верит, а я выступил и разъясняю 
ему всю разницу: что ноне, мол, у светских художни¬ 
ков не то искусство: у них краски масляные, а там 
*вапы на яйце растворенные и нежные, в живописи 
письмо мазаное, чтобы только на даль натурально 
показывало, а тут письмо плавкое и на самую близь 
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явственно; да и светскому художнику, говорю, и в 
переводе самого рисунка не потрафить, потому что 
они изучены представлять то, что в теле земного, ♦жи¬ 
вотолюбивого человека содержится, а в священной 
русской иконописи изображается тип лица небожи- 
тельный, насчет коего материальный человек даже 
истового воображения иметь не может. 

Он этим заинтересовался и спрашивает: 

— А где же,— говорит,— есть такие мастера, что 
еще этот особенный тип понимают? 

— Очень,—докладываю,—они нынче редки (да и 
в то время они совсем жили под строгим сокрытием). 
Есть,— говорю,— в слободе *Мстере один мастер 
Хохлов, да уже он человек очень древних лет, его в 
дальний путь везти нельзя; а в Палихове есть два 
человека, так те тоже вряд ли поедут, да и к тому 
же,— говорю,— нам ни мстерские, ни палиховские ма¬ 
стера и не годятся. 

— Это опять почему? — пытает. 

— А потому,— ответствую,— что у них пошиб не 
тот: у мстерских рисуночек головастенек и письмо мут¬ 
но, а у палиховских тон бирюзист, все голубинкой от¬ 
дает. 

— Так как же,— говорит,— быть? 

— Сам,— говорю,— не знаю. Наслышан я, что 
есть еще в Москве хороший мастер Силачев: и он по 
всей России между нашими именит, но он больше 
к новгородским и к царским московским письмам 
потрафляет, а наша икона строгановского рисунка, 
самых светлых и рясных вап, так нам потрафить мо¬ 
жет один мастер Севастьян с понизовья, но он страст¬ 
ный странствователь: по всей России ходит, старове¬ 
рам починку работает, и где его искать — неизвестно. 

Англичанин с удовольствием все эти мои доклады 
выслушал и улыбнулся, а потом отвечает: 

— Довольно дивные,— говорит,— вы люди, и как 
послушаешь вас, так даже приятно делается, как вы 
это все, что до вашей части касается, хорошо знаете 
и даже искусства можете постигать. 

— Отчего же,— говорю,— сударь, искусства не по¬ 
стигать: это дело художество божественное, и у нас 
есть таковые любители из самых простых мужичков, 
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что не только все школы, в чем, например, одна от 
другой отличаются в письмах: устюжские или новго¬ 
родские, московские или вологодские, сибирские либо 
строгановские, а даже в одной и той же школе изве¬ 
стных старых мастеров русских рукомесло одно от 
другого без ошибки отличают. 

— Может ли,— говорит,— это быть? 

— Все равно,— отвечаю,— как вы одного человека 
от другого письменный почерк пера распознаете, так 
и они: сейчас взглянут и видят, кто изображал: 
Кузьма, Андрей или Прокофий. 

— По каким приметам? 

— А есть,— говорю,— разница в приеме как пере¬ 
вода рисунка, так и плави, в пробелах, лицевых движ¬ 
ках и в оживке. 

Он все слушает; а я ему рассказываю, что знал 
про *ушаковское писание, и *про рублевское, и *про 
древнейшего русского художника Парамшина, коего 
рукомесла иконы наши благочестивые цари и князья 
в благословение детям дарствовали и в духовных 
своих наказывали им те иконы блюсти паче зеницы 
ока. 

Англичанин сейчас выхватил свою записную книж¬ 
ку и спрашивает: повторить, как художника имя и где 
его работы можно видеть? А я отвечаю: 

— Напрасно, сударь, станете отыскивать: нигде 
их памяти не осталось. 

— Где же они делись? 

— А не знаю,— говорю,— на чубуки ли повертели 
или немцам на табак променяли. 

— Это,— говорит,— быть не может. 

— Напротив,— отвечаю,— вполне статочно и при¬ 
меры тому есть: *в Риме у папы в Ватикане створы 
стоят, что наши русские изографы, Андрей, Сергей да 
Никита, в тринадцатом веке писали. Многоличная 
миниатюра сия, мол, столь удивительна, что даже, го¬ 
ворят, величайшие иностранные художники, глядя на 
нее, в восторг приходили от чудного дела. 

— А как она в Рим попала? 

— Петр Первый иностранному монаху подарил, 
а тот продал. 


185 



Англичанин улыбнулся и задумался, и потом тихо 
молвит, что у них будто в Англии всякая картинка из 
рода в род сохраняется и тем сама явствует, кто от 
какого родословия происходит. 

— Ну, а у нас,— говорю,— верно, другое образо¬ 
вание, и с предковскими преданиями связь рассыпа¬ 
на, дабы все казалось обновленнее, как будто и весь 
род русский только вчера наседка под крапивой 
вывела. 

— А если таковая,— говорит,— ваша образован¬ 
ная невежественность, так отчего же, в которых лю¬ 
бовь к родному сохранилась, не позаботитесь поддер¬ 
жать своего природного художества? 

— Некем,— отвечаю,— нам его, милостивый госу¬ 
дарь, поддерживать, потому что в новых школах ху¬ 
дожества повсеместное растление чувства развито и 
суете ум повинуется. Высокого вдохновения тип ут¬ 
рачен, а все с земного вземлется и земною страстию 
дышит. Наши новейшие художники начали с того, что 
♦архистратига Михаила с *князя Потемкина Тавриче¬ 
ского стали изображать, а теперь уже того достигают, 
что Христа Спаса жидовином пишут. Чего же еще от 
таких людей ожидать? Их необрезанные сердца, 
может быть, еще и не то изобразят и велят за боже¬ 
ство почитать: в Египте же и быка и лук краснопе¬ 
рый богом чтили; но только уже мы богам чуждым 
не поклонимся и жидово лицо за Спасов лик не при¬ 
мем, а даже изображения эти, сколь бы они ни были 
искусны, за *етудодейное невежество почитаем и от¬ 
вращаемся от него, поелику есть отчее предание, «что 
развлечение очес разоряет чистоту разума, яко водо¬ 
мет поврежденный погубляет воду». 

Я сим кончил и замолчал, а англичанин говорит: 

— Продолжай: мне нравится, как ты рассуж¬ 
даешь. 

Я отвечаю: 

— Я уже все кончил,— а он говорит: 

— Нет, ты расскажи мне еще, что вы по свое¬ 
му понятию за вдохновенное изображение пони¬ 
маете? 

Вопрос, милостивые государи, для простого чело¬ 
века довольно затруднительный, но я, нечего делать, 
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начал и рассказал, как писано в Новегороде звездное 
небо, а потом стал излагать про киевское изображе¬ 
ние в Софийском храме, где по сторонам бога Савао¬ 
фа стоят седмь крылатых архистратигов, на Потемки¬ 
на, разумеется, не похожих; а на порогах сени проро¬ 
ки и праотцы; ниже ступенью Моисей со *скрижалию; 
еще ниже Аарон в *митре и с жезлом прозябшим; на 
других ступенях царь *Давид в венце, Исаия-пророк с 
хартией, Иезекииль с затворенными вратами, Даниил* 
с камнем, и вокруг сих предстоятелей, указующих 
путь на небо, изображены дарования, коими сего 
славного пути человек достигать может, как-то: книга 
с семью печатями — дар премудрости; седмисвещный 
подсвечник — дар разума; седмь очес — дар совета; 
седмь трубных рогов — дар крепости; десная рука 
посреди седми звезд — дар видения; седмь куриль¬ 
ниц — дар благочестия; седмь молоний — дар страха 
божия. «Вот,— говорю,— таковое изображение горе¬ 
носно!» 

А англичанин отвечает: 

— Прости меня, любезный: я тебя не понимаю, 
почему ты это почитаешь гореносным? 

— А потому, мол, что таковое изображение явст¬ 
венно душе говорит, что христианину надлежит мо¬ 
лить и жаждать, дабы от земли к неизреченной славе 
бога вознестись. 

— Да ведь это же,— говорит,— всякий из Писания 
и из молитв может уразуметь. 

— Ну, никак нет,— ответствую,— Писание не вся¬ 
кому дано разуметь, а неразумевающему и в молитве 
бывает затмение: иной слышит глашение о «великия 
и богатыя милости» и сейчас полагает, что это о день¬ 
гах, и с алчностью кланяется. А когда он зрит пред 
собою изображенную небесную славу, то он помышля¬ 
ет вышний проспект жизненности и понимает, как 
надо этой цели достигать, потому что тут оно все 
просто и вразумительно: вымоли человек первее всего 
душе своей дар страха божия, она сейчас и пойдет 
облегченная со ступени на ступень, с каждым шагом 
усвояя себе преизбытки вышних даров, и в те поры 
человеку и деньги и вся слава земная при молитве ка¬ 
жутся не иначе как мерзость пред господом. 
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Тут англичанин встает с места и весело говорит: 

— А вы же, чудаки, чего себе молите? 

— Мы,— отвечаю,— молим христианский кончи¬ 
ны живота и доброго ответа на страшном судилище. 

Он улыбнулся и вдруг дернул за золотистый шну¬ 
рок зеленую занавесь, а за тою занавесью у него си¬ 
дит в кресле его жена англичанка и пред свечою 
на длинных спицах вязанье делает. Она была пре¬ 
красная барыня, благоуветливая, и хотя не много 
по-нашему говорила, но все понимала, и верно, хо¬ 
телось ей наш разговор с ее мужем о религии слы¬ 
шать. 

И что же вы думаете? Как отдернулась эта зана¬ 
веса, что ее скрывала, она сейчас встает, будто содро¬ 
гаясь, и идет, милушка, ко мне с Лукою, обе ручки 
нам, мужикам, протягивает, а в глазах у нее блещут 
слезки, и жмет нам руки, а сама говорит: 

— Добри люди, добри русски люди! 

Мы с Лукою за это ее доброе слово у нее обе руч¬ 
ки поцеловали, а она к нашим мужичьим головам 
свои губки приложила. 

Рассказчик остановился и, закрыв рукавом глаза, 
тихонько отер их и молвил шепотом: «Трогательная 
женщина!» и затем, оправясь, продолжал снова: 

— По таким своим ласковым поступкам и начала 
она, эта англичанка, говорить что-то такое своему 
мужу по-ихнему, нам непонятно, но только слышно по 
голосу, что, верно, за нас просит. И англичанин — 
знать, приятна ему эта доброта в жене — глядит на 
нее, ажно весь гордостию сияет, и все жену по голов¬ 
ке гладит, да этак, как голубь, гурчит по-своему: 
«гут, гут», или как там по-ихнему иначе говорится, но 
только видно, что он ее хвалит и в чем-то утверждает, 
и потом подошел к бюру, вынул две сотенных бумаж¬ 
ки и говорит: 

— Вот тебе, Лука, деньги: ступай ищи, где зна¬ 
ешь, какого вам нужно по вашей части искусного 
изографа, пусть он и вам что нужно сделает и жене 
моей в вашем роде напишет — она хочет такую ико¬ 
ну сыну дать, а на все хлопоты и расходы вот это вам 
моя жена деньги дает. 

А она сквозь слез улыбается и частит: 
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— Ни-ни-ни: это он, а я особая,—да с этим сло¬ 
вом порх за дверь и несет оттуда в руках третью со¬ 
тенную. 

— Муж,— говорит,— мне на платье дарил, а я 
платья не хочу, а вам жертвую. 

Мы, разумеется, стали отказываться, но она о том 
и слышать не хочет и сама убежала, а он говорит: 

— Нет,— говорит,— не смейте ей отказывать и бе- . 
рите, что она дает,— и сам отвернулся и говорит: — 
й ступайте, чудаки, вон! 

Но мы этим изгнанием, разумеется, нимало не оби¬ 
делись, потому хоть он, этот англичанин, от нас от¬ 
вернулся, но видели мы, что он это сделал ради того, 
дабы скрыть, что он сам растрогался. 

Так-то нас, милостивые государи, свои *притоман- 
ные люди обессудили, а аглицкая национальность 
утешила и дала в душу рвение, как бы точно мы ба¬ 
ню *пакибытия восприяли! 

Теперь далее отсюда, милостивые государи, зачи¬ 
нается "“преполовение моей повести, и я вам вкратце 
изложу: как я, взяв своего среброуздого Левонтия, 
пошел по изографа, и какие мы места исходили, ка¬ 
ких людей видели, какие новые дивеса нам объяви¬ 
лись, и что, наконец, мы нашли, и что потеряли, и с 
чем возвратилися. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ 

В путь шествующему человеку первое дело сопут- 
ник; с умным и добрым товарищем и холод и голод 
легче, а мне это благо было даровано в том чудном 
отроке Левонтии. Мы с ним отправились пешком, 
имея при себе котомочки и достаточную сумму, а для 
охраны оной и своей жизни имели при себе старую ко : 
роткую саблю с широким обушком, коя у нас всегда 
береглась для опасного случая. Совершали мы путь 
свой вроде торговых людей, где как попало вымыш¬ 
ляя надобности, для коих будто бы следуем, а сами 
всё, разумеется, высматривали свое дело. С самого 
первоначала *мы побывали в Клинцах и в Злынке, 
потом наведались кое к кому из своих в Орле, но по¬ 
лезного результата себе никакого не получили: нигде 



хороших изографов не находили, и так достигли Мо- 
сквы. Но что скажу: оле тебе, Москва! оле тебе, древ- 
лего русского общества преславная царица! не были 
мы, старые верители, и тобою утешены. 

Не охота бы говорить, а нельзя премолчать, не тот 
мы дух на Москве встретили, которого жаждали. Об¬ 
рели мы, что старина тут стоит уже не на добротолю- 
бии и благочестии, а на едином упрямстве, и, с каж¬ 
дым днем в сем все более и более убеждаясь, начали 
мы с Левонтием друг друга стыдиться, ибо видели оба 
то, что мирному последователю веры видеть оскорби¬ 
тельно: но, однако, сами себя стыдяся, мы о всем том 
друг другу молчали. 

Изографы, разумеется, в Москве отыскались, и 
весьма искусные, но что в том пользы, когда все это 
люди не того духа, о каковом отеческие предания по¬ 
вествуют? Встарь благочестивые художники, прини¬ 
маясь за священное художество, постились и моли¬ 
лись и производили одинаково, что за большие день¬ 
ги, что за малые, как того честь возвышенного 
дела требует. А эти каждый *одному пишет рефтью, 
а другому нефтью, на краткое время, а не в долготу 
дней; грунта кладут меловые, слабые, а не лебастро- 
вые, и плавь леностно сразу наводят, не как встарь 
наводили до четырех и даже до пяти плавей жидкой, 
как вода, краскою, отчего получалась та дивная неж¬ 
ность, ныне недостижимая. И помимо неаккуратности 
в художестве, все они сами расслабевши, все друг 
перед другом величаются, а другого чтоб унизить ни 
во что вменяют; или еще того хуже, шайками совоку¬ 
пись, сообща хитрейшие обманы делают, собираются 
по трактирам и тут вино пьют и свое художество хва¬ 
лят с кичливою надменностию, а другого рукомесло 
богохульно называют «адописным», а вокруг их 
всегда как воробьи за совами старьевщики, что раз¬ 
ную иконописную старину из рук в руки перепущают, 
меняют, подменивают, подделывают доски, в трубах 
коптят, утлизну в них делают и червоточину; из меди 
разные створы по старому чеканному образцу отлива¬ 
ют; амаль в ветхозаветном роде наводят; купели из 
тазов куют и на них старинные щипаные орлы, какие 
за Грозного времена были, выставляют и продают 
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неопытным верителям за настоящую грозновскую ку¬ 
пель, хотя тех купелей не счесть сколько по Руси хо¬ 
дит, и все это обман и ложь бессовестные. Словом 
сказать, все эти люди, как черные цыгане лошадьми 
друг друга обманывают, так и они святынею, и все 
это при таком с оною обращении, что становится за 
них стыдно и видишь во всем этом один грех да соб¬ 
лазн и вере поношение. Кто привычку к сему бесстыд¬ 
ству усвоил, тому еще ничего, и из московских охот¬ 
ников многие этою нечестною меною даже интересу¬ 
ются и хвалятся: что-де тот-то того-то так вот Деису- 
сом надул, а этот этого вон как Николою огрел, или 
каким подлым манером поддельную Владычицу еще 
подсунул: и все это им заростно, и друг пред другом 
один против другого лучше *нарохтятся, как божьим 
благословением неопытных верителей морочить, но 
нам с Левой, как мы были простые деревенские бого¬ 
чтители, все это в той степени непереносно показалось, 
что мы оба даже заскучали и напал на нас страх. 

«Неужто же,— думаем,— такова она к этому вре¬ 
мени стала, наша злосчастная старая вера?» Но и я 
это думаю, и он, вижу, то же самое в скорбном серд¬ 
це содержит, а друг другу того не открываем, а только 
замечаю я, что мой отрок все ищет уединенного места. 

Вот я раз гляжу на него, а сам думаю: «Как бы 
он в смущении чего недолжного не надумал?» — да и 
говорю: 

— Что ты, Левонтий, будто чем закручинился? 

А он отвечает: 

— Нет,— говорит,— дядя, ничего: это я так. 

— Пойдем же, мол, на Боженинову улицу в Эри¬ 
ванский трактир изографов подговаривать. Ноне туда 
два обещали прийти и древних икон принести. Я уже 
одну выменял, хочу ноне еще одну достать. 

А Левонтий отвечает: 

— Нет, сходи ты, дядюшка, один, а я не пойду. 

— Отчего же,— говорю,— ты не пойдешь? 

— А так,— отвечает,— мне ноне что-то не по себе. 

Ну, я его раз не нужу и два не нужу, а на третий 
опять зову: 

— Пойдем, Левонтьюшка, пойдем, молодчик. 

А он умильно кланяется и просит: 
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— Нету, дядюшка, голубчик белый: поволь мне 
дома остаться. 

— Да что же, мол, Лева, пошел ты мне в содея- 
тели, а всё дома да дома сидишь. Этак не велика мне, 
голубчик, от тебя помощь. 

А он: 

— Ну родненький, ну батечка, ну Марк Александ- 
рыч, государь, не зови меня туда, где едят да пьют 
и нескладные речи о святыне говорят, а то меня соб¬ 
лазн обдержать может. 

Это его было первое сознательное слово о своих 
чувствах, и оно меня в самое сердце поразило, но я с 
ним не стал спорить, а пошел один, и имел я в этот 
вечер большой разговор с двумя изографами и полу¬ 
чил от них ужасное огорчение. Сказать страшно, что 
они со мною сделали! Один мне икону променял за 
сорок рублей и ушел, а другой говорит: 

— Ты гляди, человече, этой иконе не покланяйся. 

Я говорю: 

— Почему? 

А он отвечает: 

— Потому что она адописная,— да с этим колуп¬ 
нул ногтем, а с уголка слой письма так и отскочил, и 
под ним на грунту чертик с хвостом нарисован! Он'в 
другом месте сковырнул письмо, а там под низом 
опять чертик. 

— Господи! — заплакал я,—да что же это такое? 

— А то,— говорит,— что ты не ему, а мне закажи. 

И увидал уже я тут ясно, что они одна шайка и но¬ 
ровят со мною нехорошо поступить, не по чести, и, 
покинув им икону, ушел от них с полными слез гла¬ 
зами, славя бога, что не видал того мой Левонтий, 
вера которого находилась в борении. Но только под¬ 
хожу домой, и вижу, в окнах нашей горенки, которую 
мы нанимали, свету нет, а между тем оттуда тонкое, 
нежное пение льется. Я сейчас узнал, что это поет 
приятный Левонтиев голос, и поет с таким чувством, 
что всякое слово будто в слезах купает. Вошел я ти¬ 
хонько, чтоб он не слыхал, стал у дверей и слушаю, 
как он ““Иосифов плач выводит: 

Кому повем печаль мою. 

Кого призову ко рыданию. 
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Стих этот, если его изволите знать, и без того столь 
жалостный, что его спокойно слушать невозможно, 
а Левонтий его поет, да сам плачет и рыдает, что 

Продаша мя мои братия! 

И плачет, и плачет он, воспевая, как видит гроб 
своей матери, и зовет землю к воплению за братский 
грех!.. 

Слова эти всегда могут человека взволновать, 
а особенно меня в ту пору, как я только бежал от 
'братогрызцев, они меня так растрогали, что я и сам 
захлипкал, а Левонтий, услыхав это, смолк и зовет 
меня: 

— Дядя! а дядя! 

■ J — Что,— говорю,— добрый молодец? 

— А знаешь ли ты,— говорит,— кто эта наша 
мать, про которую тут поется? 

— Рахиль,—отвечаю. 

— Нет,— говорит,— это в древности была Рахиль, 
а теперь это таинственно надо понимать. 

— Как же,— спрашиваю,— таинственно? 

— А так,— отвечает,— что это слово с преобра¬ 
зованием сказано. 

— Ты,— говорю,— смотри, дитя: не опасно ли 
ты умствуешь? 

— Нет,— отвечает,— я это в сердце моем чувст¬ 
вую, что *крестует бо ся Спас нас ради того, что мы 
его едиными усты и единым сердцем не ищем. 

Я еще пуще испугался, к чему он стремится, и го¬ 
ворю: 

— Знаешь что, Левонтьюшко: пойдем-ко мы от¬ 
сюда скорее из Москвы в нижегородские земли, изо¬ 
графа Севастьяна поищем, он ноне, я слышал, там 
ходит. 

— Что же: пойдем,— отвечает,— здесь, на Москве, 
меня какой-то нужный дух больно нудит, а там леса, 
поветрие чище, и там,— говорит,— я слыхал, есть 

■ старец Памва, *анахорит совсем беззавистный и без¬ 
гневный, я бы его узреть хотел. 

— Старец Памва,—отвечаю со строгостию,— го¬ 
сподствующей церкви слуга, что нам на него смот¬ 
реть? 
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— А что же,— говорит,— за беда, я для того и хо¬ 
тел бы его видеть, дабы внять, какова господствую¬ 
щей церкви благодать. 

Я его пощунял, «какая там, говорю, благодать», а 
сам чувствую, что он меня правее, потому что он жаж¬ 
дет испытывать, а я чего не ведаю, то отвергаю, но 
упорствую на своем противлении и говорю ему самые 
пустяки. 

— Церковные,— говорю,— и на небо смотрят не с 
верою, а в *Аристетилевы врата глядят * и путь в мо¬ 
ре по звезде языческого бога Ремфана определяют; 
а ты с ними в одну точку смотреть захотел? 

А Левонтий отвечает: 

— Ты, дядя, баснишь: никакого бога Ремфана 
не было и нет, а вся единою премудростию создано. 

Я от этого слова еще глупее стал и говорю: 

— Церковные кофий пьют! 

— А что за беда,— отвечает Левонтий,— кофий 
боб, *он был Давиду-царю в дарах принесен. 

— Откуда,— говорю,— ты это все знаешь? 

— В книгах,— говорит,— читал. 

— Ну так знай же, что в книгах не все писано. 

— А что,— говорит,— там еще не написано? 

— Что? что не написано? — А сам вовсе уже не 
знаю, что сказать, да брякнул ему: 

— Церковные,— говорю,— зайцев едят, а заяц 
поганый. 

— Не погань,— говорит,— богом созданного, это 
грех. 

— Как,— говорю,— не поганить зайца, когда он 
поганый, когда у него ослий склад и мужеженское 
естество и он рождает в человеке густую и меланхо¬ 
лическую кровь? 

Но Левонтий засмеялся и говорит: 

— Спи, дядя, ты *невегласы глаголешь! 

Я, признаюсь вам, тогда еще ясно не разгадал, что 
такое в душе сего благодатного юноши делалось, но 
сам очень обрадовался, что он больше говорить не хо¬ 
чет, ибо я и сам понимал, что я в сердцах невесть что 
говорю, и умолк я и лежу да только думаю: 

«Нет; это в нем такое сомнение от тоски стало, а 
вот завтра поднимемся и пойдем, так оно все в нем 
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рассеется»; но про всякий же случай я себе на уме 
положил, что буду с ним некое время идти молча, 
дабы показать ему, что я как будто очень на него 
сержусь. 

Но только в волевращном характере моем нет 
совсем этой крепости, чтобы притворяться сердитым, 
и мы скоро же опять начали с Левонтием говорить, но 
только не о божестве, потому что он был сильно про¬ 
тив меня начитавшись, а об окрестности, к чему еже¬ 
часный предлог подавали виды огромных темных ле¬ 
сов, которыми шел путь наш. Обо всем этом своем 
московском разговоре с Левонтием я старался поза¬ 
быть и решил наблюдать только одну осторожность, 
чтобы нам с ним как-нибудь не набежать на этого 
старца Памву анахорита, которым Левонтий прель¬ 
щался и о котором я сам. слыхал от церковных людей 
непостижимые чудеса про его высокую жизнь. 

«Но,— думаю себе,— чего тут много печалиться, 
уж если я от него бежать стану, так он же сам нас 
не обретет!» 

И идем мы опять мирно и благополучно и, нако¬ 
нец, достигши известных пределов, добыли слух, что 
изограф Севастьян, точно, в здешних местах ходит, и 
пошли его искать из города в город, из села в село, 
и вот-вот совсем по его свежему следу идем, совсем 
его достигаем, а никак не достигнем. Просто как 
сворные псы бежим, по двадцати, по тридцати верст 
переходы без отдыха делаем, а придем, говорят: 

— Был он здесь, был, да вот-вот всего с час назад 
ушел! 

Бросимся вслед, не настигаем! 

И вот вдруг на одном таком переходе мы с Левон¬ 
тием и заспорили: я говорю: «нам надо идти направо», 
а он спорит: «налево», и, наконец, чуть было меня 
не переспорил, но я на своем пути настоял. Но толь¬ 
ко шли мы, шли, и, наконец, вижу, не знаю куда за¬ 
шли, и нет дальше ни тропы, ни следу. 

Я говорю отроку: 

— Пойдем, Лева, назад! 

А он отвечает: 

— Нет, не могу я, дядя, больше идти,— сил моих 
нет. 
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Я всхлопотался и говорю: 

— Что тебе, дитятко? 

А он отвечает: 

— Разве,— говорит,— ты не видишь, меня *отря- 
совица бьет? 

И вижу, точно, весь он трясется, и глаза блужда¬ 
ют. И как все это, милостивые государи, случилось 
вдруг! Ни на что не жаловался, шел бодро и вдруг 
сел в леску на траву, а головку положил на избуте- 
лый пень и говорит: 

— Ой, голова моя, голова! ай, горит моя голова 
огнем-пламенем! Не могу я идти; не могу больше 
шагу ступить! — а сам, бедняга, даже к земле клонит¬ 
ся, падает. 

А дело под вечер. 

Ужасно я испугался, а пока мы тут подождали, 
не облегчит ли ему недуг, стала ночь; время осеннее, 
темное,, место незнакомое, вокруг одни сосны и ели 
могучие, как аркефовы древеса, а отрок просто поми¬ 
рает. Что тут делать! Я ему со слезами говорю: 

— Левушка, батюшка, поневолься, авось до ноч¬ 
лежка дойдем. 

А он клонит головушку, как скошенный цветок, 
и словно во сне бредит: 

— Не тронь меня, дядя Марко; не тронь и сам 
не бойся. 

Я говорю: 

— Помилуй, Лева, как не бояться в такой глуши 
непробудной. 

А он говорит: 

— * Не спяй и бдяй сохранит. 

Я думаю: «Господи! что это с ним такое?» А сам 
в страхе все-таки стал прислушиваться, и слышу, по 
лесу вдалеке что-то словно потрескивает... «Владыко 
многомилостиве! — думаю,— это, верно, зверь, и сей¬ 
час он нас растерзает!» И уже Левонтия не зову, по¬ 
тому что вижу, что он точно сам из себя куда-то из¬ 
летел и витает, а только молюсь: «Ангеле Христов, 
соблюди нас в сей страшный час!» А треск-от все 
ближе и ближе слышится, и вот-вот уже совсем под¬ 
ходит... Здесь я должен вам, господа, признаться в ве¬ 
ликой своей низости: так я оробел, что покинул боль- 



ного Левонтия на том месте, где он лежал, да сам бел¬ 
ки проворнее на дерево вскочил, вынул сабельку и си¬ 
жу на суку да гляжу, что будет, а зубами, как пуга¬ 
ный волк, так и ляскаю... И вдруг-с замечаю во тьме, 
к которой глаз мой пригляделся, что из лесу выходит 
что-то поначалу совсем безвидное, — не разобрать, 
зверь или разбойник, но стал приглядываться и раз¬ 
личаю, что и не зверь и не разбойник, а очень неболь¬ 
шой старичок в колпачке, и видно мне даже, что в 
поясу у него топор заткнут, а на спине большая вя¬ 
занка дров, и вышел он на поляночку; подышал, по¬ 
дышал часто воздухом, точно со всех сторон поветрие 
собирал, и вдруг сбросил на землю вязанку и, точно 
почуяв человека, идет прямо к моему товарищу. По¬ 
дошел, нагнулся, посмотрел в лицо и взял его за руку, 
да и говорит: 

— Встань, братеі 

И что же вы изволите думать? вижу я, поднял он 
Левонтия, и ведет прямо к своей вязаночке, и взвалил 
ее ему на плечи, и говорит: 

— Понеси-ко за мною! 

А Левонтий и понес. 

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ 

Можете себе, милостивые государи, представить, 
как я такого дива должен был испугаться! Откуда 
этот повелительный тихий старичок взялся, и как это 
мой Лева сейчас точно смерти был привержен и голо¬ 
вы не мог поднять, и опять сейчас уже вязанку дров 
несет! 

Я скорее соскочил с дерева, сабельку на бечеве 
за спину забросил, а сломал про всякий случай здо¬ 
ровую *леторосль понадежнее, да за ними, и скоро их 
настиг и вижу: старичок впереди грядет, и как раз он 
точно такой же, как мне с первого взгляда показался: 
маленький и горбатенький; а бородка по сторонам 
клочочками, как мыльная пена белая, а за ним мой 
Левонтий идет, следом в след его ноги бодро попада¬ 
ет и на меня смотрит. Сколько я к нему ни заговари¬ 
вал и рукою его ни трогал, он и внимания на меня 
не обратил, а все будто во сне идет. 
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Тогда я подбежал сбоку к старичку и говорю: 

— Доброчестный человек! 

А он отзывается: 

— Что тебе? 

— Куда ты нас ведешь? 

— Я,— говорит,— никого никуда не веду, всех 
господь ведет! 

И с этим словом вдруг остановился: и я вижу, что 
перед нами низенькая стенка и ворота, а в воротах 
проделана малая дверка, и в эту дверку старичок на' 
чал стучаться и зовет: 

— Брате Мирон! а брате Мирон! 

А оттуда дерзый голос грубо отвечает: 

— Опя-^ь ночью притащился. Ночуй в лесу! Не 
пущу! 

Но старичок опять давай проситься, молить ла¬ 
сково: 

— Впусти, брате! 

Тот дерзый вдруг отчішил дверь, и вижу я это че¬ 
ловек тоже в таком же пэлпаке, как и старичок, но 
только суровый-пресуровый грубитель, и не успел ста¬ 
ричок ноги перенести через порог, как он его так 
толкнул, что тот мало не обрушился и говорит: 

— Спаси тебя бог, брате мой, за твою услугу. 

«Господи! — помышляю,— куда это мы попали», 
и вдруг как молонья меня осветила и поразила. 

«Спасе премилосердый! — взгадал я,— да уж это 
не Памва ли безгневный! Так лучше же бы,— ду¬ 
маю,— я в дебри лесной погиб, или к зверю, или к 
разбойнику в берлогу зашел, чем к нему под кров». 

И чуть он ввел нас в маленькую какую-то хибароч- 
ку и зажег воску желтого свечу, я сейчас догадался, 
что мы действительно в лесном ските, и, не стерпев 
дальше, говорю: 

— Прости, благочестивый человек, спрошу я тебя: 
гоже ли нам с товарищем оставаться здесь, куда ты 
привел нас? 

А он отвечает: 

— Вся господня земля и благословенны вси жи¬ 
вущие,— ложись, спи! 

— Нет, позволь,— говорю,— тебе объявиться, ведь 
мы по старой вере. 



— Все,—говорит,— уды единого тела Христова! 
Он всех собереті 

И с этим подвел нас к уголку, где у него на полу 
сделана скудная рогознна постелька, а в возглавии 
древесный кругляк соломкой прикрыт, и опять уже 
обоим нам молвит: 

— Спите! 

И что же? Левонтий мой, как послушенствующий 
отрок, сейчас и повалился, а я, свое опасение наблю¬ 
дая, говорю: 

— Прости, божий человек, еще одно вопрошение... 

Он отвечает: 

— Что вопрошать: бог все знает. 

— Нет, скажи,— говорю,— мне: как твое имя? 

А он, как совсем бы ему не соответствовало, баб- 
ственною погудкою говорит: 

— Зовут меня зовуткою, а величают уткою,— и с 
этими пустыми словами пополз было со свечечкою в 
какой-то малый чулан, тесный как дощатый гробик, 
но из-за стены на него тот дерзый вдруг опять закри¬ 
чал: 

— Не смей огня жечь: келью сожжешь, по книжке 
днем намолишься, а теперь впотьмах молись! 

— Не буду,— отвечает,— брате Мирон, не буду. 
Спаси тебя бог! 

И задул свечку. 

Я шепчу: 

— Отче! кто это на тебя так грубительно гро¬ 
зится? 

А он отвечает: 

— Это служка мой Мирон... добрый человек, он 
блюдет меня. 

«Ну, шабаш! — думаю,— это анахорит Памва! 
Никто это другой, как он, и беззавистный и безгнев¬ 
ный. Вот когда беда! обрящел он нас и теперь истлит 
нас, как гагрена жир; одно только оставалось, чтобы 
завтра рано на заре восхитить отсюда Левонтия и бе¬ 
жать отсюда так, чтобы он не знал, где мы были». 
Держа этот план, я положил не спать и блюсти пер¬ 
вый просвет, чтобы возбудить отрока и бежать. 

А чтобы не заснуть и не проспать, лежу да твер¬ 
жу «Верую», как должно по-старому, и как протвер- 
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жу раз, сейчас причитаю: «сия вера апостольская, 
сия вера кафолическая, сия вера вселенную утверди» 
и опять начинаю. Не знаю, сколько раз я эту «Верую» 
прочел, чтобы не заснуть, но только много; а стари¬ 
чок все в своем гробе молится, и мне оттуда сквозь 
пазы тесин точно свет кажет, и видно, как он кланяет¬ 
ся, а потом вдруг будто начал слышаться разговор, 
и какой... самый необъяснимый: будто вошел к стар¬ 
цу Левонтий, и они говорят о вере, но без слов, 
а так, смотрят друг на друга и понимают. И это долго 
мне так представлялось, я уже «Верую» позабыл 
твердить, а слушаю, как будто старец говорит отро¬ 
ку: «Поди очистись», а тот отвечает: «И очищусь». 
И теперь вам не скажу, все это было во сне или не 
во сне, но только я потом еще долго спал и, наконец, 
просыпаюсь и вижу: утро, совсем светло, и оный ста¬ 
рец, хозяин наш, анахорит, сидит и свайкою лыковый 
лапоток на коленях ковыряет. Я стал в него всматри¬ 
ваться. 

Ах, сколь хорош! ах, сколь духовен! Точно ангел 
предо мною сидит и лапотки плетет, для простого се¬ 
бя миру явления. 

Гляжу я на него и вижу, что и он на меня смотрит 
и улыбается, и говорит: 

— Полно, Марк, спать, пора дело делать. 

Я отзываюсь: 

— Какое же, боготечный муж, мое дело? Или ты 
всё знаешь? 

— Знаю,— говорит,—знаю. Когда же человек да* 
лекий путь без дела творит? Все, брате, все пути гос* 
поднего ищут. Помогай господь твоему смирению, по¬ 
могай! 

— Какое же,— говорю,— святой человек, мое сми¬ 
рение?—ты смирен, а мое что за смирение в суете! 

А он отвечает: 

— Ах нет, брате, нет, я не смирен: я великий дер- 
зостник, я себе в небесном царстве части желаю. 

И вдруг, сознав сие преступление, сложил ручки 
и как малое дитя заплакал. 

— Господи! — молится,— не прогневайся на меня 
за сию волевращность: пошли меня в преисподнейший 
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ад и повели демонам меня мучить, как я того до¬ 
стоин! 

«Ну,— думаю,— нет: слава богу, это не Памва 
прозорливый анахорит, а это просто какой-то умопо¬ 
врежденный старец». Рассудил я так потому, что кто 
же в здравом уме небесного царства может отрицать¬ 
ся и молить, дабы послал его господь на мучение демо¬ 
нам? Я этакого хотения во всю жизнь ни от кого не 
слыхал и, сочтя оное за безумие, отвратился от Стар¬ 
цева плача, считая оный за скорбь *демоноговейную. 
Но, наконец, рассуждаю: что же это я лежу, пора 
вставать, но только вдруг гляжу, отворяется дверь, 
и входит мой Левонтий, про которого я точно совсем 
позабыл. И как он вошел, сейчас старцу в ноги и го¬ 
ворит: 

— Я, отче, все совершил: теперь благослови! 

А старец посмотрел на него и отвечает: 

— Мир ти: почий! 

И мой отрок, гляжу, опять ему в землю поклонил¬ 
ся и вышел, а анахорит опять стал свой лапоток 
плесть. 

Тут я сразу вскочил и думаю: 

«Нет; пойду скорее возьму Леву, и утечем отсюда 
без оглядки!» и с тем выхожу в малые сенички и ви¬ 
жу, что мой отрок лежит тут на дощаной скамье без 
возглавия навзничь и ручки на груди сложил. 

Я, чтобы не подать ему виду тревоги, гласно спра¬ 
шиваю: 

— Не знаешь ли ты, где я зачерпну себе воды, 
чтобы лицо умыть? — а шепотом шепчу ему: — Богом 
живым тебя заклинаю, скорее отсюда пойдем! 

Но всматриваюсь в него и вижу, что Лева не ды¬ 
шит... Отошел!.. Умер!.. 

Взвыл я не своим голосом: 

— Памва! отец Памва, ты убил моего отрока! 

А Памва вышел потихоньку на порог и говорит 
с радостию: 

— Улетел наш Лева! 

Меня даже зло взяло. 

— Да,— отвечаю сквозь слезы,— он улетел. Ты из 
него душу, как голубя из клетки, выпустил! —и, по¬ 
вергшись к ногам усопшего, стенал я и плакал над 
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ним даже до вечера, когда пришли из монастырька 
иноки, опрятали его мощи, положили в гроб и понес¬ 
ли, так как он сим утром, пока я, нетяг, спал, к церкви 
присоединился. 

Ни одного слова я более отцу Памве не сказал, да 
и что бы я мог ему сказать: согруби ему — он благо¬ 
словит, прибей его — он в землю поклонится, неодо¬ 
лим сей человек с таким смирением! Чего он устра¬ 
шится, когда даже в ад сам просится? Нет: недаром 
я его трепетал и опасался, что истлит он нас, как 
гагрена жир. Он и демонов-то всех своим смирением 
из ада разгонит или к богу обратит! Они его станут 
мучить, а он будет просить: «жестче терзайте, ибо я 
того достоин». Нет, нет! Этого смирения и сатане не 
выдержать! он все руки об него обколотит, все когти 
обдерет и сам свое бессилие постигнет пред Содете- 
лем, такую любовь создавшим, и устыдится его. 

Так я себе и порешил, что сей старец с лапотком 
аду на погибель создан! и, всю ночь по лесу бродючи, 
не знаю отчего вдаль не иду, а все думаю: 

«Как же он молится, каким образом и по каким 
книгам?» 

И вспоминаю, что я не видал у него ни одного об¬ 
раза, окроме креста из палочек, лычком связанного, 
да не видал и толстых книг... 

«Господи! — дерзаю рассуждать,— если только в 
церкви два такие человека есть, то мы пропали, ибо 
сей весь любовью одушевлен». 

И все я о нем думал и думал и вдруг перед утром 
начал жаждать хоть на минуту его .пред отходом от* 
сюда видения. 

И только что я это помыслил, вдруг опять слышу, 
опять такой самый троскот, и отец Памва опять вы¬ 
ходит с топором и с вязанкою дров и говорит: 

— Что долго медлил? Поспешай Вавилон 
строить? 

Мне это слово показалось очень горько, и я 
сказал: 

— За что же ты меня, старче, таким словом упре¬ 
каешь: я никакого Вавилона не строю и от вавилон¬ 
ской мерзости особлюсь. 

А он отвечает: 
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— Что есть Вавилон? столп кипения; не кичись 
правдою, а то ангел отступится. 

Я говорю: 

— Отче, знаешь ли, зачем я хожу? 

И рассказал ему все наше горе. А он все слушал, 
слушал, и отвечает: 

— Ангел тих, ангел кроток, во что ему повелит 
господь, он в то и одеется; что ему укажет, то он со¬ 
творит. Вот ангел! Он в душе человечьей живет, суе¬ 
мудрием запечатлен, но любовь сокрушит печать... 

И с тем, вижу, он удаляется от меня, а я отвра¬ 
тить глаз от него не могу и, преодолеть себя будучи 
не в состоянии, пал и вслед ему в землю поклонился, 
а поднимаю лицо и вижу, его уже нет, или за древа 
зашел, или... господь знает куда делся. 

Тут я стал перебирать в уме его слова, что такое: 
«ангел в душе живет, но запечатлен, а любовь осво¬ 
бодит его», да вдруг думаю: «А что если он сам ан¬ 
гел и бог повелит ему в ином виде явиться мне: я ум¬ 
ру, как Левонтий!» Взгадав это, я, сам не помню, на 
каком-то пеньке переплыл через речечку и ударился 
бежать: шестьдесят верст без остановки ушел, все в 
страхе, думая, не ангела ли я это видел, и вдруг за¬ 
хожу в одно село и нахожу здесь изографа Севастья¬ 
на. Сразу мы с ним обо всем переговорили и положи¬ 
ли, чтобы завтра же ехать, но поладили мы холодно и 
ехали еще холоднее. А почему? Раз, потому, что изо¬ 
граф Севастьян был человек задумчивый, а еще того 
более потому, что сам я не тот стал: витал в душе мо¬ 
ей анахорит Памва, и уста шептали слова пророка 
Исаии, что «дух божий в ноздрех человека сего». 


ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ 

Обратное подорожие мы с изографом Севастьяном 
отбыли скоро и, прибыв к себе на постройку ночью, 
застали здесь все благополучно. Повидавшись с свои¬ 
ми, мы сейчас же появились и англичанину Якову 
Яковлевичу. Тот, любопытный этакой, сейчас же по¬ 
интересовался изографа видеть и все ему на руки его 
смотрел да плещми пожимал, потому что руки у Се- 
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вастьяна были большущие, как грабли, и черные, 
поелику и сам он был видом как цыган черен. Яков 
Яковлевич и говорит: 

— Удивляюсь я, братец, как ты такими ручищами 
можешь рисовать? 

А Севастьян отвечает: 

— Отчего же? Чем мои руки несоответственны? 

— Да тебе,— говорит,— что-нибудь мелкое ими 
не вывесть. 

Тот спрашивает: 

— Почему? 

— А потому что гибкость состава перстов не по¬ 
зволит. 

А Севастьян говорит: 

— Это пустяки! Разве персты мои могут мне на 
что-нибудь позволять или не позволять? Я им госпо¬ 
дин, а они мне слуги и мне повинуются. 

Англичанин улыбается. 

— Значит ты,— говорит,—нам запечатленного 

ангела подведешь? 

— Отчего же,— отвечает,— я не из тех мастеров, 
которые дела боятся, а меня самого дело боится; так 
подведу, что и не отличите от настоящей. 

— Хорошо,— молвил Яков Яковлевич,— мы не¬ 
медля же станем стараться настоящую икону достать, 
а ты тем часом, чтоб уверить меня, докажи мне свое 
искусство: напиши ты моей жене икону в древнерус¬ 
ском роде, и такую, чтоб ей нравилась. 

— Какое же во имя? 

— А уж этого я,— говорит,— не знаю; что знаешь, 
то и напиши, это ей все равно, только чтобы нрави¬ 
лась. 

Севастьян подумал и вопрошает. 

— А о чем ваша супруга более богу молится? 

— Не знаю,— говорит,— друг мой; не знаю о чем, 
но я думаю, вернее всего о детях, чтоб из детей чест¬ 
ные люди вышли. 

Севастьян опять подумал и отвечает: 

— Хорошо-с, я и под этот вкус потрафлю. 

— Как же ты потрафишь? 
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— Так изображу, что будет созерцательно и усу¬ 
гублению молитвенного духа супруги вашей благо¬ 
приятно. 

Англичанин велел ему дать все удобства у себя на 
вышке, но только Севастьян не стал там работать, а 
сел у окошечка на чердачке над Луки Кирилова го¬ 
ренкой и начал свою акцию. 

И что же он, государи мои, сделал, чего мы и во¬ 
образить не могли. Как шло дело о детях, то мы ду¬ 
мали, что он изобразит Романа-чудотворца, коему мо¬ 
лятся от неплодия, или избиение младенцев в Иеруса¬ 
лиме, что всегда матерям, потерявшим чад, бывает 
приятно, ибо там Рахиль с ними плачет о детях и не 
хочет утешиться; но сей мудрый изограф, сообразив, 
что у англичанки дети есть и она льет молитву не о 
даровании их, а об оправдании их нравственности, 
взял и совсем иное написал, к целям ее еще более 
соответственное. Избрал он для сего старенькую са¬ 
мую небольшую досточку пядницу, то есть в одну 
ручную пядь величины, и начал на ней таланствовать. 
Прежде всего он ее, разумеется, добре вылевкасил 
крепким казанским алебастром, так что стал этот 
левкас гладок и крепок, как слоновья кость, а потом 
разбил на ней четыре ровные места и в каждом ме¬ 
сте обозначил особливую малую икону, да еще их 
стеснил тем, что промежду них на олифе золотом 
каймы положил, и стал писать: в первом месте напи¬ 
сал рождество Иоанна Предтечи, восемь фигур и но¬ 
ворожденное дитя, и палаты; во втором — рождество 
пресвятыя Владычицы богородицы, шесть фигур и 
новорожденное дитя, и палаты; в третьем — Спасово 
пречистое рождество, и хлев, и ясли, и предстоящие 
Владычица и Иосиф, и припадшие боготечные волх¬ 
вы, и *Соломия-баба, и скот всяким подобием: волы, 
овцы, козы и осли, и *сухолапль-птица, жидам запре¬ 
щенная, коя пишется в означение, что идет сие не от 
жидовства, а от божества, все создавшего. А в че¬ 
твертом отделении рождение Николая Угодника, и 
опять тут и святой угодник в младенчестве, и палаты, 
и многие предстоящие. И что тут был за смысл, что¬ 
бы видеть пред собою воспитателей столь добрых чад, 
и что за художество, все фигурки ростом в булавоч- 
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ку, а вся их одушевленность видна и движение. В бо¬ 
городичном рождестве, например, святая Анна, как 
по греческому подлиннику назначено, на одре лежит, 
пред нею девицы тимпанницы стоят, и одни держат 
дары, а иные *солнечник, иные же свещи. Едина же¬ 
на держит святую Анну под плещи; Иоаким зрит в 
верхние палаты; баба святую богородицу омывает в 
купели до пояса: посторонь девица льет из сосуда во¬ 
ду в купель. Палаты все разведены по циркулю, верх¬ 
няя *призелень, а нижняя *бокан, и в этой нижней 
палате сидит Иоаким и Анна на престоле, и Анна 
держит пресвятую богородицу, а вокруг между па¬ 
лат столбы каменные, запоны *червленые, а ограда 
бела и *вохряна... Дивно, дивно все это Севастьян 
изобразил, и в премельчайшем каждом личике все 
богозрительство выразил, и надписал образ «Добро- 
чадие», и принес англичанам. Те глянули, стали раз¬ 
бирать, да и руки врозь: никогда, говорят, такой фан¬ 
тазии не ожидали и такой тонкости мелкоскопическо¬ 
го письма не слыхивали, даже в мелкоскоп смотрят, 
и то никакой ошибки не находят, и дали они Сева¬ 
стьяну за икону двести рублей и говорят: 

— Можешь ли ты еще мельче выразить? 

Севастьян отвечает: 

— Могу. 

— Так скопируй мне,—говорит,—в перстень же¬ 
нин портрет. 

Но Севастьян говорит: 

—: Нет, вот уж этого я не могу, 

— А почему? 

— А потому,— говорит,— что, во-первых, я этого 
искусства не пробовал, а повторительно, я не могу 
для него своего художества унизить, дабы отеческому 
осуждению не подпасть. 

— Что за вздор такой! 

— Никак нет,— отвечает,— это не вздор, а у нас 
есть отеческое постановление от благих времен, и в 
патриаршей грамоте подтверждается: «аще убо кто 
на таковое святое дело, еже есть иконное воображе¬ 
ние, сподобится, то тому изрядного жительства изо¬ 
графу ничего, кроме святых икон, не писать!» 

Яков Яковлевич говорит: 
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— А если я тебе пятьсот рублей дам за это? 

— Хоть и пятьсот тысяч обещайте, все равно при 
вас они останутся. 

Англичанин просиял и шутя говорит жене: 

— Как это тебе нравится, что он твое лицо писать 
считает для себя за унижение? 

А сам ей по-аглицки прибавляет: «Ох, мол, гут 
карахтер». Но только молвил в конце: 

— Смотрите же, братцы, теперь мы беремся все 
дело шабашить, а у вас, вижу, на все свои правила, 
так чтобы не было упущено или позабыто чего-ни¬ 
будь такого, что всему помешать может. 

Мы отвечаем, что ничего такого не предвидим. 

— Ну так смотрите,— говорит,— я начинаю,— 
и он поехал ко владыке с просьбою, что хочет-де он 
поусердствовать, на запечатленном ангеле ризу позо¬ 
лотить и венец украсить. Владыко на это ему ни то 
ни се: ни отказывает, ни приказывает; а Яков Яков¬ 
левич не отстает и домогает; а мы уже ждем, что по¬ 
рох огня. 


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ 

При сем позвольте вам, господа, напомнить, что с 
тех пор, как это дело началось, время прошло немало, 
и на дворе стояло Спасово рождество. Но вы не чи¬ 
слите тамошнее рождество наравне со здешним: там 
время бывает с капризцем, и один раз справляет этот 
праздник по-зимнему, а в другой раз невесть по ка¬ 
кому: дождит, мокнет; один день слегка морозцем 
постянет, а на другой опять растворит; реку то лед¬ 
ком засалит, то вспучит и несет *крыги, как будто в 
весеннюю половодь... Одним словом, самое непостоян¬ 
ное время, и как по тамошнему месту зовется уже не 
погода, а просто * халепа, так оно ей и пристало ха- 
лепой быть. 

В тот год, к коему рассказ мой клонит, непостоян¬ 
ство это было самое досадительное. Пока я вернулся 
с изографом, я не могу вам и перечислить, какое чис¬ 
ло раз наши то на зимнем, то на летнем положении 
себя поставляли. А время было, по работе глядя, са¬ 
мое горячее, потому что уже у нас все семь быков 
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были готовы и с одного берега на другой цепи пере¬ 
носились. Хозяевам, разумеется, как можно скорее 
хотелось эти цепи соединить, чтобы на них к полово¬ 
дью хоть какой-нибудь временный мостик подвесить 
для доставки материала, но это не удалось: толь¬ 
ко цепи перетянули, *жамкнул такой морозище, что 
мостить нельзя. Так и осталось: цепи одни висят, а 
моста нет. Зато создал бог другой мост: река стала, и 
наш англичанин поехал по льду за Днепр хлопотать 
о нашей иконе, и оттуда возвращается и говорит мне 
с Лукою: 

— Завтра,— говорит,— ребята, ждите, я вам ваше 
сокровище привезу. 

Господи, что только мы в эту пору почувствовали! 
Хотели было сначала таинствовать и одному изогра¬ 
фу сказать, но утерпеть ли сердцу человечу! Вместо 
соблюдения тайности обегли мы всех своих, во все 
окна постучали и все друг к другу шепчем, да не 
знать чего бегаем от избы к избе, благо ночь светлая, 
превосходная, мороз по снегу самоцветным камнем 
сыпет, а в чистом небе *Еспер-звезда горит. 

Проведя в такой радостной беготне ночь, день мы 
встретили в том же восхищенном ожидании и с утра 
уже от своего изографа не отходим и не знаем, куда 
за ним его сапоги понести, потому что пришел час, 
когда все зависит от его художества. Что только он 
скажет подать или принести, мы во всякий след вде¬ 
сятером летим и так усердствуем, что один другого 
с ног валим. Даже дед Марой до той поры бегал, что, 
зацепившись, каблук оторвал. Один только сам изо¬ 
граф спокоен, потому что ему эти дела было уже не 
впервые делать, и потому он несуетно себе все приго¬ 
товлял: яйцо кваском развел, олифу осмотрел, приго¬ 
товил левкасный холстик, старенькие досточки, какие 
подхожие к величине иконы, разложил, настроил ост¬ 
рую пилку, как струну, в излучине из крепкого обода 
и сидит под окошечком, да какие предвидит нужными 
вапы пальцами в долони перетирает. А мы все вымы¬ 
лись в печи, понадевали чистые рубашки и стоим на 
бережку, смотрим на град убежища, откуда должен 
к нам светоносный гость пожаловать; а сердца так то 
затрепещут, то падают... 
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Ах, какие были мгновения, и длились они с ран¬ 
ней зари даже до вечера, и вдруг видим мы, что по 
льду от города англичаниновы сани несутся, и прямо 
к нам... По всем трепет прошел, шапку все под ноги 
бросили и молимся: 

— Боже отец духовом и ангелом: пощади рабы 
твои! 

И с этим моленьем упали ниц на снег и вперед 
жадно руки простираем, и вдруг слышим над собою 
англичанинов голос: 

— Эй, вы! Староверы! Вот вам привез! — и подает 
узелок в белом платочке. 

Лука принял узелок и замер: чувствует, что это 
что-то малое и легковесное! Раскрыл уголок платочка 
и видит: это одна *басма с нашего ангела сорвана, 
а самой иконы нет. 

Кинулись мы к англичанину и говорим ему с 
плачем: 

— Обманули вашу милость, тут иконы нет, а од¬ 
на басма серебряная с нее прислана. 

Но англичанин уже не тот, что был к нам до сего 
времени: верно, досадило ему это долгое дело, и он 
крикнул на нас: 

— Да что же вы все путаете! Вы же сами мне го¬ 
ворили, что надо ризу выпросить, я ее и выпросил; 
а вы, верно, просто не знаете, что вам нужно! 

Мы ему, видя, что он восклокотал, с осторожно¬ 
стью было начали объяснять, что нам икона нужна, 
чтобы подделок сделать, но он не стал нас более слу¬ 
шать, выгнал вон и одну милость показал, что велел 
изографа к нему послать. Пошел к нему изограф Се¬ 
вастьян, а он точно таким же манером и на него 
с клокотаньем. 

— Твои,— говорит,— мужики сами не знают, чего 
хотят: то просили ризугдоворили, что тебе только на¬ 
до размеры да абрис снять, а теперь ревут, что это 
ни к чему не нужно; но я боле вам ничего сделать не 
могу, потому что архиерей образа не дает. Подделы¬ 
вай скорее образ, обложим его ризой и отдадим, 
а старый мне секретарь выкрадет. 

Но Севастьян-изограф, как человек рассудитель¬ 
ный, обаял его мягкою речью и ответствует: 



— Нет,— говорит,— ваша милость; наши мужич¬ 
ки свое дело знают, и нам действительно подлинная 
икона вперед нужна. Это,— говорит,— только в обиду 
нам выдумано, что мы будто по переводам точно по 
трафаретам пишем. А у нас в подлиннике постановлен 
закон, но исполнение его дано свободному художест¬ 
ву. По подлиннику, например, повелено писать свято¬ 
го Зосиму или Герасима со львом, а не стеснена фан¬ 
тазия изографа, как при них того льва изобразить? 
Святого Неофита указано с птицею-голубем писать; 
Конона Градаря с цветком, Тимофея с ковчежцем, 
Георгия и Савву Стратилата с копьями, Фотия с 
*корнавкой, а Кондрата с облаками, ибо он облака 
воспитывал, но всякий изограф волен это изобразить 
как ему фантазия его художества позволит, и потому 
опять не могу я знать, как тот ангел писан, которого 
надо подменить. 

Англичанин все это выслушал и выгнал Севастья¬ 
на, как и нас, и нет от него никакого дальше реше¬ 
ния, и сидим мы, милостивые государи, над рекою, 
яко враны на нырище, и не знаем, вполне ли отчаи¬ 
ваться или еще чего ожидать, но идти к англичанину 
уже не смеем, а к тому же и погода стала опять еди¬ 
нохарактерна нам: спустилась ужасная оттепель, и 
засеял дождь, небо среди дня все яко дым коптиль¬ 
ный, а ночи темнеющие, даже Еспер-звезда, которая 
в декабре с тверди небесной не сходит, и та скрылась 
и ни разу не выглянет... Тюрьма душевная, да и толь¬ 
ко! И таково наступило Спасово рождество, а в са¬ 
мый сочельник ударил гром, полил ливень, и льет, и 
льет без уставу два дни и три дни: снег весь смыло 
и в реку снесло, а на реке лед начал синеть да пучить¬ 
ся, и вдруг его в предпоследний день года всперло и 
понесло. Мчит его сверху и швыряет крыга на крыгу 
по мутной волне, у наших построек всю реку затерло: 
горой содит льдина на льдину, и прядают они и сами 
звенят, прости господи, точно демоны... Как стоят по¬ 
стройки и этакое несподиванное теснение терпят, да¬ 
же удивительно. Страшные миллионы могло разру¬ 
шить, но нам не до того; потому что у нас изограф 
Севастьян, видя, что дела ему никакого нет, вскро- 
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молился — складает пожитки и хочет в иные страны 
идти, и никак его удержать не можем. 

Да не до того было и англичанину, потому что с 
ним за эту непогодь что-то такое поделалось, что он 
мало с ума не сошел: все, говорят, ходил да у всех 
спрашивал: «Куда деться? Куда деваться?» И потом 
вдруг преодолел себя как-то, призывает Луку и го¬ 
ворит: 

— Знаешь что, мужик: пойдем вашего ангела 
красть? 

Лука отвечает: 

— Согласен. 

По Луки замечанию было так, что англичанин точ¬ 
но будто жаждал испытать опасных деяний и поло¬ 
жил так, что поедет он завтра в монастырь к еписко¬ 
пу, возьмет с собою изографа под видом злотаря и 
попросит ему икону ангела показать, дабы он мог с 
нее обстоятельный перевод снять будто для ризы; 
а между тем как можно лучше в нее вглядится и дома 
напишет с нее подделок. Затем, когда у настоящего 
злотаря риза будет готова, ее привезут к нам за реку, 
а Яков Яковлевич поедет опять в монастырь и ска¬ 
жет, что хочет архиерейское праздничное служение 
видеть, и войдет в алтарь, и станет в шинели в тем¬ 
ном алтаре у жертвенника, гда наша икона на окне 
бережется, и скрадет ее под полу, и, отдав человеку 
шинель, якобы от жары, велит ее вынесть. А на дворе 
за церковью наш человек чтобы сейчас из той шинели 
икону взял и летел с нею сюда, на сей бок, и здесь 
изограф должен в продолжение времени, пока идет 
всенощная, старую икону со старой доски снять, а 
подделок вставить, ризой одеть и назад прислать, та¬ 
ким манером, чтобы Яков Яковлевич мог ее опять на 
окно поставить, как будто ничего не бывало. 

— Что же-с? Мы,— говорим,— на все согласны! 

— Только смотрите же,— говорит,— помните, что 
я стану на месте вора и хочу вам верить, что вы меня 
не выдадите. 

Лука Кирилов отвечает: 

— Мы, Яков Яковлевич, не того духа люди, чтоб 
обманывать благодетелей. Я возьму икону и вам обе 
назад принесу, и настоящую и подделок. 
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— Ну а если тебе что-нибудь помешает? 

— Что же такое мне может помешать? 

— Ну, вдруг ты умрешь или утонешь. 

Лука думает: отчего бы, кажется, быть такому пре¬ 
пятствию, а впрочем соображает, что действительно 
трафляется иногда и кладязь копающему обретать 
сокровище, а идущему на торг встречать пса беснуе- 
ма, и отвечает: 

— На такой случай я, сударь, при вас такого свое¬ 
го человека оставлю, который, в случае моей неустой¬ 
ки, всю вину на себя примет и смерть претерпит, а не 
выдаст вас. 

— А кто это такой человек, на которого ты так 
полагаешься? 

— Ковач Марой,— отвечает Лука. 

— Это старик? 

— Да, он не молод. 

— Но он, кажется, глуп? 

— Нам, мол, его ум не надобен, но зато сей чело¬ 
век достойный дух имеет. 

— Какой же,— говорит,— может быть дух у глу¬ 
пого человека? 

— Дух, сударь,— ответствует Лука,— бывает не 
по разуму: дух иде же хощет дышит, и все равно что 
волос растет у одного долгий и роскошный, а у дру¬ 
гого скудный. 

Англичанин подумал и говорит: 

— Хорошо, хорошо: это все интересные ощущения. 
Ну, а как же он меня выручит, если я попадусь? 

— А вот как,—отвечает Лука,— вы будете в 
церкви у окна стоять, а Марой станет под окном сна¬ 
ружи, и если я к концу службы с иконами не явлюсь, 
то он стекло разобьет, и в окно полезет и всю вину 
на себя примет. 

Это англичанину очень понравилось. 

— Любопытно,— говорит,— любопытно! А почему 
я должен этому вашему глупому человеку с духом ве¬ 
рить, что он сам не убежит? 

— Ну уж это, мол, дело взаймоверия. 

— Взаймоверия,— повторяет.— Гм, гм, взаймове¬ 
рия! Я за глупого мужика в каторгу, или он за меня 
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под кнут? Гм, гм! Если он сдержит слово... под кнут... 
Это интересно. 

Послали за Мароем и объяснили ему, в чем дело, 
а он и говорит: 

— Ну так что же? 

— А ты не убежишь? — говорит англичанин. 

А Марой отвечает: 

— Зачем? 

— А чтобы тебя плетьми не били да в Сибирь не 
сослали. 

А Марой говорит: 

— Экося! — да больше и разговаривать не стал. 
Англичанин так и радуется: весь ожил. 

— Прелесть,— говорит,— как интересно. 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ 

Сейчас же за этим переговором началась и акция. 
Навеслили мы наутро большой хозяйский баркас и 
перевезли англичанина на городской берег: он там 
сел с изографом Севастьяном в коляску и покатил в 
монастырь, а через .час с небольшим, смотрим, бежит 
наш изограф, и в руках у него листок с переводом 
иконы. 

Спрашиваем: 

— Видел ли, родной наш, и можешь ли теперь 
подделок потрафить? 

— Видел,— отвечает,— и потрафлю, только разве 
как бы малость чем живее не сделал, но это не беда, 
когда икона сюда придет, я тогда в одну минуту яр¬ 
кость цвета усмирю. 

— Батюшка,— молим его,— порадей! 

— Ничего,— отвечает,— порадею! 

И как мы его привезли, он сейчас сел за работу, 
и к сумеркам у него на холстике поспел ангел, две 
капли воды как наш запечатленный, только красками 
как будто немножко свежее. 

К вечеру и злотарь новый оклад прислал, потому 
он еще прежде был по басме заказан. 

Наступал самый опасный час нашего воровства. 

Мы, разумеется, во всем изготовились и пред ве- 
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чером помолились и ждем должного мгновения, и 
только что на том берегу в монастыре в первый коло¬ 
кол ко всенощной ударили, мы сели три человека в не¬ 
большую ладью: я, дед Марой да дядя Лука. Дед Ма¬ 
рой захватил с собою топор, долото, лом и веревку, 
чтобы больше на вора походить, и поплыли прямо под 
монастырскую ограду. 

А сумерки в эту пору, разумеется, ранние, и ночь, 
несмотря на вселуние, стояла претемная, настоящая 
воровская. 

Переехавши, Марой и Лука оставили меня под бе¬ 
режком в лодке, а сами покрались в монастырь. Я же 
весла в лодку забрал, а сам концом веревки зацепил¬ 
ся и нетерпеливо жду, чтобы чуть Лука ногой в лодку 
ступит, сейчас плыть. Время мне ужасно долго каза¬ 
лось от томления, как все это выйдет и успеем ли мы 
все свое воровство покрыть, пока вечерняя и всенощ- 
на пройдет? И кажется мне, что уже времени и не¬ 
весть сколь много ушло; а темень страшная, ветер 
рвет, и вместо дождя мокрый снег повалил, и лодку 
ветром стало поколыхивать, и я, лукавый раб, все 
мало-помалу угреваясь в свитенке, начал дремать. 
Только вдруг в лодку толк, и закачало. Я встрепенул¬ 
ся и вижу, в ней стоит дядя Лука и не своим, пере¬ 
давленным голосом говорит: 

— Греби! 

Я беру весла, да никак со страха в уключины не 
попаду. Насилу справился и отвалил от берега, да и 
спрашиваю: 

— Добыли, дядя, ангела? 

— Со мной он, греби мощней! 

— Расскажи же,— пытаю,— как вы его достали? 

— Непорушно достали, как было сказано. 

— А успеем ли назад взворотить? 

— Должны успеть: еще только *великий проки¬ 
мен вскричали. Греби! Куда ты гребешь? 

Я оглянулся: ах ты господи! и точно, я не туда 
гребу: все, кажись, как надлежит, впоперек течения 
держу, ан нашей слободы нет,— это потому что снег 
и ветер такой, что страх, и в глаза лепит, и вокруг 
ревет и качает,, а сверху реки точно как льдом 
дышит. 
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Ну, однако, милостью божиего мы доставились; со¬ 
скочили оба с лодки и бегом побежали. Изограф уже 
готов: действует хладнокровно, но твердо: взял преж¬ 
де икону в руки, и как народ пред нею упал и покло¬ 
нился, то он подпустил всех познаменоваться с запе¬ 
чатленным ликом, а сам смотрит и на нее и на свою 
подделку, и говорит: 

— Хороша! только надо ее маленько грязной с 
шафраном усмирить! — А потом взял икону с ребер 
в тиски и налячил свою пилку, что приправил в кру¬ 
той обруч, и... пошла эта пилка порхать. Мы все 
стоим и того и смотрим, что повредит! Страсть-с! Мо¬ 
жете себе вообразить, что ведь спиливал он ее этими 
своими махинными ручищами ć доски тониною не 
толще как листок самой тонкой писчей бумаги... Дол¬ 
го ли тут до греха: то есть вот на волос покриви пи¬ 
ла, так лик и раздерет и насквозь выскочит! Но изо¬ 
граф Севастьян всю эту акцию совершал с такою хо¬ 
лодностью и искусством, что, глядя на него, с каждой 
минутой делалось мирней на душе. И точно, спилил 
он изображение на тончайшем самом слое, потом в 
одну минуту этот спилок из краев вырезал, а края 
опять на ту же доску наклеил, а сам взял свою под¬ 
делку скомкал, скомкал ее в кулаке и ну ее трепать 
об край стола и терхать в долонях, как будто рвал и 
погубить ее хотел, и, наконец, глянул сквозь холст на 
свет, а весь этот новенький списочек как сито сделал¬ 
ся в трещинках... Тут Севастьян сейчас взял его и 
вклеил на старую доску в средину краев, а на долонь 
набрал какой знал темной красочной грязи, замесил 
ее пальцами со старою олифою и шафраном вроде 
замазки и ну все это долонью в тот потерханный спи¬ 
сочек крепко-накрепко втирать... Живо он все это 
свершал, и вновь писанная иконка стала совсем ста¬ 
рая и как раз такая, как настоящая. Тут этот подде¬ 
лок в минуту проолифили и другие наши люди стали 
окладом ее одевать, а изограф вправил в приготов¬ 
ленную досточку настоящий выпилок и требует себе 
скорее лохмот старой поярковой шляпы. 

Это начиналась самая трудная акция распечат- 
ления. 



Подали изографу шляпу, а он ее сейчас перервал 
пополам на колене и, покрыв ею запечатленную ико¬ 
ну, кричит: 

— Давай каленый утюг! 

В печи, по его приказу, лежал в жару раскален 
тяжелый портняжий утюг. 

Михайлица зацепила его и подает на ухвате, а Се¬ 
вастьян обернул ручку тряпкою, поплевал на утюг, да 
как дернет им по шляпному обрывку!.. От разу с это¬ 
го войлока злой смрад повалил, а изограф еще раз, 
да еще им трет и враз отхватывает. Рука у него про¬ 
сто как молонья летает, и дым от поярка уже стол¬ 
бом валит, а Севастьян знай печет: одной рукой поя- 
рочек помалу поворачивает, а другою — утюгом дей¬ 
ствует, и все раз от разу неспешнее да сильнее нале¬ 
гает и, вдруг отбросил и утюг и поярок и поднял к 
свету икону, а печати как не бывало: крепкая стро¬ 
гановская олифа выдержала, и сургуч весь свелся, 
только чуть как будто красноогненная роса оста¬ 
лась н^а лике, но зато светлобожественный лик весь 
виден... 

Тут кто молится, кто плачет, кто руки изографу 
лезет целовать, а Лука Кирилов своего дела не забы¬ 
вает и, минутою дорожа, подает изографу его под¬ 
дельную икону и говорит: 

— Ну, кончай же скорей! 

А тот отвечает: 

— Моя акция кончена, я все сделал, за что 
брался. 

— А печать наложить. 

- Куда? 

— А вот сюда этому новому ангелу на лик, как у 
того было. 

А Севастьян покачал головою и отвечает: 

— Йу нет, я не чиновник, чтоб этакое дело дерз¬ 
нул сдеЛать. 

— Так как же нам теперь быть? 

— А уже я,— говорит,— этого не знаю. Надо 
было вам на это чиновника или немца припасти, 
а упустили сих деятелей получить, так теперь сами 
делайте. 

Лука говорит: 
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— Что ты это! да мы ни за что не дерзнем! 

А изограф отвечает: 

— И я не дерзну. 

И идет у нас в эти краткие минуты такая сумяти¬ 
ца, как вдруг влетает в избу Якова Яковлевича жена, 
вся бледная как смерть, и говорит: 

— Неужели вы еще не готовы? 

Говорим: и готовы и не готовы: важнейшее сдела¬ 
ли, но ничтожного не можем. 

*А она немует по-своему: 

— Что же вы ждете? Разве вы не слышите, что 
на дворе? 

Мы прислушались и сами еще хуже ее побледне¬ 
ли: в своих заботах мы на погоду внимания не обра¬ 
щали, а теперь слышим гул: лед идет! 

Выскочил я и вижу, он уже сплошной во всю ре¬ 
ку прет, как зверье какое бешеное, крыга на крыгу 
скачет, друг на дружку так и прядают, и шумят, и 
ломаются. 

Я, себя не помня, кинулся к лодкам, их ни одной 
нет: все унесло... У меня во рту язык осметком стал, 
так что никак его не сомну, и ребро за ребро опусти¬ 
лось, точно я в землю ухожу... Стою, и не двигаюсь, 
и голоса не даю. 

А пока мы тут во тьме мечемся, англичанка, остав¬ 
шись там в избе одна с Михайлицей и узнав, в чем 
задержка, схватила икону и... выскакивает с нею че¬ 
рез минуту на крыльцо с фонарем и кричит: 

— Нате, готово! 

Мы глянули: у нового ангела на лике печать! 

Лука сейчас обе иконы за пазуху и кричит: 

— Лодку! 

Я открываюсь, что нет лодок, унесло. 

А лед, я вам говорю, так табуном и валит, ломит¬ 
ся об ледорезы и трясет мост так, что индо слышно, 
как эти цепи, на что толсты, в добрую половицу, а и 
то погромыхивают. 

Англичанка, как поняла это, всплеснула руками, 
да как взвизгнет нечеловеческим голосом: «Джемс!» 
и пала неживая. 
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А мы стоим и одно чувствуем: 

— Где же наше слово? что теперь будет с англи¬ 
чанином? что будет с дедом Мароем? 

А в это время в монастыре на колокольне зазво¬ 
нили третий звон. 

Дядя Лука вдруг встрепенулся и воскликнул к ан¬ 
гличанке: 

— Очнись, государыня, муж твой цел будет, а 
разве только старого деда нашего Мароя ветхую кожу 
станет палач терзать и доброчестное лицо его клей¬ 
мом обесчестит, но быть тому только разве после мо¬ 
ей смерти! — и с этим словом перекрестился, высту¬ 
пил и пошел. 

Я вскрикнул: 

— Дядя Лука, куда ты? Левонтий погиб, и ты по¬ 
гибнешь! — да и кинулся за ним, чтоб удержать, но 
он поднял из-под ног весло, которое я, приехавши, на¬ 
земь бросил, и, замахнувшись на меня, крикнул: 

— Прочь! или насмерть ушибу! 

Господа, довольно я пред вами в своем рассказе 
открыто себя малодушником признавал, как в то вре¬ 
мя, когда покойного отрока Левонтия на земле бро¬ 
сил, а сам на древо вскочил, но ей-право, говорю вам, 
что я бы тут не испугался весла и от дяди Луки бы 
не отступил, но... угодно вам — верьте, не угодно — 
нет, а только в это мгновение не успел я имя Левон¬ 
тия вспомнить, как промежду им и мною во тьме об¬ 
рисовался отрок Левонтий и рукой погрозил. Этого 
страха я не выдержал и возринулся назад, а Лука 
стоит уже на конце цепи, и вдруг, утвердившись на 
ней ногою, молвит сквозь бурю: 

— Заводи *катавасию! 

♦Головщик наш Арефа тут же стоял и сразу его 
послушал и ударил: «Отверзу уста», а другие подхва¬ 
тили, и мы катавасию кричим, бури вою сопротивля¬ 
ясь, а Лука смертного страха не боится и по мосто¬ 
вой цепи идет. В одну минуту он один первый пролет 
перешел и на другой спущается... А далее? далее 
объяла его тьма, и не видно: идет он или уже упал и 
крыгами проклятыми его в пучину забуровило, и не 
знаем мы: молить ли о его спасении или рыдать за 
упокой его твердой и любочестивой души? 
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ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ 


Теперь что же-с происходило на том берегу? Пре- 
освещенный владыко архиерей своим правилом в 
главной церкви всенощную совершал, ничего не зная, 
что у него в это время в приделе крали; наш англи¬ 
чанин Яков Яковлевич с его соизволения стоял в со¬ 
седнем приделе в алтаре и, скрав нашего ангела, вы¬ 
слал его, как намеревался, из церкви в шинели, и Лу¬ 
ка с ним помчался; а дед же Марой, свое слово на¬ 
блюдая, остался под тем самым окном на дворе и 
ждет последней минуты, чтобы, как Лука не возвра¬ 
тится, сейчас англичанин отступит, а Марой разобьет 
окно и полезет в церковь с ломом и с долотом, как 
настоящий злодей. Англичанин глаз с него не спуска¬ 
ет и видит, что дед Марой исправен стоит на своем 
послушании, и чуть заметит, что англичанин лицом к 
окну прилегает, чтобы его видеть, он сейчас кивает, 
что здесь, мол, я — ответный вор, здесь! 

И оба таким образом друг другу свое благородст¬ 
во являют и не позволяют один другому себя во взаи- 
моверии превозвысить, а к этим двум верам третия, 
еще сильнейшая, двизает, но только не знают они, что 
та, третья вера, творит. Но вот как ударили в послед¬ 
ний звон всенощной, англичанин и приотворил ти¬ 
хонько оконную форточку, чтобы Марой лез, а сам 
уже готов отступать, но вдруг видит, что дед Марой 
от него отворотился и не смотрит, а напряженно за ре¬ 
ку глядит и твердисловит: 

— Перенеси # бог! перенеси бог, перенеси бог! — 
а потом вдруг как вспрыгнет и сам словно пьяный 
пляшет, а сам кричит: — Перенес бог, перенес бог! 

Яков Яковлевич в величайшее отчаяние пришел, 
думает: 

«Ну, конец: глупый старик помешался, и я по¬ 
гиб»,— ан смотрит, Марой с Лукою уже обнимаются. 

Дед Марой шавчит: 

— Я тебя назирал, как ты с фонарями по цепи 
шел. 

А дядя Лука говорит: 

— Со мною не было фонарей. 

— Откуда же светение? 
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Лука отвечает: 

— Я не знаю, я не видал светения, я только бегом 
бежал и не знаю, как перебег и не упал... точно меня 
кто под обе руки нес. 

Марой говорит: 

— Это ангелы,— я их видел, и зато я теперь * не 
преполовлю дня и умру сегодня. 

А Луке как некогда было много говорить, то деду 
он не отвечает, а скорее англичанину в форточку обе 
иконы подает. Но тот взял и кажет их назад. 

— Что же,— говорит,— печати нет? 

Лука говорит: 

— Как нет? 

— Да нет. 

Ну, тут Лука перекрестился и говорит: 

— Ну, кончено! Теперь некогда поправлять. Это 
чудо церковный ангел совершил, и я знаю, к чему оно. 

И сразу бросился Лука в церковь, протеснился в 
алтарь, где владыку разоблачали, и, пав ему в ноги, 
говорит: 

— Так и так, я святотатец, и вот что сейчас со¬ 
вершил: велите меня оковать и в тюрьму посадить. 

А владыка в меру чести своея все то выслушал и 
ответствует: 

— Это тебе должно быть внушительно теперь, где 
вера действеннее: вы,— говорит,— плутовством с свое¬ 
го ангела печать свели, а наш сам с себя ее снял и 
тебя сюда привел. 

Дядя говорит: 

— Вижу, владыко, и трепещу. Повели же отдать 
меня скорее на казнь. 

А архиерей ответствует разрешительным словом: 

— Властию, мне данною от бога, прощаю и раз¬ 
решаю тебя, чадо. Приготовься заутро принять пречи¬ 
стое тело Христово. 

Ну, а дальше, господа, я думаю, нечего вам и рас¬ 
сказывать: Лука Кирилов и дед Марой утром воро¬ 
чаются и говорят: 

— Отцы и братие, мы видели славу ангела господ¬ 
ствующей церкви и все божественное о ней смотрение 
в добротолюбии ее иерарха и сами к оной освящен- 
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ным елеем примазались и тела и крови Спаса сегодня 
за обеднею приобщались. 

А я как давно, еще с гостинок у старца Памвы, 
имел влечение воедино одушевиться со всею Русью, 
воскликнул за всех: 

— И мы за тобой, дядя Лука! — да так все в одно 
стадо, под одного пастыря, как ягнятки, и подобра¬ 
лись, и едва лишь тут только поняли, к чему и куда 
всех нас наш запечатленный ангел вел, пролия сна¬ 
чала свои стопы и потом распечатлевшись ради люб¬ 
ви людей к людям, явленной в сию страшную ночь. 


ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ 

Рассказчик кончил. Слушатели еще молчали, но, 
наконец, один из них откашлянулся и заметил, что в 
истории этой все объяснимо, и сны Михайлицы, и ви¬ 
дение, которое ей примерещилось впросонье, и паде¬ 
ние ангела, которого забеглая кошка или собака на 
гіол столкнула, и смерть Левонтия, который болел 
еще ранее встречи с Памвою, объяснимы и все слу¬ 
чайные совпадения слов говорящего какими-то загад¬ 
ками Памвы. 

— Понятно и то,— добавил слушатель,— что Лу¬ 
ка по цепи перешел с веслом: каменщики известные 
мастера где угодно ходить и лазить, а весло тот же 
балансир; понятно, пожалуй, и то, что Марой мог ви¬ 
деть около Луки светение, которое принял за ангелов. 
От большой напряженности сильно перезябшему че¬ 
ловеку мало ли что могло зарябить в глазах? Я на¬ 
шел бы понятным даже и то, если бы, например, Ма¬ 
рой, по своему предсказанию, не преполовя дня 
умер... 

— Да он и умер-с,— отозвался Марк. 

— Прекрасно! И здесь ничего нет удивительного 
восьмидесятилетнему старику умереть после таких 
волнений и простуды; но вот что для меня действи¬ 
тельно совершенно необъяснимо: как-могла исчезнуть 
печать с нового ангела, которого англичанка запе¬ 
чатала? 
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— Ну, а это уже самое простое-с,-— весело ото¬ 
звался Марк и рассказал, что они после этого вскоре 
же нашли эту печать между образом и ризою. 

— Как же это могло случиться? 

— А так: англичанка тоже не дерзнула ангель¬ 
ский лик портить, а сделала печать на бумажке и 
подвела ее под края оклада... Оно это было очень ум¬ 
но и искусно ею устроено, но Лука как нес икону, так 
они у него за пазухой шевелились, и оттого печать и 
спала. 

— Ну, теперь, значит, и все дело просто и естест¬ 
венно. 

— Да, так и многие располагают, что все это слу¬ 
чилось самым обыкновенным 7 манером, и даже не 
только образованные господа, которым об этом из¬ 
вестно, но и наша братия, в раздоре остающиеся, над 
нами смеются, что будто нас англичанка на бумаж¬ 
ке под церковь подсунула. Но мы против таковых до¬ 
водов не спорим: всяк как верит, так и да судит, а 
для нас все равно, какими путями господь человека 
взыщет и из какого сосуда напоит, лишь бы взыскал 
и жажду единодушия его с отечеством утолил. А вон 
мужички-вахлачки уже вылезают из-под снегу. От¬ 
дохнули, видно, сердечные, и сейчас поедут. Авось 
они и меня подвезут. Васильева ночка прошла. Утру¬ 
дил я вас и много кое-где с собою выводил. С новым 
годом зато имею честь поздравить, и простите, Христа 
ради, меня, невежу! 
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ОЧАРОВАННЫЙ СТРАННИК 


ГЛАВА ПЕРВАЯ 


ы плыли по Ладож¬ 
скому озеру от острова Коневца к *Валааму и на пу¬ 
ти зашли по корабельной надобности в пристань к Ко¬ 
реле. Здесь многие из нас полюбопытствовали сойти 
на берег и съездили на добрых *чухонских лошадках 
в пустынный городок. Затем капитан изготовился про¬ 
должать путь, и мы снова отплыли. 

После посещения Корелы, весьма естественно, что 
речь зашла об этом бедном, хотя и чрезвычайно ста¬ 
ром русском поселке, грустнее которого трудно что- 
нибудь выдумать. На судне все*разделяли это мнение, 
и один из пассажиров, человек склонный к философ¬ 
ским обобщениям и политической шутливости, заме¬ 
тил, что он никак не" может понять, для чего это не¬ 
удобных в Петербурге людей принято Отправлять ку¬ 
да-нибудь в более или менее отдаленные места, отче¬ 
го, конечно, происходит убыток казне на их провоз, 
тогда как тут же, вблизи столицы, есть на Ладож¬ 
ском берегу такое превосходное место, как Корела, 
где любое вольномыслие и свободомыслие не могут 
устоять перед апатиею населения и ужасною скукою 
гнетущей, скупой природы. 

— Я уверен,— сказал этот путник,— что в на¬ 
стоящем случае непременно виновата рутина или в 
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крайнем случае, может быть, недостаток подлежащих 
сведений. 

Кто-то, часто здесь путешествующий, ответил на 
это, что будто и здесь разновременно живали какие- 
то изгнанники, но только все они недолго будто вы¬ 
держивали. 

— Один молодец из семинаристов сюда за гру¬ 
бость в дьячки был прислан (этого рода ссылки я уже 
и понять не мог). Так приехавши сюда, он долго 
храбрился и все надеялся какое-то судбище поднять; 
а потом, как запил, так до того пил, что совсем с ума 
сошел и послал такую просьбу, чтобы его лучше как 
можно скорее велели «расстрелять, или в солдаты 
отдать, а за неспособностью поресить». 

— Какая же на это последовала резолюция? 

— М... н... не знаю, право; только он все равно 
этой резолюции не дождался: самовольно повесился. 

— И прекрасно сделал,— откликнулся философ. 

— Прекрасно?—переспросил рассказчик, очевид¬ 
но, купец и притом человек солидный и религиозный. 

— А что же? По крайней мере умер, и концы 
в воду. 

— Как же концы в воду-с? А на том свете что ему 
будет? Самоубийцы, ведь они целый век будут мучить¬ 
ся. За них даже и молиться никто не может. 

Философ ядовито улыбнулся, но ничего не отве¬ 
тил, но зато и против него, и против купца выступил 
новый оппонент, неожиданно вступившийся за дьячка, 
совершившего над собою смертную казнь без разре¬ 
шения начальства. 

Это был новый пассажир, который ни для кого из 
нас незаметно присел с Коневца. Он до сих пор мол¬ 
чал, и на него никто не обращал никакого внимания, 
но теперь все на него оглянулись и, вероятно, все по¬ 
дивились, как он мог до сих пор оставаться незаме¬ 
ченным. Это был человек огромного роста, с смуглым, 
открытым лицом и густыми, волнистыми волосами 
свинцового цвета: так странно отливала его проседь. 
Он был одет в послушничьем подряснике, с широким 
монастырским ременным поясом, и в высоком, чер¬ 
ном суконном колпачке. Послушник он был или по¬ 
стриженный монах — этого отгадать было невозмож* 
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но, потому что монахи ладожских островов не только 
в путешествиях, но и на самых островах не всегда на¬ 
девают ♦камилавки, а в сельской простоте ограничи¬ 
ваются колпачками. Этому новому нашему спутнику, 
оказавшемуся впоследствии чрезвычайно интересным 
человеком, по виду можно было дать с небольшим лет 
за пятьдесят; но он был в полном смысле слова бога¬ 
тырь, и притом типический, простодушный, добрый 
русский богатырь, напоминающий дедушку Илью Му¬ 
ромца в прекрасной картине Верещагина и в поэме 
графа А. К. Толстого. Казалось, что ему бы не в ряске 
ходить, а сидеть бы ему на «чубаром» да ездить в 
лаптищах по лесу и лениво нюхать, как «смолой и 
земляникой пахнет темный бор». 

Но, при всем этом добром простодушии, немного 
надо было наблюдательности, чтобы видеть в нем че¬ 
ловека много видевшего и, что называется, «бывало¬ 
го». Он держался смело, самоуверенно, хотя и без не¬ 
приятной развязности, и заговорил приятным басом 
с повадкою: 

— Это все ничего не значит,— начал он, лениво и 
Мягко выпуская слово за словом из-под густых, вверх, 
по-гусарски закрученных седых усов.— Я, что вы на¬ 
счет того света для самоубийцев говорите, что они 
будто никогда не простятся, не приемлю. И что за 
них будто некому молиться — это тоже пустяки, по¬ 
тому что есть такой человек, который все их положе¬ 
ние Самым легким манером очень просто может по¬ 
править. 

Его спросили: кто же это такой человек, который 
ведает и исправляет дела самоубийц после их смерти? 

— А вот кто-с,— отвечал богатырь-черноризец: — 
есть в московской епархии в одном селе попик, пре- 
горчающий пьяница, которого чуть было не расстриг¬ 
ли,— так он ими орудует. 

— Как же вам это известно? 

— А помилуйте-с, это не я один знаю, а все в мо¬ 
сковском округе про то знают, потому что это дело 
шло через самого высокопреосвященного митрополита 
Филарета. 

Вышла маленькая пауза, и кто-то сказал, что все 
это довольно сомнительно. 
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Черноризец нимало не обиделся этим замечанием 
и отвечал: 

— Да-с, оно по первому взгляду так-с, сомнитель- 
но-с. И что тут удивительного, что оно нам сомнитель¬ 
ным кажется, когда даже сами его высокопреосвя¬ 
щенство долго этому не верили, а потом, получив вер¬ 
ные тому доказательства, увидали, что нельзя тому 
не верить, и поверили. 

Пассажиры пристали к иноку с просьбою расска¬ 
зать эту дивную историю, и он от этого не отказался 
и начал следующее: 

— Повествуют так, что пишет будто бы раз один 
благочинный высокопреосвященному владыке, что 
будто бы, говорит, так и так, этот попик ужасная пья¬ 
ница,—пьет вино и в приходе ш годится. И оно, это 
донесение, по одной сущности было справедливо. Вла¬ 
дыко и велели прислать к ним этого попика в Москву. 
Посмотрели на него и видят, что, действительно, этот 
попик запивашка, и решили, что быть ему без места. 
Попик огорчился и даже перестал пить, и все убива¬ 
ется и оплакивает: «До чего,—думает,—я себя до¬ 
вел, и что мне теперь больше делать, как не руки на 
себя наложить? Это одно,— говорит,—мне только и 
осталось: тогда, по крайней мере, владыко сжалятся 
над моею несчастною семьею и дочери жениха дадут, 
чтобы он на мое место заступил и семью мою питал». 
Вот и хорошо: так он порешил настоятельно себя кон¬ 
чить и день к тому определил, но только как был он 
человек доброй души, то подумал: «Хорошо же; уме- 
реть-то я, положим, умру, а ведь я не скотина: я не 
без души,— куда потом моя душа пойдет?» И стал он 
от этого часу еще больше скорбеть. Ну, хорошо: скор¬ 
бят он и скорбит, а владыко решили, что быть ему за 
его пьянство без места, и легли однажды после тра¬ 
пезы на диванчик с книжкой отдохнуть и заснули. Ну, 
хорошо: заснули они или этак только воздремали, как 
вдруг видят, будто к ним в келию двери отворяются. 
Они и окликнули: «Кто там?», потому что думали, 
будто служка им про кого-нибудь доложить пришел; 
ан, вместо служки, смотрят — входит старец, добрый- 
предобрый, и владыко его сейчас узнали, что это 
‘преподобный Сергий. 
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Владыко и говорят: 

— Ты ли это, пресвятой отче Сергие? 

А угодник отвечает. 

— Я, раб божий Филарет. 

Владыко спрашивают: 

— Что же твоей чистоте угодно от моего недосто- 
инства? 

А святой Сергий отвечает: 

— Милости хощу. 

— Кому же повелишь явить ее? 

А угодник и наименовал того попика, что за пьян¬ 
ство места лишен, и сам удалился; а владыко просну¬ 
лись и думают: «К чему это причесть: простой это 
сон, или мечтание, или духоводителыюе видение?» 
И стали они размышлять, и, как муж ума во всем 
Свете именитого, находят, что это простой сон, пото¬ 
му что статочное ли дело, что святой Сергий, постник 
и доброго, строгого жития блюститель, ходатайство¬ 
вал об иерее слабом, творящем житие с небрежением. 
Ну-с, хорошо: рассудили так его высокопреосвященст¬ 
во и оставили все это дело естественному оного тече¬ 
нию, как было начато, а сами провели время, как им 
надлежало, и отошли опять в должный час ко сну. 
Но только что они снова опочили, как снова видение, 
и такое, что великий дух владыки еще в большее смя¬ 
тение повергло. Можете вообразить: грохот... такой 
странный грохот, что ничем его невозможно выра¬ 
зить... Скачут... числа им нет сколько рыцарей... не¬ 
сутся, все в зеленом убранстве, латы и перья, и кони, 
что львы вороные, а впереди их горделивый страто- 
недарх в таком же уборе, и куда помахнет темным 
знаменем, туда все и скачут, а на знамени змей. Вла¬ 
дыко не знают, к чему этот поезд, а оный горделивец 
командует: «Терзайте, говорит, их: теперь нет их мо¬ 
литвенника»,— и проскакал мимо; а за сим* страто- 
педархом — его воины, а за ними, как стая весенних 
гусей тощих, потянулись скучные тени, все кивают 
владыке грустно и жалостно, и все сквозь плач тихо 
стонут: «Отпусти его!—он один за нас молится». Вла¬ 
дыко, как изволили встать, сейчас посылают за пья¬ 
ным попиком и расспрашивают: как и за кого он мо¬ 
лится? А поп по бедности духовной весь перед святи- 
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телем растерялся и говорит: «Я, владыко, как поло« 
жено, совершаю». И насилу его высокопреосвященств 
во добились, что он повинился: «Виноват, говорит, в 
одном, что сам, слабость душевную имея и от отчая¬ 
ния думая, что лучше жизни себя лишить, я всегда на 
святой проскомидии за без покаяния скончавшихся й 
руки на ся наложивших молюсь...» Ну, тут владыкб' 
и поняли, что то за тени пред ним в видении, как то¬ 
щие гуси, плыли, и не восхотели радовать тех демо¬ 
нов, что впереди их спешили с губительством, и бла¬ 
гословили попика: «Ступай,— изволили сказать,— 
и к тому не согрешай, а за кого молился — молись»,— 
и опять его на место отправили. Так вот он, этакий 
человек, всегда таковым людям, что жизни борения 
не переносят, может быть полезен, ибо он уже от дер¬ 
зости своего призвания не отступит и все будет за них 
создателю докучать, и тот должен будет их простить. 

— А почему же «должен»? 

— А потому, что «толцытеся»; ведь это от него же 
самого поведено, так ведь уже это не переменится 
же-с. 

— А скажите, пожалуйста, кроме этого москов¬ 
ского священника, за самоубийц разве никто не мо¬ 
лится? 

— А не знаю, право, как вам на это что доло¬ 
жить? Не следует, говорят, будто бы за них бога про¬ 
сить, потому что они самоуправцы, а, впрочем, может 
быть, иные, сего не понимая, и о них молятся. На тро¬ 
ицу, не то на *духов день, однако, кажется, даже 
всем позволено за них молиться. Тогда и молитвы та¬ 
кие особенные читаются. Чудесные молитвы, чувст¬ 
вительные; кажется, всегда бы их слушал. 

— А их нельзя разве читать в другие дни? 

— Не знаю-с. Об этом надо спросить у кого-ни¬ 
будь из начитанных: те, думается, должны бы знать; 
да как мне это ни к чему, так и не доводилось об: 
этом говорить. 

— А в служении вы не замечали, чтобы эти мо¬ 
литвы когда-нибудь повторялись? 

— Нет-с, не замечал; да и вы, впрочем, на мои 
слова в этом не полагайтесь, потому что я ведь у 
службы редко бываю. 


228 




— Отчего же это? 

— Занятия мои мне не позволяют. 

— Вы иеромонах или иеродиакон? 

— Нет, я еще просто в рясофоре. 

— Все же ведь уже это, значит, вы инок? 

— Н... да-с; вообще это так почитают. 

— Почитать-то почитают,— отозвался на это ку¬ 
пец: — но только из рясофора-то еще можно и в сол¬ 
даты лоб забрить. 

Богатырь-черноризец нимало этим замечанием не 
обиделся, а только пораздумал немножко и отвечал: 

— Да, можно, и, говорят, бывали такие случаи; 
но только я уже стар: пятьдесят третий год живу, да 
и мне военная служба не в диковину. 

— Разве вы служили в военной службе? 

— Служил-с. 

— Что же, ты из ундеров, что ли? — снова спро¬ 
сил его купец. 

— Нет, не из ундеров. 

— Так кто же: солдат, или вахтер, или помазок — 
чей возок? 

— Нет не угадали: но только я настоящий воен¬ 
ный при полковых делах был почти с самого детства. 

— Значит, *кантонист? — сердясь, добивался 
купец. 

— Опять же нет. 

— Так прах же тебя разберет, кто же ты такой? 

— Я конэсер. 

— Что-о-о тако-о-е? 

— Я конэсер-с, конэсер, или, как простонароднее 
выразить, я в лошадях знаток и при ремонтерах со¬ 
стоял для их руководствования. 

— Вот как! 

— Да-с, не одну тысячу коней отобрал и отъездил. 
Таких зверей отучал, каковые, например, бывают, что 
встает на дыбы да со всего духу навзничь бросается 
и сейчас седоку седельною лукою может грудь проло¬ 
мить, а со мной этого йи одна не могла. 

— Как же вы таких усмиряли? 

— Я... я очень просто, потому что я к этому от 
природы своей особенное дарование получил. Я, как 
вскочу, сейчас, бывало, не дам лошади опомниться, 
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левою рукою ее со всей силы за ухо да в сторону, 
а правою кулаком между ушей по башке, да зубами 
страшно на нее заскриплю, так у нее, у иной, даже 
инда мозг изо лба в ноздрях вместе с кровью пока¬ 
жется,—она и усмиреѳт. 

— Ну, а потом? 

— Потом сойдешь, оглядишь, дашь ей в глаза се¬ 
бе налюбоваться, чтобы в памяіш у нее хорошее вооб¬ 
ражение осталось, да потом сядешь опять и поедешь. 

— И лошадь после этого смирно идет? 

— Смирно пойдет, потому лошадь умна, она чув¬ 
ствует, какой человек с ней обращается и каких он 
насчет ее мыслей. Меня, например, лошадь в этом 
рассуждении всякая любила и чувствовала. В Моск¬ 
ве, в манеже, один конь был, совсем у всех наездни¬ 
ков от рук отбился и изучил, профан, такую манеру, 
чтобы за колени седока есть. Просто, как черт, схва¬ 
тит зубищами, так всю коленную чашку и вышелу¬ 
шит. От него много людей погибло. Тогда в Москву 
англичанин *Рарей приезжал,— «бешеный усмири¬ 
тель» он назывался,— так она, эта подлая лошадь, да¬ 
же и его чуть не съела, а в позор она его все-таки 
привела; но он тем от нее только и уцелел, что, гово¬ 
рят, стальной наколенник имел, так что она его хотя 
и ела за ногу, но не могла прокусить и сбросила; а то 
бы ему смерть; а я ее направил как должно. 

— Расскажите, пожалуйста, как же вы это сде¬ 
лали? 

— С бржиею помощию-с, потому что, повторяю 
вам, я к этому дар имею. Мистер Рарей этот, что на¬ 
зывается «бешеный укротитель», и прочие, которые 
за этого коня брались, все искусство противу его 
злобности в поводах держали, чтобы не допустить ему 
ни на ту, ни на другую сторону башкой мотнуть; а я 
совсем противное тому средство изобрел; я, как толь¬ 
ко англичанин Рарей от этой лошади отказался, гово¬ 
рю: «Ничего, говорю, это самое пустое, потому что 
этот конь ничего больше, как бесом одержим». Англи¬ 
чанин этого не может постичь, а я постигну и помогу. 
Начальство согласилось. Тогда я говорю: «Выведите 
его за Драгомиловскую заставу!» Вывели. Хорошо-с; 
свели мы его.в поводьях в лощину к Филям, где ле- 
230 



том господа на дачах живут. Я вижу: тут место про¬ 
сторное и удобное, и давай действовать. Сел на него, 
на этого людоеда, без рубахи, босой, в однех шарова¬ 
рах, да в картузе, а по голому телу имел тесменный 
поясок от святого, *храброго князя Всеволода-Гав¬ 
риила из Новгорода, которого я за молодечество его 
сильно уважал и в него верил; а на том пояске его 
надпись заткана: «Чести моей никому не отдам». В ру¬ 
ках же у меня не было никакого особого инструмен¬ 
та, как опричь в одной — крепкая татарская нагайка 
с свинцовым головком, в конце так не более, яко в 
два фунта, а в другой — простой *муравный горшок 
й жидким тестом. Ну-с, уселся я, а четверо человек 
Тому коню морду поводьями в разные стороны тащут, 
чтобы он на которого-нибудь из них зубом не ки¬ 
нулся. А он, бес, видя, что на него ополчаемся, и 
ржет, и визжит, и потеет, и весь от злости трусится, 
сожрать меня хочет. Я это вижу и велю конюхам: 
«Тащите, говорю, скорее с него, мерзавца, узду до¬ 
лой». Те ушам не верят, что я им такое даю прика¬ 
зание, и глаза выпучили. Я говорю: «Что же вы стои¬ 
те! Или не слышите? Что я вам приказываю —то вы 
сейчас исполнять должны!» А они отвечают: «Что 
ты, Иван Северьяныч (меня в миру Иван Северьяныч, 
господин Флягин, звали): как, говорят, это можно, 
что ты велишь узду снять?» Я на них сердиться на¬ 
чал, потому что наблюдаю и чувствую в ногах, как 
конь от ярости бесится, и его хорошенько подавил в 
коленях, а им кричу: «Снимай!» Они было еще слово; 
но тут уже и я совсем рассвирепел, да как заскриплю 
зубами — они сейчас в одно мгновение узду сдерну¬ 
ли, да сами, кто куда видит, бросились бежать, а я 
ему в ту же минуту сейчас первое, чего он не ожидал, 
трах горшок об лоб: горшок разбил, а тесто ему и по¬ 
текло и в глаза, и в ноздри. Он испужался, думает: 
«Что это такое?» А я скорее схватил с головы картуз 
в левую руку и прямо им коню еще больше на глаза 
тесто натираю, а нагайкой его по боку щелк... Он 
ёк да вперед, а я его картузом по глазам тру, чтобы 
ему совсем зрение в глазах замутить, а нагайкой еще 
по другому боку... Да и пошел, да и пошел его парить. 
Не даю ему ни продохнуть, ни проглянуть, все ему 
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своим картузом по морде тесто размазываю, слеплю, 
зубным скрежетом в трепет привожу, пугаю, а по бо-> 
кам с обеих сторон нагайкой деру, чтобы понимал, 
что это не шутка... Он это понял и не стал на одном 
месте упорствовать, а ударился меня носить. Носил 
он меня, сердечный, носил, а я его порол да порол, 
так что чем усерднее он носится, тем и я для него 
еще ревностнее плетью стараюсь, и, наконец, оба мы 
от этой работы стали уставать: у меня плечо ломит и 
рука не поднимается, да и он, смотрю, уже перестал 
коситься и язык изо рта вон посунул. Ну, тут я вижу, 
что он пардону просит, поскорее с него сошел, протер 
ему глаза, взял за вихорь и говорю: «Стой, собачье 
мясо, песья снедь!» — да как дерну его книзу — 
он на колени передо мною и пал, и с той поры такой 
скромник сделался, что лучше требовать не надо: и 
садиться давался, и ездить, но только скоро издох. 

— Издох, однако? 

— Издох-с; гордая очень тварь был, поведением 
смирился, но характера своего, видно, не мог прео¬ 
долеть. А господин Рарей меня тогда, об этом про¬ 
слышав, к себе в службу приглашал. 

— Что же, вы служили у него? 

— Нет-с. 

— Отчего же? 

— Да как вам сказать! Первое дело, что я ведь 
был конэсер и больше к этой части привык — для 
выбора, а не для отъездки, а ему нужно было только 
для одного бешеного усмирительства, а второе, что 
это с его стороны, как я полагаю, была одна ковар¬ 
ная хитрость. 

— Какая же? 

— Хотел у меня секрет взять. 

— А вы бы ему продали? 

— Да, я бы продал. 

— Так за чем же дело стало? 

— Так... Он сам меня, должно быть, испугался. 

— Расскажите, сделайте милость, что это еще за 
история? 

— Никакой-с особенно истории не было, а только 
он говорит: «Открой мне, братец, твой секрет,—я те¬ 
бе большие деньги дам и к себе в конэсеры возьму». 
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Но как я никогда не мог никого обманывать, то и от¬ 
вечаю: «Какой же секрет? — это глупость». А он все 
с аглицкой, ученой точки берет, и не поверил; гово¬ 
рит: «Ну, если ты не хочешь так, в своем виде, от¬ 
крыть, то давай с тобою вместе ром пить». После это¬ 
го мы пили вдвоем с ним очень много рому, до того, 
что он раскраснелся и говорит, как умел: «Ну, теперь, 
мол, открывай, что ты с конем делал?» А я отвечаю: 
«Вот что...» — да глянул на него как можно постраш¬ 
нее и зубами заскрипел, а как горшка с тестом на 
ту пору при себе не имел, то взял да для примеру 
стаканом на него размахнул, а он вдруг, это видя, как 
нырнет — и спустился под стол, да потом как шаркнет 
в двери, да и был таков, и негде его стало и искать. 
Так с тех пор мы с ним уже и не видались. 

— Поэтому вы к нему и не поступили? 

Поэтому-с. Да и как же поступить, когда он с 
тех пор даже встретить меня опасался? А я бы очень 
к нему тогда хотел, потому что он мне, пока мы с ним 
на роме на этом состязались, очень понравился, но, 
верно, своего пути не обежишь, и надо было другому 
призванию следовать. 

— А вы что же почитаете своим призванием? 

— А не знаю, право, как вам сказать... Я ведь 
много что происходил, мне довелось быть-с и на ко¬ 
нях, и под конями, и в плену был, и воевал, и сам 
людей бил, и меня увечили, так что, может быть, не 
всякий бы вынес. 

— А когда же вы в монастырь пошли? 

— Это недавно-с, всего несколько лет после всей 
прошедшей моей жизни. 

— И тоже призвание к этому почувствовали? 

— М... н... н... не знаю, как это объяснить... Впро¬ 
чем, надо полагать, что имел-с. 

— Почему же вы это так... как будто не наверное 
говорите? 

— Да потому, что как же наверное сказать, когда 
я всей моей протекшей жизненности даже обнять не 
могу? 

— Это отчего? 

— Оттого-с, что я многое даже не своею волею 
делал. 



— Чьею же? 

— По родительскому обещанию. 

— И что же такое с вами происходило по роди* 
тельскому обещанию? 

— Всю жизнь свою погибал и никак не мог погиб" 
нуть. 

— Будто так? 

— Именно так-с. 

— Расскажите же нам, пожалуйста, вашу жизнь. 

— Отчего же,— что вспомню, то, изйольте, могу 
рассказать, но только я иначе не могу-С, как е самого 
первоначала. 

—• Сделайте одолжение. Это тем интереснее 
будет. 

— Ну, уж не знаю-с, будет ли это сколько-нибудь 
интересно, а извольте слушать. 


ГЛАВА ВТОРАЯ 

Бывший конэсер Иван Северьяныч господин Фля- 
гин начал свою повесть так: 

— Я родился в крепостном звании и происхожу 
из дворовых людей *графа К. из Орловской губернии. 
Теперь эти имения при молодых господах расплылись, 
но при старом графе были очень значительные. В се¬ 
ле Г., где сам граф изволил жить, был громадный, 
великий домина, флигеля для приезду, театр, особая 
кегельная галерея, псарня, живые медведи на стол¬ 
бу сидели, сады, свои певчие концерты пели, свои ак¬ 
теры всякие сцены представляли; были свои ткацкие 
и всякие свои мастерства содержались; но более всего 
обращалось внимания на конный завод. Ко всякому 
делу были приставлены особые люди, но конюшенная 
часть была еще в особом внимании и все равно как в 
военной службе от солдата в прежние времена канто¬ 
нист происходил, чтобы сражаться, так и у нас от ку¬ 
чера шел кучеренок, чтобы ездить, от конюха — ко- 
нюшонок, чтобы за лошадьми ходить, а от кормового 
мужика — кормовик, чтобы с гумна на *ворк>и корм 
возить. Мой родитель был кучер Северьян, и хотя 
приходился он не из самых первых кучеров, потому 
234 



что у нас их было большое множество, но, однако, он 
шестериком правил, и в царский проезд один раз в 
седьмом номере был и *старинною синею ассигнациею 
жалован. От родительницы своей я в самом юном си¬ 
ротстве остался и ее не помню, потому как я был у 
нее молитвенный сын, значит, она, долго детей не 
имея, меня себе у бога все выпрашивала и как вып¬ 
росила, так сейчас же, меня породивши, и умерла, 
оттого, что я произошел на свет с необыкновенною 
большою головою, так что меня поэтому и звали не 
Иван Флягин, а просто Голован. Живучи при отце на 
кучерском дворе, всю жизнь свою я проводил на ко¬ 
нюшне, и тут я постиг тайну познания в животном и, 
можно сказать, возлюбил коня, потому что маленьким 
еще на четвереньках я у лошадей промеж ног "поло- 
зил, и они меня не увечили, а подрос, так и совсем с 
ними спознался. Завод у нас был отдельно, конюшни 
отдельно, и мы, конюшенные люди, до завода не ка¬ 
сались, а получали оттуда готовых воспитомков и обу¬ 
чали их. У нас у всякого кучера с форейтором были 
шестерики и всё разных сортов: вятки, казанки, кол- 
мыки, битюцкне, донские,— все это были из привод¬ 
ных коней, которые по ярмаркам покупались, а то, 
разумеется, больше было своих, заводских, но про 
этих говорить не стоит, потому что заводские кони 
смирные, и ни сильного характера, ни фантазии весе¬ 
лой не имеют, а вот эти дикари, это ужасные были 
звери. Покупает их, бывало, граф прямо целыми ко¬ 
сяками, как есть весь табун, дешево, рублей по вось¬ 
ми, по десяти за голову, ну и как скоро мы их до¬ 
мой пригоним, сейчас начинаем их школить. Ужасно 
противляются. Половина даже, бывало, подохнут, 
а воспитанию не поддаются: стоят на дворе — всё 
дивятся и даже от стен шарахаются, а всё только на 
небо, как птицы, глазами косят. Даже инда жалость, 
глядя на иного, возьмет, потому что видишь, что вот 
так бы он, кажется, сердечный, и улетел, да крылы¬ 
шек у него нет... И овса или воды из корыта ни за 
что по первоначалу ни пить, ни есть не станет, и так 
все сохнет, сохнет, пока изведется совсем и околеет. 
Иногда этой траты бывает более как на половину то¬ 
го, что купим, а особенно из киргизских. Ужасно они 
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степную волю любят. Ну зато, которые *оборкаются и 
останутся жить, из тех тоже немалое число, учивши, 
покалечить придется, потому что на их дикость одно 
средство — строгость, но зато уже которые все это 
воспитание и науку вынесут, так из этих такая отбор¬ 
ность выходит, что никогда с ними никакой заводской 
лошади не сравниться по ездовой добродетели. 

Родитель мой, Сев.ерьян Иваныч, правил киргиз¬ 
ским шестериком, а когда я подрос, так меня к нему 
в этот же шестерик форейтором посадили. Лошади 
были жестокие, не то что нынешние какие-нибудь ка¬ 
валерийские, что для офицеров берут. Мы этих офи¬ 
церских кофишенками звали потому, что на них нет 
никакого удовольствия ехать, так как на них офицеры 
даже могут сидеть, а те были просто зверь, аспид и 
василиск,—всё вместе: морды эти одни чего стоили, 
или оскал, либо ножищи, или гривы... ну, то есть, 
просто сказать, ужасть! Устали они никогда не зна¬ 
ли; не только что восемьдесят, а даже и сто и сто 
пятнадцать верст из деревни до Орла или назад до¬ 
мой таким же манером, это им, бывало, без отдыха 
нипочем сделать. Как разнесутся, так только гляди, 
чтобы мимо не пролетели. А мне в ту пору, как я на 
форейторскую подседельную сел, было еще всего 
одиннадцать лет и голос у меня был настоящий такой, 
как по тогдашнему приличию для дворянских форей¬ 
торов требовалось: самый пронзительный, звонкий и 
до того продолжительный, что я мог это «дцдд-и-и- 
т-т-т-ы-о-о» завести и полчаса этак звенеть; но в теле 
своем силами я еще не могуч был, так что дальние пу¬ 
ти не мог свободно верхом переносить и меня еще при- 
седлывали к лошади, то есть к седлу и к подпругам, 
ко всему ремнями умотают и сделают так, что упасть 
нельзя. Расколотит насмерть и даже не один раз сом¬ 
леешь и чувства потеряешь, а все в своей позиции 
верхом едешь, и опять, наскучив мотаться, в себя 
придешь. Должность нелегкая; за дорогу, бывало, не^ 
сколько раз такие перемены происходят, то осла¬ 
беешь, то исправишься, а дома от седла совеем уже 
как неживого отрешат, положат и станут давать хрен 
нюхать; ну, а потом привык, и все это нипочем сде¬ 
лалось; еще, бывало, едешь, да еще норовишь какого- 
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нибудь встречного мужика кнутом по рубахе вытя¬ 
нуть. Это форейторское озорство уже известно. Вот 
этак мы раз и едем с графом в гости. Погода летняя, 
прекрасная, а граф сидит с собакою в открытой коля¬ 
ске, батюшка четверней правит, а я впереди .задуваю, 
а дорога тут с большака свертывает и идет особый 
поворот верст на пятнадцать к монастырю, который 
называется * П... пустынь. Дорожку эту монахи спра¬ 
вили, чтобы заманчивее к ним ездить было, преестест¬ 
венно, там на казенной дороге нечисть и ракиты, одни 
корявые прутья торчат; а у монахов к пустыни дорож¬ 
ка в 4HCTOfe, разметена вся и подчищена и по краям 
саженными березками обросла и от тех берез такая 
зелень и дух, а вдаль полевой вид обширный... Сло¬ 
вом сказать — столь хорошо, что вот так бы при всем 
этом и вскрикнул, а кричать, разумеется, без пути 
нельзя. Так я держусь, скачу; но только вдруг на 
третьей или четвертой версте, не доезжая монастыря, 
стало этак клонить под изволочек, и вдруг' я завидел 
тут впереди себя малую точку... что-то ползет по до¬ 
роге, как ежик. Я обрадовался этому случаю и изо 
всей силы затянул «дддд-и-и-и-т-т-т-ы-о-о», и с вер¬ 
сту все это звучал и до того разгорелся, что, как ста¬ 
ли мы нагонять парный воз, на кого я кричал-то, я 
и стал в стременах подниматься и вижу, что человек 
лежит на сене на возу и как его, верно, приятно на 
свежем поветрии солнышком пригрело, то он, ничего 
не опасаяся, крепко-накрепко спит, так сладко вверх 
спиною раскинулся и даже руки врозь разложил, точ¬ 
но воз обнимает. Я вижу, что уже он не свернет, взял 
в сторону, да поравнявшись с ним, стоя на стременах, 
впервые тогда заскрипел зубами, да как полосну его 
во всю мочь вдоль спины кнутом. Его лошади как 
подхватят с возом под гору, а он сразу как взметнет¬ 
ся, старенький этакой, вот в таком, как я ноне, в пос- 
лушничьем колпачке, и лицо какое-то такое жалкое, 
как у старой бабы, да весь перепуганный, и слезы те¬ 
кут, и ну виться на сене, словно пескарь на сковоро¬ 
де, да вдруг не разобрал, верно, спросонья, где край, 
да кувырк с воза под колесо и в пыли-то и пополз... 
в вожжи ногами замотался... Мне и отцу моему да и 
самому графу сначала это смешно показалось, как 
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он кувыркнулся, а тут вижу я, что лошади внизу у 
моста зацепили колесом за надолбу и сталВ, а Ой не 
поднимается и не ворочается... ближе іЮДѣехалй, а 
гляжу, он весь серый в пыли н на лице Даже носа не 
значится, а только трещина и из нее кровь... Граф 
велели остановиться, сошли, посмотрели И говорят: 
«Убит». Погрозились мне дома за это выпороть и ве¬ 
лели скорей в монастырь ехать. Откуда людей посла¬ 
ли на мост, а граф там с игуменом переговорили, и 
по осени от нас туда в дары целый обоз пошел с ов¬ 
сом, и с мукою, н с сушеными карасями, а меня отец 
кнутом в монастыре за сараем по штанам продрал, 
но настояще пороть не стали, потому что мне, по мо¬ 
ей должности, сейчас опять верхом надо было садить¬ 
ся. Тем это дело и кончилось, но в эту же самую ночь 
приходит ко мне в видении этот монах, которого я 
засек, и опять, как баба, плачет. Я говорю: 

— Чего тебе от меня надо? пошел прочь! 

А он отвечает: 

— Ты, говорит, меня без покаяния жизни решил. 

— Ну, мало чего нет,— отвечаю.— Что же мне те¬ 
перь с тобой делать? Ведь я это не нарочно. Да и 
чем,— говорю,— тебе теперь худо? Умер ты, и все 
кончено. 

— Кончено-то, — говорит, — это — действительно 
так, и я тебе очень за это благодарен, а теперь я 
пришел от твоей родной матери сказать тебе, что 
знаешь ли ты, что ты у нее молений сын? 

— Как же,— говорю,— слышал я про это, бабуш¬ 
ка Федосья мне про это не раз сказывала. 

— А знаешь ли,— говорит,— ты еще и то, что ты 
сын обещанный? 

— Как это так? 

— А так,— говорит,— что ты богу обещан. 

— Кто же меня ему обещал? 

— Мать твоя. 

— Ну, так пускай же,— говорю,— она сама при¬ 
дет мне про это скажет, а то ты, может быть, это 
выдумал. 

— Нет, я,— говорит,— не выдумывал, а ей прийти 
нельзя. 
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— Почему? 

— Так, — говорит,— потому, что у нас здесь не то, 
что у вас на земле: здешние не все говорят и не все 
ходят, а кто чем одарен, тот то и делает. А если ты 
хочешь,— говорит,— так я тебе дам знамение в удо¬ 
стоверение. 

— Хочу,— отвечаю,— только какое же знамение? 

— А вот,— говорит,— тебе знамение, что будешь 
ты много раз погибать и ни разу не погибнешь, пока 
придет твоя настоящая погибель, и ты тогда вспом¬ 
нишь материно обещание за тебя и пойдешь в чер¬ 
нецы. 

— Чудесно,— отвечаю.— Согласен и ожидаю. 

Он и скрылся, а я проснулся и про все это поза¬ 
был и не чаю того, что все эти погибели сейчас по 
ряду и начнутся. Но только через некоторое время 
*лоехалн мы с графом н с графинею в Воронеж,— 
к новоявленным мощам маленькую графиньку косо¬ 
лапую на исцеление туда везли,—и остановились 
в Елецком уезде, в селе Крутом, лошадей кормить, 
я и опять под колодой уснул, н вижу опять идет тот 
монашек, которого я решил, и говорит: 

— Слушай, Голованька, мне тебя жаль, просись 
скорей у господ в монастырь,— они тебя пустят. 

Я отвечаю: 

— Это с какой стати? 

А он говорит: 

— Ну, гляди, сколько ты иначе зла претерпишь. 

Думаю, ладно; надо тебе что-нибудь каркать, ко¬ 
гда я тебя убил, и с этим встал, запряг с отцом ло¬ 
шадей, и выезжаем, а гора здесь прекрутая-крутнщая 
и сбоку обрыв, в котором тогда невесть что народу 
погибало. Граф и говорит: 

— Смотри, Голован, осторожнее. 

А я на это ловок был, и хоть вожжи от дышло¬ 
вых, которым надо спускать, в руках у кучера, но я 
много умел отцу помогать. У него дышловики были 
сильные и опористые: могли так спускать, что просто 
хвостом на землю садились, но один из них, подлец, 
с астрономией был — как только его сильно потянешь, 
он сейчас голову кверху дерет и, прах его знает ку¬ 
да, на небо созерцает. Эти астрономы в корню — нет 
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их хуже, а особенно в дышле они самые опасные, за 
конем с такою повадкою форейтор завсегда смотри, 
потому что астроном сам не зрит, как тычет ногами, 
и невесть куда попадает. Все это я, разумеется, за 
своим астрономом знал и всегда помогал отцу: своих 
подседельную и подручную, бывало, на левом локте 
поводами держу и так их ставлю, что они хвостами 
дышловым в самую морду приходятся, а дышло у 
них промежду крупов, а у самого у меня кнут всегда 
наготове, у астронома перед глазами, и чуть вижу, 
что он уже очень в небо полез, я его по храпе, и он 
сейчас морду спустит, и отлично съедем. Так и на 
этот раз: спускаем экипаж, и я верчусь, знаете, перед 
дышлом и кнутом астронома остепеняю, как вдруг 
вижу, что уж он ни отцовых вожжей, ни моего кнута 
не чует, весь рот в крови от удилов и глаза выворо¬ 
тил, а сам я вдруг слышу сзади что-то заскрипело, 
да хлоп, и весь экипаж сразу так и посунулся... Тор¬ 
моз лопнул. Я кричу отцу: «Держи, держи!» И он 
сам орет: «Держи, держи!» А уж чего держать, ко* 
гда весь шестерик, как прокаженные, несутся и сами 
ничего не видят, а перед глазами у меня вдруг что-то 
стрекнуло, и смотрю, отец с козел долой летит... вож¬ 
жа оборвалась... А спереди та страшная пропасть... 
Не знаю, жалко ли мне господ или себя стало, но 
только я, видя неминуемую гибель, с подседельной 
бросился прямо на дышло и на конце повис... Не знаю 
опять, сколько тогда во мне весу было, но только на 
перевесе ведь это очень тяжело весит, и я дышлови- 
ков так сдушил, что они захрипели и... гляжу, уже 
моих передовых нет, как отрезало их, а я вишу над 
самою пропастью, а экипаж стоит и уперся в корен¬ 
ных, которых я дышлом подавил. 

Тут только я опомнился и пришел в страх, и руки 
у меня оторвались, и я полетел и ничего уже не пом¬ 
ню. Очнулся я тоже не знаю через сколько времени 
и вижу, что я в какой-то избе и здоровый мужик го¬ 
ворит мне: 

— Ну, что, неужели ты, малый, жив? 

Я отвечаю: 

— Должно быть, жив. 

— А помнишь ли,^ говорит,— что с тобою было? 
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Я стал припоминать и вспомнил, как нас лошади 
понесли и я на конец дышла бросился и повис над 
ямищей; а что дальше было — не знаю. 

А мужик и улыбается. 

— Да и где же,— говорит,— тебе это знать. Туда 
в пропасть и кони-то твои передовые заживо не доле¬ 
тели — расшиблись, а тебя это словно какая неведо¬ 
мая сила спасла: как на глиняну глыбу сорвался, 
упал, так на ней вниз, как на салазках, и скатился. 
Думали, мертвый совсем, а глядим — ты дышишь, 
только воздухом дух оморило. Ну, а теперь,— гово¬ 
рит,— если можешь, вставай, поспешай скорее к 
угоднику: граф деньги оставил, чтобы тебя, если ум¬ 
решь, схоронить, а если жив будешь, к нему в Воро¬ 
неж привезть. 

Я и поехал, но только всю дорогу ничего не гово¬ 
рил, а слушал, как этот мужик, который меня вез, 
все на гармонии «барыню» играл. 

Как мы приехали в Воронеж, граф призвал меня 
в комнаты и говорит графинюшке: 

— Вот,— говорит,— мы, графинюшка, этому маль¬ 
чишке спасением своей жизни обязаны. 

Графиня только головою закачала, а граф гово¬ 
рит: 

— Проси у меня, Голован, чего хочешь,— я все 
тебе сделаю. 

Я говорю: 

— Я не знаю чего просить! 

А он говорит: 

— Ну, чего тебе хочется? 

А я думал-думал да говорю: 

— Гармонию. 

Граф засмеялся и говорит: 

— Ну, ты взаправду дурак, а, впрочем, это само 
собою, я сам, когда придет время, про тебя вспомню, 
а гармонию,— говорит,— ему сейчас же купить. 

Лакей сходил в лавки и приносит мне на конюш¬ 
ню гармонию: 

— На,— говорит,— играй. 

Я было ее взял и стал играть, но только вижу, что 
ничего не умею, и сейчас ее бросил, а потом ее у меня 
странницы на другой день из-под сарая и украли, 
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Мне надо было бы этим случаем графской мило¬ 
сти пользоваться, да тогда же, как монах советовал, 
в монастырь проситься; а я сам не знаю, зачем себе 
гармонию выпросил и тем первое самое призвание оп¬ 
роверг и оттого пошел от одной стражбы к другой, 
все более и более претерпевая, но нигде не погиб, по¬ 
ка все мне монахом в видении предреченное в настоя¬ 
щем житейском исполнении оправдалось за мое недо¬ 
верие. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ 

Не успел я, по сем облагодетельствовании своих 
господ, вернуться с ними домой на новых лошадях, 
коих мы в Воронеже опять доестерик собрали, как 
прилунилось мне завесть у себя в конюшне на полоч¬ 
ке хохлатых голубей — голубя и голубочку. Голубь 
был глинистого пера, а голубочка беленькая и такая 
красноногенькая, прехорошенькая!.. Очень они мне 
нравились: особенно, бывало, когда голубь ночью вор¬ 
кует, так это приятно слушать, а днем они между ло¬ 
шадей летают и в ясли садятся, корм клюют и сами 
с собою целуются... Утешно на все на это молодому 
ребенку смотреть. 

И пошли у них после этого целования дети; одну 
пару вывели, и опять эти растут, а они целовались- 
целовались, да и опять на яички сели и еще вывели... 
Маленькие такие эти голубяточки, точно в шерсти, а 
пера нет, и желтые, как бывают ядрышки на траве, 
что зовут «кошачьи просвирки», а носы притом не ху¬ 
же, как у черкесских князей, здоровенные... Стал я 
их, этих голубяток, разглядывать и, чтобы их не по¬ 
мять, взял одного за носик и смотрел, смотрел на не¬ 
го и засмотрелся, какой он нежный, а голубь его у 
меня все отбивает. Я с ним и забавлялся,— все его 
этим голубенком дразню; да потом как стал пичужку 
назад в гнездо класть, а он уже и не дышит. Этакая 
досада; я его и в горстях-то грел и дышал на него, 
все оживить хотел; — нет, пропал да и полно! Я рас¬ 
сердился, взял да и вышвырнул его вон за окно. Ну, 
ничего; другой в гнезде остался, а этого, дохлого, от- 
242 




куда ни возьмись, белая кошка какая-то мимо бежала 
и йодхватила, и помчала. И я ее, эту кошку, еще хо¬ 
рошо заметил, что она вся белая, а на лобочке, как 
шапочка, черное пятнышко. Ну, да думаю себе, прах 
с Ней,— пусть она мертвого ест. Но только ночью я 
сплю и вдруг слышу на полочке над моей кроватью 
голубь с кем-то сердито бьется. Я вскочйл и гляжу, 
а ночь лунная, и мне видно, что это опять та же 
кошечка белая уже другого, живого моего голубенка 
тащит. 

Ну, думаю, нет, зачем же, мол, это так делать? 
Да вдогонку за нею и швырнул сапогом, но только не 
Попал,— так она моего голубенка унесла и, верно, 
где-нибудь съела. Осиротели мои голубки, но недол¬ 
го поскучали и начали опять целоваться и опять у 
них парка детей готовы, а та проклятая кошка опять 
как тут... Лихо ее знаі'г, как это она все это наблю¬ 
дала, но только гляжу я, один раз она среди белого 
дня опять голубенка волочит, да так ловко, что мне 
и швырнуть-то за ней нечем было. Но зато же я ре¬ 
шился ее пробрать и настроил в окне такой силок, 
что чуть она ночью морду показала, тут ее сейчас и 
прихлопнуло, и она сидит и жалится, мяучит. Я ее 
сейчас из силка вынул, воткнул ее мордою и передни¬ 
ми лапами в голенище, в сапог, чтобы она не царапа¬ 
лась, а задние лапки вместе с хвостом забрал в ле¬ 
вую руку, в рукавицу, а в правую кнут со стены снял, 
да и пошел ее на своей кровати учить. Кнутов, я ду¬ 
маю, сотни полторы я ей закатил и то изо всей силы, 
до того, что она даже и биться перестала. Тогда я ее 
из сапога вынул и думаю: издохла или не издохла? 
Сем, думаю, испробовать, жива она или нет? И поло¬ 
жил я ее на порог да топориком хвост ей и отсек. Она 
этак «мяя», вся вздрогнула и перекрутилась раз де¬ 
сять, да и побежала. 

Хорошо, думаю, теперь ты сюда, небось, в другой 
раз на моих голубят не пойдешь; а чтобы ей еще 
страшнее было, так я наутро взял да и хвост ее, ко¬ 
торый отсек, гвоздиком у себя над окном снаружи 
приколотил, и очень этим был доволен. Но только 
так через час или не более как через два, смотрю, 
вбегает графинина горничная, которая от роду у нас 
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на конюшне никогда не была, и держит над собой в 
руке зонтик, а сама кричит: 

— Ага, ага! Вот это кто! Вот это ктоі 

Я говорю: 

— Что такое? 

— Это ты,— говорит,— Зозиньку изувечил? При* 
знавайся: это ведь у тебя ее хвостик над окном при¬ 
колочен? 

Я говорю: 

— Ну так что же такое за важность, что хвостик 
приколочен? 

— А как же ты,— говорит,— это смел? 

— А она, мол, как смела моих голубят есть? 

— Ну, важное дело твои голубята! 

— Да и кошка, мол, тоже небольшая барыня. 

Я уже, знаете, на возрасте-то поругиваться стал, 

— Что,— говорю,— за штука такая кошка. 

А та стрекоза: 

— Как ты эдак смеешь говорить: ты разве не зна¬ 
ешь, что это моя кошка и ее сама графиня ласка* 
лаі — да с этим ручкою хвать меня по щеке, а я, 
как сам тоже с детства был скор на руку, долго не 
думая, схватил от дверей грязную метлу, да ее мет¬ 
лою по талии... 

Боже мой, что тут поднялось! Повели меня в кон* 
тору к немцу управителю судить, и он рассудил, что« 
бы меня как можно жесточе выпороть и потом с ко* 
нюшни долой и в аглицкий сад для дорожки молот* 
ком камешки бить... Отодрали меня ужасно жестоко, 
даже подняться я не мог, и к отцу на рогоже снесли, 
но это бы мне ничего, а вот последнее осуждение, 
чтобы стоять на коленях да камешки бить... это уже 
домучило меня до того, что я думал-думал, как себе 
помочь, и решился с своею жизнью покончить. При¬ 
пас я себе крепкую сахарную веревочку, у лакейчон- 
ка ее выпросил, и пошел вечером выкупался, а отту- 
дова в осиновый лесок за огуменником, стал на коле¬ 
ни, помолился за вся Христианы, привязал ту веревоч¬ 
ку за сук, затравил петлю и всунул в нее голову. 
Осталося скакнуть, да и вся б недолга была... Я бы 
все это от моего характера пресвободно и исполнил,' 
но только что размахнулся да соскочил с сука и повис, 
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как, гляжу, уже я на земле лежу, а передо мною сто¬ 
ит цыган с ножом и смеется,— белые-пребелые зубы, 
да так ночью середь черной морды и сверкают. 

— Что это,— говорит,— ты, батрак, делаешь? 

— А тебе, мол, что до меня за надобность? 

— Или,— пристает,— тебе жить худо? 

— Видно, говорю,— не сахарно. 

— Так чем своей рукой вешаться, пойдем,— гово¬ 
рит,— лучше с нами жить, авось иначе повиснешь. 

— А вы кто такие и чем живете? Вы ведь, небось, 
воры? 

— Воры,— говорит,— мы и воры, и мошенники. 

— Да; вот видишь,— говорю,— а при случае, мол, 
вы, пожалуй, небось, и людей режете? 

— Случается,— говорит,— и это действуем. 

Я подумал-подумал: что тут делать: дома завтра 
и послезавтра опять вое то же самое, стой на дорож¬ 
ке на коленях, да тюп да тюп молоточком камешки 
бей, а у меня от этого рукомесла уже на коленках 
наросты пошли и в ушах одно слышание было, как 
надо мною все насмехаются, что осудил меня вражий 
немец за кошкин хвост целую гору камня перемусо- 
рить. Смеются все: «А еще, говорят, спаситель назы¬ 
ваешься: господам жизнь спас». Просто терпения мое¬ 
го не стало, и, взгадав все это, что если не удавиться, 
то опять к тому же надо вернуться, махнул я рукою, 
заплакал и пошел в разбойники. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

Тут этот хитрый цыган не дал мне опомниться и 
говорит: 

— Чтоб я,— говорит,— тебе поверил, что ты назад 
не уйдешь, ты должен мне сейчас из барской конюш¬ 
ни пару коней вывести, да бери коней таких, самых 
наилучших, чтобы мы на них до утра далеко могли 
ускакать. 

Я закручинился: страсть как мне не хотелось воро¬ 
вать, однако, видно, назвавшись груздем, полезешь и 
в кузов; и я, знавши в конюшне все ходы и выходы, 
без труда вывел за гумно пару лихих коней, кои сов- 
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сем устали не ведали, а цыган еще до того сейчас до¬ 
стал из кармана на шнурочке волчьи зубы и повесил 
их и одному, и другому коню на шеи, и мы с цыганом 
сели на них и поехали. Лошади, чуя на себе волчью 
кость, так неслись, что и сказать нельзя, и мы на них 
к утру стали за сто верст под городом Карачевом. 
Тут мы этих коней враз продали какому-то дворнику, 
взяли деньги и пришли к одной речке и стали де¬ 
литься. *3а коней мы взяли триста рублей, разумеет¬ 
ся по-тогдашнему, на ассигнацию, а цыган мне дает 
всего один серебряный целковый и говорит: 

— Вот тебе твоя доля. 

Мне это обидно показалось. 

— Как,— говорю,— я же тех лошадей крал и за 
то больше тебя пострадать мог, а за что же моя доля 
такая маленькая? 

— Потому,— отвечает,— что такая выросла. 

— Это,— говорю,— глупости: почему же ты себе 
много берешь? 

— А опять,— говорит,— потому, что я мастер, 
а ты еще ученик. 

— Что,— говорю,— ученик,—„ты это все врешь! — 
Да и пошло у нас с ним слово за слово, и оба мы 
поругались. А наконец я говорю: 

— Я с тобою не хочу дальше идти, потому что ты 
подлец. 

А он отвечает: 

— И отстань, братец, Христа ради, потому что ты 
беспачпортный, еще с тобою спутаешься. 

Так мы и разошлись, и я было пошел к заседате¬ 
лю, чтобы объявиться, что я беглый, но только 
рассказал я эту свою историю писарю, а тот мне 
и говорит: 

— Дурак ты, дурак! На что тебе объявляться! 
Есть у тебя десять рублей? 

— Нет,— говорю,— у меня один целковый есть, 
а десяти рублей нету. 

— Ну так, может быть, еще что-нибудь есть, мо¬ 
жет быть, серебряный крест на шее, или вон это что 
у тебя в ухе: серьга? 

— Да,— говорю,— это сережка. 

— Серебряная? 
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— Серебряная, и "‘крест, мол, тоже имею от Мит- 
рофания серебряный. 

— Ну, скидавай,— говорит,— их скорее и давай 
их мне, я тебе отпускной вид напишу и уходи в Нико¬ 
лаев, там много людей нужно, и страсть что туда от 
нас бродяг бежит. 

Я ему отдал целковый, крест и сережку, а он мне 
вид написал и заседателеву печать приложил и го¬ 
ворит: 

— Вот за печать с тебя надо бы прибавку, пото¬ 
му что я так со всех беру, но только уже жалею твою 
бедность и не хочу, чтобы моих рук виды не в совер¬ 
шенстве были. Ступай,— говорит,— и кому еще нуж¬ 
но — ко мне посылай. 

«Ладно,— думаю,— хорош милостивец; крест с 
шеи снял, да еще и жалеет». Никого я к нему не по¬ 
сылал, а все только шел христовым именем без гро¬ 
шика медного. 

Прихожу в этот город и стал на Торжок, чтобы 
наниматься. Народу наемного самая малость вы¬ 
шла,— всего три человека и тоже все, должно быть, 
точно такие, как я, полубродяжки, а нанимать выбе¬ 
жало много людей и все так нас нарасхват и рвут, 
тот к себе, а этот на свою сторону. На меня напал 
один барин, огромный-преогромный, больше меня, и 
прямо всех от меня отпихнул и схватил меня за обе 
руки и поволок за собою: сам меня ведет, а сам дру¬ 
гих во все стороны кулаками расталкивает и препод¬ 
ло бранится, а у самого на глазах слезы. Привел он 
меня в домишко, невесть из чего наскоро сколочен¬ 
ный, и говорит: 

— Скажи правду: ты ведь беглый? 

Я говорю: 

— Беглый. 

— Вор,— говорит,— или душегубец, или просто 
бродяга? 

Я отвечаю: 

— На что вам это расспрашивать? 

— А чтобы лучше знать, к какой ты должности 
годен. 

Я рассказал все, отчего я сбежал, а он вдруг ки¬ 
нулся меня целовать и говорит: 

247 



— Такого мне и надо; такого мне и надо! Ты,— < 
говорит, — верно, если голубят жалел, так ты можешь 
мое дитя выходить: я тебя в няньки беру. 

Я ужаснулся. 

— Как,— говорю,— в няньки? Я к этому обстоя* 
тельству совсем не сроден. 

— Нет, это пустяки,— говорит,— пустяки; я вижу, 
что ты можешь быть нянькой; а то мне беда, потому 
что у меня жена с ремонтером отсюда с тоски сбежа¬ 
ла и оставила мне грудную дочку, а мне ее кормить 
некогда и нечем, так ты ее мне выкормишь, а я тебе 
по два целковых в месяц стану жалованья платить. 

— Помилуйте,— отвечаю,— тут не о двух целко* 
вых, а как я в этой должности справлюсь? 

— Пустяки,— говорит,— ведь ты русский человек? 
Русский человек со всем справится. 

— Да, что же, мол, хоть я и русский, но ведь я 
мужчина, и чего нужно, чтобы грудное дитя воспиты* 
вать, тем не одарен. 

— А я,— говорит,— на этот счет тебе в помощь у 
жида козу куплю: ты ее дой и тем молочком мою 
дочку воспитывай. 

Я задумался и говорю: 

— Конечно, мол, с козою отчего дитя не воспи¬ 
тать, но только все бы, говорю, кажется, вам женщи¬ 
ну к этой должности лучше иметь. 

— Нет, ты мне про женщин, пожалуйста,— отве¬ 
чает,— не говори: из-за них-то тут все истории и под¬ 
нимаются, да и брать их неоткуда, а ты, если мое ди¬ 
тя нянчить не согласишься, так я сейчас казаков по¬ 
зову и велю тебя связать, да и в полицию, а оттуда 
по пересылке отправят. Выбирай теперь, что тебе 
лучше: опять у своего графа в саду на дорожке кам¬ 
ни щелкать или мое дитя воспитывать? 

Я подумал: нет, уж назад не пойду, и согласился 
остаться в няньках. В тот же день мы купили у жида^ 
белую козу с козленочком. Козленочка я заколол, и 
мы его с моим барином в лапше съели, а козочку я 
подоил и ее молочком начал дитя поить. Дитя было 
маленькое и такое поганое, жалкое, все пищит. Ба¬ 
рин мой, отец его, из полячков был чиновник и ни¬ 
когда, прохвостик, дома не сидел, а все бегал по сво- 
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им товарищам в карты играть, а я один с этой моей 
воспитомкой, с девчурочкой, и страшно я стал к ней 
привыкать, потому что скука для меня была тут не¬ 
сносная, и я от нечего делать все с ней упражнялся. 
То положу дитя в корытце да хорошенько ее вымою, 
а если где на кожечке сыпка зацветет, я ее сейчас 
мукой подсыплю; или головенку ей расчесываю, или 
на коленях качаю ее, либо, если дома очень соску¬ 
чусь, суну ее за пазуху да пойду на лиман белье по¬ 
лоскать,— и коза-то и та к нам привыкла, бывало, за 
нами тоже гулять идет. Так я дожил до нового лета, 
и дитя мое подросло, и стало дыбки стоять, но заме¬ 
чаю я, что у нее что-то ножки колесом идут. Я было 
на это барину показал, но он ничего на то не уважил 
и сказал только: 

— Я,— говорит,— тут чем причинен? Снеси ее ле¬ 
карю покажи: пусть посмотрит. 

Я понес, а лекарь говорит: 

— Это аглицкая болезнь, надо ее в песок сажать. 

Я так и начал исполнять: выбрал на бережку ли¬ 
мана такое местечко, где песок есть, и как погожий 
теплый день, я заберу и козу, и девочку, и туда с ни¬ 
ми удаляюсь. Разгребу руками теплый песочек и за¬ 
копаю туда девочку по пояс и дам ей палочек играть 
и камушков, а коза наша вокруг нас ходит, травку 
щиплет, а я сижу, сижу, руками ноги обхвативши, 
и засну, и сплю. 

По целым дням таким манером мы втроем одни 
проводили, и это мне лучше всего было от скуки, по¬ 
тому что скука, опять повторяю, была ужасная и осо¬ 
бенно мне тут весною, как я стал девочку в песок 
закапывать, да над лиманом спать, пошли разные 
бестолковые сны. Как усну, а лиман рокочет, а со 
степи теплый ветер на меня несет, так точно с ним 
будто что-то плывет на меня чародейное и нападает 
страшное мечтание: вижу, какие-то степи, коней и 
все меня будто кто-то зовет и куда-то манит: слышу 
даже имя кричит: «Иван! Иван! иди, брат Иван!» 
Встрепенешься, инда вздрогнешь и плюнешь: тьфу, 
пропасти на вас нет, чего вы меня вскликались! 
Оглянешься кругом: тоска; коза уже отойдет далеко, 
бродит, травку щиплет, да дитя закопано в песке си- 
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дит, а больше ничего... Ух, как скучно! Пустынь, солн¬ 
це да лиман, и опять заснешь, а оно, это течение с 
поветрием, опять в душу лезет и кричит: «Иван! пой¬ 
дем, брат Иван!» Даже выругаешься, скажешь: «Да 
покажись же ты, лихо тебя возьми, кто ты такой, что 
меня так зовешь?» И вот я так раз озлобился и сижу 
да гляжу в-полсна за лиман, и оттоль как облачко 
легкое поднялось и плывет и прямо на меня, думаю: 
тпру, куда ты, благое, еще вымочишь! Ан вдруг вижу 
это надо мною стоит тот монах с бабьим лицом, ко¬ 
торого я давно, форейтором бывши, кнутом засек. 
Я говорю: «Тпружи! пошел прочь!» А он этак ласково 
звенит: «Пойдем, Иван, брат, пойдем! Тебе еще много 
надо терпеть, а потом достигнешь». Я его во сне вы¬ 
ругал и говорю: «Куда я с тобой пойду и чего еще 
достигать буду». А он вдруг опять облаком сделался 
и сквозь себя показал мне и сам не знаю что: степь, 
люди, такие дикие, сарацины, как вот бывают при 
сказках в Еруслане и в Бове Королевиче; в больших 
шапках лохматых и с стрелами, на страшных диких 
конях. И с этим, что вижу, послышались мне и гогот, 
и ржанье, и дикий смех, а потом вдруг вихорь... 
взмело песок тучею, и нет ничего, только где-то тон¬ 
ко колокол тихо звонит и весь как алою зарею обли¬ 
тый большой белый монастырь по вершине показы¬ 
вается, а по стенам крылатые ангелы с золотыми 
копьями ходят, а вокруг море, и как который ангел 
по щиту копьем ударит, так сейчас вокруг всего мона¬ 
стыря море всколышется и заплещет, а из бездны 
страшные голоса вопиют: «Свят!» 

Ну,— думаю,— опять это мне про монашество по¬ 
шло! И с досадою проснулся и в удивлении вижу, что 
над моею барышнею кто-то стоит на песку на коле¬ 
нях, самого нежного вида, и река-рекой разливается- 
плачет. 

Я долго на это смотрел, потому что все думал: не 
длится ли мне это видение, но потом вижу, что оно 
не исчезает, я и встал, и подхожу: вижу дама девочку 
мою из песку выкопала и схватила ее на руки и це¬ 
лует, и плачет. 

Я спрашиваю ее: 

— Что надо? 



А она ко мне и бросилась и жмет дитя к груди, 
а сама шепчет: 

— Это мое дитя, это дочь моя, это дочь моя! 

Я говорю: 

— Ну, так что же в этом такое? 

— Отдай,— говорит,— мне ее. 

— С чего же ты это,— говорю,— взяла, что я ее 
тебе отдам? 

— Разве тебе,— плачет,—ее не жаль? Видишь, 
как она ко мне жмется. 

— Жаться, мол, она глупый ребенок,— она тоже 
и ко мне жмется, а отдать я ее не отдам. 

— Почему? 

Потому, мол, что она мне на соблюдение пове¬ 
рена — вон и коза с нами ходит, а я дитя должен от¬ 
цу приносить. 

Она, эта барынька, начала плакать и руки ломать: 

— Ну, хорошо,— говорит,— ну, не хочешь дитя 
мне отдать, так по крайней мере не сказывай,— гово¬ 
рит,— моему мужу, а твоему господину, что ты меня 
видел, и приходи завтра опять сюда на это самое ме¬ 
сто с ребенком, чтобы я его еще поласкать могла. 

— Это, мол,—другое дело,—это я обещаю и ис¬ 
полню. 

И точно, я ничего про нее своему барину не ска¬ 
зал, а наутро взял козу и ребенка и пошел опять к ли¬ 
ману, а барыня уже ждет. Все в ямочке сидела, 
а как нас завидела, выскочила и бежит, и плачет, 
и смеется, и в обеих ручках дитю игрушечки сует и да¬ 
же на козу на нашу колокольчик на красной сукон¬ 
ке повесила, а мне трубку и кисет с табаком и рас¬ 
ческу. 

— Кури,— говорит,— пожалуйста, эту трубочку, 
а я буду дитя нянчить. 

И таким манером пошли у нас тут над лиманом 
свидания: барыня все с дитем, а я сплю, а порой она 
мне начнет рассказывать, что она того... замуж в 
своем месте за моего барина насильно была выдана... 
злою мачехою и того... этого мужа своего она не то¬ 
го... говорит, никак не могла полюбить. А того... это¬ 
го... другого-то, ремонтера-то... что ли... этого любит 
и жалуется, что против воли, говорит, своей я ему... 
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предана. Потому муж мой, как сам, говорит, знаешь, 
неаккуратной жизни, а этот с этими... ну, как их?., 
с усиками, что ли, прах его знает, и очень чисто, го¬ 
ворит, он завсегда одевается, и меня жалеет, но толь¬ 
ко же, опять я, говорит, со всем с этим все-таки не 
могу быть счастлива, потому что мне и этого дитя 
жаль. А теперь мы, говорит, с ним сюда приехали и 
стоим здесь на квартире у одного у его товарища, но 
я живу под большим опасением, чтобы мой муж не 
узнал, и мы скоро уедем, и я опять о дите страдать 
буду. 

— Ну, что же, мол, делать: если ты, презрев за¬ 
кон и религию, свой обряд изменила, то должна и 
пострадать. 

А она начнет плакать, и от одного дня раз от ра¬ 
зу больше и жалостнее стала плакать, и мне жалоба¬ 
ми докучает, и вдруг ни с того, ни с сего стала все 
мне деньги сулить. И, наконец, пришла последний 
раз прощаться и говорит: 

— Послушай, Иван (она уже имя мое знала), по¬ 
слушай,— говорит,— что я тебе скажу: нынче,— гово¬ 
рит,— он сам сюда к нам придет. 

Я спрашиваю: 

— Кто это такой? 

Она отвечает: 

— Ремонтер. 

Я говорю: 

— Ну, так что ж мне за причина? 

А она повествует, что будто он сею ночью страсть 
как много денег в карты выиграл и сказал, что хочет 
ей в удовольствие мне тысячу рублей дать за то, что¬ 
бы я то есть ей ее дочку отдал. 

— Ну, уж вот этого,— говорю,— никогда не будет. 

— Отчего же, Иван? Отчего же? — пристает.— 
Неужто тебе меня и ее не жаль, что мы в разлуке? 

— Ну, мол, жаль, или не жаль, а только я себя 
не продавал ни за большие деньги, ни за малые, и не 
продам, а потому все ремонтеровы тысячи пусть при 
нем остаются, а твоя дочка при мне. 

Она плакать, а я говорю: 

— Ты лучше не плачь, потому что мне все равно. 

Она говорит: 
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— Ты бессердечный, ты каменный. 

А я отвечаю: 

— Совсем, мол, я не каменный, а такой же, как 
все, костяной да Сильный, а я человек должностной 
и верный: взялся хранить дитя и берегу его. 

Она убеждает, что ведь посуди, говорит, и самому 
же дитяти у меня лучше будеті 

— Опя4ь-таки,—отвечаю,—это не мое дело. 

— Неужто же,— вскрикивает она,— неужто же 
мне опять с дитем моим должно расставаться? 

— А что же,—говорю,— если ты, презрев закон и 
религию... 

Но только не договорил я этого, что хотел сказать, 
как Вижу, к нам по степи легкий улан идет. Тогда 
полковые еще как должно ходили, с форсом, в настоя¬ 
щей военной форме, не то что как нынешние, вроде 
писарей. Идет этот улан-ремонтер такой осанистый, 
руки в боки, а шинель широко на опашку несет... си¬ 
лы в нем, может быть, и нисколько нет, а форсисто... 
Гляжу на этого гостя и думаю: «Вот бы мне отлич¬ 
но с ним со скуки поиграть». И решил, что чуть если 
он ко мне какое слово заговорит, я ему непременно 
как ни можно хуже согрублю, и авось, мол, мы с ним 
здесь, бог даст, в свое удовольствие подеремся. Это, 
восторгаюсь, будет чудесно, и того, что мне в это 
время говорит и со слезами моя барынька лепечет, 
уже не слушаю, а только играть хочу. 


ГЛАВА ПЯТАЯ 

Только, решивши себе этакую потеху добыть, я 
думаю: как бы мне лучше этого офицера раздраз¬ 
нить, чтобы он на меня нападать стал? И взял я сел, 
вынул из кармана гребень и зачал им себя будто в 
голове чесать; а офицер подходит и прямо к той сво¬ 
ей барыньке. 

Она ему —та-та-та, та-та: все, значит, о том, что 
я ей дитя не даю. 

А он ее по головке гладит и говорит: 

— Ничего это, душенька, ничего: я против него 
сейчас средство найду. Деньги,— говорит,— раскинем, 
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у него глаза разбежатся; а если и это средство не по¬ 
действует, так мы просто отнимем у него ребенка,— 
и с этим самым словом подходит ко мне и подает мне 
пучок ассигнаций, а сам говорит: 

— Вот,— говорит,— тут ровно тысяча рублей,— 
отдай нам дитя, а деньги бери и ступай, куда хочешь. 

А я нарочно невежничаю, не скорр ему отвечаю: 
прежде встал потихонечку; потом гребень на поясок 
повесил, откашлянулся и тогда молвил: 

— Нет,— говорю,— это твое средство, ваше благо¬ 
родие, не подействует,— а сам взял, вырвал у него 
из рук бумажки, поплевал на них, да и бросил, гово¬ 
рю: — Тубо, пиль, апорт, подними! 

Он огорчился, весь покраснел, да на меня; но 
мне, сами можете видеть мою комплекцию, что же 
мне с форменным офицером долго справляться! я его 
так слегка пихнул, он и готов: полетел и шпоры вверх 
задрал, а сабля на сторону отогнулася. Я сейчас топ¬ 
нул, на эту саблю его ногой наступил и говорю: 

— Вот тебе,—говорю,—и храбрость твою под 
ногой придавлю. 

Но он хоть силой плох, но отважный был офице¬ 
рик: видит, что сабельки ему у меня уже не отнять, 
так распоясал ее, да с кулачонками ко мне борзо ки¬ 
дается... Разумеется, и этак он от меня ничего, кроме 
телесного огорчения, для себя не получил, но понра¬ 
вилось мне, как он характером своим был горд и бла¬ 
городен: я не беру его денег, и он их тоже не стал 
подбирать. 

Как перестали мы драться, я кричу: 

— Возьми же, ваше сиятельство, свои деньги под¬ 
бери, на прогоны годится! 

Что же вы думаете: ведь не поднял, а прямо бе¬ 
жит и за дитя хватается; но, разумеется, он берет ди¬ 
тя за руку, а я сейчас же хвать за другую и говорю: 

— Ну, тяни его: на чию половину больше отор¬ 
вется. 

Он кричит: 

— Подлец, подлец, изверг! — и с этим в лицо мне 
плюнул и ребенка бросил, а уже только эту барыньку 
увлекает, а она в отчаянии прежалобно вопит и, на¬ 
сильно влекома, за ним хотя следует, но глаза и ру- 
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ки сюда ко мне и к дите простирает... И вот вижу я 
и чувствую, как она, точно живая, пополам рвется, 
половина к нему, половина к дитяти... А в эту самую 
минуту от города вдруг вижу бегит мой барин, у ко¬ 
торого я служу, и в руках пистолет, и он все стреля¬ 
ет из того пистолета да кричит: 

— Держи их, Иван! Держи! 

Ну, как же, думаю себе, так я тебе и стану их 
держать? Пускай любятся! Да догнал барыньку с 
уланом, даю им дитя и говорю: 

— Нате вам этого пострела! Только уже теперь 
и меня,— говорю,— увозите, а то он меня правосудию 
сдаст, потому что я по беззаконному паспорту. 

Она говорит: 

— Уедем, голубчик Иван, уедем, будем с нами 
жить. 

Так мы и ускакали и девчурку, мою воспитомку, 
с собой увезли, а тому моему барину коза, да и день¬ 
ги, да мой паспорт остались. 

Всю дорогу я, с этими своими новыми господами 
все на козлах на тарантасе до самой Пензы едучи, 
сидел и думал: хорошо ли же это я сделал, что я 
офицера бил? Ведь он присягу принимал, и на войне 
с саблею отечество защищает, и сам государь ему, по 
его чину, может быть, «вы» говорит, а я, дурак, его 
так обидел!.. А потом это передумаю, начну другое 
думать: куда теперь меня еще судьба определит; а в 
Пензе тогда была ярмарка, и улан мне говорит: 

— Послушай, Иван, ты ведь, я думаю, знаешь, что 
мне тебя при себе держать нельзя. 

Я говорю: 

— Почему же? 

— А потому,— отвечает,— что я человек служа¬ 
щий, а у тебя никакого паспорта нет. 

— Нет, у меня был,— говорю,— паспорт, только 
фальшивый. 

— Ну, вот видишь,— отвечает,— а теперь у тебя 
и такого нет. На же вот тебе двести рублей денег на 
дорогу и ступай с богом, куда хочешь. 

А мне, признаюсь, ужасть как неохота была нику¬ 
да от них итти, потому что я то дитя любил; но де¬ 
лать нечего, говорю. 

Ü55 



— Ну, прощайте,— говорю,— покорно вас благо¬ 
дарю на вашем награждении, но только еще вот что. 

— Что,— спрашивает,— такое? 

— А то,— отвечаю,— что я перед вами виноват, 
что дрался с вами и грубил. 

Он рассмеялся и говорит: 

— Ну, что это, бог с тобой, ты добрый мужик. 

— Нет-с, это,— отвечаю,— мало ли что добрый, 
это так нельзя, потому что это у меня может на со¬ 
вести остаться: вы защитник отечества, и вам, может 
быть, сам государь «вы» говорил. 

— Это,— отвечает,— правда: нам, когда чин да¬ 
ют, в бумаге пишут: «Жалуем вас и повелеваем вас 
почитать и уважать». 

— Ну, позвольте же,— говорю,— я этого никак 
дальше снесть не могу... 

— А что же,— говорит,— теперь с этим делать. 
Что ты меня сильнее и поколотил меня, того назад не 
вынешь. 

— Вынуть,—говорю,—нельзя, а по крайности для 
облегчения моей совести, как вам угодно, а извольте 
сколько-нибудь раз меня сами ударить,— и взял обе 
щеки перед ним надул. 

— Да за что же,— говорит,— за что же я тебя 
стану бить? 

— Да так,—отвечаю,—для моей совести, чтобы 
я не без наказания своего государя офицера оскор¬ 
бил. 

Он засмеялся, а я опять надул щеки, как можно 
полнее, и опять стою. 

Он спрашивает: 

— Чего же ты это надуваешься, зачем гримасни¬ 
чаешь? 

А я говорю: 

— Это я по-солдатски, по артикулу приготовился: 
извольте,— говорю,— меня с обеих сторон ударить,— 
и опять щеки надул; а он вдруг вместо того, чтобы 
меня бить, сорвался с места и ну целовать меня и го¬ 
ворит: 

— Полно, Христа ради, Иван, полно: ни за что 
на свете я тебя ни разу не ударю, а только уходи по- 
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скорее, пока Машеньки с дочкой дома нет, а то они 
по тебе очень плакать будут. 

— А! это, мол, иное дело! Зачем их огорчать! 

И хоть не хотелось мне отходить, но делать нече¬ 
го: так и ушел поскорей, не прощавшись, и вышел за 
ворота, и стал, и думаю: 

«Куда я теперь пойду?» И взаправду сколько вре¬ 
мени прошло, с тех пор как я от господ бежал и бро¬ 
дяжу, а все я нигде места под собой не согрею... 
«Шабаш,— думаю,— пойду в полицию и объявлюсь, 
но только,— думаю,— опять теперь то нескладно, что 
у меня теперь деньги есть, а в полиции их все отбе¬ 
рут: дай же хоть что-нибудь из них потрачу, хоть чаю 
с кренделями в трактире попью в свое удовольствие». 
И вот я пошел на ярмарку в трактир, спросил чаю с 
кренделями и долго пил, а потом вижу, дольше никак 
невозможно продолжать, и пошел походить. Выхожу 
за Суру за реку на степь, где там стоят конские ко¬ 
сяки и при них же тут и татары в кибитках. Все ки¬ 
битки одинаковые, но одна пестрая-препестрая, а вок¬ 
руг нее много разных господ занимаются, ездовых ко¬ 
ней пробуют. Разные — и штатские, и военные, и по¬ 
мещики, которые приехали на ярмарку, все стоят, 
трубки курят, а посереди их на пестрой кошме сидит 
тонкий, как жердь, длинный степенный татарин в 
штучном халате и в золотой тюбетейке. Я оглядыва¬ 
юсь и, видя одного человека, который при мне в трак¬ 
тире чай пил, спрашиваю его: что это такой за важ¬ 
ный татарин, что он один при всех сидит? А мне тот 
человек отвечает. 

— Нешто ты,— говорит,— его не знаешь: это *хан 
Джангар. 

— Что, мол, еще за хан Джангар? 

А тот и говорит: 

— Хан Джангар,— говорит,— первый степной ко¬ 
невод, его табуны ходят от самой Волги до самого 
Урала во все Рынь-пески, и сам он, этот хан Джан¬ 
гар, в степи все равно что царь. 

— Разве,— говорю,— эта степь не под нами? 

— Нет, она,— отвечает,— под нами, но только нам 
ее никак достать нельзя, потому что там до самого 
Каспия либо солончаки, либо одна трава да птицы 
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по поднебесью вьются, и чиновнику там совсем взять 
нечего, вот по этой причине,— говорит,— хан Джангар 
там и царюет, и у него там, в Рынь-песках,—гово¬ 
рят,— есть свои шихи, и шихзады, и мало-зады, и 
мамы, и азии, и дербыши, и уланы, и он их всех, как 
ему надо, наказывает, а они тому рады повиноваться. 

Я эти слова слушаю, а сам смотрю, что в то самое 
время один татарчонок пригонял перед этого хана 
небольшую белую кобылку и что-то залопотал; а тот 
встал, взял кнут на длинном кнутовище и стал пря¬ 
мо против кобылицыной головы и кнут ей ко лбу вы¬ 
тянул и стоит. Но ведь как, я вам доложу, разбойник, 
стоит? Просто статуй великолепный, на которого на 
самого заглядеться надо, и сейчас по нем видно, что 
он в коне все нутро соглядает. А как я по этой части 
сам с детства был наблюдателен, то мне видно, что 
и сама кобылица-то эта зрит в нем знатока, и сама 
вся на вытяжке перед ним держится: на-де, смотри 
на меня и любуйся! И таким манером он, этот сте¬ 
пенный татарин, смотрел, смотрел на эту кобылицу и 
не обходил ее, как делают наши офицеры, что по су¬ 
етливости всё вокруг коня мычутся, а он все с одной 
точки взирал и вдруг кнут опустил, а сам персты 
у себя на руке молча поцеловал: «дескать, антик!» 
и опять на кошме, склавши накрест ноги, сел, а кобы¬ 
лица сейчас ушми запряла, фыркнула и заиграла. 

Господа, которые тут стояли, и пошли на нее 
вперебой торговаться: один дает сто рублей, а другой 
полтораста и так далее, все большую друг против 
друга цену нагоняют. Кобылица была, точно, дивная, 
ростом не великонька, в подобье арабской, но строй¬ 
ненькая, головка маленькая, глазок полный, яблоч¬ 
ком, ушки сторожкие; бочка самые звонкие, воздуш¬ 
ные, спинка, как стрелка, а ножки легкие, точеные, 
самые уносистые. Я, как подобной красоты был люби¬ 
тель, то никак глаз от этой кобылицы не отвлеку 
А хан Джангар видит, что на всех от нее зорость 
пришла и господа на нее, как оглашенные, цену на¬ 
полняют, кивнул чумазому татарчонку, а тот, как 
прыг на нее, на лебедушку, да и ну ее гонять,— си¬ 
дит, знаете, по-своему, по-татарски, коленками ее 
ежит, а она под ним окрыляется и, точно птица, ле- 
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тит, и не всколыхнет, а как он ей к холочке прина- 
гнется, да на нее гикнет, так она так вместе с песком 
в один вихорь и воскурится. «Ах ты, змея! — думаю 
себе,—ах ты, стрепет степной, аспидский! Где ты 
только могла такая зародиться?» И чувствую, что 
рванулась моя душа к ней, к этой лошади, родной 
страстию. Пригонил ее татарчище назад, она пыхнула 
сразу в обе ноздри, выдулась и всю усталь сбросила 
и больше ни дыхнет и ни сапнет. «Ах ты,— думаю,— 
милушка; ах ты, милушка!» Кажется, спроси бы у ме¬ 
ня за нее татарин не то что мою душу, а отца и мать 
родную, и тех бы не пожалел,— но где было о том 
и думать, чтобы этакого летуна достать, когда за 
нее между господами и ремонтерами невесть какая 
цена слагалась, но и это еще было все ничего, как 
вдруг тут еще торг не был кончен, и никому она не 
досталась, как видим, из-за Суры, от Селиксы, гонит 
на вороном коне борзый всадник, а сам широкою 
шляпой машет и подлетел, соскочил, коня бросил 
и прямо к той к белой кобылице и стал опять у нее 
в головах, как и первый статуй, и говорит: 

— Моя кобылица. 

А хан отвечает: 

— Как не твоя: господа мне за нее пятьсот моне- 
тов дают. 

А тот всадник — татарчище этакий огромный и 
пузатый, морда загорела и вся облупилась, словно 
кожа с нее сорвана, а глаза малые, точно щелки, 
и орет сразу: 

— Сто монетов больше всех даю! 

Господа взъерепенились, еще больше сулят, а су¬ 
хой хан Джангар сидит да губы цмокает, а от Суры 
с другой стороны еще всадник татарчище гонит на 
гривастом коне, на игренем, и этот опять весь худой, 
желтый, в чем кости держатся, а еще озорнее того, 
что первый приехал. Этот съерзнул с коня и, как 
гвоздь, воткнулся перед белой кобылицей и говорит: 

— Всем отвечаю: хочу, чтобы моя была кобылица! 

Я и спрашиваю соседа: в чем тут у них дело зави¬ 
сит. А он отвечает. 

— Это,— говорит,— дело зависит от очень боль¬ 
шого хана Джангарова понятия. Он,— говорит,— не 
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один раз, а чуть не всякую ярмарку тут такую штуку 
подводит, что прежде всех своих обыкновенных ко- 
ней, коих пригонит сюда, распродаст, а потом в пос¬ 
ледний день, вихорь его знает откуда, как из-за па¬ 
зухи выймет такого коня или двух, что конэсеры не 
знать что делают; а он, хитрый татарин, глядит на 
это, да тешится и еще деньги за то получает. Эту его 
привычку знавши, все уже так этого последыша от 
него и ожидают, и вот оно так и теперь вышло: все 
думали, хан ноне уедет, и он, точно ночью уедет, 
а теперь ишь какую кобылицу вывел... 

— Диво,— говорю,— какая лошадь! 

— Подлинно диво, он ее,— говорит,— к ярмарке 
всереди косяка пригонил, и так гнал, что ее за дру¬ 
гими конями никому видеть нельзя было, и никто про 
нее не знал, опричь этих татар, что приехали, да и 
тем он казал, что кобылица у него не продажная, 
а заветная, да ночью ее от других отлучил и под мор¬ 
довский ишим в лес отогнал и там на поляне с осо¬ 
бым пастухом пас, а теперь вдруг ее выпустил и про¬ 
давать стал, и ты погляди, что из-за нее тут за чуде¬ 
са будут и что он, собака, за нее возьмет, а если хо¬ 
чешь, ударимся об заклад, кому она достанется? 

— А что, мол, такое: из-за чего нам биться? 

— А из-за того,— отвечает,— что тут страсть, что 
сейчас почнется: и все господа непременно спятятся, 
а лошадь который-нибудь вот из этих двух азиатов 
возьмет. 

— Что же они,— спрашиваю,— очень, что ли, бо¬ 
гаты? 

— И богатые,— отвечает,— и озорные охотники: 
они свои большие косяки гоняют и хорошей, заветной 
лошади друг другу'в жизнь не уступят. Их все зна¬ 
ют: этот брюхастый, что вся морда облуплена, это на¬ 
зывается Бакшей Отучев, а худищий, что одни кости 
ходят, Чепкун Емгурчеев,— оба злые охотники, и ты 
только смотри, что они за потеху сделают. 

Я замолчал и смотрю: господа, которые за кобы¬ 
лицу торговались, уже отступилися от нее и только 
глядят, а те два татарина друг дружку отпихивают и 
всё хана Джангара по рукам хлопают, а сами за 





кобылицу держатся и все трясутся да кричат. Один 
кричит: 

— Я даю за нее, кроме монетов, еще пять голов 
(значит пять лошадей); — а другой вопит: 

— Врет твоя мордам, я даю десять! 

Бакшей Отучев кричит: 

— Я даю пятнадцать голов. 

А Чепкун Емгурчеев: 

■ — Двадцать. 

Бакшей: 

; 1 — Двадцать пять. 

А Чепкун: 

— Тридцать. 

А больше ни у того, ни у другого, видно, уже нет... 
Чепкун крикнул: тридцать, и Бакшей дает тоже толь¬ 
ко тридцать, а больше нет; но зато Чепкун еще в при¬ 
дачу седло сулит, а Бакшей седло и халат, и Чепкун 
халат скидает, а больше опять друг друга им нечем 
одолевать. Чепкун крикнул: «Слушай меня, хан 
Джангар, я домой приеду, я к тебе свою дочь приго¬ 
ню» - —и Бакшей тоже дочь сулит, а больше опять 
друг друга нечем пересилить. Тут вдруг вся татарва, 
кои тут это торговище зрели, заорали, загалдели по- 
своему; их разнимают, чтобы до разорения друг дру¬ 
га не довели, тормошат их, Чепкуна и Бакшея, в раз¬ 
ные стороны, в бока их тычут, уговаривают. 

Я спрашиваю у соседа: 

— Скажи, пожалуйста, что это такое у них теперь 
пошло? 

— А вот видишь,— говорит,— этим князьям, кото¬ 
рые их разнимают, им Чепкуна с Бакшеем жалко, что 
они очень заторговались, так вот они их разлучают, 
чтобы опомнились и как-нибудь друг дружке честью 
кобылицу уступили. 

— Как же,— спрашиваю,— можно ли, чтобы они 
друг дружке ее уступили, когда она обоим им так 
нравится? Этого быть не может. 

— Отчего же,— отвечает,— азиаты народ рассу¬ 
дительный и степенный: они рассудят, что зачем нап¬ 
расно имение терять, и хану Джангару дадут, сколь¬ 
ко он просит, а кому коня взять — с общего согласия 
наперепор пустят. 
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Я любопытствую: 

— Что же, мол, такое это значит «наперепор». 

А тот мне отвечает: 

— Нечего спрашивать, смотри, это видеть надо, 
а оно сейчас начинается. 

Смотрю я и вижу, что и Бакшей Отучев и Чепкун 
Емгурчеев оба будто стишали и у тех своих татар- 
мировщиков вырываются и оба друг к другу броси¬ 
лись, подбежали и по рукам бьют. 

— Сгода! дескать, поладили. 

И тот то же самое отвечает: 

— Сгодй! поладили! 

И оба враз с себя и халаты долой, и бешметы, 
и чевяки сбросили, и ситцевые рубахи сняли, и в одних 
широких полосатых портищах остались и плюх один 
против другого, сели на землю, как *курохтаны степ¬ 
ные, и сидят. 

В первый раз мне этакое диво видеть доводилось, 
и я смотрю, что дальше будет? А они друг дружке ле¬ 
вые руки подали и крепко их держат, ноги растопы¬ 
рили и ими друг дружке следами в следы уперлись и 
кричат: «Подавай!» 

Что такое они себе требуют «подавать», я не пред¬ 
вижу, но те, татарва-то, из кучки отвечают: 

— Сейчас, бачка, сейчас. 

И вот вышел из этой кучки татарин старый, сте¬ 
пенный такой, и держит в руках две здоровые нагай¬ 
ки и сравнял их в руках и кажет всей публике и 
Чепкуну с Бакшеем: глядите, говорит, обе штуки ров¬ 
ные. 

— Ровные,— кричат татарва^— все мы видим, что 
благородно сделаны, плети ровные! Пусть садятся и 
начинают. 

А Бакшей и Чепкун так и рвутся, за нагайки хва¬ 
таются. 

Степенный татарин и говорит им: «подождит^, 
и сам им эти нагайки подал: одну Чепкуну, а другую 
Бакшею, да ладошами хлопает тихо, раз, два и три... 
И только что он в третье хлопнул, как Бакшей стег¬ 
нет изо всей силы Чепкуна нагайкою через плечо по 
голой спине, а Чепкун таким самым манером на от¬ 
вет его. Да и пошли этак один другого потчевать: 
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в глаза друг другу глядят, ноги в ноги следками упи¬ 
раются и левые руки крепко жмут, а правыми с на¬ 
гайками порются... Ух, как они знатно поролись! Один 
хорошо черкнет, а другой еще лучше. Глаза-то у обо¬ 
их даже выстолбенели, и левые руки замерли, а ни 
тот, ни другой не сдается. 

Я спрашиваю у моего знакомца: 

— Что же это, мол, у них, стало быть, вроде как 
господа на дуэль, что ли, выходят? 

— Да,— отвечает,— тоже такой поединок, только 
это,— говорит,— не насчет чести, а чтобы не расходо¬ 
ваться. 

— И что же, говорю,— они этак могут друг дру¬ 
га долго сечь? 

— А сколько им,— говорит,— похочется и сколь¬ 
ко силы станет. 

А те всё хлещутся, а в народе за них спор по¬ 
шел; одни говорят: «Чепкун Бакшея перепорет», а 
другие спорят: «Бакшей Чепкуна перебьет», и, кому 
хочется, об заклад держат — те за Чепкуна, а те 
за Бакшея, кто на кого больше надеется. Поглядят 
им с познанием в глаза и в зубы, и на спины посмот¬ 
рят и по каким-то приметам понимают, кто надежнее, 
за того и держат. Человек, с которым я тут разгова¬ 
ривал, тоже из зрителей опытных был и стал сначала 
за Бакшея держать, а потом говорит: 

— Ах, квит, пропал мой двугривенный: Чепкун 
Бакшея собьет. 

А я говорю: 

— Почему то знать? Еще, мол, ничего не можно 
утвердить: оба еще ровно сидят. 

А тот мне отвечает: 

— Сидят-то,— говорит,— они еще оба ровно, да 
не одна в них повадка. 

— Что же,— говорю,— по моему мнению, Бакшей 
еще ярче стегает. 

— А вот то,— отвечает,— и плохо. Нет, пропал за 
него мой двугривенный: Чепкун его запорет. 

«Что это,— думаю,— такое за диковина: как он 
непонятно, этот мой знакомец, рассуждает? А ведь он 
же,— размышляю,— должно быть, в этом деле хоро¬ 
шо понимает практику, когда об заклад бьется!» 
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И стало мне, знаете, очень любопытно, и я к это* 
му знакомцу пристаю. 

— Скажи,— говорю,— милый человек, отчего ты 
теперь за Бакшея опасаешься? 

А он говорит: 

— Экой ты пригородник глупый: ты гляди,— гово- 
рит,— какая у Бакшея спина. 

Я гляжу: ничего, спина этакая хорошая, мужест¬ 
венная, большая и пухлая, как подушка. 

— А видишь,— говорит,— как он бьет? 

Гляжу и вижу тоже, что бьет яростно, даже глаза 
на лоб выпялил, и так его как ударит, так сразу до 
крови и режет. 

— Ну, а теперь сообрази, как он нутрём дейст¬ 
вует? 

— Что же, мол, такое нутрём? Я вижу одно, что 
сидит он прямо и весь рот открыл, и воздух в себя 
шибко забирает. 

А мой знакомец и говорит: 

— Вот это-то и худо: спина велика, по ней весь 
удар просторно ложится; шибко бьет, запыхается, 
а в открытый рот дышит, он у себя воздухом все нутро 
пережжет. 

— Что ж,—спрашиваю,— стало быть, Чепкун на¬ 
дежней? 

— Непременно,— отвечает,— надежнее: видишь, 
он весь сухой, кости в одной коже держатся, и спи- 
ночка у него, как лопата коробленая, по ней ни за что 
по всей удар не падет, а только местечками, а сам 
он, зри, как Бакшея спрохвала поливает, не частит, 
а с повадочкой, и плеть сразу не отхватывает, а под 
нею коже напухать дает. Вон она от этого спина-то 
у Бакшея вся и вздулась и, как котел, посинела, а 
крови нет, и вся боль у него теперь в теле стоит, а у 
Чепкуна на худой спине кожичка как на жареном ік^ 
росенке трещит, прорывает, и оттого у него вся боль 
кровью сойдет и он Бакшея запорет. Понимаешь ты 
это теперь? 

— Теперь,— говорю,— понимаю,— и, точно, тут я 
всю эту азиатскую практику сразу понял и сильно ею 
заинтересовался: как в таком случае надо полезнее 
действовать? 
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— А еще самое главное,— указует мой знако¬ 
мец,— замечай,— говорит,— как этот проклятый 
Чепкун хорошо мордой такту соблюдает; видишь: 
стегнет и на ответ сам вытерпит и соразмерно глаза¬ 
ми хлопнет,—это легче, чем пялить глаза, как Бак- 
шей пялит, и Чепкун зубы стиснул и губы прикусил, 
это тоже легче, оттого что в нем через эту замкнутость 
излишнего горения внутри нет. 

Я все эти его любопытные приметы на ум взял, и 
сам вглядываюсь и в Чепкуна, и в Бакшея, и все мне 
стало самому понятно, что Бакшей непременно сва¬ 
лится, потому что у него уже и глазища совсем обо- 
столопели и губы веревочкой собрались и весь оскал 
открыли... И точно, глядим, Бакшей еще раз двадцать 
Чепкуна стеганул и все раз от разу слабее, да вдруг 
бряк назад и левую Чепкунову руку выпустил, 
а своею правою все еще двигает, как будто бьет, но 
уже без памяти, совсем в обмороке. Ну, тут мой зна¬ 
комый говорит: «Шабаш: пропал мой двугривенный». 
Тут все и татары заговорили, поздравляют Чепкуна, 
кричат: 

— Ай, башка Чепкун Емгурчеев, ай, умнай баш¬ 
ка — совсем пересек Бакшея, садись — теперь твоя 
кобыла. 

И сам хан Джангар встал с кошмы и похаживает, 
а сам губами шлепает и тоже говорит: 

— Твоя, твоя, Чепкун, кобылица: садись, гони, на 
ней отдыхай. 

Чепкун и встал: кровь струит по спине, а ничего — 
виду болезни не дает; положил кобылице на спину 
свой халат и бешмет, а сам на нее брюхом вскинул¬ 
ся и таким манером поехал, и мне опять скучно 
стало. 

«Вот,— думаю,— все это уже и окончилось, и мне 
опять про свое положение в голову полезет»,— а мне 
страх как не хотелось про это думать. 

Но только, спасибо, мой тот знакомый человек го¬ 
ворит мне: 

— Подожди, не уходи, тут непременно что-то еще 
будет. 

Я говорю: 

— Чему же еще быть? Все кончено. 
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— Нет,— говорит,— не кончено, ты смотри,— гово¬ 
рит,— как хан Джангар трубку жжет. Видишь, па¬ 
лит: это он непременно еще про себя что-нибудь Ду¬ 
мает, самое азиатское. 

Ну, а я себе думаю: «Ах, если еще что будет в 
этом самом роде, то уже было бы только кому За ме¬ 
ня заложиться, а уже я не спущу!» 

ГЛАВА ШЕСТАЯ 

И что же вы изволите полагать? Все точно так и 
вышло, как мне желалось: хан Джангар трубку па¬ 
лит, а на него из чищобы гонит еще татарчонок, и уже 
этот не на такой кобылице, какую ЧепИун с мирбвой 
у Бакшея взял, а караковый жеребенок, какого и 
описать нельзя. Если вы видали когда-нибудь, как по 
меже в хлебах птичка коростель бежит,— по-нашему, 
по-орловски, дергач зовется: крыла он растопырит, 
а зад у него не как у прочих птиц, не распространяет¬ 
ся по воздуху, а вниз висит и ноги книзу пустит, точ¬ 
но они ему не надобны,— настоящее, выходит, будто 
он едет по воздуху. Вот и этот новый конь, на эту 
птицу подобно, точно не своей силой несся. 

Истинно не солгу скажу, что он даже не летел, 
а только земли за ним сзади прибавлялось. Я этакой 
легкости сроду не видал и не знал, как сего конька 
и ценить, на какие сокровища и кому его обречь, ка¬ 
кому королевичу, а уже тем паче никогда того не 
думал, чтобы этот конь мой стал. 

— Как он ваш стал? — перебили рассказчика 
удивленные слушатели. 

— Так-с, мой, по всем правам мой, но только на 
одну минуту, а каким манером, извольте про это слу¬ 
шать, если угодно. Господа, по своему обыкновению, 
начали и на эту лошадь торговаться, и мой ремонтер, 
которому я дитя подарил, тоже встрял, а против нйх, 
точно ровня им, взялся татарин Савакирей, этакой ко¬ 
ротыш, небольшой, но крепкий, верченый, голова бри¬ 
тая, словно точеная, и круглая, будто молодой коче¬ 
шок крепенький, а рожа, как морковь, красная, и весь 
он будто огородина какая здоровая и свежая. Кричит: 
что, говорит, по-пустому карман терять нечего, клади 




кто хочет деньги за руки, сколько хан просит, и давай 
со мною пороться, кому конь достанется? 

Господам, разумеется, это не пристало, и они от 
этого сейчас в сторону, да и где им с этим татарином 
сечься, он бы, поганый, их всех перебил. А у моего 
ремонтера тогда уже и денег-то не очень густо было, 
потому он в Пензе опять в карты проигрался, а ло¬ 
шадь ему, я вижу, хочется. Вот я его сзади дернул 
за рукав, да и говорю: так и так, мол, лишнего сулить 
не надо, а что хан требует, то дайте, а я с Савакире- 
ем сяду потягаться на мировую. Он было не хотел, но 
я упросил,говорю: 

— 1 Сделайте такую милость: мне хочется. 

Ну, так и сделали. 

— Вы с этим татарином... что же... секли друг 
друга? 

— Да-с, тоже таким манером попоролись на миро¬ 
вую, и жеребенок мне достался. 

— Значит, вы татарина победили? 

— Победил-с, не без труда, но — пересилил его. 

— Ведь это, должно быть, ужасная боль? 

— Ммм... Как вам сказать... Да, вначале есть-с; и 
даже очень чувствительно, особенно потому, что без 
привычки, и он, этот Савакирей, тоже имел сноровку 
на опух бить, чтобы кровь не спущать, но я против 
этого его тонкого искусства свою хитрую сноровку 
взял: как он хлобыснет, я сам под нагайкой спиною 
поддерну и так приноровился, что сейчас шкуру себе 
и сорву, таким манером и обезопасился, и сам этого 
Савакирея запорол. 

— Как запороли, неужто совершенно до смерти? 

— Да-с, он через свое упорство да через политику 
так глупо себя допустил, что его больше и на свете не 
стало,—отвечал добродушно и бесстрастно рассказ¬ 
чик и, видя, что слушатели все смотрят на него, если 
ije с ужасом, то с немым недоумением, как будто по¬ 
чувствовал необходимость пополнить свой рассказ 
пояснением. 

— Видите,— продолжал он,— это стало не от ме¬ 
ня, а от него, потому что он во всех Рынь-песках пер¬ 
вый батырь считался и через эту амбицию ни за что 
не хотел мне уступить, хотел благородно вытерпеть, 
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чтобы позора через себя на азиатскую нацию не по¬ 
ложить, но сомлел, беднячок, и против меня не вытер¬ 
пел, верно потому, что я в рот грош взял. Ужасно это 
помогает, и я все его грыз, чтобы боли не чувствовать, 
а для рассеянности мыслей в уме удары считал, так 
мне и ничего. 

— И сколько же вы насчитали ударов? — переби¬ 
ли рассказчика. 

— А вот наверное этого сказать не могу-с, помню, 
что я сосчитал до двести до восемьдесят и два, а по¬ 
том вдруг покачнуло меня вроде обморока, я и сбил¬ 
ся на минуту и уже так без счета пущал, но только 
Савакирей тут же вскоре последний разок на меня за¬ 
махнулся, а уже ударить не мог, сам, как кукла, на 
меня вперед и упал: посмотрели, а он мертвый... Тьфу 
ты, дурак эдакий! До чего дотерпелся? Чуть я за не¬ 
го в острог не попал. Татарва — те ничего: ну, убил 
и убил,— на то такие были кондиции, потому что и он 
меня мог засечь, но свои, наши русские, даже досад¬ 
но как этого не понимают, и взъелись. Я говорю: 

— Ну, вам что такого? Что вам за надобность? 

— Как,— говорят,— ведь ты азиата убил? 

— Ну, так что же, мол, такое, что я его убил? 
Ведь это дело любовное. А разве лучше было бы, ес¬ 
ли бы он меня засек? 

— Он,— говорят,— тебя мог засечь, и ему ничего, 
потому что он иновер, а тебя,— говорят,— по христи¬ 
анству надо судить. Пойдем,— говорят,— в полицию. 

Ну, я себе думаю: «Ладно, братцы, судите ветра 
в поле»; а как, по-моему, полиция —нет ее ничего 
вреднее, то я сейчас шмыг за одного татарина, да за 
другого. Шепчу им: 

— Спасайте, князья: сами видели, все это было на 
честном бою... 

Они сжались и пошли меня друг за дружку пере¬ 
пихивать и скрыли. 

— То есть, позвольте... Как же они вас скрыли ? 

— Совсем я с ними бежал в их степи. 

— В степи даже! 

— Да-с, в самые Рынь-пески. 

— И долго там провели? 

— Целые десять лет: двадцати трех лет меня 
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в Рынь-пески доставили, по тридцать четвертому году 
я оттуда назад убежал. 

— Что же вам понравилось или нет в степи жить? 

— Нет-с; что же там может нравиться? — скучно и 
больше ничего; а только раньше уйти нельзя было. 

— Отчего же? Держали вас татары в яме или кара¬ 
улили? 

— Нет-с, они добрые, они этого неблагородства со 
мною не допускали, чтобы в яму сажать или в колод¬ 
ки, а просто говорят: «Ты нам, Иван, будь приятель; 
мы,— говорят,— тебя очень любим, и ты с нами в сте¬ 
пи живи и полезным человеком будь,— коней нам ле¬ 
чи, и бабам помогай». 

— И вы лечили? 

— Лечил; я так у них за лекаря и был, и самих 
их, и скотину всю, и коней, и овец, всего больше жен 
ихних, татарок, пользовал. 

— Да вы разве умеете лечить? 

— Как бы вам это сказать... Да ведь в этом какая 
же хитрость? Чем кто заболит — я *сабуру дам или 
*калганного корня, и пройдет, а сабуру у них много 
было,— в Саратове один татарин целый мешок нашел 
и привез, да они до меня не знали, к чему его опреде¬ 
лить. 

— И обжились вы с ними? 

4 — Нет-с, постоянно назад стремился. 

— И неужто никак нельзя было уйти от них? 

— Нет-с, отчего же, если бы у меня ноги в своем 
виде оставались, так я, наверно, давно бы назад в 
отечество ушел. 

— А у вас что же с ногами случилось? 

— Подщетинен я был после первого раза. 

— Как это?.. Извините, пожалуйста, мы не совсем 
понимаем, что это значит, что вы были подщетинены? 

— Это у них самое обыкновенное средство: если 
Юни кого полюбят и удержать хотят, а тот тоскует или 
попытается бежать, то и сделают с ним, чтобы он не 
ушел. Так и мне, после того как я раз попробовал ухо¬ 
дить, да сбился с дороги, они поймали меня и гово¬ 
рят: «Знаешь, Иван, ты,— говорят,— нам будь прия¬ 
тель, и чтобы ты опять не ушел от нас, мы тебе лучше 
пятки нарубим и малость щетинки туда пихнем»; ну 
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и испортили мне таким манером ноги, так что все вре¬ 
мя на карачках ползал. 

— Скажите, пожалуйста, как же они делают »ту 
ужасную операцию? 

— Очень просто-с: повалили меня на землю чело¬ 
век десять и говорят: «Ты кричи, Иван, погромче кри¬ 
чи, когда мы начнем резать: тебе тогда лe^чe будет», 
и сверх меня сели, а один такой ис-кусник из них в од¬ 
ну минуточку мне на подошвах шкурку подрезал да 
рубленой коневьей гривы туда засыпал и опять с этой 
подсыпкой шкурку завернул и стрункой зашил. После 
этого тут они меня, точно, дён несколько держали ру¬ 
ки связавши,— все боялись, чтобы я себе ран не вре¬ 
дил и щетинку гноем не вывел; а как шкурка зажила, 
и отпустили. «Теперь,— говорят,— здравствуй, Иван, 
теперь уже ты совсем наш приятель и от нас отсюда 
никогда не уйдешь». 

Я тогда только встал на ноги, да и бряк опять на 
землю: волос-то этот рубленый, что под шкурой в 
пятах зарос, так смертно больно в живое мясо колол¬ 
ся, что не только шагу ступить невозможно, а даже 
устоять на ногах средства нет. Сроду я не плакивал, 
а тут даже в голос заголосил: 

— Что же это,— говорю,— вы со мною, азиаты 
проклятые, устроили? Вы бы меня лучше, аспиды, 
совсем убили, чем этак целый век таким калекой быть, 
что ступить не могу. 

А они говорят: 

— Ничего, Иван, ничего, что ты по пустому делу 
обижаешься. 

— Какое же,—говорю,— это пустое дело, так че¬ 
ловека испортить, да еще чтобы не обижаться? 

— А ты,— говорят,— присноровись, прямо-то на 
следки не наступай, а раскорячкой на косточках ходи. 

«Тьфу вы, подлецы!» —думаю я себе, и от них от¬ 
вернулся и говорить не стал, и только порешил себе 
в своей голове, что лучше уже умру, а не стану, мол, 
по вашему совету раскорякою на щиколотках ходить; 
но потом полежал-полежал,— скука смертная одоле¬ 
ла, и стал присноравливаться и мало-помалу пошел 
на щиколотках ковылять. Но только они надо мной 
через это нимало не смеялись, а еще говорили: 
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— Вот и хорошо, и хорошо, Иван, ходишь. 

— Экое несчастие, и как же вы это пустились ухо¬ 
дить и опять попались? 

— Да невозможно-с; степь ровная, дорог нет и 
есть хочется... Три дня шел, ослабел не хуже лиса, ру¬ 
ками какую-то птицу поймал и сырую ее съел, а там 
опять голод и воды нет... Как идти? Так и упал, а они 
отыскали меня и взяли и подщетинили. 

Некто из слушателей заметил по поводу этого под- 
щетиниванья, что ведь это, должно быть, из рук вон 
неловко ходить на щиколотках. 

— По первоначалу даже очень нехорошо,— отве¬ 
чал Иван Северьяныч,— да и потом хоть я изловчил¬ 
ся, а все много пройти нельзя. Но только зато они, 
эта татарва, не стану лгать, обо мне с этих пор хоро¬ 
шо печалились. 

— Теперь,— говорят,— тебе, Иван, самому трудно 
быть, тебе ни воды принесть, ни что прочее для себя 
сготовить неловко. Бери,— говорят,— брат, себе те¬ 
перь Наташу,— мы тебе хорошую Наташу дадим, ка¬ 
кую хочешь выбирай. 

Я говорю: 

— Что мне их выбирать: одна в них во всех поль¬ 
за. Давайте какую попало.— Ну, они меня сейчас без 
спора и женили. 

— Как! Женили вас на татарке? 

— Да-с, разумеется, на татарке. Сначала на од¬ 
ной, того самого Савакирея жене, которого я пересек, 
только она, эта татарка, вышла совсем мне не по 
вкусу: благая какая-то и все как будто очень меня бо¬ 
ялась и нимало меня не веселила. По мужу, что ли, 
она скучала, или так к сердцу ей что-то подступало. 
Ну, так они заметили, что я ею стал отягощаться, 
и сейчас другую мне привели, эта маленькая была 
девочка, не более, как всего годов тринадцать... Ска¬ 
лли мне: 

— Возьми, Иван, еще эту Наташу, это будет утеш- 
Нее. 

Я и взял. 

— И что же: эта точно была для вас утешнее? — 
спросили слушатели Ивана Северьяныча. 

— Да,— отвечал он,— эта вышла поутешнее, толь- 
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ко порою, бывало, веселит, а порою тем докучает, что 
балуется. 

— Как же она баловалась? 

— А разно... Как ей, бывало, вздумается: на коле¬ 
ни, бывало, вскочит; либо спишь, а она с головы тю¬ 
бетейку ногой скопнет да закинет куда попало, а сама 
смеется. Станешь на нее грозиться, а она хохочет, за¬ 
ливается, да как русалка бегать почнет, ну, а мне ее 
на карачках не догнать,—шлепнешься, да и сам рас¬ 
смеешься. 

— А вы там в степи голову брили и носили тюбе¬ 
тейку? . 

— Брил-с. 

— Для чего же это? Верно, хотели нравиться ва¬ 
шим женам? 

— Нет-с; больше для опрятности, потому что там 
бань нет. 

— Таким образом, у вас, значит, зараз было две 
жены? 

— Да-с, в этой степи две; а потом у другого хана, 
у Агашимолы, кой меня угонил от Отучева, мне еще 
две дали. 

— Позвольте же, — запытал опять один из слу¬ 
шателей,— как же вас могли угнать? 

— Подвохом-с. Я ведь из Пензы бежал с татарвою 
Чепкуна Емгурчеева и лет пять подряд жил в емгур- 
чеевской орде, и тут съезжались к нему на радости 
все князья и уланы, и ших-зады, и мало-зады, и бывал 
хан Джангар и Бакшей Отучев. 

— Это которого Чепкун сек? 

— Да-с, тот самый. 

— Как же это... Бакшей на Чепкуна не сер¬ 
дился? 

— За что же? 

— За то, что он так порол его и лошадь у него от¬ 
бил? 

— Нет-с, они никогда за это друг на друга не сер¬ 
дятся: кто кого по любовному уговору перебьет, тот и 
получай, и больше ничего; а только хан Джангар мне, 
точно, один раз выговаривал... «Эх,— говорит,— Иван, 
эх, глупая твоя башка, Иван, зачем ты с Савакиреем 
за русского князя сечься сел, я,— говорит,— было хо- 
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тел смеяться, как сам князь рубаха долой будет сни¬ 
мать». 

— Никогда бы,— отвечаю ему,— ты этого не дож¬ 
дал. 

— Отчего? 

— Оттого, что наши князья, — говорю, — слабо¬ 
душные и не мужественные, и сила их самая ничтож¬ 
ная. 

Он понял. 

— Я так,— говорит,— и видел, что из них,— гово¬ 
рит,— настоящих охотников нет, а все только, если что 
хотят получить, так за деньги. 

— Это, мол, верно: они без денег ничего не мо¬ 
гут,— Ну, а Агашимола, он из дальней орды был, где- 
то над самым Каспием его косяки ходили, он очень 
лечиться любил и позвал меня свою ханшу попользо¬ 
вать и много голов сквта за то Емгурчею обещал. 
Емгурчей меня к нему и отпустил: набрал я с собою 
сабуру и калганного корня и поехал с ним. А Агаши¬ 
мола как взял меня, да и хайда в сторону со всем ко- 
чем, восемь дней в сторону скакали. 

— И вы верхом ехали? 

— Верхом-с. 

— А как же ваши ноги? 

— А что же такое? 

— Да волос-то рубленый, который у вас в пятках 
был, разве он вас не беспокоил? 

— Ничего; это у них хорошо приноровлено: они 
эдак кого волосом подщетинят, тому хорошо ходить 
нельзя, а на коне такой подщетиненный человек еще 
лучше обыкновенного сидит, потому что он, раскоря¬ 
кой ходючи, всегда ноги колесом привыкает держать 
и коня, как обручем, ими обтянет так, что ни за что 
его долой и не сбить. 

— Ну и что же с вами далее было в новой степи 
у Агашимолы? 

— Опять и еще жесточе погибал. 

— Но не погибли? 

— Нет-с, не погиб. 

— Сделайте же милость, расскажите, что вы даль¬ 
ше у Агашимолы вытерпели. 

— Извольте. 
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ 


Как Агашимолова татарва пригонили со мной на 
становище, так и гайда на другое на новое место по-* 
шли и уже не выпустили меня. 

— Что,— говорят,— тебе там, Иван, с Емгурчее- 
выми жить,— Емгурчей вор, ты с нами живи, мы тебя 
с охотой уважать будем и хороших Наташ тебе да¬ 
дим. Там у тебя всего две Наташи было, а мы тебе 
больше дадим. 

Я отказался. 

— На что,— говорю,— мне их больше? Мне боль- 
ше не надо. 

— Нет,— говорят,— ты не понимаешь: больше На¬ 
таш лучше: они тебе больше Колек нарожают, все 
тебя тятькой кричать будут. 

— Ну,— говорю,— легко ли мне обязанность та¬ 
тарчат воспитывать. Кабы их крестить и причащать 
было кому, другое бы еще дело, а то что же: сколько 
я их ни умножу, все они ваши же будут, а не право¬ 
славные, да еще и обманывать мужиков станут, как 
вырастут. Так двух жен опять взял, а больше не при¬ 
нял, потому что если много баб, так они хоть и та¬ 
тарки, но ссорятся, поганые, и их надо постоянно 
учить. 

— Ну-с, и что же, любили вы этих ваших новых 
жен? 

— Как-с? 

— Этих новых жен своих вы любили? 

— Любить?.. Да, то есть вы про это? Ничего, одна, 
что я от Агашимолы принял, была до меня услужли¬ 
ва, так я ее ничего... сожалел. 

— А ту девочку, что прежде молоденькая-то такая 
у вас в женах была? Она вам, верно, больше нрави¬ 
лась? 

— Ничего; я и ее жалел. 

— И скучали, наверное, по ней, когда вас из одной 
орды в другую украли? 

— Нет, скучать не скучал. 

— Но ведь у вас, верно, и там от тех первых жен 
дети были? 



— Как же-с, были: Савакиреева жена родила 
двух Колек да Наташку, да эта, маленькая, в пять 
Лет шесть штук породила, потому что она двух Колек 
6 один раз парою принесла. 

— Позвольте, однако, спросить вас: почему вы их 
все так называете «Кольками» да «Наташками»? 

— А это по-татарски. У них всё: если взрослый 
русский человек — так Иван, а женщина — Наташа, 
а мальчиков они Кольками кличут, так и моих жен, 
хоіъ они и татарки были, но по мне их всё уже рус¬ 
скими числили и Наташками звали, а мальчишек 
Кольками. Однако все это, разумеется, только поверх¬ 
ностно, потому что они были без всех церковных та¬ 
инств, и я их за своих детей не почитал. 

— Как же не почитали за своих? Почему же это 
так? 

— Да что же их считать, когда они не крещеные-с 
и миром не мазаны. 

— А чувства-то ваши родительские? 

— Что же такое-с? 

— Да неужто же вы этих детей нимало и не люби¬ 
ли и не ласкали их никогда? 

— Да ведь как их ласкать? Разумеется, если, бы¬ 
вало, как один сидишь, а который-нибудь подбежит, 
ну, Ничего, по головке его рукой поведешь, поглядишь 
и скажешь ему: «ступай к матери», но только это 
редко доводилось, потому мне не до них было. 

— А отчего же не до них: дела, что ли, у вас очень 
много было? 

— Нет-с, дела никакого, а тосковал: очень домой 
в Россию хотелось. 

— Так вы и в десять лет не привыкли к степям? 

— Нет-с, домой хочется... Тоска делалась. Особен¬ 
но по вечерам, или даже когда среди дня стоит пого¬ 
да хорошая, жарынь, в стану тихо, вся татарва от 
зною попадает по шатрам и спит, а ,я подниму у сво¬ 
его шатра полочку и гляжу на степи... в одну сторону 
и в другую — все одинаково... Знойный вид, жесто¬ 
кий; простор — краю нет; травы буйство; ковыль бе¬ 
лый, пушистый, как серебряное море волнуется и по 
ветерку запах несет: овцой пахнет, а солнце обливает, 
жжет, и степи, словно жизни тягостной, нигде конца 
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не предвидится, и тут глубине тоски дна нет... Зришь, 
сам не знаешь куда, и вдруг пред тобой отколь ни 
возьмется обозначается монастырь или храм, и вспб- 
мнишь крещеную землю и заплачешь. 

Иван Северьяныч остановился, тяжело вздохнул 
от воспоминания и продолжал: 

— Или еще того хуже было на солончаках над са¬ 
мым над Каспием; солнце рдеет, печет, и солончак 
блестит и море блестит... Одурение от этого блеску 
даже хуже, чем от ковыля делается, и не знаешь тог¬ 
да, где себя, в какой части света числить, то есть жив 
ты или уже умер и в безнадежном аду за грехи му¬ 
чишься. Там, где степь ковылистее, она все-таки ра¬ 
достней; там хоть по увалам кое-где изредка шалфей 
сизеет или мелкий полынь и чабрец пестрит белизну! 
А тут все одно блыщание... Т^м, где-нибудь огонь па¬ 
лом по траве пойдет,— суета поднимется: дрохвы ле¬ 
тят, стрепеты, кулики степные, и охота на них затеет¬ 
ся. Тудаков этих, или, по-здешнему, драхвов, на конях 
заезжаем и длинными кнутьями засекаем; а там, гля¬ 
ди, надо и самим с коня от огня бежать... Все от это¬ 
го развлечение. А потом по старому палу опять клуб¬ 
ника засядет; птица на нее разная налетит, все больше 
мелочь этакая, и пойдет в воздухе чириканье... А по¬ 
том еще где-нибудь и кустик встретишь: таволожка, 
дикий персичек, или *чилизник... И когда на восходе 
солнца туман росою садится, будто прохладой пахнёт 
и идут от растения запахи... Оно, разумеется, и при 
всем этом скучно, но все еще перенесть можно, но на 
солончаке не приведи господи никому долго побывать. 
Конь там одно время бывает доволен: он соль лижет 
и с нее много пьет и жиреет, но человеку там — по¬ 
гибель. Живности даже никакой нет, только и есть, 
как насмех, одна малая птичка, красноустик, вроде 
нашей ласточки, самая непримечательная, а только у 
губок этакая оторочка красная. Зачем она к этиад 
морским берегам летит — не знаю, но как сесть ей по¬ 
стоянно здесь не на что, то она упадет на солончак, 
полежит на своей *хлупи и, глядишь, опять схватилась 
и опять полетела, а ты и сего лишен, ибо крыльев 
нет, л ты снова здесь, и нет тебе ни смерти, ни живо¬ 
та, ни покаяния, а умрешь, так как барана тебя в 
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соль положат, и лежи до конца света солониною. А 
еще и этого тошнее зимой *на тюбеньке; снег малый, 
только чуть траву укроет и залубенит — татары тогда 
всё в юртах над огнем сидят, курят... И вот тут они 
со скуки тоже часто между собою порются. Тогда вый¬ 
дешь и глянуть не на что: кони нахохрятся и ходят 
свернувшись, худые такие, что только хвосты да гри¬ 
вы развеваются. Насилу ноги волочат и копытом 
снежный наст разгребают и мерзлую травку гложут, 
тем и питаются,— это и называется тюбенькуют... 
Несносно. Только и рассеяния, что если замечают, что 
такой конь очень ослабел и тюбеньковать не может,— 
снегу копытом не пробивает и мерзлого корня зубом 
не достает, то такого сейчас в горло ножом колют и 
шкуру снимают, а мясо едят. Препоганое, однако, мя¬ 
со: сладкое, все равно .вроде как коровье вымя, но 
жесткое: от нужды, разумеется, ешь, а самого мутит. 
У меня, спасибо, одна жена умела еще коневьи ребра 
коптить: возьмет как есть коневье ребро, с мясом с 
обеих сторон, да в большую кишку всунет и над оча¬ 
гом выкоптит. Это еще ничего, сходнее есть можно, по¬ 
тому что оно, по крайней мере, запахом вроде ветчины 
отдает, но а на вкус все равно тоже поганое. И тут- 
то этакую гадость гложешь и вдруг вздумаешь: эх, а 
дома у нас теперь в деревне к празднику уток, мол, 
и гусей шипят, свиней режут, щи с зашеиной варят, 
жирные-прежирные, и отец Илья, наш священник, 
добрый-предобрый старичок, теперь скоро пойдет он 
Христа славить и с ним дьяки, попадьи и дьячихи 
идут и с семинаристами, и все навеселе, а сам отец 
Илья много пить не может: в господском доме ему 
дворецкий рюмочку поднесет, в конторе тоже управи¬ 
тель с нянькой вышлет, попотчует, отец Илья и рас¬ 
киснет и ползет к нам на дворню, совсем чуть ножки 
волочит пьяненький; в первой с краю избе еще как- 
нибудь рюмочку прососет, а там уж более не может и 
Мёе под ризой в бутылочку сливает. Так это все у не¬ 
го семейственно, даже в рассуждении кушанья, он ес¬ 
ли что посмачнее из съестного увидит, просит: «Дай¬ 
те,— говорит,— мне в газетную бумажку, я с собой 
заверну». Ему обыкновенно скажут: «Нету, мол, ба¬ 
тюшка, у нас газетной бумаги»,— он не сердится, 
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а возьмет так просто и, не завернувши, своей попадей- 
ке передаст и дальше столь же мирно пойдет. Ах, суда¬ 
ри, как это все с детства памятное житье пойдет вспо¬ 
минаться, и понапрет на душу, и станет вдруг загне- 
тать на печенях, что где ты пропадаешь, ото всего этого 
счастия отлучен и столько лет на духу не был, и жи¬ 
вешь невенчанный и умрешь неотпетый, и охватит тебя 
тоска, и... дождешься ночи, выползешь потихоньку за 
ставку, чтобы ни жены, ни дети и никто бы тебя из 
поганых не видал, и начнешь молиться... и молишь¬ 
ся,— так молишься, что даже снег инда под коленка¬ 
ми протает и где слезы падали — утром травку уви¬ 
дишь. 

Рассказчик умолк и поник головою. Его никто не 
тревожил; казалось, все были проникнуты уважением 
к святой скорби его последних воспоминаний; но про¬ 
шла минута, и Иван Северьяныч сам вздохнул, как 
рукой махнул; снял с головы своей монастырский кол¬ 
пачок и, перекрестясь, молвил: 

— А все прошло, слава богу! 

Мы дали ему немножко поотдохнуть и дерзнули 
на новые вопросы о том, как он, наш очарованный 
богатырь, выправил свои попорченные волосяною сеч¬ 
кою пятки и какими путями он убежал из татарской 
степи от своих Наташек и Колек и попал в монас¬ 
тырь? 

Иван Северьяныч удовлетворил это любопытство 
с полною откровенностью, изменять которой он, оче¬ 
видно, был вовсе неспособен. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ 

Дорожа последовательностью в развитии заинте¬ 
ресовавшей нас истории Ивана Северьяновича, мы 
просили его прежде всего рассказать, какими необыи;-: 
новенными средствами он избавился от своей щетин¬ 
ки и ушел из плена? Он поведал об этом следующее 
сказание: 

— Я совершенно отчаялся когда-нибудь вернуться 
домой и увидать свое отечество. Помышление об этом 
даже мне казалось невозможным, и стала даже во 
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мие самая тоска замирать. Живу, как статуй бесчувст¬ 
венный, и больше ничего; а иногда думаю: что вот 
же, мол, у нас дома в церкви этот самый отец Илья, 
который все газетной бумажки просит, бывало, на 
служении молится «о плавающих и путешествующих, 
страждущих и плененных », а я, бывало, когда это 
слушаю, все думаю: зачем? Разве теперь есть война, 
чтобы о пленных молиться? А вот теперь и понимаю, 
зачем этак молятся, но не понимаю, отчего же мне от 
всех этих молитв никакой пользы нет и, по малости 
сказать, хоша не неверую, а смущаюсь, и сам молить¬ 
ся не стал. 

«Что же,— думаю,— молить, когда ничего от того 
не выходит». 

А между тем вдруг однажды слышу-послышу та¬ 
тарва что-то сумятятся. 

Я говорю: 

— Что такое? 

— Ничего,— говорят,— из вашей стороны два 
муллы пришли, от белого царя охранный лист имеют 
и далеко идут свою веру уставлять. 

Я бросился,говорю: 

— Где они? 

Мне показали на одну юрту, я и пошел туда, куда 
показали. Прихожу и вижу, там собрались много 
ших-задов и мало-задов, имамов и дербышей, и все, 
поджав ноги, на кошмах сидят, а посреди их два че¬ 
ловека незнакомые, одеты хотя и по-дорожному, а 
видно, что духовного звания: стоят оба посреди этого 
сброда и слову божьему татар учат. 

Я их как увидал, взрадовался, что русских вижу, 
и сердце во мне затрепетало, и упал я им в ноги и 
зарыдал. Они тоже этому моему поклону обрадова¬ 
лись, и оба вскликнули: 

■ —' А что? а что? видите! видите, как действует 

благодать, вот она уже одного вашего коснулась, и он 
обращается от Магомета. 

А татары отвечают, что это, мол, ничего не дейст¬ 
вует: это—ваш Иван, он из ваших, из русских, толь¬ 
ко в плену у нас здесь проживает. 

Миссионеры очень этим недовольны сделались. Не 
верят, что я русский, а я и встрял сам: 
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— Нет, — говорю,— я, точно, русский! Отцы, гово¬ 
рю, духовные! Смилуйтесь, выручите меня отсюда! 
Я здесь уже одиннадцатый год в плену томлюсь и, ви¬ 
дите, как изувечен: ходить не могу. 

Они, однако, нимало на эти мои слова не уважили 
и отвернулись и давай опять свое дело продолжать: 
всё проповедуют. 

Я думаю: «Ну, что же на это роптать: они люди 
должностные, и, может быть, им со мною неловко 
иначе при татарах обойтися»,— и оставил, а выбрал 
такой час, что они были одни в особливой ставке, и 
кинулся к ним, и уже со всею откровенностью им все 
рассказал, что самую жестокую участь претерпеваю, 
и прошу их: 

— Попугайте,—говорю,— их, отцы-благодетели, 
нашим батюшкой бёлым царем: скажите им, что он 
не велит азиатам своих подданных насильно в плену 
держать, или, еще лучше, выкуп за меня им дайте, а 
я вам служить пойду. Я,— говорю,— здесь живучи, 
ихнему татарскому языку отлично научился и могу 
вам полезным человеком быть. 

А они отвечают: 

— Что,— говорят,— сыне: выкупу у нас нет, а пу¬ 
гать,— говорят,— нам неверных не позволено, потому 
что и без того люди лукавые и непреданные, и с ними 
из политики мы вежливость соблюдаем. 

— Так что же,— говорю,— стало быть, мне из-за 
этой политики так тут целый век у них и пропадать? 

— А что же,— говорят,— все равно, сыне, где про¬ 
падать, а ты молись: -у бога много милости, может 
быть, он тебя и избавит. 

— Я, мол, молился, да уже сил моих нет и упова¬ 
ние отложил. 

— А ты,— говорят,— не отчаивайся, потому что 
это большой грех! 

— Да я,— говорю,— не отчаиваюсь, а только... как 
же вы это так... мне это очень обидно, что вы, рус¬ 
ские и земляки, и ничего пособить мне не хотите. 

— Нет,— отвечают,— ты, чадо, нас в это не ме¬ 
шай, мы во Христе, а ва Христе нет ни еллин, ни 
жид: наши земляки все послушенствующие. Нам все 
равны, все равны. 
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— Все? — говорю. 

— Да,— отвечают,— все, это наше научение от 
апостола Павла. Мы куда приходим, не ссоримся... 
это нам не подобает. Ты раб и, что делать, терпи, ибо 
и по апостолу Павлу,— говорят,— рабы должны по¬ 
виноваться. А ты помни, что ты христианин, и потому 
о тебе нам уже хлопотать нечего, твоей душе и без 
нас врата в рай уже отверсты, а эти во тьме будут, 
если мы их не присоединим, так мы за них должны 
хлопотать. 

И показывают мне книжку. 

— Вот ведь,— говорят,— видишь, сколько здесь у 
нас человек в этом реестре записано,— это всё мы 
столько людей к нашей вере присоединили! 

Я с ними больше и говорить не стал и не видел их 
больше, как окромя одного, и то случаем: пригонил 
отколь-то раз один мой сынишка и говорит: 

— У нас на озерце, тятька, человек лежит. 

Я пошел посмотреть: вижу, на ногах с колен чулки 
содраны, а с рук по локти перчатки сняты, татарва это 
искусно делают: обчертит да дернет, так шкуру и сни¬ 
мет,— а голова этого человека в сторонке валяется и 
на лбу крест вырезан. 

«Эх,— думаю,— не хотел ты за меня, земляк, по¬ 
хлопотать, и я тебя осуждал, а ты вот сподобился и 
венец страдания приял. Прости меня теперь ради 
Христа!» 

И взял я его перекрестил, сложил его головку с 
туловищем, поклонился до земли и закопал, и «Свя¬ 
тый боже» над ним пропел,— а куда другой его това¬ 
рищ делся, так и не знаю, но только тоже, верно, он 
тем же кончил, что венец приял, потому что у нас 
после по орде у татарок очень много образков пошло, 
тех самых, что с этими миссионерами были. 

— А эти миссионеры даже и туда в Рынь-пески 
заходят? 

. — Как же-с, они ходят, но только всё без пользы 
без всякой. 

— Отчего же? 

.— Обращаться не знают как. Азиата в веру при¬ 
водить надо со страхом, чтобы он трясся от перепуга, 
а они им бога смирного проповедывают. Это по пер- 
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воначалу никак не годится, потому что азиат смирно¬ 
го бога без угрозы ни за что не уважит и проповед¬ 
ников побьет. 

— А главное, надо полагать, ндучи к азиатам, де¬ 
нег и драгоценностей не надо при себе иметь. 

— Не надо-с, а впрочем, все равно они не поверят, 
что кто-нибудь пришел, да ничего при себе не при¬ 
нес; подумают, что где-нибудь в степи закопаЛ, и пы¬ 
тать станут и запытают. 

— Вот разбойники! 

— Да-с; так было при мне с одним жидовином: 
старый жидовин нивесть откуда пришел и тоже о ве¬ 
ре говорил. Человек хороший и, видно, к вере своей 
усердный и весь в. таких лохмотках, что вся плоть его 
видна, а стал говорить про веру, так даже, кажется, 
никогда бы его не перестал слушать. Я с ним по пер¬ 
воначалу было спорить зачал, что какая же, мол, ва¬ 
ша вера, когда у вас святых нет, но он говорит: есть, 
и начал по талмуду читать, какие у них бывают свя¬ 
тые... очень занятно, а тот талмуд, говорит, написал 
раввин Иовоэбен Леви, который был такой ученый, 
что грешные люди на него смотреть не могли; как 
взглянули, сейчас все умирали, через что бог позвал 
его перед самого себя и говорит: «Эй ты, ученый рав¬ 
вин, Иовозбен Леви! то хорошо, что ты такой ученый, 
но только то нехорошо, что чрез тебя все мои жидки 
могут умирать. Не на то, говорит, я их с Моисеем че¬ 
рез степь перегнал и через море переправил. Пошел- 
ну ты за это вон из своего отечества и живи там, где 
бы тебя никто не мог видеть». А раввин Леви как по¬ 
шел, то ударился до самого до того места, где был 
рай, и зарыл себя там в песок по самую шею, и пре¬ 
бывал в песке тринадцать лет, а хотя же и был за¬ 
сыпан по шею, но всякую субботу приготовлял себе 
агнца, который был печен огнем, с небеси нисходя¬ 
щим. И если комар или муха ему садилась на нос. 
чтобы пить его кровь, то они тоже сейчас были пожи¬ 
раемы небесным огнем... Азиатам это очень понрави¬ 
лось про ученого раввина, и они долго сего жидовина 
слушали, а потом приступили к нему и стали его до¬ 
прашивать: где он, идучи к ним, свои деньги зако¬ 
пал? Жидовин батюшки как клялся, что денег у него 
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нет, что его бог безо всего послал, с одной мудростью, 
ну, однако, они ему не поверили, а сгребли уголья, где 
костер горел, разостлали на горячую золу коневью 
шкуру, положили на нее и стали потряхивать. Говори 
им, да говори: где деньги? А как видят, что он весь 
почернел и голосу не подает: 

— Стой,— говорят,— давай мы его по горло в пе¬ 
сок закопаем: может быть, ему от этого проходит. 

И закопали, но, однако, жидовин так закопанный 
и помер, и голова его долго потом из песку чернела, 
но дети ее стали пужаться, так срубили ее и в сухой 
колодец кинули. 

— Вот тебе и проповедуй им! 

— Да-с; очень трудно, но а деньги у этого жидо¬ 
вина все-таки ведь были. 

— Были?! 

— Были-с; его потом волки тревожить стали и ша- 
калки и всего по кусочкам из песку повытаскали и, 
наконец, добрались и до обуви. Тут сапожонки рас¬ 
тормошили, а из подметки семь монет выкатились. 
Нашли их потом. 

— Ну, а как же вы-то от них вырвались? 

— Чудом спасен. 

— Кто же это чудо сделал, чтобы вас избавить? 

— Талафа. 

— Это кто же такой, этот Талафа: тоже татарин? 

— Нет-с; он другой породы, индийской, и даже не 
простой индиец, а ихний бог, на землю сходящий. 

Упрошенный слушателями, Иван Северьяныч 
Флягин рассказал нижеследующее об этом новом ак¬ 
те своей житейской драмокомедии. 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ 

— После того как татары наших мисанеров изба¬ 
вились, опять прошел без мала год и опять была зи¬ 
ма, и мы перегнали косяки тюбеньковать на сторону 
поюжнее к Каспию, и тут вдруг одного дня перед ве¬ 
чером пригоняли к нам два человека, ежели только 
можно их за человека считать. Кто их знает, какие 
они и откуда и какого рода и звания. Даже языка у 



них никакого настоящего не было, ни русского, ни та¬ 
тарского, а говорили слово по-нашему, слово по-та¬ 
тарски, а то промеж себя нивесть по-каковски. Оба не 
старые, один черный, с большой бородой, в халате, 
будто и на татарина похож, но только халат у него не 
пестрый, а весь красный и на башке острая персиан- 
ская шапка, а другой рыжий, тоже в халате, но эта¬ 
кий штуковатый: все ящички какие-то при себе имел, 
и сейчас чуть ему время есть, что никто на него не 
смотрит, он с себя халат долой снимет и остается в 
одних штанцах и в курточке, а эти и штанды и кур¬ 
точка по-такому шиты, как в России на заводах у ка¬ 
ких-нибудь немцев бывает. И все он, бывало, в этих 
ящичках что-то вертит да перебирает, а что такое у 
него там содержалось — лихо его ведает. Говорили, 
будто из Хивы пришли коней закупать и хотят там у 
себя дома с кем-то войну делать, а с кем — не сказы¬ 
вают, но только всё татарву против русских подуща¬ 
ют. Слышу я — этот рыжий,— говорить он много не 
умеет, а только выговорит вроде как по-русски «нат- 
шальник» и плюнет; но денег с ними при себе не бы¬ 
ло, потому что они, азиаты, это знают, что если с 
деньгами в степь приехать, то оттоль уже с головой 
на плечах не выедешь, а манули они наших татар, 
чтобы им косяки коней на их реку, на Дарью, пере¬ 
гнать и там расчет сделать. Татарва и туда и сюда 
мыслями рассеялись, и не знают, согласиться на это 
или нет? Думают, думают, словно золото копают, 
а видно, чего-то боятся. 

А те их то честью уговаривали, а потом тоже 
и пугать начали. 

— Гоните,— говорят,— а то вам худо может быть: 
у нас есть бог Талафа, и он с нами свой огонь при¬ 
слал. Не дай бог, как рассердится. 

Татары того бога не знают и сомневаются, что он 
им сделать может в степи, зимою, с своим огнем,— 
ничего. Но этот чернобородый, который из Хивы прие¬ 
хал в красном халате, говорит, что если, говорит, вы 
сомневаетесь, то Талафа вам сею же ночью свою силу 
покажет, только вы, говорит, если что увидите или 
услышите, наружу не выскакивайте, а то он сожжет. 
Разумеется, всем это среди скуки степной зимней 
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ужасть как интересно, и все мы хотя немножко этой 
ужасти боимся, й рады посмотреть, что такое от этого 
индийского бога будет; чем он, каким чудом проя¬ 
вится? 

Позабрались мы с женами и с детьми *под ставки 
рано и ждем... Все темно и тихо, как и во всякую 
ночь, только вдруг, так в первый сон, я слышу, что 
будто в степи чтб-то как вьюга прошипело и хлопну¬ 
ло, и сквозь сон мне показалось, будто с небеси иск¬ 
ры посыпались. 

Схватился я, гляжу, и жены мои ворочаются и ре¬ 
бята заплакали. 

Я говорю: 

— Цыть! заткните им глотки, чтобы сосали и не 
плакали. 

Те задмоктали, и стало опять тихо, а в темной сте¬ 
пи вдруг опять йверх огонь зашипел... зашипело и 
опять лопнуло... 

«Ну,— думаю,— однако, видно, Талафа-то нэ 
шутка!» 

А он мало спустя опять зашипел да уже совсем на 
другой манер,— как птица огненная выпорхнул с 
хвостом, тоже с огненным, и огонь необыкновенно ка¬ 
кой, как кровь красный, а лопнет, вдруг все желтое 
сделается и потом синее станет. 

По становищу, слышу, все как умерло. Не слы¬ 
хать этого, разумеется, никому нельзя этакой пальбы, 
но все, значит, оробели и лежат под тулупами. Только 
слышно, что земля враз вздрогнет, затрясется и опять 
станет. Это, можно разуметь, кони шарахаются и всё 
в кучу теснятся, да слышно раз было, как эти хивя- 
ки, или индийцы, куда-то пробегли и сейчас опять по 
степи огонь как пустится змеем... Кони как зынули на 
то, да и понеслись... Татарва и страх позабыли, все 
повыскакали, башками трясут, вопят: «Алла! Ал¬ 
ла!»— да в погоню, а те, хивяки, пропали, и следа их 
нет, только один ящик свой покинули по себе на па¬ 
мять... Вот тут как все наши батыри угнали за табу¬ 
ном, а в стану одни бабы да старики остались, я и до- 
гляделся до этого ящика: что там такое? Вижу в нем 
разные земли и снадобья, и бумажные трубки; я стал 
раз одну эту трубку близко к костру рассматривать, 
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а она как хлопнет, чуть мне огнем все глаза не выж¬ 
гло, и вверх полетела, а там... бббаххх звездами рас¬ 
сыпало... «Эге, — думаю себе, —да это, должно, не 
бог, а просто фейверок, как у нас в публичном саду 
пускали»—да опять как из другой трубки бабахну, 
а гляжу, татары, кои тут старики остались уже, и по¬ 
валились и ничком лежат, кто где упал, да только но¬ 
гами дрыгают... Я было по первоначалу и сам испу¬ 
гался, но потом как увидал, что они этак дрыгают, 
вдруг совсем в иное расположение пришел и с тех пор, 
как в полон попал, а первый раз как заскриплю зу¬ 
бами, да и ну на них вслух какие попало незнакомые 
слова произносить. Кричу как можно громче: 

— Парле-бьен-комса-шире-мир-ферфлюхтур-мин- 
адью-мусью! 

Да еще трубку с вертуном выпустил... Ну, тут уже 
они, увидав, как вертун с огнем ходит, все как умер¬ 
ли... Огонь погас, а они все лежат и только нет-нет 
один голову поднимет, да и опять сейчас мордою вниз, 
а сам только пальцем кивает, зовет меня к себе. Я по¬ 
дошел и говорю: 

— Ну, что? Признавайся, чего тебе, проклятому: 
смерти или живота? — потому что вижу, что они уже 
страсть меня боятся. 

— Прости,— говорят,— Иван, не дай смерти, а дай 
живота. 

А в другом месте тоже и другие таким манером 
кивают и всё прощенья и живота просят. 

Я вижу, что хорошо мое дело заиграло: верно, уже 
я за все свои грехи оттерпелся и прошу: 

— Мать пресвятая владычица, Николай угодник, 
лебедики мои, голубчики, помогите мне, благодетели! 

А сам татар строго спрашиваю: 

— В чем и на какой конец я вас должен простить 
и животом жаловать? 

— Прости, —говорят,— что мы в твоего бога не 
верили. 

«Ага,— думаю,— вон оно как я их пугнул», да го¬ 
ворю: «Ну, уж нет, братцы, врете, этого я вам за про¬ 
тивность религии ни за что не прощу!» Да сам опять 
зубами скрип, да еще трубку распечатал. 

Эта вышла с ракитою... Страшный огонь и треск. 




Кричу я на татар! 

— Что же: еще одна минута, и я вас всех погублю, 
если вы не хотите в моего бога верить. 

— Не губи,— отвечают, — мы все под вашего бога 
согласны подойти. 

Я и перестал фейверки жечь и окрестил их в ре- 
чечке. 

— Тут же, в это самое время и окрестили? 

— В эту же самую минуту-с. Да и что же тут бы¬ 
ло долго время препровождать? Надо, чтобы они оду¬ 
маться не могли. Помочил их по башкам водицей, над 
прорубью, прочел «во имя отца и сына» и крестики, 
которые от мисанеров остались, понадевал на шеи и 
велел им того убитого мисанера, чтобы они за муче¬ 
ника почитали и за него молились, и могилку им по¬ 
казал. 

— И они молились? 

— Молились-с. 

— Ведь они же никаких молитв христианских, 
чай, не знали, или вы их выучили? 

— Нет; учить мне их некогда было, потому что я 
видел, что мне в это время бежать пора, а велел им: 
молитесь, мол, как до сего молились, по-старому, но 
только Аллу называть не смейте, а вместо неіго Иису¬ 
са Христа поминайте. Они так и приняли сие испове¬ 
дание. 

— Ну, а потом как же все-таки вы от этих новых 
христиан убежали с своими искалеченными ногами и 
как вылечились? 

— А потом я нашел в тех фейверках едкую землю; 
такая, что чуть ее к телу приложишь, сейчас она 
страшно тело палит. Я ее и приложил и притворился, 
будто я болен, а сам себе все, под кошмой лежа, этой 
едкостью пятки растравливал и в две недели так рас¬ 
травил, что у меня вся как есть плоть на ногах взгно- 
илась, и вся та щетина, которую мне татары десять 
лет назад засыпали, с гноем вышла. Я как можно ско¬ 
рее обмогнулся, но виду в том не подаю, а притворя¬ 
юсь, что мне еще хуже стало, и наказал я бабам и 
старикам, чтобы они все как можно усерднее за меня 
молились, потому что, мол, помираю. И положил я на 
них вроде *эпитемьи пост, и три дня я им за юрты вы- 
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ходить не велел, а для большей еще острастки самый 
большой фейверк пустил и ушел... 

— Но они вас не догнали? 

— Нет; да и где им было догонять: я их так за¬ 
постил и напугал, что они, небось, радешеньки оста¬ 
лись и три дня носу из юрт не казали, а после хоть и 
выглянули, да уже искать им меня далеко было. Но¬ 
ги-то у меня, как я из них щетину спустил, подсохли, 
такие легкие стали, что как разбежался, всю степь 
перебежал. 

— И все пешком? 

— А то как же-с, там ведь не проезжая дорога, 
встретить некого, а встретишь, так не обрадуешься, 
кого обретешь. Мне на четвертый день Чувашии пока¬ 
зался, один пять лошадей гонит, говорит: садись вер¬ 
хом. Я поопасался и не поехал. 

— Чего же вы его боялись? 

— Да так... Он как-то мне неверен показался, 
а притом нельзя было и разобрать, какой он религии, 
а без этого на степи страшно. А он, бестолковый, 
кричит: 

— Садись,— кричит,— веселей, двое будем ехать. 

Я говорю: 

— А кто ты: может быть, у тебя бога нет? 

— Как,— говорит,— нет: это у татарина бока нет, 
он кобылу ест, а у меня есть бок. 

— Кто же,— говорю,— твой бог? 

— А у меня,— говорит,— все бок: и солнце бок, и 
месяц бок, и звезды бок... всё бок. Как у меня нет 
бок? 

— Всё!., гм... всё, мол, у тебя бог, а Иисус Хрис¬ 
тос,— говорю,— стало быть, тебе не бог? 

— Нет,— говорит,— и он бок, и богородица бок, 
и Николая бок... 

— Какой,— говорю,— Николая? 

— А что один на зиму, один на лето живет. 

Я его похвалил, что он русского Николая чудо¬ 
творца уважает. 

— Всегда,— говорю,— его почитай, потому что он 
русский, и уже совсем было его веру одобрил и сов¬ 
сем с ним ехать хотел, а он, спасибо, разболтался и 
выказался. 
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«ЗАПЕЧАТЛЕННЫЙ АНГЕЛ» 





»ОЧАРОВАННЫЙ СТРАННИК. 




— Как же,— говорит,—я Николача почитаю: я 
ему на зиму, пущай, хоть не кланяюсь, а на лето ему 
двугривенный даю, чтоб он мне хорошенько коровок 
берег, да! Да еще на него одного не надеюсь, так 
К^ремети бычка жертвую. 

Я и рассердился. 

— Как же,— говорю,— ты смеешь на Николая чу¬ 
дотворца не надеяться и ему, русскому, всего двугри¬ 
венный, а своей мордовской *Керемети поганой целого 
бычка! Пошел прочь,— говорю,— не хочу я с тобою... 
я с тобою не поеду, если ты так Николая чудотворца 
не уважаешь. 

— И не поехал; зашагал во всю мочь, не успел 
опомниться, смотрю к вечеру третьего дня вода завид¬ 
нелась и люди. Я лег для опаски в траву и высматри¬ 
ваю: что за народ такой? Потому что боюсь, чтобы 
опять еще в худший плен не попасть, но вижу, что 
эти люди пищу варят... Должно быть, думаю, христи¬ 
ане. Подполз еще ближе, гляжу, крестятся и водку 
пьют,— ну, значит, русские!.. Тут и я выскочил из 
травы и объявился. Это, вышло, ватага рыбная: рыбу 
ловили. Они меня, как надо землякам, ласково приня¬ 
ли и говорят: 

— Пей водКу! 

Я отвечаю: 

— Я, братцы мои, от нее, с татарвой живучи, сов¬ 
сем отвык. 

— Ну, ничего,— говорят,— здесь своя нацыя, 
опять привыкнешь: пей! 

Я налил себе стаканчик и думаю: 

«Ну-ка, господи благослови, за свое возвра¬ 
щение!» — и выпил, а ватажники пристают, добрые 
ребята. 

— Пей еще! — говорят,— ишь ты без нее как за- 
чичкался. 

Я и еще одну позволил и сделался очень откровен¬ 
ный, все им рассказал: откуда я и где и как пребы¬ 
вал. Всю ночь я им, у огня сидя, рассказывал и вод¬ 
ку пил, и все мне так радостно было, что я опять на 
святой Руси, но только под утро этак, уже костерок 
стал тухнуть и почти все, кто слушал, заснули, а одни 
из них, ватажный товарищ, говорит мне: 
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— А паспорт же у тебя ест.,? .. . 

Я говорю: 

— Нет, нема. 

—г А если,— говорит,— нема, так тебе здесь будет 
тюрьма. 

— Ну, так я,— говорю,— я от. вас не пойду; а у 
вас, небось, тут можно жить и без паспорта? 

А он отвечает: 

— Жить,— говорит,— у нас без паспорта можно, 
но помирать нельзя. 

Я говорю: 

— Это отчего? 

— А как же,— говорит,— тебя поп запишет, если 
ты без паспорта? 

— Так как же, мол, мне на такой случай быть? 

— В воду,— говорит,— тебя тогда бросим на рыб¬ 
ное пропитание. 

— Без попа? 

— Без попа. 

Я, в легком подпитии будучи, ужасно этого испу¬ 
гался и стал плакать и жалиться, а рыбак смеется. 

— Я,—говорит—над тобою шутил: помирай смело, 
мы тебя в родную землю зароем. 

Но я уже очень огорчился и говорю: 

— Хороша, мол, шутка. Если вы этак станете надо 
мною часто шутить, так я и до другой весны не доживу. 

И чуть этот последний товарищ заснул, я поскорее 
поднялся и ношел прочь, и пришел в Астрахань, зара¬ 
ботал на поденщине рубль, и с того часу столь усерд¬ 
но запил, что не помню, как очутился в ином городе, 
и сижу уже я в остроге, а оттуда меня по пересылке 
в свою губернию послали. И привели меня в наш город, 
высекли в полиции и в свое имение доставили. Грдфи- 
ня, которая меня за кошкин хвост сечь приказывала, 
уже померла, а один граф остался, но тоже очень со¬ 
старился и богомольный стал, и конскую охоту оста¬ 
вил. Доложили ему, что я пришел, он меня вспомнил 
и велел меня еще раз дома высечь и чтобы я к ба¬ 
тюшке, к отцу Илье, на дух шел. Ну, высекли меня 
по-старинному, в разрядной избе, и" я прихожу к от¬ 
цу Илье, а он стал меня исповедовать и на три года 
не разрешает мне причастия..' 
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Я говорю: 

— Как же так, батюшка, я было... столько лет не 
причащамшись... ждал... 

— Ну, мало ли,— говорит,^- что; ты ждал, а за¬ 
чем ты,— говорит,— татарок при себе вместо жен дер¬ 
жал... Ты знаешь ли,— говорит,— что я еще милостиво 
делаю, что тебя только от причастия отлучаю, а если 
бы тебя взяться как должно по правилу святых отец 
исправлять, так на тебе на живом надлежит всю 
одежду сжечь, но только ты,— говорит,— этого не 
бойся, потому что этого теперь по полицейскому за¬ 
кону не позволяется. 

«Ну, что же,— думаю,— делать: останусь хоть так, 
без причастия, дома поживу, отдохну после плена»,— 
но граф этого не захотели. Изволили сказать: 

— Я,—говорят,— не хочу вблизи себя отлученно¬ 
го от причастия терпеть. 

И приказали управителю еще раз меня высечь с 
оглашением для всеобщего примера и потом на оброк 
пустить. Так и сделалось: выпороли меня в этот раз 
по-новому, на крыльце, перед конторою, при всех лю¬ 
дях, и дали паспорт. Отрадно я себя тут-то почувство¬ 
вал, через столько лет совершенно свободным челове¬ 
ком, с законною бумагою, и пошел. Намерениев у ме¬ 
ня никаких определительных не было, но на мою до¬ 
лю бог послал практику. 

— Какую же? 

— Да опять все по той же, по конской части. 
Я пошел с самого малого ничтожества, без гроша, 
а вскоре очень достаточного положения достиг и еще 
бы лучше мог распорядиться, если бы не один предмет. 

— Что же это такое, если можно спросить? 

— Одержимости большой подпал от разных духов 
и страстей, и еще одной неподобной вещи. 

— Что же это такое за неподобная вещь вас об- 
держала? 

— Магнетизм-с. 

— Как! Магнетизм?! 

— Да-с, магнетическое влияние от одной особы. 

— Как же вы чувствовали над собой ее влияние? 

— Чужая воля во мне действовала, и я чужую 
судьбу исполнял. 
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— Вот тут, значит, к вам и пришла ваша собствен¬ 
ная погибель, после которой вы нашли, что вам долж¬ 
но исполнить матушкино обещание, и пошли в мона¬ 
стырь? 

— Нет-с, это еще после пришло, а до того со мною 
много иных разных приключений было, прежде чем я 
получил настоящее убеждение. 

— Вы можете рассказать и эти приключения? 

— Отчего же-с; с большим моим удовольствием. 

— Так, пожалуйста. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ 

— Взявши я паспорт, пошел без всякого о себе на¬ 
мерения, и пришел на ярмарку, и вижу, там цыган 
мужику лошадь меняет и безбожно его обманывает; 
стал ее силу пробовать, и своего конишку в просяной 
воз заложил, а мужикову лошадь в яблочный. Тяга в 
них, разумеется, хоть и равная, а мужикова лошадь 
преет, потому что ее яблочный дух обморачивает, так 
как коню этот дух страшно неприятен, а у цыгановой 
лошади, кроме того, я вижу, еще и обморок бывает, 
и это сейчас понять можно, потому что у нее на лбу 
есть знак, как был огонь ставлен, а цыган говорит: 
«это бородавка». А мне мужика, разумеется, жаль, 
потому ему на обморочной лошади нельзя будет рабо¬ 
тать, так как она кувырнет, да и все тут, а к тому же, 
я цыганов тогда смерть ненавидел через то, что от 
первых от них имел соблазн бродить и впереди, веро¬ 
ятно, еще иное предчувствовал, как и оправдалось. 
Я эту фальшь в лошади мужичку и открыл, а как цы¬ 
ган стал со мною спорить, что не огонь жжен на 
лбу, а бородавка, я в доказательство моей справедли¬ 
вости ткнул коня шильцем в почку, он сейчас и шлеп 
на землю и закрутился. Взял я и мужикам хорошую 
лошадь по своим познаниям выбрал, а они мне за это 
вина и угощения и две гривны денег, и очень мы тут 
погуляли. С того и пошло: и капитал расти и усерд¬ 
ное пьянство, и месяца не прошло, как я вижу, что 
это хорошо: обвешался весь бляхами и коновальскою 
сбруею и начал ходить с ярмарки на ярмарку и везде 
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бедных людей руководствую и собираю себе достаток 
и все могарычи пью; а между тем стал я для всех ба- 
рышников-цыганов все равно, что божия гроза, и уз¬ 
нал стороною, что они собираются меня бить. Я от 
этого стал уклоняться, потому что их много, а я один, 
и они меня ни разу не могли попасть одного и вдо¬ 
воль отколотить, а при мужиках не смели, потому что 
те за мою добродетель всегда стояли за меня. Тут они 
и пустили про меня дурную славу, что будто я чаро¬ 
дей и не своею силою в твари толк знаю, но разуме¬ 
ется, все это были пустяки: к коню я, как вам докла¬ 
дывал, имею дарование и готов бы его всякому кому 
угодно преподать, но только что главное дело это ни¬ 
кому в пользу не послужит. 

— Отчего же это не послужит в пользу? 

— Не поймет-с никто, потому что на это надо не 
иначе как иметь дар природный, и у меня уже не раз 
такой опыт был, что я преподавал, но все втуне оста¬ 
лось; но позвольте, об этом после. 

Когда моя слава по ярмаркам прогремела, что я 
насквозь коня вижу, то один ремонтер, князь, мне сто 
рублей давал: 

— Открой,— говорит,— братец, твой секрет нас¬ 
чет понимания. Мне это дорого стоит. 

А я отвечаю: 

— Никакого у меня секрета нет, а у меня на это 
природное дарование. 

Ну, а он пристает: 

— Открой же мне, однако, как ты об этом пони¬ 
маешь? А чтобы ты не думал, что я хочу как-ни¬ 
будь,— вот тебе сто рублей. 

Что тут делать? Я пожал плечами, завязал деньги 
в тряпицу и говорю: извольте, мол, я, что знаю, стану 
сказывать, а вы извольте тому учиться и слушать; а 
если не выучитесь и нисколько вам от того пользы не 
будет, за это я не отвечаю. 

Он, однако, был и этим доволен, и говорит: ну, уж 
это не твоя беда, сколько я научусь, а ты только ска¬ 
зывай. 

— Первое самое дело,— говорю,— если кто на¬ 
счет лошади хочет знать, что она в себе заключает, тот 
должен иметь хорошее расположение в осмотре и от 
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того никогда не отдаляться. С первого взгляда надо 
глядеть умно на голову и потом всю лошадь окиды¬ 
вать до хвоста, а не латошить, как офицеры делают. 
Тронет за зашеину, за челку, за храпок, за обрез и 
за грудной соколок или еще за что попало, а все без 
толку. От этого барышники кавалерийских офицеров 
за эту латошливость страсть любят. Барышник, как 
этакую военную латоху увидал, сейчас начинает перед 
ним конем крутить, вертеть, во все стороны поворачи¬ 
вать, а которую часть не хочет показать, той ни за что 
не покажет, а там-то и фальшь, а фальшей этих без¬ 
дна: конь вислоух — ему кожицы на вершок в затылке 
вырежут, стянут и зашьют и замажут, и он оттого уш¬ 
ки подберет, но ненадолго: кожа ослабнет, и уши раз¬ 
виснут. Если уши велики,— их обрезывают,— а чтобы 
ушки прямо стояли, в них рожки суют. Если кто па- 
ристых лошадей подбирает и если, например, один 
конь во лбу с звездочкой,— барышники уже так и 
зрят, чтобы такую звездочку другой приспособить: 
пемзою шерсть вытирают, или горячую репу печеную 
приложат где надо, чтобы белая шерсть выросла, она 
сейчас и идет, но только всячески если хорошо смот¬ 
реть, то таким манером ращенная шерстка всегда про¬ 
тив настоящей немножко длиннее и пупится, как буд¬ 
то бородочка. Еще больше барышники обижают пуб¬ 
лику глазами: у иной лошади западинки ввалившись 
над глазом и некрасиво, но барышник проколет ко¬ 
жицу булавкой, а потом приляжет губами и все в это 
место дует, и надует так, что кожа подымется и глаз 
освежеет, и красиво станет. Это легко делать, потому 
что если лошади на глаз дышать, ей это приятно, от 
теплого дыхания, и она стоит не шелохнется, но воз¬ 
дух выйдет, и у нее опять ямы над глазами будут. 
Против этого одно средство: около кости щупать, не 
ходит ли воздух. Но еще того смешнее, как слепых 
лошадей продают. Это точно комедия бывает. Офице¬ 
рик, например, крадется к глазу коня с соломинкой, 
чтобы испытать, видит ли конь соломинку, а сам того 
не видит, что барышник в это время, когда лошади 
надо головой мотнуть, кулаком ее под брюхо или под 
бок толкает. А иной хоть и тихо гладит, но у него в 
перчатке гвоздик, и он будто гладит, а сам кольнет.— 
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И я своему ремонтеру против того, что здесь сейчас 
упомянул, вдесятеро более объяснил, но ничего ему 
это в пользу не послужило: назавтра, гляжу, он наку¬ 
пил коней таких, что кляча клячи хуже, и еще зовет 
меня посмотреть и говорит: 

— Ну-ка, брат, полюбуйся, как я наловчился ко¬ 
ней понимать. 

Я заглянул, рассмеялся и отвечаю, что, мол, и 
смотреть нечего: 

— У этой плечи мясисты,—будет землю ногами 
цеплять; эта ложится — копыто под брюхо кладет и 
много что чрез годок себе килу намнет; а эта, когда 
овес ест, передней ногою топает и колено об ясли 
бьет,— и так всю покупку раскритиковал и все пра¬ 
вильно на мое вышло. 

Князь на другой день и говорит: 

— Нет, Иван, мне, точно, твоего дарования не по¬ 
нять, а лучше служи ты сам у меня конэсером и вы¬ 
бирай ты, а я только буду деньги платить. 

Я согласился и жил отлично целые три года, не 
как раб или наемник, а больше как друг и помощник, 
и если бы не выходы меня одолели, так я мог бы даже 
себе капитал собрать, потому что, по ремонтирскому 
заведению, какой заводчик ни приедет, сейчас сам с 
ремонтером знакомится, а верного человека подсыла¬ 
ет к конэсеру, чтобы как возможно конэсера на свою 
сторону задобрить, потому что заводчики знают, что 
вся настоящая сила не в ремонтере, а в том, если ко¬ 
торый имеет при себе настоящего конэсера. Я же был, 
как докладывал вам, природный конэсер и этот долг 
природы исполнял совестно: ни за что я того, кому 
служу, обмануть не мог. И мой князь это чувствовал 
и высоко меня уважал, и мы жили с ним во всем в 
полной откровенности. Он, бывало, если проиграется 
где-нибудь ночью, сейчас утром, как встанет, идет в 
архалучке ко мне в конюшню и говорит: 

— Ну что, почти-полупочтеннейший мой Иван Се- 
верьяныч! Каковы ваши дела? —он все этак шутил, 
звал меня почти-полупочтенный, но почитал, как уви¬ 
дите, вполне. 

А я знал, что это обозначает, если он с такой шут¬ 
кой идет, и отвечу, бывало: 
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— Ничего, мол: мои дела, слава богу, хороши, а 
не знаю, как ваше сиятельство, каковы ваши обстоя¬ 
тельства? 

— Мои,— говорит,— так довольно гадки, что даже 
хуже требовать не надо. 

— Что же это такое, мол, верно, опять вчера про¬ 
дулись по-онамеднишнему? 

— Вы,— отвечает,— изволили отгадать, мой полу- 
почтеннейший, продулся я-с, продулся. 

— А на сколько,— спрашиваю,— вашу милость 
облегчило? 

Он сейчас же и ответит, сколько тысяч проиграл, 
а я покачаю головою да говорю: 

— Продрать бы ваше сиятельство — хорошо, да 
немому. 

Он рассмеется и говорит: 

— То и есть, что некому. 

— А BÖT ложитесь, мол, на мою кроватку, я вам 
чистенький кулечек в голову положу, а сам вас по¬ 
стегаю. 

Он, разумеется, и начнет подъезжать, чтобы я ему 
на реванж денег дал. 

— Нет, ты,— говорит,— лучше меня не пори, а 
дай-ка мне из расходных денег на реванжик: я пойду 
отыграюсь и всех обыграю. 

— Ну, уж это,— отвечаю,— покорно вас благода¬ 
рю, нет уже, играйте, да не отыгрывайтесь. 

— Как благодаришь! — начнет смехом, а там уже 
пойдет сердиться.— Ну, пожалуйста,— говорит,— не 
забывайся, прекрати надо мною свою опеку и подай 
деньги. 

Мы спросили Ивана Северьяныча, давал ли он 
своему князю на реванж? 

— Никогда,— отвечал он.— Я его, бывало, либо 
обману: скажу, что все деньги на овес роздал, либо 
просто со двора сбегу. 

— Ведь он на вас, небось, за это сердился? 

— Сердился-с; сейчас, бывало, объявляет: «Конче- 
но-с; вы у меня, полупочтеннейший, более не слу¬ 
жите». 

Я отвечаю: 
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— Ну, и что же такое, и прекрасна. Пожалуйте 
мой паспорт. 

— Хорошо-с, — говорит, — извольте собираться: 
завтра получите ваш паспорт. 

Но только на завтра у нас уже никогда об этом 
никакого разговору больше не было. Не более как че¬ 
рез какой-нибудь час он, бывало, приходит ко мне 
совсем в другом расположении и говорит: 

— Благодарю вас, мой премного-малозначащий, 
что вы имели характер и мне на реванж денег не дали. 

И так это он всегда после чувствовал, что если и со 
мвокг что-нибудь на моих выходах случалось, так он 
тоже, как брат, ко мне снисходил. 

— Ас вами что же случалось? 

— Я же вам объяснял, что выходы у меня бывали. 

— А что это значит выходы? 

— Гулять со двора выходил-с. Обучась пить вино, 
я его всякий день пить избегал и в умеренности никог¬ 
да не употреблял, но если, бывало, что меня растре¬ 
вожит, ужасное тогда к питью усердие получаю и 
сейчас сделаю выход на несколько дней и пропадаю. 
А брало это меня и не заметишь отчего; например, 
когда, бывало, отпущаем коней, кажется, и не братья 
они тебе, а соскучаешь по них и запьешь. Особенно 
если отдалишь от себя такого коня, который очень 
красив, то так он, подлец, у тебя в глазах и мечется, 
до того, что как от наваждения какого от него скры¬ 
ваешься, и сделаешь выход. 

— Это значит — запьете?! 

— Да-с; выйду и запью. 

— И надолго? 

— М...Н...Н... это не равно-е, какой выход задастся: 
иногда пьешь, пока все пропьешь, и либо кто-нибудь 
тебя отколотит, либо сам кого побьешь, а в другой 
раз покороче удастся — в части посидишь, или в ка¬ 
наве выспишься, и доволен, и отойдет. В таковых слу¬ 
чаях я уже наблюдал правило и как, бывало, чувст¬ 
вую, что должен сделать выход, прихожу к князю и 
говорю: 

— Так и так, ваше сиятельство, извольте принять 
от меня деньги, а я пропаду. 
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Он уже и не спорит, а принимает деньги или 
только спросит, бывало: 

— Надолго ли, ваша милость, вздумали зарядить? 

Ну, я отвечаю, судя по тому, какое усердие чувст¬ 
вую: на большой ли выход, или на коротенький. 

И я уйду, а он уже сам и хозяйничает и ждет ме¬ 
ня, пока кончится выход, и все шло хорошо; но толь¬ 
ко ужасно мне эта моя слабость надоела, и вздумал 
я вдруг от нее избавиться; тут-то и сделал такой по¬ 
следний выход, что даже теперь вспомнить страшно. 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ 

Мы, разумеется, подговорились, чтобы Иван Се- 
верьяныч довершил свою любезность, досказав этот 
новый злополучный эпизод в своей жизни, а он, по 
доброте своей всеконечно, от этого не отказался и по¬ 
ведал о своем «последнем выходе» следующее: 

— У нас была куплена с завода кобылица Дидона, 
молодая, золото-гнедая, для офицерского седла. Див¬ 
ная была красавица: головка хорошенькая, глазки 
пригожие, ноздерки субтильные и открытенькие, как 
хочет, так и дышит, гривка легкая; грудь меж плеч 
ловко, как кораблик, сидит, а в поясу гибкая, и нож¬ 
ки в белых чулочках легкие, и она их мечет, как иг¬ 
рает... Одним словом, кто охотник и в красоте имеет 
понятие, тот от наглядения на этакого животного за¬ 
думаться может. Мне же она так по вкусу пришла, 
что я даже из конюшни от нее не выходил и все лас¬ 
кал ее от радости. Бывало, сам ее вычищу и оботру ее 
всю как есть белым платочком, чтобы пылинки у нее 
в шерстке нигде не было, даже и поцелую ее в самый 
лобик, в завиточек, откуда шерсточка ее золотая рас¬ 
ходилась... В эту пору у нас разом шли две ярмарки: 
одна в Л., другая в К., и мы с князем разделились: 
на одной я действую, а на другую он поехал. И вдруг 
я получаю от него письмо, что пишет «прислать, гово¬ 
рит, ко мне сюда таких-то и таких-то лошадей и Ди- 
дону». Мне неизвестно было, зачем он эту мою краса¬ 
вицу потребовал, на которую мой охотницкий глаз 
радовался. Но думал я, конечно, что кому-нибудь он 




ее, голубушку, променял или продал, или, еще того 
вернее, проиграл в карты... И вот я отпустил с коню¬ 
хами Дидону и ужасно растосковался и возжелал вы¬ 
ход сделать. А положение мое в эту пору было совсем 
необыкновенное: я вам докладывал, что у меня всегда 
было такое заведение, что если нападет на меня усер¬ 
дие к выходу, то я, бывало, появляюсь к князю, от¬ 
даю ему все деньги, кои всегда были у меня на руках 
в большой сумме, и говорю: «Я на столько-то или на 
столько-то дней пропаду». Ну, а тут как мне это уст¬ 
роить, когда моего князя при мне нет? И вот я думаю 
себе: «Нет, однако, я больше не стану пить, потому 
что князя моего нет и выхода мне в порядке сделать 
невозможно, потому что денег отдать некому, а при 
мне сумма знатная, более как до пяти тысяч». Решил 
я так, что этого нельзя, и твердо этого решения и 
держусь, и усердия своего, чтобы сделать выход и хо¬ 
рошенько пропасть, не попущаю, но ослабления к 
этому желанию все-таки не чувствую, а, напротив то¬ 
го, все больше и больше стремлюсь сделать выход. 
И, наконец, стал я исполняться одной мысли: как бы 
мне так устроить, чтобы и свое усердие к выходу ис¬ 
полнить, и княжеские деньги соблюсти? И начал я их 
с этою целию прятать и все по самым невероятным 
местам их прятал, где ни одному человеку на мысль 
не придет деньги положить... Думаю: «Что делать? 
Видно, с собою не совладаешь, устрою,— думаю,—по¬ 
надежнее деньги,, чтобы они были сохранны, и тогда 
отбуду свое усердие, сделаю выход». Но только напа¬ 
ло на меня смущение: где я эти проклятые деньги 
спрячу? Куда я их ни положу, чуть прочь от того места 
отойду, сейчас мне входит в голову мысль, что их 
кто-то крадет. Иду и опять поскорее возьму и опять 
перепрятываю... Измучился просто я их прятавши и 
по сеновалам, и по погребам, и по застрехам, и по 
другим таким неподобным местам для хранения, а 
чуть отойду, сейчас все кажется, что кто-нибудь ви¬ 
дел, как я их хоронил, и непременно их отыщет, и я 
опять вернусь, и опять их достану, и ношу их с собою, 
а сам опять думаю: «Нет, уже баста, видно, мне не 
судьба в этот раз свое усердие исполнить». И вдруг 
мне пришла божественная мысль: ведь это, мол, меня 



бес томит этой страстью, пойду же я его, мерзавца, от 
себя святыней отгоню! И пошел я к ранней обедне, по¬ 
молился, вынул за себя часточку и, выходя из церкви, 
вижу, что на стене страшный суд нарисован и там в 
углу дьявола в геенне ангелы цепью бьют. Я остано¬ 
вился, посмотрел и помолился поусерднее святым ан¬ 
гелам, а дьяволу взял да, послюнивши, кулак в мор-, 
ду и сунул: 

— На-ка, мол, тебе кукиш, на него, что хочешь, то 
и купишь,— а сам после этого совершенно успокоил¬ 
ся и, распорядившись дома чем надобно, пошел в 
трактир чай пить... А там, в трактире, вижу, стоит 
между гостей какой-то проходимец. Самый препустей- 
ший-пустой человек. Я его и прежде, этого человека, 
видал и почитал его не больше как за какого-нибудь 
шарлатана, или паяца, потому что он все, бывало, по 
ярмаркам таскается и у господ по-французски посо¬ 
бия себе просит. Из благородных он будто бы был и 
в военной службе служил, но все свое промотал и в 
карты проиграл, и ходит по миру... Тут его в этом 
трактире, куда я пришел, услужающие молодцы выго¬ 
няют вон, а он не соглашается уходить и стоит да 
говорит: 

— Вы еще знаете ли, кто я такой? Ведь я вам вов¬ 
се не ровня, у меня свои крепостные люди были, 
и я очень много таких молодцов, как вы, на конюш¬ 
не для одной своей прихоти сек, а что я всего лишил¬ 
ся, так на это была особая божия воля и на мне 
печать гнева есть, а потому меня никто тронуть 
не смеет. 

Те ему не верят и смеются, а он сказывает, как он 
жил и в каретах ездил, и из публичного сада всех 
штатских господ вон прогонял, и один раз к губерна¬ 
торше голый приехал, «а ныне,— говорит,— я за свои 
своеволия проклят и вся моя натура окаменела, и я 
ее должен постоянно размачивать, а потому подай 
мне водки! — я за нее денег платить не имею, но за¬ 
то со стеклом съем». 

Один гость и велел ему подать, чтобы посмотреть, 
как он будет стекло есть. Он сейчас водку на лоб 
хватил, и, как обещал, так честно и начал стеклянную 
рюмку зубами хрустать и перед всеми ее и съел, и 
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Есе этому с восторгом дивились и хохотали. А мне его 
стало жалко, что благородный он человек, а вот за 
свое усердие к вину даже утробою жертвует. Думаю: 
надо'ему дать хоть кишки от этого стекла прополос¬ 
нуть, и велел ему на свой счет другую рюмку подать, 
но стекла есть не понуждал. Сказал: не надо, не ешь. 
Он это восчувствовал и руку мне подает. 

— Верно,— говорит,— ты происхождения из гос¬ 
подских людей? 

— Да,— говорю,— из господских. 

— Сейчас,—говорит,—и видно, что ты не то, что 
эти свиньи. Гран-мерси,— говорит,— тебе за это. 

Я говорю: 

— Ничего, иди с богом. 

— Нет,— отвечает,— я очень рад с тобою погово¬ 
рить. Подвинься-ка, я возле тебя сяду. 

— Ну, мол, пожалуй, садись. 

Он возле меня и сел, и начал сказывать, какой он 
именитой фамилии и важного воспитания, и опять го¬ 
ворит: 

— Что это... ты чай пьешь? 

— Да, мол, чай. Хочешь и ты со мною пей. 

— Спасибо,— отвечает,— только я чаю пить не 
могу. 

— Отчего? 

— А оттого,—говорит,— что у меня голова не чай¬ 
ная, а у меня голова отчаянная: вели мне лучше еще 
рюмку вина подать!..— И этак он и раз, и два, и три 
у меня вина выпросил, и стал уже очень мне этим 
докучать. А еще больше противно мне стало, что он 
очень мало правды сказывает, а все-то куражится и 
невесть что о себе соплетет, а то вдруг беднится, пла¬ 
чет и все о суете. 

— Подумай,— говорит,— ты, какой я человек? 
Я,— говорит,— самим богом в один год с императо¬ 
ром создан, и ему ровесник. 

— Ну, так что же, мол, такое? 

— А то, что какое же мое, несмотря на все это, 
положение? Несмотря на все это, я,— говорит,— ни¬ 
сколько не взыскан и вышел ничтожество, и как ты 
сейчас видел, я ото всех презираем.— И с этими сло¬ 
вами опять водки потребовал, но на сей раз уже ве- 
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лел целый графин подать, а сам завел мне преогром¬ 
ную историю, как над ним по трактирам купцы на¬ 
смехаются, и в конце говорит: 

— Они,— говорит,— необразованные люди, дума¬ 
ют, что это легко такую обязанность несть, чтобы веч¬ 
но пить и рюмкою закусывать? Это очень трудное, 
братец, призвание и для многих даже совсем невоз¬ 
можно; но я свою натуру приучил, потому что вижу, 
что свое надо отбыть, и несу. 

— Зачем же,— рассуждаю,— этой привычке так 
уже очень усердствовать? Ты ее брось. 

— Бросить? — отвечает,— А-га, нет, братец, мне 
этого бросить невозможно. 

— Почему же,— говорю,— нельзя? 

— А нельзя,— отвечает,— по двум причинам: во- 
первых, потому, что я, не напившись вина, никак в 
кровать не попаду, а все буду ходить; а во-вторых, 
самое главное, что мне этого мои христианские чувст¬ 
ва не позволяют. 

— Что же, мол, это такое? Что ты в кровать не по¬ 
падешь, это понятно, потому что все пить ищешь; но 
чтобы христианские чувства тебе не позволяли этакую 
вредную пакость бросить, этому я верить не хочу. 

— Да, вот ты,— отвечает,— не хочешь этому ве¬ 
рить... Так и все говорят... А что, как ты полагаешь, 
если я эту привычку пьянствовать брошу, а кто-ни¬ 
будь ее поднимет да возьмет: рад ли он этому будет 
или нет? 

— Спаси, мол, господи! Нет, я думаю, не обраду¬ 
ется. 

— А-га! — говорит.— Вот то-то и есть, а если же 
это так надо, чтобы я страдал, так вы уважайте же 
меня по крайней мере за это и вели мне еще графин 
водки подать! 

Я постучал еще графинчик, и сижу, и слушаю, по¬ 
тому что мне это стало казаться занятно, а он про¬ 
должает таковые слова: 

•— Оно,— говорит,—это так и надлежит, чтобы 
это мучение на мне кончилось, чем еще другому до¬ 
станется, потому что я,-— говорит,— хорошего рода и 
настоящее воспитание получил, так что даже я еще 
самым маленьким по-французски богу молился, но я 
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был немилостивый и людей мучил, в карты своих кре¬ 
постных проигрывал; матерей с детьми разлучал; же* 
ну за себя богатую взял и со света ее сжил, и, нако¬ 
нец, будучи во всем сам виноват, еще на бога воз¬ 
роптал: зачем у меня такой характер? Он меня и на¬ 
казал: дал мне другой характер, что нет во мне ни 
малейшей гордости, хоть в глаза наплюй, по щекам 
отдуй, только бы пьяным быть, про себя забыть. 

— И что же,— спрашиваю,— теперь, ты уже на 
этот характер не ропщешь? 

— Не ропщу,— отвечает,— потому что оно хотя 
хуже, но зато лучше. 

— Как это, мол, так: я что-то не понимаю, как 
это: хуже, но лучше? 

— А так,— отвечает,— чта теперь я только одно 
знаю, что себя гублю, а зато уже других губить не мо¬ 
гу, ибо от меня все отвращаются. Я,— говорит,— те¬ 
перь все равно, что *Иов на гноище, и в этом,— гово¬ 
рит,— все мое счастье и спасение,— и сам опять вод¬ 
ку допил, и еще графин спрашивает, и молвит: 

— А ты знаешь ли, любезный друг: ты никогда 
никем не. пренебрегай, потому что никто не может 
знать, за что кто какой страстью мучим и страдает. 
Мы, одержимые, страждем, а другим зато легче. 
И сам ты, если какую скорбь от какой-нибудь страсти 
имеешь, самовольно ее не бросай, чтобы другой чело¬ 
век не поднял ее и не мучился; а ищи такого челове¬ 
ка, который бы добровольно с тебя эту слабость 
взял. 

— Ну, где же,— говорю,— возможно такого чело¬ 
века найти! Никто на это не согласится. 

— Отчего так?—отвечает.— Да тебе даже нечего 
далеко ходить: такой человек перед тобою, я сам и 
есть такой человек. 

Я говорю: 

— Ты шутишь? 

Но он вдруг вскакивает и говорит: 

— Нет, не шучу, а если не веришь, так испытай. 

— Ну, как,— говорю,— я могу это испытывать? 

— А очень просто: ты желаешь знать, каково мое 
дарование? У меня ведь, брат, большое дарование: 
я вот, видишь, я сейчас пьян... Так или нет: пьян я? 
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Я посмотрел на него и вижу, что он совсем сизый 
и весь осоловевши и на ногах покачивается, и говорю: 

— Да разумеется, что ты пьян. 

А он отвечает: 

— Ну, теперь отвернись на минуту на образ и про¬ 
читай в уме «Отче наш». 

Я отвернулся и, действительно, только «Отче наш», 
глядя на образ, в уме прочитал, а этот пьяный бари- 
нок уже опять мне командует: 

— А ну-ка, погляди теперь на меня: пьян я теперь 
или нет? 

Обернулся я и вижу, что он, точно ни в одном гла¬ 
зу у него ничего не было, и стоит, улыбается. 

Я говорю: 

— Что же это значит: какой это секрет? 

А он отвечает: 

— Это,— говорит,— не секрет, а это называется 
магнетизм. 

— Не понимаю, мол, что это такое? 

— Такая воля,— говорит,— особенная в человеке 
помещается, и ее нельзя ни пропить, ни проспать, по¬ 
тому что она дарована. Я,— говорит,— это тебе по¬ 
казал для того, чтобы ты понимал, что я если захочу, 
сейчас могу остановиться и никогда не стану пить, но 
я этого не хочу, чтобы другой кто-нибудь за меня не 
запил, а я, поправившись, чтобы про бога не поза¬ 
был. Но с другого человека со всякого я готов и могу 
запойную страсть в одну минуту свести. 

— Так сведи,— говорю,—сделай милость, с меня! 

— А ты,—говорит,— разве пьешь? 

— Пью,— говорю,— и временем даже очень усерд¬ 
но пью. 

— Ну, так не робей же,— говорит,— это все дело 
моих рук, и я тебя за твое угощение отблагодарю, все 
с тебя сниму. 

— Ах, сделай милость, прошу, сними! 

— Изволь,— говорит,— любезный, изволь: я тебе 
это за твое угощение сделаю; сниму и на себя возь¬ 
му,— и с этим крикнул опять вина и две рюмки. 

Я говорю: 

— На что тебе две рюмки? 

— Одна,— говорит,— для меня, другая — для тебя! 
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— Я, мол, пить не стану. 

А он вдруг как бы ©серчал и говорит: 

— Тссс! силянс! молчать! Ты теперь кто? — Боль¬ 
ной. 

— Ну, мол, ладно, будь по-твоему: я больной. 

— А я,— говорит,— лекарь, и ты должен мои при¬ 
казания исполнять и принимать лекарство,— и с этим 
налил и мне и себе по рюмке и начал над моей рюм¬ 
кой в воздухе, вроде как архиерейский регент, руками 
махать. 

Помахал, помахал и приказывает: 

— Пей! 

Я было усомнился, но, как по правде сказать, и са¬ 
мому мне винца попробовать очень хотелось, и он при¬ 
казывает: «Дай,— думаю,— ни для чего иного, а для 
любопытства выпью!» — и выпил. 

— Хороша ли? — спрашивает.— Вкусна ли, или 
горька? 

— Не знаю, мол, как тебе сказать. 

— А, это значит,— говорит,— что ты мало при¬ 
нял,— и налил вторую рюмку, и давай опять над нею 
руками мотать. Помотает-помотает и отряхнет, и 
опять заставит меня и эту, другую, рюмку выпить 
и вопрошает: «Эта какова?» 

Я пошутил. Говорю: 

— Эта что-то тяжела показалась. 

Он кивнул головой и сейчас намахал третью, 
и опять командует: «Пей!» Я выпил и говорю: 

— Эта легче,—и затем уж сам в графин стучу и 
его потчую и себе наливаю, да и пошел пить. Он мне 
в этом не препятствует, но только ни одной рюмки так 
просто, не намаханной, не позволяет выпить, а чуть я 
возьмусь рукой, он сейчас ее из моих рук выймет и го¬ 
ворит: 

— Шу, силянс... атанде 1 ,— и прежде над нею ру¬ 
ками помашет, а потом и говорит: 

—• Теперь готово, можешь принимать, как сказано. 

И лечился я таким образом с этим баринком тут в 
трактире до самого вечера, и все был очень спокоен, 
потому что знаю, что я пью не для баловства, а для 
того, чтобы перестать. Попробую за пазухою деньги, и 

1 Подождите (с франц.). 
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чувствую, что они все, как должно, на своем месте це¬ 
лы лежат, и продолжаю. 

Барин мне тут, пивши со мною, про все рассказы¬ 
вал, как он в свою жизнь кутил и гулял и особенно 
про любовь, и впоследн всего стал ссориться, что я 
любви не понимаю. 

Я говорю: 

— Что же с тем делать, когда я к этим пустякам 
не привычен? Будет с тебя того, что ты все понимаешь 
и зато вон какой *лонтрыгой ходишь. 

А он говорит: 

— Шу, силянс! Любовь — наша святыня! 

— Пустяки, мол. 

— Мужик,— говорит,— ты и подлец, если ты сме¬ 
ешь над священным сердца чувством смеяться и его 
пустяками называть. 

— Да, пустяки, мол, оно и есть. 

— Да ты понимаешь ли,— говорит,— что такое 
«краса, природы совершенство»? 

— Да,— говорю,— я в лошади красоту понимаю. 

А он как вскочит и хотел меня в ухо ударить. 

— Разве лошадь,— говорит,—краса, природы со¬ 
вершенство? 

Но как время было довольно поздно, то ничего это¬ 
го он мне доказать не мог, а буфетчик видит, что мы 
оба пьяны, моргнул на нас молодцам, а те подскочили 
человек шесть и сами просят... «пожалуйте вон», а са¬ 
ми подхватили нас обоих под ручки и за порог выста¬ 
вили и дверь за нами наглухо на ночь зацерли. 

Вот тут и началось такое наваждение, что хотя 
этому делу уже много-много лет прошло, но я и по 
сие время не могу себе понять, что тут произошло за 
действие и какою силою оно надо мною творилось, но 
только таких искушений и происшествий, какие я тог¬ 
да перенес, мне кажется, даже ни в одном житии в 
*четминеях нет. 


ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ 

Первым делом, как я за дверь вылетел, сейчас же 
руку за пазуху и удостоверился, здесь ли мой бумаж¬ 
ник. Оказалось, что он при мне. «Теперь,—думаю,— 
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вся забота, как бы ях благополучно домой донести». 
А ночь была самая темная, какую только можете себе 
вообразить. В лете, знаете, у нас, около Курска, бы¬ 
вают такие темные ночи, но претеплейшие и премяг- 
кие: по небу звезды, как лампады, навешаны, а пони¬ 
зу темнота такая густая, что словно в ней кто-то тебя 
шарит и трогает... А на ярмарке всякого дурного на¬ 
рода бездна бывает и достаточно случаев, что иных 
грабят и убивают. Я же хоть силу в себе и ощущал, 
но думаю, во-первых, я пьян, а во-вторых, что если де¬ 
сять или более человек на меня нападут, то и с боль¬ 
шою силою ничего с ними не сделаешь, и оберут, а я 
хоть и был в кураже, но помнил, что когда я, не раз 
вставая и опять садясь, расплачивался, то мой ком¬ 
паньон, баринок этот, видел, что у меня с собою денег 
тучная сила. И потому вдруг мне, знаете, впало 
в голову: нет ли с его стороны ко вреду моему ка¬ 
кого-нибудь предательства? Где он взаправду? Вме¬ 
сте нас вон выставили, а куда же он так спешно 
делся? 

Стою я и потихоньку оглядываюсь и, имени его не 
зная, потихоньку зову так: 

— Слышь, ты? — говорю.— Магнетизер, где ты? 

А он вдруг, словно бес какой, прямо у меня перед 
глазами вырастает и говорит: 

— Я вот он. 

А мне показалось, что будто это не тот голос, да и 
впотьмах даже и рожа не его представляется. 

— Подойди-ка,— говорю,— еще поближе.— И как 
он подошел, я его взял за плечи и начинаю рассматри¬ 
вать и никак не могу узнать, кто он такой? Как толь¬ 
ко его коснулся, вдруг ни с того ни с сего всю память 
отшибло. Слышу только, что он что-то по-французски 
лопочет: «ди-ка-ти-ли-ка-типе», а я в том ничего не 
понимаю. 

— Что ты такое,— говорю,— лопочешь? 

А он опять по-французски: 

— Ди-ка-ти-ли-ка-типе. 

— Да перестань,— говорю,— дура, отвечай мне 
по-русски, кто ты такой, потому что я тебя позабыл. 

Отвечает: 

— Ди-ка-ти-ли-ка-типе: я магнетизер. 
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— Тьфу, мол, ты, пострел этакой! — и Hä минутку 
будто вспомню, что это он, но стану в него всматри¬ 
ваться и вижу у него два носа!.. Два носа, да и толь¬ 
ко! А раздумаюсь об этом — позабуду, кто он такой... 

«Ах, ты, будь ты проклят,— думаю,— и откуда ты, 
шельма, на меня навязался?» — и опять его спраши¬ 
ваю: «Кто ты такой?» 

Он опять говорит: 

— Магнетизер. 

— Провались же,— говорю,— ты от меня! Может 
быть, ты черт? 

— Не совсем,— говорит,— так, а около того. 

Я его в лоб и стукнул, а он обиделся и говорит: 

— За что же ты меня ударил? Я тебе добродетель- 
ствую и от усердного пьянства тебя освобождаю, а ты 
меня бьешь? 

А я, хоть что хочешь, опять его не помню и говорю: 

— Да кто же Ты, мол, такой? 

Он говорит: 

— Я твой довечный друг. 

— Ну, хорошо, мол, а если ты мой друг, так ты, 
может быть, мне повредить можешь? 

— Нет,— говорит,— я тебе такое пти-ком-пё пред¬ 
ставлю, что ты себя иным человеком ощутишь. 

— Ну, перестань,— говорю,— пожалуйста, врать. 

— Истинно, — говорит, — истинно: такое пти- 
ком-пё... 

— Да не болтай ты,— говорю,— черт, со мною по- 
французски. Я не понимаю, что то за пти-ком-пё! 

— Я,— отвечает,— тебе в жизни новое понятие 
дам. 

— Ну, вот это, мол, так. Но только, какое же та¬ 
кое ты можешь мне дать новое понятие? 

— А такое,— говорит,— что ты постигнешь красу, 
природы совершенство. 

— Отчего же я, мол, вдруг так ее и постигну? 

— А вот пойдем,— говорит,— сейчас увидишь, 

— Хорошо, мол, пойдем. 

И пошли. Идем оба, шатаемся, но все идем, а я не 
знаю куда, и только вдруг вспомню, что кто же это 
такой со мною, и опять говорю: 

— Стой! Говори мне, кто ты? Иначе я не пойду. 
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Он скажет, и я на минутку как будто вспомню, 
и спрашиваю: 

— Отчего же это я позабываю, кто ты такой? 

А он отвечает: 

.— Это,— говорит,— и есть действие от моего маг¬ 
нетизма; но только ты этого не пугайся, это сейчас 
пройдет, только вот дай я в тебя сразу побольше магне¬ 
тизму пущу. 

И вдруг повернул меня к себе спиною и ну у меня 
в затылке, в волосах пальцами перебирать... Так чуд¬ 
но: копается там, точно хочет мне взлезть в голову. 

Я говорю: 

— Послушай ты... кто ты такой! Что ты там ро¬ 
ешься? 

— Погоди,—отвечает,— стой: я в тебя свою силу 
магнетизм перепущаю. 

— Хорошо,— говорю,— что ты силу перепущаешь, 
а может, ты меня обокрасть хочешь? 

Он отпирается. 

— Ну, так постой, мол, я деньги попробую. 

Попробовал — деньги целы. 

— Ну, теперь, мол, верно, что ты не вор,— а кто 
он такой — опять позабыл, но только уже не помню, 
как про то и спросить, а занят тем, что чувствую, что 
уже он совсем в меня сквозь затылок точно внутрь 
влез и через мои глаза на свет смотрит, а мои глаза 
ему только словно как стекла. 

«Вот,— думаю,— шутку он со мной сделал!» А где 
же теперь,— спрашиваю,— мое зрение? 

— А твоего,— говорит,— теперь уже нет. 

— Что, мол, это за вздор, что нет? 

— Так,—отвечает,—своим зрением ты теперь 
только то увидишь, чего нету. 

— Вот, мол, еще притча! Ну-ка, давай-ка я пона¬ 
тужусь. 

Вылупился, знаете, во всю мочь, и вижу, будто на 
меня из-за всех углов темных разные мерзкие рожи 
на ножках смотрят и дорогу мне перебегают, и на пе¬ 
рекрестках стоят, ждут и говорят: «Убьем его и возь¬ 
мем сокровище». А передо мною опять мой вихря- 
стенький баринок, и рожа у него вся светом светится, 
а сзади себя слышу страшный шум и содом, голоса и 
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бряцанье, и гик, и визг, и веселый хохот. Осматрива¬ 
юсь и понимаю, что стою, прислонясь спиною к како¬ 
му-то дому, а в нем окна открыты и в середине свет¬ 
ло, а оттуда те разные голоса и шум, и гитара ноет, 
а передо мною опять мой баринок и все мне спереди 
по лицу ладонями машет, а потом по груди руками 
ведет, против сердца останавливается, напирает и за 
персты рук схватит, встряхнет полегонечку, и опять ма¬ 
шет, и так трудится, что даже, вижу, он сделался весь 
в поту. 

Но только тут, как мне стал из окон дома свет све¬ 
тить, и я почувствовал, что в сознание свое прихожу, 
то я его перестал опасаться и говорю: 

— Ну, послушай ты, кто ты такой ни есть: черт, 
или дьявол, или мелкий бес, а только, сделай милость, 
или разбуди меня, или рассыпься. 

А он мне на это отвечает: 

— Погоди,— говорит,— еще не время: еще опасно, 
ты еще не можешь перенести. 

Я говорю: 

— Чего, мол, такого я не могу перенести? 

Ц? А того,— говорит,— что в воздушных сферах 
теперь происходит. 

— Что же, я, мол, ничего особенного не слышу. 

А он настаивает, что будто бы я не так слушаю, и 
говорит мне божественным языком: 

— Ты,— говорит,— чтобы слышать, подражай 
примерно гуслеигрателю, како сей подклоняет низу 
главу и, слух прилагая к пению, подвизает бряцало 
рукою. 

«Нет,— думаю,— да что же это такое? Это даже 
совсем на пьяного человека речи непохоже, как он 
стал разговаривать!» 

А он на меня глядит и тихо по мне руками водит, 
а сам продолжает в том же намерении уговаривать. 

— Так,— говорит,— купно струнам, художне со- 
ударяемым единым со другими, гусли песнь издают и 
гуслеигратель веселится, сладости ради медовые. 

То есть просто, вам я говорю, точно я не слова 
слышу, а вода живая мимо слуха струит, и я думаю: 
«Вот тебе и пьяничка! Гляди-ка, как он еще хорошо 
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может от божества говорить!» А мой баринок этим 
временем перестал егозиться и такую речь молвит: 

— Ну, теперь довольно с тебя; теперь проснись,— 
говорит,— и подкрепись! 

И с этим принагнулся и все что-то у себя в штан- 
цах в кармашке долго искал и, наконец, что-то оттуда 
достает. Гляжу, это вот такохонький, махонький, ма¬ 
хонький кусочек сахарцу и весь в сору, видно оттого, 
что там долго валялся. Обобрал он с него коготками 
этот сор, пообдул и говорит: 

— Раскрой рот. 

Я говорю: — Зачем? — а сам рот раззявил. А он во¬ 
ткнул мне тот сахарок в губы и говорит: 

— Соси,— говорит,— смелее: это магнитный сахар- 
ментор: он тебя подкрепит. 

Я уразумел, что хоть это и по-французски он гово¬ 
рил, но насчет магнетизма, и больше его не спраши¬ 
ваю, а занимаюсь, сахар сосу, а кто мне его дал, то¬ 
го уже не вижу. Отошел ли он куда впотьмах в эту 
минуту, или так куда провалился, лихо его ведает, но 
только я остался один и совсем сделался в своем по¬ 
нятии и думаю: чего же мне его ждать? Мне теперь 
надо домой итти. Но опять дело: не знаю — на какой 
я такой улице нахожусь и что это за дом, у которого 
я стою? И думаю: да уже дом ли это? Может быть, 
это все мне только кажется, а все это наваждение... 
Теперь ночь, все спят, а зачем тут свет?.. Ну, а лучше, 
мол, попробовать... зайду, посмотрю, что здесь такое: 
если тут настоящие люди, так я у них дорогу спрошу, 
как мне домой итти, а если это только обольщение 
глаз, а не живые люди... так что же опасного? Я ска¬ 
жу: «Наше место свято: чур меня» —и все рассы¬ 
пется. 


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ 

Вхожу я с такою отважною решимостью на кры¬ 
лечко, перекрестился и зачурался, ничего: дом стоит, 
не шатается, и вижу: двери отворены и впереди боль¬ 
шие, длинные сени, а в глубине их на стенке фонарь 
со свечою светит. Осмотрелся я и вижу налево еще 
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две двери, обе циновкой обиты и над ними опять эта¬ 
кие подсвечники с зеркальными звездочками. Я и ду¬ 
маю: что Же это такое за дом: трактир как будто не 
трактир, а видно, что гостиное место, а какое — не 
разберу. Но только вдруг вслушиваюсь и слышу, что 
из-за этой циновочной двери льется песня... томная- 
претомная, сердечнейшая, и поет ее голос, точно коло¬ 
кол малиновый, так за душу и щипет, так и берет в по¬ 
лон. Я и слушаю и никуда далее не иду, а в это время 
дальняя дверка вдруг растворяется, и я вижу, вышел 
из нее высокий цыган, в шелковых штанах, а казакин 
бархатный, и кого-то перед собою скоро выпроводил 
в особую дверь, под дальним фонарем, которую я 
спервоначала и не заметил. Я, признаться, хоть не хо¬ 
рошо рассмотрел, кого это он спровадил, но показа¬ 
лось мне, что это он вывел моего магнетизера и гово¬ 
рит ему вслед: 

— Ладно, ладно, не обижайся, любезный, на этом 
полтиннике, а завтра приходи: если нам от него поль¬ 
за будет, так мы тебе за его приведение к нам еще 
прибавим. 

И с этим дверь на защелку защелкнул и бегит ко 
мне, будто ненароком, отворяет передо мною дверь, 
что под зеркальцем, и говорит: 

— Милости просим, господин купец, пожалуйте 
наших песен послушать! Голоса есть хорошие. 

И с этим дверь передо мною тихо настежь распах¬ 
нул... Так, милостивые государи, меня и обдало не 
знаю чем, но только будто столь мне сродным, что я 
вдруг весь там очутился. Комната этакая обширная, 
но низкая, и потолок повихнут, пузом вниз лезет, все 
темно, закоптело и дым от табаку такой густой, что 
люстра наверху висит, так только чуть ее знать, что 
она светится. А внизу в этом дымище люди... очень 
много, страсть как много людей, и перед ними этим 
голосом, который я слышал, молодая цыганка поет. 
Притом, как я взошел, она только последнюю штучку 
тонко-претонко, нежно дотянула и спустила на нет, и 
голосок у нее замер... Замер ее голосок, и с ним в од¬ 
но мановение точно все умерло... Зато через минуту 
все как вскочат, словно бешеные, и ладошами плещут 
и кричат. А я только удивляюсь: откуда это здесь так 
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много народу и как будто еще все его больше и боль¬ 
ше из дыму выступает? «Ух, — думаю,—да, не дичь ли 
это какая-нибудь, вместо людей?» Но только вижу я 
разных знакомых господ ремонтеров и заводчиков и 
так просто богатых купцов и помещиков узнаю, кото¬ 
рые до коней охотники, и промежду всей этой публи¬ 
ки цыганка ходит этакая... даже нельзя ее описать, 
как женщину, а точно будто как яркая змея, на хво¬ 
сте движет и вся станом гнется, а из черных глаз так 
и жжет огнем. Любопытная фигура! А в руках она 
держит большой поднос, на котором по краям стоят 
много стаканов с шампанским вином, а посредине ку¬ 
ча денег страшная. Только одного серебра нет, а то и 
золото, и *аосигнации, и синие синицы, и серые утицы, 
и красные косачи,— только одних белых лебедей нет. 
Кому она подаст стакан, тот сейчас вино выпьет, и ца 
поднос, сколько чувствует усердия, денег мечет, золо¬ 
то, или ассигнации; а она его тогда в уста поцелует 
и поклонится. И обошла она первый ряд и второй — 
гости вроде как полукругом сидели — и потом прохо¬ 
дит и самый последний ряд, за которым я сзади за 
стулом на ногах стоял, и было уже назад повернула, 
не хотела мне подносить, но старый цыган, что сзади 
ее шел, вдруг как крикнет: 

— Грушка!.— и глазами на меня кажет. Она 
взмахнула на него ресничищами... Ей-богу, вот этакие 
ресницы, длинные-предлинные, черные, и точно они 
сами по себе живые и, как птицы какие, шевелятся, 
а в глазах я заметил у нее, как старик на нее повелел, 
то во всей в ней точно гневом дунуло. Рассердилась, 
значит, что велят ей меня потчевать, но, однако, свою 
должность исполняет: заходит ко мне за задний ряд, 
кланяется и говорит: 

— Выкушай, гость дорогой, про мое здоровье! 

А я ей даже и отвечать не могу: такое она со много 
сразу сделала! Сразу, то есть, как она передо мною 
над подносом нагнулась и я увидел, как это у нее про¬ 
меж черных волос на голове, будто серебро, пробор 
вьется и за спину падает, так я и осатанел, и весь ум 
у меня отняло. Пью ее угощенье, а сам через стакан 
ей в лицо смотрю и никак не разберу: смугла она, или 
бела она, а меж тем вижу, как у нее под тонкою ко- 
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жею точно в Сливе на солнце краска рдеет и на неж¬ 
ном виске жилка бьет... «Вот она,—думаю,— где на- 
стоящая-то красота, что природы совершенство назы¬ 
вается; магнетизер правду сказал: это совсем не то, 
что в лошади, в продажном звере». 

И вот я допил стакан до дна и стук им об поднос, 
а она стоит да дожидается, за что ласкать будет. Я по¬ 
скорее спустил на тот конец руку в карман, а в кар¬ 
мане все попадаются четвертаки да двугривенные, да 
прочая расхожая мелочь. «Мало, думаю; недостойно 
этим одарить такую язвинку, и перед другими стыдно 
будет!» А господа, слышу, не больно тихо цыгану го¬ 
ворят: 

— Эх, Василий Иванов, зачем ты велишь Груше 
этого мужика угощать? Нам это обидно. 

А он отвечает: 

— У нас, господа, всякому гостю честь и место, 
и моя дочь родной отцов цыганский обычай знает; 
а обижаться вам нечего, потому что вы еще пока не 
знаете, как иной простой человек красоту и талант 
оценить может. На это разные примеры бывают. 

А я это Слышучи, думаю: 

«Ах, вы, волк вас ешь! Неужели с того, что вы ме¬ 
ня богатее, то у вас и чувств больше! Нет уже, что бу¬ 
дет, то будет: после князю отслужу, а теперь себя 
не постыжу и сей невиданной красы скупостью не 
унижу». 

Да с этим враз руку за пазуху, вынул из пачки 
сторублевого лебедя, да и шаркнул его на поднос. 
А цыганочка сейчас поднос в одну ручку переняла, 
а другою мне белым платком губы вытерла и своими 
устами, так слегка, даже как и не поцеловала, а толь¬ 
ко будто тронула устами, а вместо того, точно будто 
ядом каким провела и прочь отошла. 

Она отошла, а я было на том же месте остался, но 
только тот старый цыган, этой Груши отец, и другой 
цыган подхватили меня под руку и волокут вперед и 
сажают в самый передний ряд рядом с исправником 
и с другими господами. 

Мне было, признаться, на это и неохота: я не хо¬ 
тел продолжать и хотел вон итти; но они просят и не 
пущают и зовут: 
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Груша! Грунюшка, останови гостя желанного! 

И та выходит и„. враг ее знает, что она умела гла¬ 
зами делать: взглянула, как заразу какую в очи пу¬ 
стила, а сама говорит: 

— Не обидь; погости у нас на этом месте. 

— Ну, уж тебя ли,— говорю,— кому обидеть 
можно,— и сел. 

А она меня опять поцеловала, и опять то же са¬ 
мое осязание: как будто ядовитою кисточкою уста 
тронет и во всю кровь до самого сердца больно прож¬ 
жет. 

И после этого начались опять песни и пляски, и 
опять другая цыганка с шампанеей пошла. Тоже и эта 
хсооша, но где против Груши! Половины той красоты 
нет, и за это я ей на поднос зацепил из кармана чет¬ 
вертаков и сыпнул... Господа это взяли в пересмех, но 
мне все равно, потому я одного смотрю, где она, эта 
Грушенька, и жду, чтобы ее один голос без хора слы¬ 
шать, а она не поет. Сидит с другими, подпевает, но 
солу не делает, и мне ее голоса не слыхать, а только 
роток с белыми зубками видно... «Эх, ты,— думаю,— 
доля моя сиротская: на минуту зашел и сто рублей 
потерял, а вот ее-то одну и не услышу!» Но на мое 
счастье не одному мне хотелося ее послушать: и дру¬ 
гие господа важные посетители все вкупе закричали 
после одной перемены: 

— Груша! Груша! *«Челнок», Груша! «Челнок». 

Вот цыганы покашляли, и молодой ее брат взял в 
руки гитару, а она запела. Знаете... их пение обыкно¬ 
венно достигательное и за сердца трогает, а я как ус¬ 
лыхал этот самый ее голос, на который мне еще из-за 
двери манилось, расчувствовался. Ужасно мне как 
понравилось! Начала она так как будто грубовато, 
мужественно, этак: «Мо-о-ре во-оо-о-ет, мо-ре сто-нет». 
Точно в действительности слышно, как и море стонет 
и в нем челночек поглощенный бьется. А потом вдруг 
в голосе совсем другая перемена, обращение к звезде: 
«Золотая, дорогая, предвещательница дня, при тебе 
беда земная недоступна до меня». И опять новая об¬ 
ратное™, чего не ждешь. У них все с этими с обраще¬ 
ниями: то плачет, томит, просто душу из тела выни¬ 
мает, а потом вдруг как хватит совсем в другом роде 
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и точно сразу опять сердце вставит... Так и тут она это 
«море»-то с «челном» всколыхала, а другие как завиз¬ 
жат всем хором: 

Джа-ла-ла. Джа-ла-ла. 

Джа-ла-ла прингала! 

Джа-ла-ла принга-ла, 

Гай да чепурингаля! 

Гей гоп-гай, та rapa! 

Гей гоп-гай-та rapa! 

и потом Грушенька опять пошла с вином и с подно¬ 
сом, а я ей опять из-за пазухи еще одного лебедя... 
На меня все оглядываться стали, что я их своими по¬ 
дарками ниже себя ставлю; так что им даже совестно 
после меня класть, а я решительно уже ничего не жа¬ 
лею: цотому моя воля, сердце выскажу, душу выкажу, 
и выказал. Что Груша раз ни споет, то я ей за то ле¬ 
бедя, и уже не считаю, сколько их выпустил, а даю, 
да и кончено, и зато другие ее всем разом просят петь, 
она на все их просьбы не поет, говорит «устала», а я 
один кивну цыгану: не можно ли, мол, ее понудить? 
Тот сейчас на ее глазами поведет, она и поет. И мно- 
го-с она пела, песня от песни могучее, и покидал я 
уже ей много без счету лебедей, а в конце, не знаю, в 
который час, но уже совсем на заре точно и в самом 
деле она измаялась, и устала, и точно с намеками на 
меня глядя, завела: «Отойди, не гляди, скройся с глаз 
моих». Этими словами точно гонит, а другими словно 
допрашивает: «Иль играть хочешь ты моей львиной 
душой и всю власть красоты испытать над собой». А я 
ей еще лебедя! Она меня опять поневоле поцеловала, 
как ужалила, и в глазах точно пламя темное, а те, дру¬ 
гие, в этот лукавый час на последях как заорут: 

Ты восчувствуй, милая, 

Как люблю тебя, драгая! 

и все им подтягивают, да на Грушу смотрят, и я смо¬ 
трю, да подтягиваю: «Ты восчувствуй!» А потом цыга¬ 
не как хватят: «Ходи изба, ходи печь, хозяину негде 
лечь» — и вдруг все в пляс пошли... Пляшут и цыгане, 
пляшут и цыганки, и господа пляшут: все вместе 
вьются, точно и в самом деле вся изба пошла. Цыган- 
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ки перед господами носятся, и те поспевают, им вслед 
гонят, молодые с посвистом, а кои старше с покрех- 
том. На местах, гляжу, уже никого и не остается... 
Даже от которых бы степенных мужчин и в жизнь 
того скоморошества не ожидал, и те все поднимаются. 
Посидит-посидит иной, кто посолиднее, и сначала, 
видно, очень стыдится итти, а только глазом ведет, ли¬ 
бо усом дергает, а потом один враг его плечом дернет, 
другой ногой мотнет и, смотришь, вдруг вскочит и 
хоть не умеет плясать, а пойдет такое ногами выво¬ 
дить, что ни к чему годно! Исправник толстый-пре- 
толстый, и две дочери у него были замужем, а и тот 
с зятьями своими тут же заодно пыхтит, как сом, и 
пятками месит, а гусар-ремонтер, ротмистр богатый и 
собой молодец, плясун залихватский, всех ярче дейст¬ 
вует: руки в боки, а каблуками навыверт стучит, пе¬ 
ред всеми идет — козырится, в загреб валяет, а с 
Грушей встренется—головой тряхнет, шапку к ногам 
ее ронит и кричит: «Наступи, раздави, раскрасави¬ 
ца!» — и она... Ох, тоже плясунья была! Я видал, как 
пляшут актерки в театрах, да что все это, тьфу, все 
равно, что офицерский конь без фантазии на параде 
для одного близиру манежится, невесть чего ерихо- 
нится, а огня-жизни нет. Эта же краля, как пошла, 
так как фараон плывет — не колыхнется, а в самой, 
в змее, слышно, как и хрящ хрустит, и из кости в 
кость мозжечок идет, а станет, повыгнется, плечом ве¬ 
дет и бровь с носком ножки на одну линию строит... 
Картина! Просто от этого виденья на ее танец все 
вловно свой весь ум потеряли: рвутся к ней без ума, 
без памяти: у кого слезы на глазах, а кто зубы скалит, 
но все кричат: 

— Ничего не жалеем: танцуй! — и деньги ей так 
просто зря под ногу мечут, кто золото, кто ассигнации. 
И все тут гуще и гуще завеялось, и я лишь один си¬ 
жу, да и то не знаю, долго ли утерплю, потому что не 
могу глядеть, как она на гусарову шапку наступает... 
Она ступит, а меня черт в жилу щелк; она опять сту¬ 
пит, а он меня опять щелк, да, наконец, думаю: «Что 
же мне так себя всуе мучить! Пущу и я свою душу по¬ 
гулять вволю»,—да как вскочу, отпихну гусара, да и 
пошел перед Грушею вприсядку... А чтобы она на его, 
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Гусарову, шапку не становилася, такое средство изо¬ 
брел, что, думаю, все вы кричите, что ничего не жале¬ 
ете, меня тем не удивите: а вот, что я ничего не жа¬ 
лею, так я то делом-правдою докажу, да сам прыгну, 
и сам из-за пазухи ей под ноги лебедя и кричу: «Да¬ 
ви его! Наступай!» Она было не того... даром, что мой 
лебедь гусарской шапки дороже, а она и на лебедя не 
глядит, а все норовит за гусаром; да только старый 
цыган, спасибо, это заметил, да как на нее топнет... 
Она и поняла и пошла за мной... Она на меня плы¬ 
вет, глаза вниз спустила, как змеища-горынище, ажно 
гневом землю жжет, а я перед ней просто в подобии 
беса скачу, да все, что раз прыгну, то под ножку ей 
мечу лебедя... Сам ее так уважаю, что думаю: не ты 
ли, проклятая, и землю, и небо сделала? А сам на нее 
с дерзостью кричу: «ходи шибче», да все под ноги ей 
лебедей, да раз руку за пазуху пущаю, чтобы еще од¬ 
ного достать, а их, гляжу, там уже. всего с десяток 
остался... «Тьфу ты,— думаю,— черт же вас всех по- 
бирай!» — скомкал их всех в кучку, да сразу их все 
ей под ноги и выбросил, а сам взял со стола бутылку 
шампанского вина, отбил ей горло и крикнул: 

«Сторонись душа, а то оболью!» — да всю сразу и 
выпил за ее здоровье, потому что после этой пляски 
мне пить страшно хотелось. 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ 

— Ну, и что же далее? — вопросили Ивана Се- 
верьяныча. 

— Далее, действительно, все так воспоследовало, 
как он обещался. 

— Кто обещался? 

— А магнетизер, который это на меня навел: он 
как обещался от меня пьяного беса отставить, так его 
и свел, и я с той поры никогда больше ни одной рюм¬ 
ки не пил. Очень он это крепко сделал. 

— Ну-с, а как же вы с князем-то своим за выпу¬ 
щенных лебедей кончили? 

— А я сам не знаю, как-то очень просто: как от 
этих цыганов доставился домой и не помню, как лег, 
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но только слышу, князь стучит и зовет, а я хочу с 
♦коника встать, но никак края не найду и не могу сой¬ 
ти. В одну сторону поползу — не край, в другую 
оборочусь—и здесь тоже краю нет... Заблудил на 
конике да и полно!.. Князь кричит: «Иван Северья- 
ныч!» А я откликаюсь: «Сейчас!» — а сам лазаю во 
все стороны и все не найду края и, наконец, думаю: 
ну, если слезть нельзя, так я же спрыгну, и размах¬ 
нулся, да как сигану как можно дальше и чувствую, 
что меня будто что по морде ударило и вокруг меня 
что-то звенит и сыпется, и сзади тоже звенит и опять 
сыпется, и голос князя говорит денщику: «Давай ог¬ 
ня скорей!» 

А я стою, не трогаюсь, потому что не знаю, наяву 
или во сне я все это над собою вижу, и полагаю, что 
я все еще на конике до края не достиг; а на место 
того, как денщик принес огонь, я вижу, что я на по¬ 
лу стою, мордой в хозяйскую горку с хрусталем за¬ 
прыгнул и поколотил все... 

— Как же вы это так заблудились? 

— Очень просто: думал, что я, по всегдашнему 
своему обыкновению, на конике сплю, а я, верно, при¬ 
дя от цыган, прямо на пол лег, да все и ползал, края 
искал, а потом стал прыгать... и допрыгал до горки. 
Блуждал, потому этот... магнетизер, он пьяного беса 
от меня свел, а блудного при мне поставил... Я тут же 
и вспомнил его слова, что он говорил: «как бы хуже 
не было, если питье бросить» — и пошел его искать,— 
хотел просить, чтобы он лучше меня размагнетизиро- 
вал на старое, но его не застал. Он тоже много на се¬ 
бя набрал и сам не вынес, и тут же напротив Цыга¬ 
нов у шинкарки так напился, что и помер. 

— И вы так и остались замагнетизированы? 

— Так и остался-с. 

— И долго же на вас этот магнетизм действовал? 

— Отчего же долго ли? Он, может быть, и посей¬ 
час действует. 

— А все-таки интересно знать, как же вы с кня- 
зем-то?.. Неужто так и объяснения у вас никакого не 
было за лебедей? 

— Нет-с, объяснение было, только не важное. 

319 



Князь тоже приехал проигравшись и на реванж у м'е- 
ня стал просить. Я говорю: 

— Ну, уже это оставьте: у меня ничего денег нет. 

Он думает шутка, а я говорю: 

— Нет, исправди, у меня без вас большой выход, 
был. 

Он спрашивает: 

— Куда же, мол, ты мог пять тысяч на одном вы* 
ходе деть? 

Я говорю: 

— Я их сразу цыганке бросил... 

Он не верит. 

Я говорю: 

— £Іу, не верьте, а я вам правду говорю. 

Он было озлился и говорит: 

— Запри-ка двери, я тебе задам, как казенные 
деньги швырять,— а потом, это вдруг отменив, и гово¬ 
рит: — Не надо ничего,— я и сам такой же, как ты, 
беспутный. 

И он в комнате лег свою ночь досыпать, а я на се¬ 
новал тоже опять спать пошел. Опомнился же я в ла¬ 
зарете и слышу, говорят, что у меня белая горячка бы¬ 
ла и хотел будто бы я вешаться, только меня, слава 
богу, в длинную рубашку спеленали. Потом выздоро¬ 
вел я и явился к князю в его деревню, потому что он 
этим временем в отставку вышел, и говорю: 

— Ваше сиятельство, надо мне вам деньги-то от¬ 
служить. 

Он отвечает: 

— Пошел к черту. 

Я вижу, что он очень на меня обижен, подхожу к 
нему и нагинаірсь. 

— Что,— говорит,— это значит? 

— Да оттрепите же, прошу, меня по крайней мере 
как следует! 

А он отвечает: 

— А почему ты знаешь, что я на тебя сержусь, 
а может быть, я тебя вовсе и виноватым не считаю. 

—Помилуйте,— говорю,— как же еще я не вино¬ 
ват, когда я этакую область денег расшвырял? Я сам 
знаю, что меня, подлеца, за это повесить мало. 

А он отвечает: 
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— А что, братец, делать, когда ты артист. 

— Как,— говорю,— это так? 

— Так,— отвечает,—так, любезнейший Иван Се- 
верьяныч, вы, мой полупочтеннейший,— артист. 

— И понять,— говорю,— не могу. 

— Ты,— говорит,— не думай что-нибудь худое, 
потому что и я сам тоже артист. 

«Ну, вот это,— думаю,— понятно: видно, не я один 
до белой горячки подвизался». 

А он встал, ударил об пол трубку и говорит: 

— Что тут за диво, что ты перед ней бросил, что 
при себе имел, я, братец, за нее то отдал, чего у меня 
нет и не было. 

Я во все глаза на него вылупился. 

— Батюшка, мол, ваше сиятельство, помилосер¬ 
дуйте, что вы это говорите, мне это даже слушать 
страшно. 

— Ну, ты,— отвечает,— очень не пугайся: бог ми¬ 
лостив. и авось как-нибудь выкручусь, а только я за 
эту Г рушу в табор полсотни тысяч отдал. 

Я так и ахнул. 

— Как,— говорю,— полсотни тысяч. За цыганку. 
Да стоит ли она этого, аспидка. 

— Ну, вот это,—отвечает,— вы, полупочтенней¬ 
ший, глупо и не по-артистически заговорили... Как 
стоит ли? Женщина всего на свете стоит, потому что 
она такую язву нанесет, что за все царство от нее не 
вылечишься, а она одна в одну минуту от нее может 
исцелить. 

А я’ все думаю, что все это правда, а только сам 
все головою качаю и говорю: 

— Этакая, мол, сумма! Целые пятьдесят тысяч! 

— Да, да,— говорит,— и не повторяй больше, по¬ 
тому что спасибо, что и это взяли, а то бы я и боль¬ 
ше дал... все, что хочешь, дал бы. 

— А вам бы,— говорю,— плюнуть и больше ни¬ 
чего. 

— Не мог,— говорит,—братец, не мог плюнуть. 

— Отчего же? 

— Она меня красотою и талантом уязвила, и мне 
исцеленья надо, а то я с ума сойду. А ты мне скажи: 
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ведь правда: она хороша? А? Правда, что ли? Есть от¬ 
чего от нее с ума сойти?.. 

Я губы закусил, только уже молча головой трясу. 

— Правда, мол, правда! 

— Мне,— говорит князь,— знаешь, мне ведь за 
женщину хоть умереть, так ничего не стоит. Ты мо¬ 
жешь ли это понимать, что умереть нипочем? 

— Что же,— говорю,— тут непонятного, краса, 
природы совершенство... 

— Как же ты это понимаешь? 

— А так,— отвечаю,— и понимаю, что краса, при¬ 
роды совершенство и за это восхищенному человеку 
погибнуть... даже радостѣ! 

— Молодец,— отвечает мой князь,— молодец вы, 
мой почти-полупочтеннейший и премногомалознача- 
щий Иван Северьянович! Именно-с, именно гибнуть- 
то и радостно, и вот то-то мне теперь и сладко, что я 
для нее всю мою жизнь перевернул: и в отставку вы¬ 
шел, и имение заложил, и с этих пор стану тут жить, 
человека не видя, а только все буду одной ей в лицо 
смотреть. 

Тут я еще ниже спустил голос и шепчу: 

— Как,— говорю,— будете ей в лицо смотреть? 
Разве она здесь? 

А он отвечает: 

— А то как же иначе? Разумеется, здесь. 

— Может ли,— говорю,— это быть? 

— А вот ты,— говорит,— постой, я ее сейчас при-* 
веду. Ты артист,— от тебя я ее не скрою. 

И с этим оставил меня, а сам вышел за дверь. 
Я стою, жду и думаю: 

«Эх, нехорошо это, что ты так утверждаешь, что на 
одно на ее лицо будешь смотреть! наскучит!» Но в 
подробности об этом не рассуждаю, потому что как 
вспомню, что она здесь, сейчас чувствую, что у меня 
даже в боках жарко становится и в уме мешаюсь, ду¬ 
маю: «Неужели я ее сейчас увижу?» А они вдруг и 
входят: князь впереди идет и в одной руке гитару с 
широкою алой лентой несет, а другою Грушеньку, за 
обе ручки сжавши, тащит, а она идет понуро, упирает¬ 
ся и не смотрит, а только эти ресничищи черные по 
щекам как будто птичьи крылья шевелятся. 

322 



Ввел ее князь, взял на руки и посадил, как дитя, 
с ногами в угол на широкий мягкий диван; одну бар¬ 
хатную подушку ей за спину подсунул, другую — под 
правый локоток подложил, а ленту от гитары переки¬ 
нул через плечо и персты руки на струны поклал. По¬ 
том сел сам на полу у дивана и голову склонил к ее 
алому сафьянному башмачку и мне кивает: дескать, 
«садись и ты». 

Я тихонечко опустился у порожка на пол, тоже по¬ 
добрал под себя ноги и сижу, гляжу на нее. Тихо на¬ 
стало так, что даже тощо делается. Я сидел-сидел, ин- 
до колени разломило, а гляну на нее, она все в том 
же положении, а на князя посмотрю: вижу, что он от 
томноты у себя весь ус изгрыз, а ничего ей не говорит. 

Я ему и киваю: дескать, что же вы, прикажите ей 
петь! А он обратно мне пантомину дает в таком смыс¬ 
ле, что, дескать, не послушает. 

И опять оба сидим на полу да ждем, а она вдруг 
начала, как будто бредить, вздыхать, да похлипывать, 
и по реснице слезка струит, а по струнам пальцы, как 
осы, ползают и рокочут... И вдруг она тихо-тихо, буд¬ 
то плачет, запела: «Люди добрые, послушайте про пе¬ 
чаль мою сердечную». 

Князь шепчет: «Что?» 

А я ему тоже шепотом по-французски отвечаю. 

— Пти-ком-пё,—говорю,—и сказать больше нече¬ 
го, а она в эту минуту вдруг как вскрикнет: «А меня с 
красоты продадут, продадут», да как швырнет гитару 
далеко с колен, а с головы сорвала косынку и пала 
ничком на диван, лицо в ладони уткнула и плачет, и 
я, глядя на нее, плачу, и князь... тоже и он заплакал, 
но взял гитару и точно не пел, как будто службу слу¬ 
жа, застонал: «Если б знала ты весь огонь любви, всю 
тоску души моей пламенной»,— да и ну рыдать. И по¬ 
ет, и рыдает: «Успокой меня, неспокойного, осчаст¬ 
ливь меня, несчастливого». Как он так жестоко взвол¬ 
новался, она, вижу, внемлет сим его слезам и пению 
и все стала тишать, усмиряться и вдруг тихо ручку из- 
под своего лица вывела и, как мать, нежно обвила ею 
его голову... 

Ну, тут мне стало понятно, что она его в этот час 
пожалела и теперь сейчас успокоит и исцелит всю тос- 
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ку души его пламенной, и я встал потихоньку неза¬ 
метно и вышел. 

— И, верно, тут-то вы и в монастырь пошли? — 
вопросил некто рассказчика. 

— Нет-с, еще не тут, а позже,— отвечал Иван Се- 
верьяныч и добавил, что ему еще надлежало прежде 
много в свете от этой женщины видеть, пока над ней 
все, чему суждено было, исполнилось, и его зачерк¬ 
нуло. 

Слушатели, разумеется, приступили с просьбою хо¬ 
тя вкратце рассказать им историю Груни, и Иван Се- 
верьйныч это исполнил. 


ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ 

— Видите,— начал Иван Северьяныч,— мой князь 
был человек души доброй, но переменчивой. Чего он 
захочет, то ему сейчас во что бы то ни стало вынь да 
положи —иначе он с ума сойдет, и в те поры ничего 
ол на свете за это достижение не пожалеет, а потом, 
когда получит, не дорожит счастьем. Так это у него 
и с этой цыганкой вышло, и ее, Грушин, отец, и все 
те ихние таборные цыгане отлично сразу в нем это 
поняли и запросили с него за нее нивесть какую цену, 
больше как все его домашнее состояние позволяло, 
потому что было у него хотя и хорошее именьице, но 
разоренное. Таких денег, какие табор за Грушу наз¬ 
начил, у князя тогда налицо не было, и он сделал для 
того долг и уже служить больше не мог. 

Знавши все эти его привычки, я много хорошего от 
него не ожидал и для Груши, и так на мое и вышло. 
Все он к ней ластился, безотходно на нее смотрел и 
дышал и вдруг зевать стал, и все меня в компанию 
призывать начал. 

— Садись,— говорит,— послушай. 

Я беру стул, сажусь где-нибудь поближе к дверям 
и слушаю. Так и часто доводилось: он, бывало, ее 
попросит петь, а она скажет: 

— Перед кем я стану петь! Ты,— говорит,— холод¬ 
ный стал, а я хочу, чтобы от моей песни чья-нибудь 
душа горела и мучилась. 
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Князь сейчас опять за мною и посылает, и мы с 
ним двое ее и слушаем; а потом Груша и сама стала 
ему напоминать, чтобы звать меня, и начала со мною 
обращаться очень дружественно, и я после ее пения не 
раз у нее в покоях .ай пил, вместе с князем, но толь¬ 
ко, разумеется, или за особым столом, или где-нибудь 
у окошечка, а если когда она одна оставалась, то зав¬ 
сегда попросту рядом с собою меня сажала. Вот так 
прошло сколько времени, а князь все смутнее начал 
становиться и один раз мне и говорит: 

— А знаешь что, Иван Северьянов, так и так, ведь 
дела мои очень плохи. 

Я говорю: 

— Чем же они плохи? Слава богу, живете, как на¬ 
до, и все у вас есть. 

А он вдруг обиделся. 

— Как,— говорит,— вы, мой полупочтеннейший, 
глупы. «Все есть»? Что же это такое у меня есть} 

— Да все, мол, что нужно. 

— Неправда,— говорит,— я обеднел, я теперь себе 
на бутылку вина к обеду должен рассчитывать. Разве 
это жизнь? Разве это жизнь? 

«Вот,— думаю,— что тебя огорчает»,— и говорю: 

— Ну, если когда вина недостача, еще не велика 
беда, потерпеть можно, зато есть, что слаще и вина, и 
меду. 

Но он понял, что я намекаю на Грушу, и как буд¬ 
то меня устыдился, и сам ходит, рукою машет, а сам 
говорит: 

— Конечно... конечно... разумеется... но только... 
Вот я теперь полгода живу здесь и человека у себя 
чужого не видал... 

— А зачем, мол, он вам, чужой-то человек, когда 
есть душа желанная? 

Князь вспыхнул. 

— Ты,— говорит,— братец, ничего не понимаешь: 
все хорошо одно при другом. 

«А-га! — думаю,— вот ты что, брат, запел?» — и 
говорю: 

— Что же, мол, теперь делать? 

— Давай,— говорит,— станем лошадьми торго- 
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вать. Я хочу, чтобы ко мне опять ремонтеры и завод¬ 
чики ездили. 

Пустое это и не господское дело лошадьми торго¬ 
вать, но, думаю, чем бы дитя ни тешилось, абы не 
плакало, и говорю: «Извольте». 

И начали мы с ним заводить ворок. Но чуть за это 
принялись, князь так и унесся в эту страсть: где какие 
деньжонки добудет, сейчас покупает коней и все бе¬ 
рет, хватает зря; меня не слушает... Накупили *обель- 
му, а продажи нет... Он сейчас же этого не стерпел и 
коней бросил, да давай что попало городить: то кинет¬ 
ся необыкновенную мельницу строить, то шорную ма¬ 
стерскую завел, и все от всего убытки и долги, а более 
всего расстройство в характере... Постоянно он дома 
не сидит, а летает то туда, то сюда, да чего-то ищет, 
а Груша одна и в таком положении... в тягости. Ску¬ 
чает. «Мало,— говорит,— его вижу»,— а перемогает 
себя и великатится: чуть заметит, что он день-другой 
дома заскучает, сейчас сама скажет: 

— Ты бы,— говорит,— изумруд мой яхонтовый, ку¬ 
да-нибудь поехал, прогулялся, что тебе со мною си¬ 
деть: я проста, неученая. 

Этих слов он, бывало, сейчас застыдится и руки у 
нее целует и дня два-три крепится, а зато потом, как 
выкатит, так уже и завьется, а ее мне заказывает. 

— Береги,— говорит,— ее, полупочтенный Иван 
Северьянов, ты артист, ты не такой, как я, свистун, а 
ты настоящий, высокой степени артист, и оттого ты с 
нею как-то умеешь так говорить, что вам обоим весело, 
а меня от этих «изумрудов яхонтовых» в сон клонит. 

Я говорю: 

— Почему же это так? Ведь это слово любовное. 

— Любовное,— отвечает,— да глупое и надоедное. 

Я ничего не ответил, а только стал от этого време¬ 
ни к ней запросто вхож: когда князя нет, я всякий день 
два раза на день ходил к ней во флигель чай пить и 
как мог ее развлекал. 

А развлекать было оттого, что она, бывало, если 
разговорится, все жалуется: 

— Милый мой, сердечный мой друг, Иван Се- 
верьянович,— возговорит,— ревность меня, мой голуб¬ 
чик, тягостно мучит. 



Ну, я ее, разумеется, уговариваю: 

— Чего,— говорю,— очень мучиться, где он ни по¬ 
бывает, все к тебе воротится. 

А она всплачет и руками себя в грудь бьет, и го¬ 
ворит: 

— Нет, скажи же ты мне... не потай от меня, мой 
сердечный друг, где он бывает? 

— У господ,— говорю,— у соседей или в городе. 

— А нет ли,— говорит,— там где-нибудь моей с 
ним разлучницы? скажи мне: может, он допрежь ме¬ 
ня кого любил и к ней назад воротился, либо не за¬ 
думал ли он, лиходей мой, жениться? —А у самой при 
этом глаза так и загорятся, даже смотреть ужасно. 

Я ее утешаю, а сам думаю: 

«Кто его знает, что он делает»,— потому что мы 
мало его в то время и видели. 

Вот как вспало ей это на мысль, что он жениться 
хочет, она и ну меня просить: 

— Съезди, такой-сякой, голубчик, Иван Северья- 
нович, в город; съезди, доподлинно узнай о нем все 
как следует и все мне без потайки выскажи. 

Пристает она с этим ко мне все больше и больше 
и до того меня разжалобила, что думаю: 

«Ну, была не была, поеду. Хотя ежели что дурное 
об измене узнаю, всего ей не выскажу, но посмотрю 
и приведу все дело в ясность». 

Выбрал такой предлог, что будто бы надо самому 
ехать лекарств для лошадей у травщиков набрать, и 
поехал, но поехал не спроста, а с хитрым подходом. 

Груше было неизвестно и людям строго-настрого 
наказано было от нее скрывать, что у князя, до этого 
случая с Грушею, была в городе другая любовь —из 
благородных, секретарская дочка Евгенья Семеновна. 
Известная она была во всем городе большая на фор- 
тепьянах игрица и предобрая барыня, и тоже собою 
очень хорошая и имела с моим князем дочку, но рас¬ 
полнела, и он ее, говорили, будто за это и бросил. 
Однако, имея в ту пору еще большой капитал, он ку¬ 
пил этой барыне с дочкою дом, и они в том доме до¬ 
ходцами и жили. Князь к этой к Евгенье Семеновне, 
после того Как ее наградил, никогда не заезжал, а лю¬ 
ди наши, по старой памяти, за ее добродетель пом- 
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нили и всякий приезд всё, бывало, к ней захаживали, 
потому что ее любили, и она до всех до наших была 
ужасно какая ласковая, и князем интересовалась. 

Вот я приехал в город прямо к ней, к этой доброй 
барыне, и говорю: 

— Я, матушка Евгенья Семеновна, у вас остано¬ 
вился. 

Она отвечает: 

— Ну, что же; очень рада. Только отчего же,— го¬ 
ворит,— ты к князю не едешь на его квартиру? 

— А разве,— говорю,— он здесь, в городе? 

— Здесь,— отвечает,— Он уже другая неделя 
здесь и дело какое-то заводит. 

— Какое, мол, еще дело? 

— Фабрику,—говорит,— суконную в аренду берет. 

— Господи! мол, еще что такое он задумал? 

— А что,— говорит,— разве это худо? 

— Ничего,— говорю,— только что-то мне это уди¬ 
вительно. 

Она улыбается. 

— Нет, а ты,— говорит,— вот чему подивись, что 
князь мне письмо прислал, чтобы я нынче его приня¬ 
ла, что он хочет на дочь взглянуть. 

— И что же,— говорю,— вы ему, матушка Евгенья 
Семеновна, разрешили? 

Она пожала плечьми и отвечает: 

— Что же, пусть приедет, на дочь посмотрит,— 
и с этим вздохнула и задумалась, сидит, опустя голову, 
а сама еще такая молодая, белая, да вальяжная, а к 
тому еще и обращение совсем не то, 4jo у Груши... та 
ведь больше ничего, как начнет свое «изумрудный, да 
яхонтовый», а это совсем другое... Я ее и взревновал. 

«Ох,— думаю себе,— как бы он на дитя-то как ста¬ 
нет смотреть, то чтобы на самое на тебя своим несы¬ 
тым сердцем не глянул! От сего тогда моей Грушеньке 
много добра не воспоследует». И в таком размышле* 
нии сижу я у Евгеньи Семеновны в детской, где она 
велела няньке меня чаем поить, а у дверей вдруг слы¬ 
шу звонок, и горничная прибегает очень радостная и 
говорит нянюшке: 

— Князинька к нам приехал! 

Я, было, сейчас же и поднялся, чтобы на кухню 
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уйти, но нянюшка, Татьяна Яковлевна, разговорчивая 
была старушка из московских: страсть любила все вы¬ 
сказать и не захотела через это слушателя лишиться, 
а говорит: 

— Не уходи, Иван Голованыч, а пойдем вот сюда 
в гардеробную за шкапу сядем, она его сюда ни за что 
не поведет, а мы с тобою еще разговорцу проведем. 

Я и согласился, потому что, по разговорчивости 
Татьяны Яковлевны, надеялся от нее что-нибудь для 
Груши полезное сведать, и как от Евгеньи Семеновны 
мне был лодиколонный пузыречик рому к чаю выслан, 
а я сам уже тогда ничего не пил, то и думаю: подпу¬ 
щу-ка я ей, божьей старушке, в чаек еще вот этого 
разговорцу из пузыречка, авось она, по благодати сво¬ 
ей, мне.тогда что-нибудь и соврет, чего бы без того и 
не высказала. 

Удалились, мы из детской и сидим за шкапами, 
а эта шкапная комнатка была узенькая, просто ска¬ 
зать — коридор, с дверью в конце, а та дверь как раз 
в ту комнату выходила, где Евгенья Семеновна князя 
приняла, и даже к тому к самому дивану, на котором 
они сели. Одним словом, только меня от них раздели¬ 
ла эта запертая дверь, с той стороны материей заве¬ 
шанная, а то все равно будто я с ними в одной ком¬ 
нате сижу, так мне все слышно. 

Князь как вошел и говорит: 

— Здравствуй, старый друг, испытанный! 

А она ему отвечает: 

— Здравствуйте, князь! Чему я обязана? 

А он ей. 

— Об этом,— говорит,— после поговорим, а пре* 
жде дай поздороваться и позволь в головку тебя по¬ 
целовать,—и мне слышно, как он ее в голову . чмок¬ 
нул и спрашивает про дочь. Евгенья Семеновна отве¬ 
чает, что она, мол, дома. 

—- Здорова? 

— Здорова,— говорит. 

— И выросла, небось? 

Евгенья Семеновна рассмеялась и отвечает. 

— Разумеется,— говорит,—выросла. 

Князь спрашивает: 

— Надеюсь, что ты мне ее покажешь? 
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— Отчего же,— отвечает, — с удовольствием, — и 
встала с места, вошла в детскую и зовет эту самую 
няню, Татьяну Яковлевну, с которою я угощаюсь. 

— Выведите,— говорит,— нянюшка, Людочку к 
князю. 

Татьяна Яковлевна плюнула, поставила блюдце 
на стол и говорит: 

— О, пусто бы вам совсем было, только что ся¬ 
дешь, в самый аппетит с человеком поговорить, не¬ 
пременно и тут отрывают и ничего в свое удовольст¬ 
вие сделать не дадут! — и поскорее меня барынины¬ 
ми юбками, которые на стене висели, закрыла и гово¬ 
рит: — Посиди,— а сама пошла с девочкой, а я один 
за шкапами остался и вдруг слышу, князь девочку 
раз и два поцеловал и потетешкал на коленях и го¬ 
ворит: 

— Хочешь, мой анфан', в карете покататься? 

Та ничего не отвечает; он говорит Евгенье Семе¬ 
новне. 

— Же ву при 2 ,— говорит,— пожалуйста, пусть она 
с нянею в моей карете поездит, покатается. 

Та было ему что-то по-французскому, дескать, за¬ 
чем и пуркуа, но он ей тоже вроде того, что, дескать, 
«непременно надобно», и этак они раза три словами 
перебросились, и потом Евгенья Семеновна нехотя 
говорит нянюшке: 

— Оденьте ее и поезжайте. 

Те и поехали, а эти двоичкой себе остались, да я у 
них под сокрытьем на послухах, потому что мне из-за 
шкапов и выйти нельзя, да и сам себе я думал: «Вот 
же когда мой час настал и я теперь настоящее иссле¬ 
дую, что у кого против Груши есть в мыслях вред¬ 
ного». 


ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ 

Пустившись на этакое решение, чтобы подслуши¬ 
вать, я этим не удовольнился, а захотел и глазом, что 
можно, увидеть и всего этого достиг: стал тихонечко 
ногами на табуретку и сейчас вверху дверей в пазу 
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1 Дитя (с франц.). 

2 Я вас прошу (с франц.). 




щелочку присмотрел и жадным оком приник к ней. 
Вижу, князь сидит на диване, а барыня стоит у окна 
и, верно, смотрит, как ее дитя в карету сажают. 

Карета отъехала, и она оборачивается и говорит: 

— Ну, князь, я все сделала, как вы хотели: ска¬ 
жите же теперь, что у вас за дело такое ко мне? 

А он отвечает: 

— Ну, что там дело!.. Дело не медведь, в лес нэ 
убежит, а ты прежде подойди-ка сюда ко мне: сядем 
рядом да поговорим ладом, по-старому, по-бывалому. 

Барыня стоит, руки назад, об окно опирается 
и молчит, а сама бровь суннт. Князь просит. 

— Что же,—говорит,— ты: я прошу,— мне гово¬ 
рить с тобой надо. 

Та послушалась, подходит, он сейчас, это видя, 
опять шутит: 

— Ну, ну, мол, посиди, посиди по-старому,— н об¬ 
нять ее хотел, но она его отодвинула и говорит: 

— Дело, князь, говорите, дело: чем я могу вам 
служить? 

— Что же это,— спрашивает князь,— стало быть, 
без разговора все начистоту выкладать? 

— Конечно,— говорит,— объясняйте прямо, в чем 
дело? Мы ведь с вами коротко знакомы,— церемо¬ 
ниться нечего. 

— Мне деньги нужны,— говорит князь 

Та молчит и смотрит. 

— И не много денег,— молвил князь. 

— А сколько? 

— Теперь всего тысяч двадцать. 

Та опять не отвечает, а князь и ну расписывать, 
что я, говорит, суконную фабрику покупаю, но у меня 
денег ни гроша нет, а если куплю ее, то я буду мил¬ 
лионер; я, говорит, все переделаю, все старое уничто¬ 
жу и выброшу, и начну яркие сукна делать да азиа¬ 
там в Нижний продавать. Из самой гадости, говорит, 
вытку, да ярко выкрашу, и все пойдет, и большие 
деньги наживу, а теперь мне только двадцать тысяч 
на задаток за фабрику нужно. Евгения Семеновна 
говорит: 

— Где же их достать? 

А князь отвечает: 
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— Я и сам не знаю, но надо достать, а потом ра¬ 
счет у меня самый верный: у меня есть человек — 
Иван Голован, из полковых конэсеров, очень не умен, 
а золотой мужик,— честный, и рачитель, и долго 
у азиатов в плену был, и все их вкусы отлично знает, 
а теперь у Макария стоит ярмарка, я пошлю туда Го¬ 
лована заподрядиться и образцов взять, и задатки 
будут... Тогда... я, первое, сейчас эти двадцать тысяч 
отдам... 

И он замолк, а барыня помолчала, вздохнула 
и начинает: 

— Расчет,— говорит,— ваш, князь, верен. 

— Не правда ли? 

— Верен,— говорит,— х верен: вы так сделаете: вы 
дадите за фабрику задаток, вас после этого станут 
считать фабрикантом; в обществе заговорят, что ва¬ 
ши дела поправились... 

- Да. 

— Да; и тогда... 

— Голован наберет у Макария заказов и задат¬ 
ков, и я верну долг и разбогатею. 

— Нет, позвольте, не перебивайте меня: вы пре¬ 
жде поднимете всем этим на фу-фу предводителя, 
и пока он будет почитать вас богачом, вы женитесь 
на его дочери и тогда, взявши за ней ее приданое, 
в самом деле разбогатеете. 

— Ты так думаешь? — говорит князь. 

А барыня отвечает: 

— А вы разве иначе думаете? 

— А ну, если ты,— говорит,— все понимаешь, так 
дай бог твоими устами да нам мед пить. 

— Нам? 

— Конечно,— говорит,— тогда всем нам будет 
хорошо: ты для меня теперь дом заложишь, а я доче¬ 
ри за двадцать тысяч десять тысяч процента дам. 

Барыня отвечает: 

— Дом ваш: вы ей его подарили, вы и берите его, 
если он вам нужен. 

Он было начал, что: «Нет, дескать, дом не мой, 
а ты ее мать, я у тебя прошу... разумеется, только 
в таком случае, если ты мне веришь...» 

А она отвечает. 
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— Ах, полноте,—говорит,—князь, то ли я 
вам,—говорит,— верила! Я вам жизнь и честь свою 
доверяла. 

— Ах, да,— говорит,— ты про это... Ну, спасибо 
тебе, спасибо, прекрасно... Так завтра, стало быть, 
можно прислать тебе подписать закладную? 

— Присылайте,— говорит,— я подпишу. 

— А тебе не страшно? 

— Нет,— говорит,— я уже то потеряла, после че¬ 
го мне нечего бояться. 

— И не жаль? Говори: не жаль? Верно, еще ты 
любишь меня немножечко? Что? Или просто сожале¬ 
ешь? а? 

Она на эти слова только засмеялась и говорит: 

— Полноте, князь, пустяки болтать. Не хотите ли 
вы, лучше я велю вам моченой морошки с сахаром 
подать? У меня она нынче очень вкусная. 

Он, должно быть, обиделся: не того, видно, со¬ 
всем ожидал,— встает и улыбается. 

— Нет,—говорит,—кушай сама свою морошку, 
а мне теперь не до сладостей. Благодарю тебя и про¬ 
щай,— и начинает ей руки целовать, а тем временем 
как раз и карета назад возвратилась. 

Евгенья Семеновна и подает ему на прощанье ру¬ 
ку, а сама говорит: 

— А как же вы с вашей черноокой цыганкой сде¬ 
лаетесь? 

А он себя вдруг рукой по лбу и вскрикнул: 

— Ах, и вправду! Какая ты всегда умная! Хочешь 
верь, хочешь не верь, а я всегда о твоем уме вспо¬ 
минаю и спасибо тебе, что ты мне теперь про этот 
яхонт напомнила! 

— А вы,— говорит,— будто про нее так и поза¬ 
были? 

— Ей-богу, — говорит,— позабыл. И из ума вон, 
а ее, дуру, ведь, действительно, надо устроить. 

— Устраивайте,— отвечает Евгенья Семеновна,— 
только хорошенечко: она ведь не русская прохладная 
кровь с парным молоком, она не успокоится смирени¬ 
ем и ничего не простит ради прошлого. 

— Ничего,— отвечает,— как-нибудь успокоится. 
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— Она любит вас, князь? Говорят, даже очень 
любит? 

— Страсть надоела; но, слава богу, на мое сча¬ 
стье, они с Голованом большие друзья. 

— Что же вам из этого? — спрашивает Евгенья 
Семеновна. 

— Ничего; дом им куплю и Ивана в купцы запи¬ 
шу, перевенчаются и станут жить. 

А Евгенья Семеновна покачала головою и, улыб¬ 
нувшись, промолвила: 

— Эх, вы, князенька, князенька, бестолковый 
князенька: где ваша совесть? 

А князь отвечает: 

— Оставь, пожалуйста, мою совесть. Ей-богу, мне 
теперь не до нее: мне когда бы можно было сегодня 
Ивана Голована сюда вытребовать. 

Барыня ему и сказала, что Иван Голован, го¬ 
ворит, в городе и даже у меня и приставши. 
Князь очень этому обрадовался и велел как можно 
скорее меня к нему прислать, а сам сейчас от нее 
и уехал. 

Вслед за этим пошло у нас все живою рукою, как 
в сказке. Надавал князь мне доверенностей и свиде¬ 
тельств, что у него фабрика есть, и научил говорить, 
какие сукна вырабатывает, и услал меня прямо из го¬ 
рода к Макарью, так что я Груши и повидать не мог, 
а только все за нее на князя обижался, что как он это 
мог сказать, чтобы ей моею женой быть? У Макарья 
мне счастие так повалило: набрал я от азиатов и за¬ 
казов, и денег, и образцов, и все деньги князю вы¬ 
слал, и сам приехал назад и своего места узнать не 
могу... Просто все как будто каким-нибудь волшебст¬ 
вом здесь переменилось: все подновлено, словно изба, 
к празднику убранная, а флигеля, где Груша жила, 
и следа нет: срыт и на его месте новая постройка по¬ 
ставлена. Я так и ахнул, и кинулся: где же Груша? 
А про нее никто и не ведает; и люди-то в прислуге все 
новые, наемные, и прегордые, так что и доступу мне 
прежнего к князю нет. Допрежь сего у нас с ним все 
было по-военному, в простоте, а теперь стало все на 
политике, и что мне надо князю сказать, то не иначе, 
как через камердинера. 
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Я этого так терпеть не люблю, что ни одной бы 
минуты здесь не остался и сейчас бы ушел, но только 
мне очень было жаль Грушу, и никак я не могу 
узнать: где же это она делась? Кого из старых людей 
ни вспрошу — все молчат: видно, что строго заказа¬ 
но. Насилу у одной дворовой старушки добился, что 
Грушенька еще недавно тут была и «всего, говорит, 
дён десять как с князем в коляске куда-то отъехала 
и с тех пор назад не вернулась». Я к кучерам, кои во¬ 
зили их: стал спрашивать, и те ничего не говорят. 
Сказали только, что князь будто своих лошадей на 
станции сменил, назад отослал, а сам с Грушею куда- 
то на наемных поехал. Куда ни метнусь, нет никакого 
следа, да и полно: погубил он ее, что ли, злодей, но¬ 
жом, или пистолетом застрелил и где-нибудь в лесу, 
во рву бросил, да сухою листвою призасыпал, или 
в воде утопил... От страстного человека ведь все это 
легко может статься; а она ему помеха была, чтобы 
жениться, потому что ведь Евгенья Семеновна прав¬ 
ду говорила: Груша любила его, злодея, всею страст¬ 
ной своею любовью цыганскою, каторжной, и ей 
было то не снесть и не покориться, как Евгенья Семе¬ 
новна сделала, русская христианка, которая жизнь 
свою перед ним как лампаду истеплила. В этой цы¬ 
ганское пламище-то, я думаю, дымным костром 
вспыхнуло, как он ей насчет свадьбы сказал, и она 
тут, небось, неведомо что зачертила, вот он ее и по¬ 
кончил. 

Так я все чем больше эту думу в голове содержу, 
тем больше уверяюсь, что иначе это быть не могло, 
и не могу смотреть ни на какие сборы к его венчанью 
с предводительскою дочкою. А как свадьбы день при¬ 
шел и всем людям роздали цветные платки и кому ка¬ 
кое идет по его должности новое платье, я ни платка, 
ни убора не надел, а взял все в конюшне в своем чу¬ 
ланчике покинул и ушел с утра в лес и ходил, сам не 
знаю чего, до самого вечера, все думал: не нападу ли 
где на ее тело убитое? Вечер пришел, я и вышел, сел 
на крутом берегу над речкою, а за рекою весь дом ог¬ 
нями горит, светится и праздник идет; гости гуляют, 
и музыка гремит, далеко слышно. А я все сижу да 
гляжу уже не на самый дом, а в воду, где этот свет 
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весь отразило и струями рябит, как будто столбы хо¬ 
дят, точно водяные чертоги открыты. И стало мне та¬ 
ково грустно, таково тягостно, что даже, чего со мною 
и в плену не было, начал я с невидимой силой гово¬ 
рить, и, как в сказке про сестрицу Аленушку сказы¬ 
вают, которую брат звал, зову ее, мою сиротинушку 
Грунюшку, жалобным голосом: 

— Сестрица моя, моя,— говорю,— Грунюшка! От¬ 
кликнись ты мне, отзовись мне; откликнися мне; по- 
кажися мне на минуточку! — И что же вы изволите 
думать: простонал я этак три раза, и стало мне жут¬ 
ко и зачало все казаться, что ко мне кто-то бежит; 
а вот прибежал, вокруг меня веется, в уши мне шеп¬ 
чет и через плеча в лицо засматривает, и вдруг на ме¬ 
ня из темноты ночной как что-то шаркнет!.. И прямо 
на мне повисло, и колотится... 


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ 

Я от страха даже мало на землю не упал, но 
чувств совсем не лишился, и ощущаю, что около меня 
что-то живое и легкое, точно как подстреленный жу¬ 
равль, бьется и вздыхает, а ничего не молвит. 

Я сотворил в уме молитву, и что же-с? — вижу пе¬ 
ред своим лицом как раз лицо Груши... 

— Родная моя,— говорю,— голубушка! Живая ли 
ты, или с того света ко мне явилася? Ничего,— гово¬ 
рю,— не потаись, говори правду: я тебя, бедной сиро¬ 
ты, и мертвой не испугаюсь. 

А она глубоко-глубоко из глубины груди вздохну¬ 
ла и говорит: 

— Я жива. 

— Ну, и слава, мол, богу. 

— Только я,— говорит,— сюда умереть вырва¬ 
лась. 

— Что ты,—говорю,—бог с тобой, Грунюшка: за¬ 
чем тебе умирать? Пойдем жить счастливою жизнью: 
я для тебя работать стану, а тебе, сиротиночке, особ¬ 
ливую келейку учрежду, и ты у меня живи заместо 
милой сестры. 

А она отвечает: 



— Нет, Иван Северьяныч, нет, мой ласковый, 
мил-сердечный друг, прими ты от меня, сироты, на 
том твоем слове вечный поклон, а мне, горькой цыган¬ 
ке, больше жить нельзя, потому что я могу неповин¬ 
ную душу загубить. 

Пытаю ее: 

— Про кого же ты это говоришь? Про чью душу 
жалеешь? 

А она отвечает: 

— Про ее, про лиходея моего жену молодую, по¬ 
тому что она — молодая душа, ни в чем неповинная, 
а мое ревнивое сердце ее все равно стерпеть не может, 
и я ее и себя погублю. 

— Что ты, мол, перекрестись; ведь ты крещеная, 
а что душе твоей будет? 

— Не-е-ет,— отвечает,— я и души не пожалею, 
пускай в ад идет. Здесь хуже ад! 

Вижу, вся женщина в расстройстве и в исступле¬ 
нии ума; я ее взял за руки и держу, а сам вглядыва¬ 
юсь и дивлюсь, как страшно она переменилась и где 
вся ее красота делась? Тела даже на ней как нет, 
а только одни глаза среди темного лица, как в ночи 
у волка, горят, и еще будто против прежнего вдвое 
больше стали, да недро разнесло, потому что тягость 
ее тогда к концу приходила, а личико в кулачок сжа¬ 
ло, и по щекам черные космы трепятся. Гляжу на 
платьице, какое на ней надето, а платьице темное, 
ситцевенькое как есть все в клочочках, а башмачки 
на босу ногу. 

— Скажи,— говорю,— мне, откуда же ты это сю¬ 
да взялась? Где ты была и отчего такая непри¬ 
глядная? 

А она вдруг улыбнулася и говорит: 

— Что?.. Чем я нехороша?.. Хороша! — Это меня 
так убрал мил-сердечный друг за любовь к нему за 
верную; за то, что того, которого больше его любила, 
для него позабыла, и вся ему предалась без ума и без 
разума, а он меня за то в крепкое место упрятал 
и сторожей настановил, чтобы строго мою красоту 
стеречь... 

И с этим вдруг-с как захохочет и молвит с гнев¬ 
ностью: 
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— Ах ты, глупая твоя голова, княженецкая: разве 
цыганка — барышня, что ее запоры удержат? Да я 
захочу, я сейчас брошуся и твоей молодой жене гор¬ 
ло переем. 

Я вижу, что она сама вся трясется от ревнивой 
муки, и думаю: дай я ее не страхом ада, а сладким 
воспоминанием от этих мыслей отведу, и говорю: 

— А ведь как, мол, он любил-то тебя! Как любил! 
Как ноги-то твои целовал... Бывало, на коленях перед 
диваном стоит, как ты поешь, да алую туфлю твою 
и сверху, и снизу в подошву обцелует... 

Она это стала слушать и вечищами своими черны¬ 
ми водит, по сухим щекам и, в воду глядя, начала 
гулким тихим голосом: 

— Любил,— говорит,— любил, злодей, любил, ни¬ 
чего не жалел, пока не был сам мне по сердцу, а по¬ 
любила его — он покинул. А за что?.. Что она, моя 
разлучница, лучше меня, что ли, или больше меня 
любить его станет... Глупый он, глупый! Не греть 
солнцу зимой против летнего, не видать ему век люб¬ 
ви против того, как я любила; так ты и скажи ему: 
мол. Груша, умирая, так тебе ворожила и на рок по¬ 
ложила. 

Я тут и рад, что она разговорилась, и пристал, 
спрашиваю: 

— Да что это такое у вас произошло и через что 
все это сталося? 

А она всплескивает руками и говорит: 

— Ах, ни черезо что ничего не было, а все через 
одно изменство... Нравиться ему я перестала, вот 
и вся причина,— и сама, знаете, все это говорит, а са¬ 
ма начинает слезами хлепать.— Он,— говорит,— 
платьев мне, по своему вкусу, таких нашил, каких тя¬ 
гостной не требуется: узких да с талиями; я их наде¬ 
ну, выстроюсь, а он сердится, говорит: «Скинь; не 
идет тебе». Не надену их, в роспашне покажусь, еще 
того вдвое обидится, говорит: «На кого похожа ты?» 
Я все поняла, что уже не воротить мне его, что я ему 
опротивела... 

И с этим совсем зарыдала и сама вперед смотрит, 
а сама шепчет: 
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— Я,— говорит,— давно это чуяла, что немила 
ему стала, да только совесть его хотела узнать, дума¬ 
ла: ничем ему не досажу и догляжусь его жалости, 
а он меня и пожалел... 

И рассказала-с она мне насчет своей последней 
с князем разлуки такую пустяковину, что я даже не 
понял, да и посейчас не могу понять: на чем коварный 
человек может с женщиною вековечно расстроиться? 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ 

Рассказала Груша мне, что как ты, говорит, уехал 
да пропал, то есть, это когда я к Макарью отправил¬ 
ся, князя еще долго домой не было; а до меня, гово¬ 
рит, слухи дошли, что он женится... Я от тех слухов 
страшно плакала и с лица спала... Сердце болело, 
и дитя подкатывало... Думала: оно у меня умрет 
в утробе. А тут, слышу, вдруг и говорят: «Он едет». 
Все во мне затрепетало... Кинулась я к себе во фли¬ 
гель, чтобы как можно лучше к нему одеться, изум¬ 
рудные серьги надела, и тащу со стены из-под про¬ 
стыни самое любимое его голубое моревое платье 
с кружевом, лиф без горлышка... Спешу, одеваю, 
а сзади спинка не сходится... я эту спинку и не застег¬ 
нула, а так, поскорее, сверху алую шаль набросила, 
чтобы не видать, что не застегнуто, и к нему на 
крыльцо выскочила... Вся дрожу, и себя не помню как 
крикнула: 

— Золотой ты мой, изумрудный, яхонтовый! — да 
обхватила его шею руками и замерла— 

Дурнота с нею сделалась. 

— А прочудилась я,— говорит,— у себя в горни¬ 
це... на диване лежу и все вспоминаю: во сне, или на¬ 
яву я его обнимала; но только была,— говорит,— со 
мною ужасная слабость, и долго она его не видала... 
Все посылала за ним, а он не ишел. 

Наконец он приходит, а она и говорит: 

— Что же ты меня совсем бросил-позабыл? 

А он говорит: 

— У меня есть дела. 

Она отвечает: 
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— Какие,— говорит,— такие дела? Отчего же их 
прежде не было? Изумруд ты мой бралиявтовой!— да 
и протягивает опять руки, чтобы его обнять, а он на¬ 
морщился и как дернет ее изо всей силы крестовым 
шнурком за шею... 

— На счастье,— говорит,— мое, шелковый шнуро¬ 
чек у меня на шее не крепок был,* перезниял и пере¬ 
рвался, потому что я давно на нем ладанку носила, 
а то бы он мне горло передушил; да я полагаю так, 
что он того именно и хотел, потому что даже весь по¬ 
белел и шипит: 

— Зачем ты такие грязные шнурки носишь? 

А я говорю: 

— Что тебе до моего шнурка; он чистый был, 
а это на мне с тоски почернел от тяжелого пота. 

А он: 

— Тьфу, тьфу, тьфу,— заплевал, заплевал и ушел, 
а перед вечером входит сердитый и говорит: 

— Поедем в коляске кататься! — и, притворился, 
будто ласковый и в голову меня поцеловал, а я, ниче¬ 
го не опасаясь, села с ним и поехала. Ехали мы долго 
и два раза лошадей переменяли, а куда едем — никак 
не доспрошусь у него, но вижу: настало место лесное 
и болотное, непригожее, дикое. И приехали среди ле¬ 
са на какую-то пчельню, а за пчельнею — двор, и тут 
встречают нас три молодые здоровые девки-одно¬ 
дворки в мареновых красных юбках и зовут меня «ба¬ 
рыней». Как я из коляски выступила, они меня под 
руки выхватили и прямо понесли в комнату, совсем 
убранную. 

Меня что-то сразу от всего этого, и особливо от 
этих однодворок, замутило, и сердце мое сжалось. 

— Что это,— спрашиваю его,— какая здесь стан¬ 
ция? 

А он отвечает: 

— Это ты здесь теперь будешь жить. 

Я стала плакать, руки его целовать, чтобы не 
бросал меня тут, а он и не пожалел: толкнул меня 
прочь и уехал... 

Тут Грушенька умолкла и личико вниз опустила, 
а потом вздыхает и молвит: 
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— Уйти' хотела; сто' раз порывалась — нельзя; те 
девки-однодворки стерегут и глаз не спущают... То¬ 
милась я, да, наконец, вздумала притвориться и при¬ 
кинулась беззаботною, веселою, будто гулять захоте¬ 
ла. Они меня гулять в лес берут, да все за мной смот¬ 
рят, а я смотрю по деревьям, по верхам ветвей да 
по кожуре примечаю — куда сторона на полдень, 
и вздумала, как мне от этих Девок уйти, и вчера то 
исполнила. Вчера, после обеда, вышла я с ними на 
полянку, да и говорю: 

— Давайте,— говорю,— ласковые, в жмурки по 
полянке бегать.— Они согласились.— А наместо 
глаз,— говорю,— станем друг дружке руки назад вя¬ 
зать, чтобы задом ловить. 

Они и на то согласны. 

Так и стали. Я первой руки за спину крепко-на¬ 
крепко завязала, а с другою за куст забежала, да 
и эту там спутала, а на ее крик третья бежит, я и тре¬ 
тью у тех в глазах силком скрутила; они кричат, а я, 
хоть тягостная, ударилась быстрей коня резвого: все 
по лесу, да по лесу и бежала целую ночь, и наутро 
упала у старых бортей в густой засеке. Тут подошел 
ко мне старый старичок, говорит — неразборчиво 
шамкает, а сам весь в воску и ото всего от него ме¬ 
дом пахнет, и в желтых бровях пчелки ворочаются. 
Я ему сказала, что я тебя, Ивана Северьяныча, ви¬ 
деть хочу, а он говорит: 

— Кличь его, молодка, раз под ветер, а раз су¬ 
против ветра: он затоскует и^пойдет тебя искать,— 
вы и встретитесь. Дал он мне воды испить и медку на 
огурчике подкрепиться. Я воды испила и огурчик 
съела и опять пошла, и все тебя звала, как он велел, 
то по ветру, то против ветра — вот и встретились. 
Спасибо! — и обняла меня, и поцеловала, и гово¬ 
рит:— Ты мне все равно, что милый брат. 

Я говорю: 

— И ты мне все равно, что сестра милая,— а у 
самого от чувства слезы пошли. 

А она плачет и говорит: 

— Знаю я, Иван Северьяныч, все знаю и разу¬ 
мею; один ты и любил меня, мил-сердечный друг мой, 
ласковый. Докажи же мне теперь твою последнюю 
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любовь, сделай, что я попрошу тебя в этот страшный 
час. 

— Говори,— отвечаю,— что тебе хочется? 

— Нет, ты,— говорит,— прежде поклянись чем 
страшнее в свете есть, что сделаешь, о чем просить 
стану. 

Я ей своим спасеньем души поклялся, а она го¬ 
ворит: 

— Это мало: ты это ради меня преступишь. Нет, 
ты,— говорит,— страшней поклянись. 

— Ну, уже я, мол, страшнее этого ничего не могу 
придумать. 

— Ну, так я же,— говорит,— за тебя придумала, 
а ты за мной поспешай, говори и не раздумывай. 

Я сдуру пообещался, а она говорит: 

— Ты мою душу, прокляни так, как свою клял, ес¬ 
ли меня не послушаешь. 

— Хорошо,— говорю,— и взял да ее душу про¬ 
клял. 

— Ну, так послушай же,— говорит,— теперь же 
стань поскорее душе моей за спасителя; моих,— гово¬ 
рит,— больше сил нет так жить да мучиться, видючи 
его измену и надо мной надругательство. Если я еще 
день проживу, я и его, и ее порешу, а если их пожа¬ 
лею, себя решу, то навек убью свою душеньку... По¬ 
жалей меня, родной мой, мой моленый брат; ударь 
меня раз ножом против сердца. 

Я от нее в сторону, да крещу ее, а сам пячуся, 
а она обвила ручками мои колени, а сама плачет, са¬ 
ма в ноги кланяется и увещает: 

— Ты,— говорит,— поживешь, ты богу отмолишь 
и за мою душу, и за свою, не погуби же меня, чтобы 
я на себя руку подняла... Н... н... н... у... 

Иван Северьяныч страшно наморщил брови и, по¬ 
кусав усы, словно выдохнул из глубины расходив¬ 
шейся груди: 

— Нож у меня из кармана достала... розняла... из 
ручки лезвие выправила... и в руки мне сует... А са¬ 
ма... стала такое несть, что терпеть нельзя... 

— Не убьешь,— говорит,— меня, я всем вам в от¬ 
местку стану самою стыдной женщиной. 
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Я весь задрожал и велел ей молиться, и колоть ее 
не стал, а взял да так с крутизны в реку и спихнул... 

Все мы, выслушав это последнее признание Ивана 
Северьяныча, впервые заподозрили справедливость 
его рассказа и хранили довольно долгое молчание, 
но, наконец, кто-то откашлянулся и молвил: 

— Она утонула?.. 

— Залилась,—отвечал Иван Северьяныч. 

— А вы же как потом? 

— Что такое? 

— Пострадали, небось? 

— Разумеется-с. 


ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ 

— Я бежал оттоль, с того места, сам себя не по¬ 
нимая, а помню только, что за мною все будто кто-то 
гнался, ужасно какой большой и длинный, и бессты¬ 
жий, обнагощенный, а тело все черное и голова малая, 
как луковочка, а сам весь обростенький, в волосах, 
и я догадался, что это если не Каин, то сам губитель- 
бес, и все я от него убегал и звал к себе ангела-хра¬ 
нителя. Опомнился же я где-то на большой доро¬ 
ге, под ракиточкой. И такой это день был осенний, 
сухой, солнце светит, а холодно, и ветер, и пыль не¬ 
сет, и желтый лист крутит; а я не знаю, какой час, 
и что это за место, и куда та дорога ведет, и ничего 
у меня на душе нет,— ни чувства, ни определения, 
что мне делать; а думаю только одно, что Грушина 
душа теперь погибшая и моя обязанность за нее от¬ 
страдать и ее из ада выручить. А как это сделать,— 
не знаю и об этом тоскую, но только вдруг меня за 
плечо что-то тронуло: гляжу —это хворостинка с ра¬ 
киты пала и далеконько так покатилась, покатилася, 
и вдруг Груша идет, только маленькая, не больше 
как будто ей всего шесть или семь лет, и за плечами 
у нее малые крылышки; а чуть я ее увидал, опа уже 
сейчас от меня как выстрел отлетела, и только пыль 
да сухой лист вслед за ней воскурились. 

Думаю я: это непременно ее душа за мной следу¬ 
ет, верно, она меня манит и путь мне кажет. И пошел. 
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Весь день я шел, сам не знаю куда, и невмоготу 
устал, и вдруг изгоняют меня люди, старичок со ста¬ 
рушкою на телеге парою, и говорят: 

— Садись, бедный человек, мы тебя подвезем. 

Я сел. Они едут и убиваются: 

— Горе,—говорят,—у нас: сына в солдаты бе¬ 
рут, а капиталу не имеем, нанять не на что. 

Я старичков пожалел й говорю: 

— Я бы за вас так, без платы, пошел, да у меня 
бумаг нет. 

А они говорят: 

— Это пустяки: то уже наше дело; а ты только 
назовись, как наш сын, Петром Сердюковым. 

— Что же,— отвечаю,— мне все равно: я своему 
ангелу Ивану Предтече буду молитвить, а называть¬ 
ся я могу всячески, как вам угодно. 

Тем и покончили, и отвезли они меня в другой го¬ 
род и сдали меня там вместо сына в рекруты, и дали 
мне на дорогу монетою двадцать пять рублей, а еще 
обещались во всю жизнь помогать. Я эти деньги, что 
от них взял, двадцать пять рублей, сейчас положил 
в бедный монастырь — вклад за Грушину душу, 
а сам стал начальство просить, чтобы на Кавказ ме¬ 
ня определить, где я могу скорее за веру умереть. Так 
и сделалось, и я пробыл на Кавказе более пятнадца¬ 
ти лет и никому не открывал ни настоящего своего 
имени, ни звания, а все назывался Петр Сердюков 
и только на Иванов день богу за себя молил, через 
Предтечу ангела. И позабыл уже я сам про все мое 
прежнее бытие и звание, и дослуживаю таким мане¬ 
ром последний год, как вдруг на самый на Иванов 
день были мы в погоне за татарами, а те напаскуди¬ 
ли и ушли за реку Койсу. Тех Койс в том месте не¬ 
сколько: которая течет по Андии, так и зовется ан¬ 
дийская, которая по "“Аварии — зовется аварийская 
Койса, а то корикумуйская и кузикумуйская, и все 
они сливаются, и от сливу их зачинается Сулак-река. 
Но все они, и по себе сами, быстры и холодны, особ¬ 
ливо андийская, за которую татарва ушли. Много мы 
их тут без счету этих татаров побили, но кои перепра¬ 
вились за Койсу,— те сели на том берегу за камнями, 
и чуть мы покажемся, они в нас палят. Но палят с та- 
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кою сноровкою, что даром огня не тратят, а берегут 
зелье на верный вред, потому что знают, что у нас 
снаряду не в пример больше ихнего, и так они нам 
вредно чинят, что стоим мы все у них в виду, они, 
шельмы, ни разу в нас и не пукнут-. Полковник у нас 
был отважной души и любил из себя Суворова пред¬ 
ставлять, все, бывало, «помилуй бог» говорил и сво¬ 
им примером отвагу давал. Так он тут сел на береж¬ 
ку, а ноги разул и по колени в эту холоднищую воду 
опустил, а сам хвалится. 

— Помилуй бог,— говорит,— как вода тепла: все 
равно, что твое парное молочко в доеночке. Кто, бла¬ 
годетели, охотники на ту сторону переплыть и канат 
перетащить, чтобы мост навесть? 

Сидит полковник и таким манером с нами раста¬ 
барывает, а татары с того бока два ствола ружей 
в щель выставили, а не стреляют. Но только что два 
солдатика-охотнички вызвались и поплыли, как 
сверкнет пламя, и оба те солдатика в Койсу так 
и нырнули. Потянули мы канат, пустили другую па¬ 
ру, а сами те камни, где татары спрятавшись, как ро¬ 
ем, пулями осыпаем, но ничего им повредить не мо¬ 
жем, потому что пули наши в камни бьют, а они, ана¬ 
фемы, как плюнут в пловцов, так вода кровью заму¬ 
тилась, и опять те два солдатика юркнули. Пошли за 
ними и третья пара, и тоже середины Койсы не до¬ 
плыли, как татары и этих утопили. Тут уже 
за третьего парою и мало -стало охотников, потому 
что видимо всем, что это не война, а просто убий¬ 
ство, а наказать злодеев надобно. Полковник и го¬ 
ворит: 

— Слушайте, мои благодетели. Нет ли из вас ко¬ 
го такого, который на душе смертный грех за собою 
знает? Помилуй бог, как бы ему хорошо теперь своей 
кровью беззаконие смыть. 

Я и подумал: 

«Чего же мне лучше этого случая ждать, чтобы 
жизнь кончить? Благослови господи час мой! — и вы¬ 
шел, разделся. «Отчу» прочитал, на все стороны на¬ 
чальству и товарищам в землю ударил и говорю в се¬ 
бе: «Ну, Груша, сестра моя названная, прими за себя 
кровь мою!» — да с тем взял в рот тонкую бечеву, на 
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которой другим концом был канат привязан, да, раз¬ 
бежавшись с берегу, и юркнул в воду. 

Вода страсть была холодна: у меня даже под 
мышками закололо и грудь мрет, судорога ноги тя¬ 
нет, а я плыву... Поверх наши пули летят, а вокруг 
меня татарские в воду шлепают, а меня не касаются, 
и я не знаю: ранен я или не ранен, но только достиг 
берега... Тут татарам меня уже бить нельзя, потому 
что я как раз под ущельем стал, и чтобы им стрелять 
в меня, надо им из щели высунуться, а наши их с того 
берега пулями, как песком, осыпают. Вот я стою под 
камнями и тяну канат, и перетянул его, и мосток 
справили, и вдруг наши сюда уже идут, а я все стою 
и как сам из себя изъят, ничего не понимаю, потому 
что думаю: видел ли кто-нибудь то, что я видел? А я 
видел, когда плыл, что надо мною Груша летела, 
и была она, как отроковица, примерно, в шестнад¬ 
цать лет, и у нее крылья уже огромные, светлые, че¬ 
рез всю реку, и она ими меня огораживала... Однако, 
вижу, никто о том ни слова не говорит: ну, думаю, на¬ 
до мне самому это рассказать. Как меня полковник 
стал обнимать и сам целует, а сам хвалит: 

— Ой, помилуй бог,— говорит,— какой ты, Петр 
Сердюков, молодец! 

А я отвечаю: 

— Я, ваше высокоблагородие, не молодец, а 
большой грешник, и меня ни земля, ни вода прини¬ 
мать не хочет. 

Он вопрошает: 

— В чем твой грех? 

А я отвечаю: 

— Я,— говорю,— на своем веку много неповин¬ 
ных душ погубил,— да и рассказал ему ночью под 
палаткою все, что вам теперь сказывал. 

Он слушал-слушал и задумался, и говорит: 

— Помилуй бог, сколько ты один перенес, а глав¬ 
ное, братец, как ты хочешь, а тебя надо в офицеры 
произвесть. Я об этом представление пошлю. 

Я говорю: 

— Как угодно, а только пошлите и туда узнать: 
не верно ли я показываю, что я цыганку убил? 

— Хорошо,— говорит,— и об этом пошлю. 
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И послали, но только'ходила-ходила бумага и на¬ 
зад пришла с неверностью. Объяснено, что никогда, 
говорят, у нас такого происшествия ни с какою цы¬ 
ганкою не было, а Иван-де Северьянов хотя и был 
и у князя служил, только он через заочный выкуп на 
волю вышел и опосля того у казенных крестьян Сер¬ 
дюковых в доме помер. 

Ну, что тут мне было больше делать; чем свою ви¬ 
ну доказывать? 

А полковник говорит: 

— Не смей, братец, больше на себя этого врать: 
это ты, как через Койсу плыл, так ты от холодной 
воды да от страху в уме немножко помешался, и я,— 
говорит,— очень за тебя рад, что это все неправда, 
что ты наговорил на себя. Теперь офицером будешь; 
это, брат, помилуй бог, как хорошо. 

Тут я даже и сам мыслями растерялся: точно ли 
я спихнул Грушу в воду, или это мне тогда все от 
страшной по ней тоски сильное воображение было? 

И сделали-с меня за храбрость офицером, но толь¬ 
ко как я все на своей истине стоял, чтобы открыть 
свою запрошедшую жизнь, то чтобы от этого мне 
больше беспокойства не иметь, пустили меня с Геор¬ 
гием в отставку. 

— Поздравляем,— говорят,— тебя, ты теперь бла¬ 
городный и можешь в приказные итти; помилуй бог, 
как спокойно,— и письмо мне полковник к одному 
большому лицу в Петербург дал.— Ступай,— гово¬ 
рит,—он твою карьеру и благополучие совершит,— 
Я с этим письмом и добрался до Питера, но не по- 
счастливило мне насчет карьеры. 

— Чем же? 

— Долго очень без места ходил, а потом на фиту 
попал, и оттого стало еще хуже. 

— Как на фиту? Что это значит? 

— Тот покровитель, к которому я насчет карьеры 
был прислан, в адресный стол справщиком определил, 
а там у всякого справщика своя буква есть, по ка¬ 
кой кто справке заведует. Иные буквы есть очень хо¬ 
рошие, как, например, буки, или покой, или како: 
много на них фамилиев начинается и справщику есть 
доход, а меня поставили на фиту. Самая ничтожная 
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буква, очень на нее мало пишется п тс еще из тех, 
кои по всем видам ей принадлежат, все от нее от¬ 
лынивают и лукавят; кто чуть хочет благородиться, 
сейчас себя самовластно вместо фиты через ферт ста¬ 
вит. Ищешь-ищешь его под фитою — только пропащая 
работа, а он под фертом себя проименовал. Никакой 
пользы нет, а сиди на службе; ну, я и вижу, что дело 
плохо, и стал опять наниматься, по старому обыкно¬ 
вению, в кучера, но никто не берет, говорят: ты бла¬ 
городный офицер, и военный орден имеешь, тебя ни об¬ 
ругать, ни ударить непристойно... Просто хоть пове¬ 
ситься, но я, благодаря бога, и с отчаянности до этого 
себя не допустил, а чтобы с голоду не пропасть, взял 
да в артисты пошел. 

— Каким же вы были артистом? 

— Роли представлял. 

— На каком театре? 

— В балагане на Адмиралтейской площади. Там 
благородством не гнушаются и всех принимают: есть 
и из офицеров, и столоначальники, и студенты, а осо¬ 
бенно сенатских очень много. 

— И понравилась вам эта жизнь? 

— Нет-с. 

— Чем же? 

— Во-первых, разучка вся и репетиция идут на 
♦страстной неделе или перед масленицей, когда в цер¬ 
кви поют: «покаяния отверзи ми двери», а во-вторых, 
у меня роль была очень трудная. 

— Какая? 

— Я демона изображал. 

— Чем же это особенно трудно? 

— Как же-с: в двух переменах танцовать надо, и 
кувыркаться, а кувыркаться страсть неспособно, по¬ 
тому что весь обшит лохматой шкурой седого козла 
вверх шерстью; и хвост долгий на проволоке, но он 
постоянно промеж ног путается, а рога на голове за 
что попало цепляются, а годы уже стали не прежние, 
не молодые и легкости нет; а потом еще во все про¬ 
должение представления расписано меня бить. Ужа¬ 
сно как это докучает. Палки этакие, положим, пустые, 
из холстины сделаны, а в средине хлопья, но, одна¬ 
ко, скучно ужасно это терпеть, что всё по тебе хлоп 
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да хлоп, а иные к тому еще с холоду, или для смеху 
изловчаются и бьют довольно больно. Особенно из 
сенатских приказных, которые в этом опытные и друж¬ 
ные: всё за своих стоят, а которые попадутся воен¬ 
ные, они тем ужасно докучают, и все это продолжи¬ 
тельно начнут бить перед всей публикой с полдня, 
как только полицейский флаг поднимается, и бьют до 
самой до ночи, и все, всякий, чтобы публику утешить, 
норовит громче хлопнуть. Ничего приятного нет. А вдо¬ 
бавок ко всему со мною и здесь неприятное послед¬ 
ствие вышло, после которого я должен был свою 
роль оставить. 

— Что же это такое с вами случилось? 

— Принца одного я за вихор подрал. 

— Как принца? 

— То есть не настоящего-с, а театрашного: он из 
сенатских был, коллежский секретарь, но у нас прин¬ 
ца представлял. 

— За что же вы его прибили? 

— Да стоило-с его еще и не этак. Насмешник злой 
был и выдумщик и все над всеми штуки выдумывал. 

— И над вами? 

— И надо мною-с; много шуток строил; костюм мне 
портил; в грельне, где мы, бывало, над угольями гре- 
лися и чай пили, подкрадется, бывало, и хвост 
мне к рогам прицепит, или еще что глупое сделает 
насмех, а я не осмотрюсь, да так к публике выбегу, 
а хозяин сердится; но я за себя все ему спускал, а он 
вдруг стал одну фею обижать. Молоденькая такая 
девочка, из бедных дворяночек, богиню Фортуну она 
у нас изображала и этого принца от моих рук спа¬ 
сать должна была. И роль ее такая, что она вся в 
одной блестящей тюли выходит и с крыльями, а мо¬ 
розы большие, и у нее, у бедной, ручонки совсем по¬ 
синели, зашлись, а он ее допекает, лезет к ней, и ког¬ 
да мы втроем в апофезе в подпол проваливаемся, за 
тело ее щипет. Мне ее очень жаль стало: я его и от* 
трепал. 

— И чем же это кончилось? 

— Ничего; в провале свидетелей не было, кроме 
самой этой феи, а только наши сенатские все взбун¬ 
товались и не захотели меня в труппе иметь; а как 



они первые там представители, то хозяин для их удо¬ 
вольствия меня согнал. 

— И куда же вы тогда делись? 

— Совсем без крова и без пищи было остался, но 
эта благодарная фея меня питала, но только мне со¬ 
вестно стало, что ей, бедной, самой так трудно до¬ 
стается, и я все думал-думал, как этого положения 
избавиться? На фиту не захотел ворочаться да и к 
тому на ней уже другой бедный человек сидел, мучил¬ 
ся, так я взял и пошел в монастырь. 

— От этого только? 

— Да ведь что же делать-с? Деться было некуда. 
А тут хорошо. 

— Полюбили вы монастырскую жизнь? 

— Очень-с; очень полюбил,— здесь покойно, все 
равно как в полку, много сходственного, все тебе го¬ 
товое: и одет, и обут, и накормлен, и начальство смо¬ 
трит, и повиновения спрашивает. 

— А вас это повиновение иногда не тяготит? 

— Для чего же-с? Что больше повиноваться, то 
человеку спокойнее жить, а особенно в моем послуша¬ 
нии и обижаться нечем: к службам я в церковь не 
хожу иначе, как разве сам пожелаю, а исправляю 
свою должность по-привычному, скажут: «запрягай, 
отец Измаил» (меня теперь Измаилом зовут),— я за¬ 
прягу; а скажут: «отец Измаил, отпрягай»,— я откла¬ 
дываю. 

— Позвольте,—говорим,^ так это что же такое, 
выходит, вы и в монастыре остались... при лошадях? 

— Постоянно-с в кучерах. В монастыре этого мо¬ 
его звания офицерского не опасаются, потому что я хо¬ 
тя и в *малом еще постриге, а все же монах и со всеми 
сравнен. 

— А скоро же вы примете *старший постриг? 

— Я его не приму-с. 

— Это почему? 

— Так... Достойным себя не почитаю. 

— Это все за старые грехи или заблуждения? 

— Д-д-а-с. Да и вообще зачем? Я своим послуша¬ 
нием очень доволен и живу в спокойствии. 

— А вы рассказывали кому-нибудь прежде всю 
свою историю, которую теперь нам рассказали? 
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— Как же-с; не раз говорил; да что же, когда 
справок нет... не верят, так и в монастырь светскую 
ложь занес, и здесь из благородных числюсь. Да уже 
все равно доживать: стар становлюсь. 

История очарованного странника, очевидно, при¬ 
ходила к концу, оставалось полюбопытствовать только 
об одном: как ему повелось в монастыре? 


ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ 

Так как наш странник доплыл в своем рассказе 
до последней житейской пристани,—до монастыря, к 
которому он, по глубокой вере его, был от рождения 
предназначен, и так как ему здесь, казалось, все 
столь благоприятствовало, то приходилось думать, что 
тут Иван Северьянович более уже ни на какие на¬ 
пасти не натыкался; однако же вышло совсем иное. 
Один из наших спутников вспомнил, что иноки, по 
всем о них сказаниям, постоянно очень много стра¬ 
дают от беса, и вопросил: 

— А скажите, пожалуйста, бес вас в монастыре 
не искушал? Ведь он, говорят, постоянно монахов ис¬ 
кушает? 

Иван Северьянович бросил из-под бровей спокой¬ 
ный взгляд на говорящего и отвечал: 

— Как же не искушать? Разумеется, если сам Па¬ 
вел апостол от него не ушел и в послании пишет, 
что «ангел сатанин был дан ему в плоть», то мог ли 
я, грешный и слабый человек, не претерпеть его му¬ 
чительства. 

— Что же вы от него терпели? 

— Многое-с. 

— В каком же роде? 

— Все разные пакости, а сначала, пока я его не 
пересилил, были даже и соблазны. 

— А вы и его, самого беса, тоже пересилили? 

— А то как же иначе-с? Ведь это уже в монасты¬ 
ре такое призвание, но я бы этого, по совести скажу, 
сам не сумел, а меня тому один совершенный старец 
научил, потому что он был опытный и мог от всякого 
искушения пользовать. Как я ему открылся, что мне 
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все Груша столь живо является, что вот словно ею 
одною вокруг меня весь воздух дышит, то он сейчас 
кинул в уме и говорит: 

— У Якова апостола сказано: «противустаньте дья¬ 
волу, и побежит от вас», и ты, говорит, противустань. 
И тут наставил меня так делать, что ты, говорит, как 
если почувствуешь сердцеразжижение и ее вспом¬ 
нишь, то и разумей, что это значит к тебе приступает 
ангел сатанин, и ты тогда сейчас простирайся проти- 
ву его на подвиг: перво-наперво стань на колени. Ко¬ 
лени у человека,— говорит,— первый инструмент: как 
на них падешь, душа сейчас так и порхнет вверх, 
а ты тут, в сем возвышении, и бей поклонов земных 
елико мощно, до изнеможения, и изнуряй себя постом, 
чтобы заморить, и дьявол, как увидит твое протягно- 
вение на подвиг, ни за что этого не стерпит и сейчас 
отбежит, потому что он опасается, как бы такого че¬ 
ловека своими кознями еще прямее ко Христу не при¬ 
вести, и помыслит: «Лучше его оставить и не иску¬ 
шать, авось-де он скорее забудется». Я стал так де¬ 
лать, и, действительно, все прошло. 

— Долго же вы себя этак мучили, пока от вас ан¬ 
гел сатаны отступал? 

— Долго-с; и все одним измором его, врага эта¬ 
кого, брал, потому что он другого ничего не боится: 
вначале я и до тысячи поклонов ударял и дня по че¬ 
тыре ничего не вкушал и воды не пил, а потом он 
понял, что ему со мною спорить не равно, и оробел, 
и слаб стал: чуть увидит, что я горшочек пищи своей 
за окно выброшу и берусь за четки, чтобы поклоны 
считать, он уже понимает, что я не шучу и опять про¬ 
стираюсь на подвиг, и убежит. Ужасно ведь как он 
боится, чтобы человека к отраде упования не при¬ 
вести. 

— Однако же, положим... он- то... Это так: вы его 
преодолели, но ведь сколько же и сами вы от него пере¬ 
терпели? 

— Ничего-с; что же такое, я ведь угнетал гнету¬ 
щего, а себе никакого стеснения не делал. 

— И теперь вы уже совсем от него избавились? 

— Совершенно-с. 

— И ой вам вовсе не является? 
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— В соблазнительном женском образе никогда-с 
больше не приходит, а если порою еще иногда пока¬ 
жется где-нибудь в уголке в келье, но уже в самом 
жалостном виде: визжит, как будто поросеночек из¬ 
дыхает. Я его, негодяя, теперь даже и не мучу, а 
только раз перекрещу и положу поклон, он и пере¬ 
станет хрюкать. 

— Ну, и слава богу, что вы со всем этим так 
справились. 

— Да-с; я соблазны большого беса осилил, но, 
доложу вам,— хоть это против правила,— а мне мел¬ 
ких бесенят пакости больше этого надокучили. 

— А бесенята разве к вам тоже приставали? 

— Как же-с. Положим, что хотя они по чину и 
самые ничтожные, но зато постоянно лезут... 

— Что же такое они вам делают? 

— Да ведь ребятишки, и притом их там, в аду, 
очень много, а дела им при готовых харчах никакого 
нет, вот они и просятся на землю поучиться смущать, 
и балуются, и чем человек хочет быть в своем звании 
солиднее, тем они ему больше досаждают. 

— Что же такое они, например... Чем могут до¬ 
саждать? 

— Подставят, например, вам что-нибудь такое, 
или подсунут, а опрокинешь, или расшибешь и кого- 
нибудь тем смутишь и разгневаешь, а им это первое 
удовольствие, весело: в ладоши хлопают и бежат к 
своему старшому: дескать, и мы «смутили, дай нам 
теперь за то грошик». Ведь вот из чего бьются... 
Дети! 

— Чем же именно им, например, удавалось вас 
смутить? 

— Да вот, например, у нас такой случай был, что 
один жид в лесу около монастыря удавился, и стали 
все послушники говорить, что это Иуда и что он ноча¬ 
ми’ по обители ходит и вздыхает, и многие были о том 
свидетели. А я об нем и не сокрушался, потому что ду¬ 
мал: разве мало у нас, что ли, жидов осталось; но толь¬ 
ко раз ночью сплю в конюшне и вдруг слышу, кто-то 
подошел и морду в дверь через поперечную переклади¬ 
ну всунул и вздыхает. Я сотворил молитву,— нет, все- 
таки стоит. Я перекрестил: все стоит и опятъ вздохнул. 
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Ну, что, мол, я тебе сделаю: молиться мне за тебя нель¬ 
зя, потому что ты жид, да хоть бы и не жид, так я бла¬ 
годати не имею за самоубийц молить, а пошел ты от 
меня прочь в лес или в пустыню. Положил на него эта¬ 
кое заклятие, он и отошел, а я опять заснул, но на дру¬ 
гую ночь он, мерзавец, опять приходит и опять вздыха¬ 
ет... Мешает спать, да и все тут. Как ни терпел, просто 
сил нет! Тьфу ты, невежа, думаю, мало ему в лесу или 
на паперти места, чтобы еще непременно сюда в ко¬ 
нюшню ко мне ломиться? Ну, нечего делать, видно, на¬ 
до против тебя хорошее средство изобретать: взял и на 
другой день на двери чистым углем большой крест на¬ 
писал, и как пришла ночь, я и лег спокойно, думаю се¬ 
бе: уж теперь не придет, да только что с этим заснул, 
а он и вот он, опять стоит и опять вздыхает! Тьфу ты, 
каторжный, ничего с ним не поделаешь! Всю как есть 
эту ночь он меня этак пугал, а утром, чуть ударили в 
первый колокол к заутрене, я поскорее вскочил и бегу, 
чтоб пожаловаться настоятелю, а меня встречает зво¬ 
нарь, брат Диомид, и говорит: 

— Чего ты такой пужаный? 

Я говорю: 

— Так и так, такое мне во всю ночь было беспо¬ 
койство, и я иду к настоятелю. 

А брат Диомид отвечает: 

— Брось,— говорит,— и не ходи, настоятель вчера 
себе в нос пиявку ставил и теперь пресердитый и ниче¬ 
го тебе в этом деле не поможет, а я тебе, если хочешь, 
гораздо лучше его могу помогать. 

Я говорю: 

— А мне совершенно все равно: только сделай ми¬ 
лость, помоги,— я тебе за это старые теплые рукавицы 
подарю, тебе в них зимою звонить будет очень способно. 

— Ладно,— отвечает. 

И я ему рукавицы дал, а он мне с колокольни ста¬ 
рую церковную дверь принес, на коей Петр апостол на¬ 
писан и в руке у него ключи от царства небесного. 

— Вот это-то,— говорит,— и самое важное есть — 
ключи: ты этою дверью только заставься, так уже че¬ 
рез нее никто не пройдет. 

Я ему мало в ноги от радости не поклонился и ду¬ 
маю: чем мне этою дверью заставляться да потом ее 
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отставлять, я ее лучше фундаментально прилажу, что¬ 
бы она мне всегда была ограждением, и взял и учинил 
ее на самых надежных плотных петлях, а для безопас¬ 
ки еще к ней самый тяжелый блок приснастил из бу¬ 
лыжного камня и все это исправил в тишине в один 
день до вечера и, как пришла ночная пора, лег в свое 
время и сплю. Но только, что же вы изволите думать: 
рлышу — опять дышит. Просто ушам своим не верю, 
*іто это можно, ан нет: дышит, да и только! Да еще ма¬ 
ло этого, что дышит, а прет дверь... При старой двери 
у меня изнутри замок был, а в этой, как я более на 
рвятость ее располагался, замка не приладил, потому 
что и времени не было, то он ее так и пихает, и все раз 
от разу смелее, и, наконец, вижу, как будто морда про¬ 
сунулась, но только дверь размахнулась на блоке и 
его как свистнет со всей силы назад... А он отскочил, 
видно, почесался, да мало обождавши, еще смелее и 
опять морда, а блок ее еще жестче щелк. Больно, дол¬ 
жно быть, ему показалось, и он усмирел и больше не 
лезет, я и опять заснул, но только прошло мало време¬ 
ни, а он, гляжу, подлец, опять за свое взялся, да еще с 
новым искусством. Уже нет того, чтобы бодать и пря¬ 
мо лезть, а полегонечку рогами дверь отодвинул, и как 
я был с головою полушубком закрыт, так он вдруг 
дерзко полушубок с меня долой сорвал, да как лизнет 
меня в ухо... Я больше этой наглости уже не вытерпел: 
спустил руку под кровать и схватил топор, да как трес¬ 
ну его, слышу — замычал и так и бякнул на месте. 
«Ну, думаю,— так тебе и надо,— а вместо того, утром, 
гляжу, никакого жида нет, а это они, подлецы, эти бе- 
сенята, мне вместо его корову нашу монастырскую 
подставили. 

— И вы ее поранили? 

— Так и прорубил топором-с. Смущение ужасное 
было в монастыре. 

м — И вы, чай, неприятности какие-нибудь за это 
имели? 

— Получил-с; отец игумен сказали, что это все от¬ 
того мне представилось, что я в церковь мало хожу, и 
благословили, чтобы я, убравшись с лошадьми, всегда 
напереди у решетки для возжигания свеч стоял, а они 
тут, эти пакостные бесенята, еще лучше со мною под- 
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строили и окончательно подвели. На самого на Мокро¬ 
го Спаса, на всенощной, во время благословения хле¬ 
бов, как надо по чину, отец игумен и иеромонах стоят 
посреди храма, а одна богомолочка старенькая подает 
мне свечечку и говорит: 

— Поставь, батюшка, празднику. 

Я подошел к аналою, где положена икона «Спас на 
Водах», и стал эту свечечку лепить, да другую уро¬ 
нил. Нагнулся, эту поднял, стал прилепливать,— две 
уронил. Стал их вправлять, ан, гляжу — четыре уро¬ 
нил. Я только головой качнул, ну, думаю, это опять не¬ 
пременно мне пострелята досаждают и из рук рвут... 
Нагнулся и поспешно с упавшими свечами поднима¬ 
юсь, да как затылком махну под низ об подсвечник... а 
свечи так и посыпались. Ну, тут я рассердился да взял 
и все остальные свечи рукой посбивал. «Что же,— ду¬ 
маю,— если этакая наглость пошла, так лучше же я 
сам поскорее все это опрокину». 

— И что же с вами за это было? 

— Под суд меня за это хотели было отдать, да 
схимник, слепенький старец Сысой, в земляном затво¬ 
ре у нас живет, так он за меня заступился. 

— За что,— говорит,— вы его будете судить, когда 
это его сатаниньг служители смутили. 

Отец игумен его послушались и благословили меня 
без суда в пустой погреб опустить. 

— Надолго же вас в погреб посадили? 

— А отец игумен не благословили на сколько имен¬ 
но времени, а так сказали только, что «посадить», я все 
лето до самых до заморозков тут и сидел. 

— Ведь это, надо полагать, скука и мучение в по¬ 
гребе, не хуже, чем в степи? 

— Ну, нет-с: как же можно сравнить? Здесь и цер¬ 
ковный звон слышно, и товарищи навещали. Придут, 
сверху над ямой станут и поговорим, а отец казначей 
жернов мне на веревке велели спустить, чтобы я соШ 
для поварни молол. Какое же сравнение со степью ияй’- 
с другим местом. 

— А потом когда же вас вынули? Верно, при моро¬ 
зах, потому что холодно стало? 

— Нет-с, это не потому, совсем не для холода, а 
для другой причины, так как я стал пророчествовать. 
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— Пророчествовать? 

— Да-с, я в погребу, наконец, в раздумье впал, что 
какой у меня самоничтожный дух и сколько я через не¬ 
го претерпеваю, а ничего не усовершаюсь, и послал я 
одного послушника к оному учительному старцу спро¬ 
сить: можно ли мне у бога просить, чтобы другой бо¬ 
лее соответственный дух получить? А старец наказал 
мне сказать, что «пусть, говорит, помолится, как долж¬ 
но, и тогда, чего нельзя ожидать, ожидает». 

Я так и сделал: три ночи все на этом инструменте, 
на коленях стоял в своей яме, а духом на небо молил¬ 
ся и стал ожидать себе иного в душе совершения. А у 
пас другой инок Геронтий был, этот был очень начи¬ 
танный и разные книги и газеты держал, и дал он мне 
один раз читать житие преподобного *Тихона Задон¬ 
ского, и когда, случалось, мимо моей ямы идет, всегда, 
бывало, возьмет, да мне из-под ряски газету кинет. 

— Читай,— говорит,— и усматривай полезное: во 
рву это тебе будет развлечение. 

Я, в ожидании невозможного исполнения моей мо¬ 
литвы, стал покамест этим чтением заниматься: как 
всю соль, что мне на урок назначено перемолоть, пере¬ 
мелю, и начинаю читать, и начитал я сначала у препо¬ 
добного Тихона, как посетили его в келии пресвятая 
владычица и святые апостолы Петр и Павел. Писано, 
что угодник божий Тихон стал тогда просить богоро¬ 
дицу о продлении мира на земле, а апостол Павел ему 
громко ответил знамение, когда не станет мира, таки¬ 
ми словами: «Егда,— говорит,— все рекут мир и ут¬ 
верждение, тогда нападает на них внезапу всегуби- 
тельство». И стал я над этими апостольскими словами 
долго думать и все вначале никак этого не мог понять, 
к чему было святому от апостола в таких словах от¬ 
кровение? Наконец того начитываю в газетах, что по¬ 
стоянно и у нас, и в чужих краях неумолчными усты 
врзде утверждается повсеместный мир. И тут-то испол¬ 
нилось мое прошение и стал я вдруг понимать, что 
сближается реченное: «егда рекут мир, нападает вне¬ 
запу всегубительство», и я исполнился страха за на¬ 
род свой русский и начал молиться и всех других, кто 
ко мне к яме придет, стал со слезами увещевать: моли¬ 
тесь, мол, о покорении под нозе царя нашего всякого 
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врага и супостата, ибо близ есть нам всегубительство. 
И даны были мне слезы, дивно обильные!.. Все я о ро¬ 
дине плакал. Отцу игумену и доложили, что,— гово¬ 
рят, — наш Измаил в погребе стал очень плакать и 
войну пророчествовать. Отец игумен и благословили 
меня за это в пустую избу на огород перевесть и поста¬ 
вить мне образ, «Благое Молчание» пишется, Спас с 
крылами тихими, в виде ангела, но в Саваофовых чи¬ 
нах заместо венца, а ручки у груди смирно сложены. 
И приказано мне было, чтобы я перед этим образом 
всякий день поклоны клал, пока во мне провещающий 
дух умолкнет. Так меня с этим образом и заперли, и я 
так до весны взаперти там и пребывал в этой избе, 
и все «Благому Молчанию» молился, но чуть человекд 
увижу, опять во мне дух поднимается и я говорю. На 
ту пору игумен лекаря ко мне прислали посмотреть: 
в рассудке я не поврежден ли? Лекарь со мною долго 
в избе сидел, вот этак же, подобно вам, всю мою по¬ 
весть слушал и плюнул. 

— Экий,— говорит,— ты, братец, барабан: били 
тебя, били, и все никак еще не добьют. 

Я говорю: 

— Что же делать? Верно, так нужно. 

А он, все выслушавши, игумену сказал: 

— Я,— говорит,— его не могу разобрать, что он 
такое: так просто, добряк, или помешался, или взапра¬ 
вду предсказатель. Это,— говорит,— по вашей части, а 
я в этом не сведущ, мнение же мое такое: прогоните,— 
говорит,— его куда-нибудь подальше пробегаться, мо¬ 
жет быть, он засиделся на месте. 

Вот меня и отпустили, и я теперь на богомоление в 
Соловки к Зосиму и Савватию благословился и проби¬ 
раюсь. Везде был, а их не видал и хочу им перед смер¬ 
тью поклониться. 

— Отчего же «перед смертью»? Разве вы больны? 

— Нет-с, не болен; а все по тому же случаю, что 
скоро надо будет воевать. 

— Позвольте: как же это вы опять про войну гово¬ 
рите? 

— Да-с. 

— Стало быть, вам <г Благое Молчание» не по¬ 
могло? 
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— Не могу знать-с: усиливаюсь, молчу, а дух одо¬ 
левает. 

— Что же он? 

— Все свое внушает: «ополчайся». 

— Разве вы и сами собираетесь идти воевать? 

— А как же-с? Непременно-с: мне за народ очень 
помереть хочется. 

. — Как же вы: в клобуке и в рясе пойдете воевать? 

— Нет-с; я тогда клобучок сниму, а амунйчку на¬ 
дену. 

Проговорив это, очарованный странник как бы 
вновь ощутил на себе наитие вещательного Духа и 
впал в тихую сосредоточенность, которой никто из со¬ 
беседников Не позволил себе прервать ни одним новым 
вопросом. Да и о чем было его еще больше расспраши¬ 
вать? Повествование своего, минувшего он исповедал 
со всею откровенностью своей простой души, а прове¬ 
щания его остаются до времени в руке сокрывающего 
судьбы свои от умных и разумных и только иногда от¬ 
крывающего их младенцам. 
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ЖЕЛЕЗНАЯ ВОЛЯ 


Ржа железо точит. 
Русск. поговорка 


ы во всю мочь спори¬ 
ли, очень сильно напирая на то, что у немцев желез¬ 
ная воля, а у нас ее нет — и что потому нам, слабо¬ 
вольным людям, с немцами опасно спорить — и едва 
ли можно справиться. Словом, мы вели спор, самый в 
наше время обыкновенный и, признаться сказать, до¬ 
вольно скучный, но неотвязный. 

Из всех из нас один только старик Федор Афанась¬ 
евич Вочнев не приставал к этому спору, а преспокой¬ 
но занимался разливанием чая; но когда чай был раз¬ 
лит и мы разобрали свои стаканы, Вочнев молвил: 

— Слушал я, слушал, господа, про что вы толкуе¬ 
те, и вижу, что просто вы из пустого в порожнее пе¬ 
репускаете. Ну, положим, что у господ немцев есть 
хорошая, твердая воля, а у нас она похрамывает,— 
все это правда, но все-таки в отчаяние-то отчего тут 
приходить? — ровно не от чего. 

— Как не от чего? — и мы и они чувствуем, что- 
у нас с ними непременно будет столкновение. 

— Ну что же такое, если и будет? 

— Они нас вздуют. 

— Ну, как же! 

— Да разумеется, вздуют. 
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— Полноте, пожалуйста:, не так-то это просто нас 
вздуть. 

— А отчего же не просто: не на союзы ли вы на¬ 
деетесь? — Кроме авоськи с небоськой, батюшка мой, 
не найдется союзов. 

— Пускай и так, — только опять: зачем же так 
пренебрегать авоськой с небоськой? Нехорошо, воля 
ваша, нехорошо. Во-первых, они очень добрые и теп¬ 
лые русские ребята, способны кинуться, когда надоб¬ 
но, ив огонь и в воду, а это чего-нибудь да стоит 
в наше практическое время. 

— Да, только не в деле с немцами. 

— Нет-с: именно в деле с немцем, который без 
расчета шагу не ступит и, как говорят, без инструмен¬ 
та с кровати не свалится; а во-вторых, не слишком ли 
вы много уже придаете значения воле и расчетам? 
Мне при этом всегда вспоминаются довольно цинич¬ 
ные, но справедливые слова одного русского генерала, 
который говорил про немцев: какая беда, что они 
умно рассчитывают, а мы им такую глупость подведем, 
что они и рта разинуть не успеют, чтобы понять ее. 
И впрямь, господа; нельзя же совсем на это не пона¬ 
деяться. 

— Это на глупость-то? 

— Да, зовите, пожалуй, глупостью, а пожалуй, 
и удалью молодого и свежего народа. 

— Ну, батюшка, это мы уже слышали: надоела 
уже нам эта сказка про свежесть и тысячелетнюю мо¬ 
лодость. 

— Что же? — и вы мне тоже ужасно надоели с 
этим немецким железом: и *железный-то у них граф, 
и железная-то у них воля, и поедят-то они нас пое¬ 
дом. Тпфу ты, чтобы им скорей все это насквозь 
прошло! Да что это вы, господа, совсем ума, что ли, 
рехнулись? Ну, железные они, так и железные, а мы 
тесто простое, мягкое, сырое, непропеченное тесто,— 
ну, а вы бы вспомнили, что и тесто в массе топором 
не разрубишь, а, пожалуй, еще и топор там по¬ 
теряешь. 

— Ага, это вы насчет старинного аргумента, что, 
мол, мы всех шапками закидаем? 
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— Нет, я совсем не об этих аргументах. Таким по¬ 
хвальбам я даю так же мало значения, как вашим 
страхам; а я просто говорю о природе вещей, как 
видел и как знаю, что быв'ает при встрече немецкого 
железа с русским тестом. 

— Верйо, какой-нибудь маленький случай, от ко¬ 
торого сДеланы очень широкие обобщения. 

— Да, случай и обобщений; а только, по правде 
сказать, не понимаю: почему вы против обобщения 
случаев? На мой взгляд, не гЛугіее вас был тот англи¬ 
чанин, который, выслушав содержание «Мертвых 
душ» Гоголя, воскликнул: «О, этот народ неодо¬ 
лим»,— «Почему же?» — говорят. Он только удивился 
и отвечал: «Да неужто кто-нибудь может надеяться 
победить такой народ, из которого мог произойти та¬ 
кой подлец, как Чичиков». 

Мы невольно засмеялись и заметили Вочневу, что 
он, однако, престранно хвалит своих земляков, но он 
опять сделал косую мину и отвечал: 

— Извините меня, вы все стали такая не свобод¬ 
ная направленская узость, что с вами живому человеку 
даже очень трудно говорить. Я вам простое дело рас¬ 
сказываю, а вы сейчас уже искать общий вывод и на¬ 
правление. Пора бы вам начать отвыкать от этой га¬ 
дости, а учиться брать дело просто; я не хвалю моих 
земляков и не порицаю их, а только говорю вам, что 
они себя отстоят,— и умом ли, глупостью ли, в обиду 
не дадутся; а если вам непонятно и интересно, как 
подобные вещи случаются, то я, пожалуй, вам что- 
нибудь и расскажу про железную волю. 

— А не длинно это, Федор Афанасьич? 

— Н-нет! не длинно; это совсем маленькая исто¬ 
рия, которую как начнем, так и покончим за чаем. 

— А если маленькая, так валяйте; маленькую 
историю можно и про немца слушать. 

— Сидеть же смирно — история начинается. 

II 

Вскоре после Крымской войны (я не виноват, гос¬ 
пода, что у нас все новые истории восходят своими 
началами к этому времени) я заразился модною тогда 
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ересью, за которую не раз осуждал себя впоследст¬ 
вии, то есть я бросил довольно удачно начатую казен¬ 
ную службу и пошел служить в одну из вновь обра¬ 
зованных в то время торговьіх компаний. Она теперь 
давно уже лопнула, и память о ней погибла даже без 
шума. Честною службою я надеялся достать себе «че¬ 
стные» средства для существования и независимости 
от прихоти начальства и неожиданностей, висящих 
над каждым служащим человеком по известному 
пункту, на основании которого он может быть уволен 
без объяснения. Словом, я думал, что вырвался на 
свободу, как будто свобода так н начинается за воро¬ 
тами казенного здания; но не в этом дело. 

Хозяева дела, при котором я пристроился, были 
англичане; их было двое, оба они были женаты, име¬ 
ли довольно большие семейства н играли один на 
флейте, а другой на виолончели. Они были люди 
очень добрые и оба довольно практические. Последнее 
я заключаю потому, что, основательно разорившись 
на своих предприятиях, они поняли, что Россия имеет 
свои особенности, с которыми нельзя не считаться. 
Тогда они взялись за дело на простой русский лад 
и снова разбогатели чисто по-английски. Но в то 
время, с которого начинается мой рассказ, они еще 
были люди неопытные, или, как у нас говорят, «сы¬ 
рые», и затрачивали привезенные сюда капиталы 
с глупейшею самоуверенностию. 

Операции у нас были большие и очень сложные: 
мы и землю пахали, и свекловицу сеяли, и устраива¬ 
лись варить сахар и гнать спирт, пилить доски, колоть 
клепку, делать селитру и вырезать паркеты—словом, 
хотели эксплуатировать все, к чему край представлял 
какие-либо удобства. За все это мы взялись сразу, 
и работа у нас кипела: мы рыли землю, клали камен¬ 
ные стены, выводили монументальные трубы и наби¬ 
рали людей всякого сорта, впрочем, все более по 
преимуществу из иностранцев. Из русских высшего, 
по экономическому значению, ранга только и был 
один я — и то потому, что в числе моих обязанностей 
было хождение по делам, в чем я, разумеется, был 
сведущее иностранцев. Зато иностранцы составили 
у нас целую колонию, хозяева настроили нам до- 
363 



вольно однообразные, но весьма красивые и удобные 
флигеля, и мы сели в этих коттеджах вокруг огромно¬ 
го старинного барского дома, в котором разместились 
сами принципалы. 

Дом, построенный с разными причудами, был так 
велик и поместителен, что в нем могли свободно и со 
всякими удобствами расположиться даже два англий¬ 
ские семейства. Над домом вверху, в полукруглом 
куполе, была Эолова арфа, с которой, впрочем, давно 
были сорваны струны, а внизу под этим самым купо¬ 
лом — огромнейший концертный зал, где отличались 
в прежнее время крепостные музыканты и певчие, 
распроданные поодиночке прежним владельцем в то 
время, когда слухи об эмансипации стали казаться 
вероятными. Мои господа, англичане, давали в этом 
зале квартеты из Тайдена, на которые в качестве пуб¬ 
лики собирали всех служащих, не исключая наряд¬ 
чиков, конторщиков и счетчиков. 

Делалось это в целях «облагорожения вкуса», но 
только цель эта мало достигалась, потому что класси¬ 
ческие квартеты Гайдена простолюдинам не нрави¬ 
лись и даже нагоняли на них тоску. Мне они откро¬ 
венно жаловались, что «им нет хуже, как эту гадину 
слушать», но тем не менее эту «гадину» они все-таки 
слушали, пока всем нам не была послана судьбою 
другая, более веселая забава, что случилось с прибы¬ 
тием к нам из Германии нового колониста, инженера 
Гуго Карловича Пекторалиса. Этот человек прибыл 
к нам из маленького городка Доберана, что лежит 
при озере Плау в Мекленбург-ІІІверине, и самое его 
прибытие к нам уже имело свой интерес. 

Так как Гуго Пекторалис и есть тот герой, о кото¬ 
ром я поведу свой рассказ, то я вдамся о нем в не¬ 
большие подробности. 


ІП 

Пекторалис был выписан в Россию вместе с ма¬ 
шинами, которые он должен был привезти, поставить, 
пустить в ход и наблюдать за ними. Почему наши ан¬ 
гличане взяли этого немца, а не своего англичанина 
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и отчего они самые машины заказали в маленьком 
немецком Доберане—я наверно не знаю. Кажется, 
это случилось так, что один из англичан видел где-то 
машины этой фабрики и, облюбовав их, пренебрег 
некоторыми условиями патриотизма. Карман ведь 
не свой брат — и над английскими патриотами свои 
права предъявляет. Впрочем, останавливайте меня, 
пожалуйста, чтобы я не забалтывался. 

Машины назначались для паровой мельницы и ле¬ 
сопильни, для которых уже были готовы здания. Вы¬ 
сылкою их и инженера мы очень торопили — и фаб¬ 
рикант известил нас, что машины шли в Петербург 
морем с самыми последними фрахтами. Об инженере 
же, которого мы просили послать, чтобы он прибыл 
ранее машин и мог сделать нужные для них приспо¬ 
собления в постройках, нам писали, что такой инже¬ 
нер нам будет немедленно послан; что зовут его Гуго 
Пекторалис; что он знаток своего дела и имеет желез¬ 
ную волю для того, чтобы сделать все, за что возь¬ 
мется. 

Я был тогда по компанейским делам в Петербурге, 
и на мою долю пало принять из таможни машины и 
отправить их в нашу глушь, а также взять с собою 
Гуго Пекторалиса, который должен был очень скоро 
приехать и явиться в «Сарептский дом», Асмус Си- 
монзен и К 0 ,— известный нам более под именем 
«горчичного дома». Но в высылке этих машин и ин¬ 
женера вышло какое-то qui pro quo 1 : машины запоз¬ 
дали и пришли очень поздно, а инженер упредил на¬ 
ши ожидания и приехал в Петербург раньше времени. 
Только что я прибыл в «горчичный дом», чтобы сооб¬ 
щить для ожидаемого Пекторалиса мой адрес, мне 
отвечали, что он уже с неделю тому назад как про¬ 
ехал. 

Это неприятное для меня и очень рискованное для 
Пекторалиса событие случилось в конце октября, ко¬ 
торый в тот год, как назло, выдался особенно лют 
и ненастен. Снегу и морозов еще не было, но шли про¬ 
ливные дожди, сменявшиеся пронизывающими тума¬ 
нами; северные ветры дули так, что, казалось, хотели 

1 Недоразумение (лат.). 
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выдуть мозг костей, а грязь повсеместно была такая 
невылазная, что можно было представить, какой ад 
должны представлять теперь грунтовые почтовые до¬ 
роги. Положение опрометчивого, как мне казалось, 
иностранца, который в такое время пустился один 
в такой далекий путь, не зная ни наших дорог, ни на¬ 
ших порядков,— казалось мне просто ужасным, и я 
в своих предположениях не ошибся. Действительность 
даже превзошла мои ожидания. 

Я осведомился в «горчичном доме»: владеет ли по 
крайней мере приехавший Пекторалис хотя сколько- 
нибудь русским языком,— и получил ответ отрица¬ 
тельный. Пекторалис не только не говорил, но и не по¬ 
нимал ни слова по-русски. На мой вопрос: довольно 
ли с ним было денег, мне отвечали, что ему выданы 
«за счет компании» прогонные и суточные на десять 
дней и что он более ничего не требовал. 

Дело все осложнялось. Принимая в расчет тогдаш¬ 
ний способ езды на почтовых, сопряженный с беспре¬ 
станными задержками,— Пекторалис мог застрять 
где-нибудь и, чего доброго, дойти, пожалуй, до проше¬ 
ния милостыни. 

— Зачем вы не удержали его? Зачем не уговорили 
его хоть подождать попутчика? — пенял я в «горчич¬ 
ном доме», но там отвечали, что они уговаривали 
и представляли туристу все трудности пути; но что 
он непоколебимо стоял на своем, что он дал слово 
ехать не останавливаясь — и так поедет; а трудностей 
никаких не боится, потому что имеет железную 
волю. 

В большой тревоге я написал своим принципалам 
все, как случилось, и просил их употребить все зави¬ 
сящие от них меры к тому, чтобы предупредить 
несчастия, какие могли встретить бедного путника; 
но, писавши об этом, я, по правде сказать, и сам хо¬ 
рошенько не знал, как это сделать, чтобы перенять на 
дороге Пекторалиса и довезти его к месту под охра-’ 
ною надежного проводника. Я сам в эту пору никак 
не мог оставить Петербурга, где меня задерживали 
довольно важные поручения, и притом он так давно 
уехал, что я едва ли мог бы его догнать. Если же бу¬ 
дет послан кто-нибудь навстречу этой железной воле, 
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то кто поручится, что этот посол встретит Пектора- 
лиса и узнает его? 

Я тогда еще думал, что, встретив Пекторалиса, его 
можно не узнать. Это происходило, конечно, оттого, 
что немцы, у которых я о нем расспрашивал, не уме¬ 
ли сообщить его примет. Аккуратные и бесталанные, 
они давали мне только общие, так сказать, самые па¬ 
спортные приметы, которые могут свободно прихо¬ 
диться чуть не к каждому. По их словам, Пектора- 
лис был молодой человек лет от двадцати восьми до 
тридцати; рост немного выше среднего, худощав, 
брюнет, с серыми глазами и веселым, твердым выра¬ 
жением лица. Надеюсь, что тут немного такого, по 
чему бы, встретив человека, можно было сейчас уз¬ 
нать его. Самое рельефное, что я мог удержать в па¬ 
мяти из всего этого описания, это «твердое и веселое 
выражение», но кто же это из простых людей такой 
знаток в определении выражений, чтобы сейчас приме¬ 
тить его и — «стой, брат, не ты ли Пекторалис?» Да 
и, наконец, самое это выражение могло измениться — 
могло достаточно размокнуть и остыть на русской 
осенней сырости и стуже. 

Выходило, что кроме того, что мною было написа¬ 
но в пользу этого чудака, я более уже не мог для него 
ничего сделать — и волею-неволею я этим утешился, 
и притом же, получив внезапно неожиданные распоря¬ 
жения о поездках на юг, не имел и досуга думать 
о Пекторалисе. Между тем прошел октябрь и полови¬ 
на ноября; в беспрестанных переездах я не имел 
о Пекторалисе никакого слуха и возвращался домой 
только под исход ноября, объехав в это время много 
городов. 

Погода тогда уже значительно изменилась: дож¬ 
ди окончились, стояла сухая холодная *колоть, и вся¬ 
кий день порхал сухой мелкий снежок. 

Во Владимире я нашел покинутый мною тарантас, 
который мог еще служить свою службу, так как на 
колесах было удобнее ехать, чем на санях,— и я тро¬ 
нулся в путь в моем экипаже. 

Пути мне от Владимира оставалось около тысячи 
верст; я надеялся проехать это расстояние дней в 
шесть, но несносная тряска так меня измаяла, что я 
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давал себе частые передышки и ехал гораздо медлен¬ 
нее. На пятый день к вечеру я насилу добрался до 
Василева Майдана и тут имел самую неожиданную 
и даже невероятную встречу. 

Не знаю, как теперь, а тогда Василев Майдан бы¬ 
ла холодная, бесприютная станция в открытом поле. 
Довольно безобразный, обшитый тесом дом, с двумя 
казенными колоннами на подъезде, смотрел непри¬ 
ветливо и нелюдимо — и на самом деле, сколько мне 
известно, дом этот был холоден; но тем не менее 
я так устал, что решился здесь заночевать. 

Несмотря на то, что по мерцавшему в окнах пас¬ 
сажирской комнаты огоньку я мог подозревать, что 
тут уже есть люди, расположившиеся на ночлег,— ре¬ 
шимость моя дать себе роздых была тверда, и за нее- 
то я и был вознагражден самою приятною неожидан- 
ностию. 

— Вы встретили здесь Пекторалиса? — перебил 
некто нетерпеливо рассказчика. 

— Кого бы я тут ни встретил,— отвечал он,— я вас 
прошу ждать, чтобы я вам сам рассказал-об"■•этом, 
и не перебивать меня. 

— А если это интересно? 

— Тем лучше, вы постарайтесь это записать и от¬ 
дать для фельетона интересной газеты. Теперь вопрос 
о немецкой воле и нашем безволии в моде— и мы 
можем доставить этим небезынтересное чтение. 


IV 


Отдав приказ своему человеку внесть кошму, шу¬ 
бу и другие необходимые вещи, я велел ямщику за¬ 
двинуть тарантас на двор, а сам ощупью прошел че¬ 
рез просторные темные сени и начал ошаривать рука¬ 
ми дверь. Насилу я ее нашел и начал дергать, но пазы 
туго набухли — и дверь не поддавалась. Сколько я нй 
дергал, собственные мои силы, вероятно, оказались 
бы совершенно недостаточными, если бы мне на по¬ 
мощь не подоспела чья-то добрая рука, или, лучше 
сказать, добрая нога, потому что дверь мне была от¬ 
крыта ć BiiyfpeHHeft стороны толчком ноги. Я едва 
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успел отскочить — и тогда увидал пред собою на по¬ 
роге человека в обыкновенной городской цилиндриче¬ 
ской шляпе и широчайшем клеенчатом плаще, на пу¬ 
говице которого у воротника висел на шнурке боль¬ 
шой дождевой зонтик. 

Лицо этого незнакомца я в первую минуту не рас¬ 
смотрел, но, признаться, чуть не обругал его за то, что 
он едва не сшиб меня дверью с ног. Но что меня уди¬ 
вило и заставило обратить на него особенное внима¬ 
ние—это то, что он не вышел в отворенную им 
дверь, как я мог этого ожидать, а напротив, снова воз¬ 
вратился назад и начал преспокойно шагать из угла 
в угол по отвратительной, пустой комнате, едва-едва 
освещенной сильно оплывшею сальною свечою. 

Я обратился к нему с вопросом: не знает ли он, 
где здесь на этой станции помещается смотритель 
или какой-нибудь другой жив-человек. 

— Jch verstehe gar nichts russisch *,— отвечал 
незнакомец. 

Я заговорил с ним по-немецки. 

Он, видимо, обрадовался звукам родного яв*м*а и 
отвечал, что смотрителя нет, что он был, дат давно 
куда-то ушел. 

— А вы, вероятно, ждете здесь лошадей? 

— О! да, я жду лошадей. 

— И неужто лошадей нет? 

— Не знаю, право, я не получаю. 

— Да вы спрашивали? 

— Нет, я не умею говорить по-русски. 

— Ни слова? 

— Да, «можно», «не можно», «таможно», «под- 
рожно»...— пролепетал он, высыпав, очевидно, весь 
словарь своих познаний.— Скажут «можно» — я еду, 
«не можно» — не еду, *«подрожно» — я дам подрож- 
но, вот и все. 

Батюшки мои, думаю себе: вот антик-то! и начи¬ 
наю его осматривать... Что за наряд!.. Сапоги обыкно¬ 
венные, но из них из-за голенищ выходят длиннейшие. 
красные шерстяные чулки, которые закрывают его 
ноги- выше колен и поддерживаются на полови- 


1 Я ничего не понимаю по-русски (нем.). 
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не ляжек синими женскими подвязками. Из-под жиле¬ 
та на живот спускается гарусная красная вязаная 
фуфайка; поверх жилета видна серая куртка из халат¬ 
ного драпа, с зеленою оторочкою, и поверх всего этот 
совсем не приходящий по сезону клеенчатый плащ и 
зонтик, привешенный к его пуговице у самой шеи. 

Весь багаж проезжающего состоял цз самого не¬ 
большого цилиндрического свертка в клеенчатом же 
чехле, который лежал на столе, а на нем довольно 
простая записная книжка и более ничего. 

— Это удивительно! — воскликнул я и чуть не 
спросил его: «Неужто вы так вот это и едете?», но 
сейчас же спохватился, чтобы не сказать неловкости — 
и, обратясь к вошедшему в это время смотрителю, 
велел подать себе самовар и затопить камин. 

Чужестранец все прохаживался, но, увидев, что 
принесли дрова и зажгли их в камине, вдруг неска¬ 
занно обрадовался и проговорил: 

— Ага, «можно», а я тут третий день — и третий 
день все сюда на камин пальцем показывал, а мне 
отвечали «не можно». 

— Как, вы тут уже третий день? 

— О да, я третий день,— отвечал он спокойно.— 
А что такое? 

— Да зачем же вы сидите здесь третий день? 

— Не знаю, я всегда так сижу. 

— Как всегда, на каждой станции? 

— О да, непременно на каждой; как выехал из 
Москвы, так везде и сижу, а потом опять еду. 

— На каждой станции вы сидите по три дня? 

— О да, по три дня... Впрочем, позвольте, я на 
одной просидел два дня, у меня это записано; но зато 
на другой четыре, это тоже записано. 

— И что же вы делаете на станциях? 

— Ничего. 

— Извините меня, может быть вы нравы изучаете* 
заметки ваши пишете? 

Тогда это было в моде. 

— Да, я смотрю, что со мною делают. 

— Да зачем же вы это позволяете все с собою 
делать? 
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— Ну... как быть!..— отвечал он,— видите, я 
не умею по-русски говорить — и я должен всем под¬ 
чиниться. Я это так себе положил; но зато потом... 

— Что же будет потом? 

— Я буду всё подчинять. 

— Вот как! 

— О да; непременно! 

— Но как вы могли пуститься в такой путь, не 
зная языка? 

— О, это было необходимо нужно; у нас было та¬ 
кое условие, чтобы я ехал не останавливаясь,— и я 
еду не останавливаясь. Я такой человек, который 
всегда точно исполняет то* что он обещал,— отвечал 
незнакомец — и при этом лицо его, которого я до сих 
пор себе не определил, вдруг приняло «веселое и 
твердое выражение». 

«Боже, что за чудак!* — думаю себе и говорю: — 
Но вы извините меня, пожалуйста, разве этак ехать, 
как вы едете,— значит «ехать не останавливаясь»? 

— А как же? — я все еду, все еду; как только мне 
скажут «можно», я сейчас еду — и для этого, вы ви¬ 
дите, я даже не раздеваюсь. О, я очень давно, очень 
давно не раздеваюсь. 

«Чист же,— я думаю,— ты, должно быть, мой 
голубчик!» И говорю ему: 

— Извините, мне странно, как вы собою распо¬ 
рядились. 

— А что? 

— Да вам бы лучше поискать в Москве русского 
попутчика, с которым бы вы ехали гораздо скорее 
и спокойнее. 

— Для этого надо было останавливаться. 

— Но вы очень скоро наверстали бы эту оста¬ 
новку. 

— Я решил и дал слово не останавливаться. 

— Но ведь вы, по вашим же словам, на всякой 
станции останавливаетесь. 

— О да, но это не по моей воле. 

— Согласен, но зачем же это и как вы это можете 
выносить? 

— О, я все могу выносить, потому что у меня же¬ 
лезная воля! 
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— Боже мой! — воскликнул я,— у вас железная 
воля? 

— Да, у меня железная воля; и у моего отца, и у 
моего деда была железная воля,— и у меня тоже 
железная воля. 

— Железная воля!., вы, верно, из Доберана, что 
в Мекленбурге? 

Он удивился и отвечал: 

— Да, я из Доберана. 

— И едете на заводы в Р.? 

— Да, я еду туда. 

— Вас зовут Гуго Пекторалис? 

— О да, да! я инженер Гуго Пекторалис, но как 
вы это узнали? 

Я не вытерпел более, вскочил с места, обнял Пек- 
торалиса, как будто старого »друга, и повлек его к са¬ 
мовару, за которым обогрел его пуншем и рассказал, 
что узнал его по его железной воле. 

— Вот как! — воскликнул он, придя в неописан¬ 
ный восторг,— и, подняв руки кверху, проговорил: — 
О мой отец, о мой гроссфатер! 1 слышите ли вы это 
и довольны ли вашим Гуго? 

— Они непременно должны быть вами доволь¬ 
ны,— отвечал я,— но вы садитесь-ка скорее к столу и 
отогревайтесь чаем. Вы, я думаю, черт знает как на¬ 
зяблись! 

— Да, я зяб; здесь холодно; о, как холодно! Я это 
все записал. 

— У вас и платье совсем не такое, как нужно: оно 
не греет. 

— Это правда: оно даже совсем не греет,— вот 
только и греют, что одни чулки; но у меня железная 
воля,— и вы видите, как хорошо иметь железную 
волю. 

— Нет,— говорю,— не вижу. 

— Как же не видите: я известен прежде, чем я 
приехал; я сдержал свое слово и жив, я могу умереть 
с полным к себе уважением, без всякой слабости. 

— Но позвольте узнать, кому вы это дали такое 
слово, о котором говорите? 

1 Дедушка (с нем.). 
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Он широко отмахнул правою рукою с вытянутым 
пальцем — и, медленно наводя его на свою грудь, от¬ 
вечал: 

— Себе. 

— Себе! Но ведь позвольте мне вам заметить: это 
почти упрямство. 

— О нет, не упрямство. 

— Обещания даются по соображениям — и испол¬ 
няются по обстоятельствам. 

Немец сделал полупрезрительную гримасу и отве¬ 
чал, что он не признает такого правила; что у него 
все, что он раз себе сказал, должно быть сделано; что 
этим только и приобретается настоящая железная 
воля. 

— Быть господином себе и тогда стать господином 
для других — вот что дрлжно, чего я хочу и что я бу¬ 
ду преследовать. 

«Ну,— думаю,— ты, брат, кажется, приехал сюда 
нас удивлять — смотри же только, сам на нас не уди¬ 
вись!» 


V 

Мы переночевали вместе с Пекторалисом и почти 
целую ночь провели без сна. Назябшийся немец по¬ 
местился на креслах перед камином и ни за что не хо¬ 
тел расстаться с этим теплым местом; но он чесался, 
как блошливый пудель,— и эти кресла под ним бес¬ 
престанно двигались и беспрестанно будили меня сво¬ 
им шумом. Я не раз убеждал его перелечь на диван; 
но он упорно от этого отказывался. Рано утром мы 
встали, напились чаю и поехали. В первом же городе 
я послал его с своим человеком в баню; велел хоро¬ 
шенько отмыть, одеть в чистое белье — и с этих пор 
мы с ним ехали безостановочно, и он не чесался. 
Я вынул тоже Пекторалиса и из его клеенки, завер¬ 
нул его в запасную овчинную шубу моего человека — 
и он у меня отогрелся и сделался чрезвычайно жив и 
словоохотлив. Он во время своего медлительного пу¬ 
тешествия не только иззябся, но и наголодался, пото¬ 
му что его порционных денег ему не стало, да он и из 
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тех что-то вначале же выслал в свой Доберан и во все 
остальное время питался чуть не одною своею желез¬ 
ною волею. Но зато он и сделал немало наблюдений 
и заметок, не лишенных некоторой оригинальности. 
Ему постоянно бросалось в глаза то, что еще никем 
не взято в России и что можно взять уменьем, настой¬ 
чивостью и, главное, «железною волею». 

Я очень им был доволен и за себя и за всех оби¬ 
тателей нашей колонии, которым я рассчитывал при¬ 
везти немалую потеху в лице этого оригинала, уже за¬ 
ранее изловчавшегося произвести в России большие 
захваты при содействии своей железной воли. 

Что он нахватает — вы это увидите из развития 
нашей истории, а теперь идем по порядку. 

Во-первых, этот Пекторалис оказался очень хоро¬ 
шим,— конечно, не гениальным, но опытным, сведу¬ 
щим и искусным инженером. Благодаря его твердости 
и настойчивости дело, для которого он приехал, по¬ 
шло превосходно, несмотря на многие неожиданные 
препятствия. Машины, для установки которых он 
приехал, оказались изготовленными во многих частях 
весьма неточно и не из доброкачественного материа¬ 
ла. Списываться об этом и требовать новых частей 
было некогда, потому что заводы ждали перемола 
хлеба, и Пекторалис много вещей сделал сам. Детали 
эти с грехом пополам отливали на ничтожном, пло¬ 
хоньком чугунном заводишке в городе у некоего лени- 
вейшего мещанина, по прозванию Сафроныча, а Пек¬ 
торалис отделывал их, работая сам на самоточке. 
Уладить все это возможно было действительно только 
при содействии железной воли. Услуги Пекторалиса 
были замечены и вознаграждены прибавкою ему жа¬ 
лованья, которое у него поднялось теперь до полуто¬ 
ры тысячи рублей в год. 

Когда я объявил ему об этой прибавке, он побла¬ 
годарил за нее с достоинством и сейчас же присел к 
столу и начал что-то высчитывать, а потом уставид 
глаза в потолок и проговорил: 

— Это, значит, не изменяя моего решения, сокра¬ 
щает срок ровно на один год одиннадцать месяцев. 

— Что вы считаете? 

— Я суммирую... одни мои соображения. 
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— Ах, извините за нескромность. 

— О, ничего, ничего: у меня есть известные ожи- . 
Дания, которые зависят от получения известных 
средств. 

— И эта прибавка, о которой я вам принес изве¬ 
стие, конечно, сокращает срок ожидания? 

— Вы отгадали: оно сокращает его ровно на год 
одиннадцать месяцев. Я должен сейчас написать об 
этом в Германию. Скажите, когда у нас едут в город 
на почту? 

— Едут сегодня. 

— Сегодня? Очень жаль: я не успею описать все 
как следует. 

— Ну что за вздор! — говорю,— много ли нужно 
времени, чтобы известить о деле своего компаниона 
или контрагента? 

— Контрагента,— повторил он за мною и, улыб¬ 
нувшись, добавил: — О, если бы вы знали, какой этот 
контрагент! 

— А что? конечно, это какой-нибудь сухой форма¬ 
лист? 

— А вот и нет: это очень красивая и молодая де¬ 
вушка. 

— Девушка? Ого, Гуго Карлыч, какие вы за со¬ 
бою грешки скрываете! 

— Грешки? — переспросил он и, помотав головою, 
добавил: — никаких грешков у меня не было, нет и не 
может быть таких грешков. Это очень, очень важное, 
обстоятельное и солидное дело, которое зависит от 
того, когда у меня будет три тысячи талеров. Тогда вы 
увидите меня... 

— Наверху блаженства? 

— Ну, нет еще,— не совсем наверху, но близко. 
На верху блаженства я могу быть только тогда, когда 
у меня будет десять тысяч талеров, 
л — Не значит ли все это попросту, что вы собирае- 
fecb жениться и что у вас в вашем Доберане или где- 
нибудь около него есть хорошенькая, милая девица, 
которая имеет частицу вашей железной воли? 

— Именно, именно, вы совершенно правы. 

— Ну, и вы, как настоящие люди крепкой воли, 
дали друг другу слово: отложить ваше бракосо- 
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четание до тех пор, пока у вас будет три тысячи та¬ 
леров? 

— Именно, именно: вы прекрасно угадываете. 

— Да и не трудно,— говорю,— угадывать-то! 

— Однако как это, на ваш русский характер, раз¬ 
ве возможно? 

— Ну, что, мол, еще там про наш русский харак¬ 
тер: где уже нам с вами за одним столом чай пить, 
когда мы по-вашему морщиться не умеем. 

— Да ведь и это,— говорит,— еще не все, что вы 
отгадали. 

— А что же еще-то? 

— О, это важная практика, очень важная практи¬ 
ка, очень важная практика, для которой я себя так 
строго и держу. 

«Держи,— думаю,— брат, держи!..» — и ушел, ос¬ 
тавив его писать письмо к своей далекой невесте. 

Через час он явился с письмом, которое просил от¬ 
править,— и, оставшись у меня пить чай, был необык¬ 
новенно словоохотлив и уносился мечтами далее гори¬ 
зонта. И все помечтает, помечтает — и улыбнется* 
точно завидит *миллиард в тумане. Так счастлив был 
разбойник, что даже глядеть на него неприятно и хо¬ 
телось ему хоть какую-нибудь щетинку всучить, чтобы 
ему немножко больно стало. Я от этого искушения и 
не воздержался — и когда Гуго ни с того ни с сего об¬ 
нял меня за плечи и спросил, могу ли я себе предста¬ 
вить, что может произойти от очень твердой женщины 
и очень твердого мужчины? — я ему отвечал: 

— Могу. 

— А как вы именно думаете? 

— Думаю, что может ничего не произойти. 

Пекторалис сделал удивленные глаза и спросил: 

— Почему вы это знаете? 

Мне стало его жаль — и я отвечал, что я просто 
пошутил. 

— О, вы шутили, а это совсем не шутка,— это 
действительно так может быть, но это очень, очень 
важное дело, на которое и нужна вся железная воля. 

«Лихо тебя побирай,— думаю,— не хочу и отгады¬ 
вать, что ты себе загадываешь!..» — да все равно и не 
отгадал бы. 
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VI 


А между тем железная воля Пекторалиса, прино¬ 
сившая свою серьезную пользу там, где нужна была 
с его стороны настойчивость, и обещавшая ему само¬ 
му иметь такое серьезное значение в его жизни, у нас 
по н^шей русской простоте все как-то смахивала на 
шутку и потешение. И что всего удивительней, надо 
было сознаться, что это никак не могло быть иначе; 
так уже это складывалось. 

Бесконечно упрямый и настойчивый, Пекторалис 
был упрям во всем, настойчив и неуступчив в мелочах, 
как и в серьезном деле. Он занимался своею волею, 
как другие занимаются гимнастикой для развития си¬ 
лы, и занимался ею систематически и неотступно, точ¬ 
но это было его призвание. Значительные победы над 
собою делали его безрассудно самонадеянным и по¬ 
рою ставили его то в весьма печальные, то в невоз¬ 
можно комические положения. Так, например, поддер¬ 
живаемый своею железною волею, он учился русскому 
языку необыкновенно быстро и грамматично; но, пре¬ 
жде чем мог его себе вполне усвоить, он уже страдал 
за него от той же самой железной воли — и страдал 
сильно и осязательно до повреждений в самом своем 
организме, которые сказались потом довольно тяже¬ 
лыми последствиями. 

Пекторалис дал себе слово выучиться русскому 
языку в полгода, правильно, грамматикально,— и за¬ 
говорить сразу в один заранее им предназначенный 
день. Он знал, что немцы говорят смешно по-русски,— 
и не хотел быть смешным. Учился он один, без помо¬ 
щи руководителя, и притом втайне, так что мы никто 
этого и не подозревали. До назначенного для этого 
дня Пекторалис не произносил ни одного слова по- 
русски. Он даже как будто позабыл и те слова, кото¬ 
рые знал: то есть «можно, не можно, таможно и под- 
рожно», и зато вдруг входит ко мне в одно прекрас¬ 
ное утро — и если не совсем легко и правильно, то 
довольно чисто говорит: 

— Ну, здравствуйте! Как вы себе поживаете? 

— Ай да Гуго Карлович! — отвечал я,—ишь ка¬ 
кую штуку отмочил! 
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— Штуку замочил? — повторил в раздумье Гуго 
и сейчас же сообразил: — ах да... это... это так. А что, 
вы удивились, а? 

— Да как же,—отвечаю,— не удивиться: ишь как 
вдруг заговорил! 

— О, это так должно было быть. 

— Почему же «так должно»? дар языков, что ли, 
на вас вдруг сошел? 

Он опять немножно подумал — опять проговорил 
про себя: 

«Дар мужиков»,— и задумался. 

— Дар языков,— повторил я. 

Лекторалис сейчас же понял и отлично ответил 
по-русски: 

— О нет, не дар, но... 

— Ваша железная воля! 

Пекторалис с достоинством указал пальцем на 
грудь и отвечал: 

— Вот это именно и есть так. 

И он тотчас же приятельски сообщил мне, что 
всегда имел такое намерение выучиться по-русски, по¬ 
тому что хотя он и замечал, что в России живут неко¬ 
торые его земляки, не зная, как должно, русского 
языка, но что это можно только на службе, а что он, 
как человек частной профессии, должен поступать 
иначе. 

— Без этого,— развивал он,— нельзя: без этого 
ничего не возьмешь хорошо в свои руки: а я не хочу, 
чтобы меня кто-нибудь обманывал. 

Хотел я ему сказать, что: «душа моя, придет слу¬ 
чай,— и с этим тебя обманут», да не стал его огор¬ 
чать. Пусть радуется! 

С тех пор Пекторалис всегда со всеми русскими 
говорил по-русски и хотя ошибался, но если ошибка 
его была такого свойства, что он не то говорил, что 
хотел сказать, то к каким бы неудобствам это его ни 
вело, он все сносил терпеливо, со всею своею желез¬ 
ною волею, и ни за что не отрекался от сказанного. 
В этом уже начиналось наказание его самолюбивому 
самочинству. Как все люди, желающие во что бы то 
ни стало поступать во всем по-своему, сами того не 
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замечают, как становятся рабами чужого мнения,— 
так вышло и с Пекторалисом. Опасаясь быть смеш¬ 
ным немножечко, он проделывал то, чего не желал и 
не мог желать, но ни за что в этом не сознавался. 

Скоро это, однако, было подмечено, и бедный Пек- 
торалис сделался предметом жестоких шуток. Его 
ошибки в языке заключались преимущественно в та¬ 
ких словах, которыми он должен был быстро отвечать 
на какой-нибудь вопрос. Тут-то и случалось, что он 
давал ответ совсем противоположный тому, который 
хотел сделать. Его спрашивали, например: 

— Гуго Карлович, вам послабее чаю или по¬ 
крепче? 

Он не вдруг соображал, что значит «послабее» и 
что значит «покрепче», и отвечал: 

— Покрепче; о да, покрепче. 

— Очень покрепче? 

— Да, очень покрепче. 

— Или как можно покрепче? 

— О да, как можно покрепче. 

И ему наливали чай, черный как деготь, и спраши¬ 
вали: 

— Не крепко ли будет? 

Гуго видел, что это очень крепко,—что это совсем 
не то, что он хотел, но железная воля не позволяла 
ему сознаться. 

— Нет, ничего,— отвечал он и пил свой ужасный 
чай; а когда удивлялись, что он, будучи немцем, мо¬ 
жет пить такой крепкий чай, то он имел мужество от¬ 
вечать, что он это любит. 

— Неужто вам это нравится? — говорили ему. 

— О, совершенно зверски нравится,— отвечал 
Гуго. 

— Ведь это очень вредно. 

— О, совсем не вредно. 

— Право, кажется,— вы это... так.., 

— Как так? 

— Ошиблись сказать. 

— Ну вот еще! 

И тогда как он терпеть не мог крепкого чаю, он 
уверял, что «зверски» его любит — и его, один перед 
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другим усердствуя, до tofo наливали этим крепким 
чаем, что этот так часто употребляемый в России на¬ 
питок сделался мучением для Гуго; но он все крепил¬ 
ся и все пил теин вместо чая до тех пор, пока в один 
прекрасный день у него сделался нервный удар. 

Бедный немец провалялся без движения и без 
языка около недели, но при получении дара слова —. 
первое, что прошептал, это было про железную 
волю. 

Выздоровев, он сказал мне: 

— Я доволен собою,— признался он, пожимая 
мою руку своею слабою рукой. 

— Что же вас так радует? 

— Я себе не изменил,—сказал он, но умолчал, в 
чем именно заключалась радовавшая его выдержка. 

Но с этим его чайные муки кончились. Он более 
не пил чаю, так как чай ему с этих пор был совершен¬ 
но запрещен, и для поддержки своей репутации ему 
оставалось только мнимо жалеть об этом лишении. Но 
зато вскоре же на его голову навязалась точно та¬ 
кая же история с французской горчицей диафан. Не 
могу вспомнить, но, вероятно, по такому же точно 
случаю, как с чаем, Гуго Карлович прослыл непомер¬ 
но страстным любителем французской горчицы диа¬ 
фан, которую ему подавали решительно ко всякому 
блюду, и он, бедный, ел ее, даже намазывая прямо на 
хлеб, как масло, и хвалил, что это очень вкусно и 
зверски ему нравится. 

Опыты с горчицею окончились тем же, что ранее 
было с чаем: Пекторалис чуть не умер от острого ка¬ 
тара желудка, который хотя был прерван, но оставил 
по себе следы на всю жизнь бедного стоика до самой 
его трагикомической смерти. 

Было с ним много и других смешных и жалких ве¬ 
щей в этом же роде: всех их нет возможности припом¬ 
нить и пересказать; но остаются у меня в памяти три 
случая, когда Гуго, страдая от своей железной воли, 
никак не мог уже говорить, что с ним делается именно 
то, чего ему хотелось. 

Это была фаза, в которой он должен был дойти 
до апогея — и потом, колеблясь, идти к своему пе¬ 
ригею. 



VII 


Новая фаза эта началась в первое лето, которое 
Пекторалис проводил с нами, и началась она тем, 
что Гуго изобрел себе необыкновенный экипаж. Нуж¬ 
но вам знать, что от нас до города считалось верст 
сорок, но была одна лесная тропинка, которою путь 
сокращался едва ли не наполовину. Только зато тро¬ 
па эта была почти непроездна,— по ней едва-едва, и 
то с великим трудом, езжали на своих двуколесках 
крестьяне. Гуго хотел ездить ближе и не хотел тряс¬ 
тись на мужицкой двуколеске, а сварганил себе нечто 
вроде колесницы; это было простое кресло с пружин¬ 
ной подушкой, поставленное на раму, укрепленную на 
передке старых дрожек. Экипаж был мудрен и имел 
такой вид, что ездившего на нем Пекторалиса мужики 
прозвали «мордовским богом»; но что всего хуже — 
кресло, лишенное своего комнатного покоя, ни за что 
не хотело путешествовать, оно не выдерживало тряски 
и очень часто соскакивало с рамы, и от этого не раз 
случалось, что лошадь Гуго прибегала домой одна, 
а потом через час или два плелся бедный Гуго, таща у 
себя на загорбке свое кресло. Бывало и хуже: раз он 
соскочил со своим креслом в болото и сидел там, пока 
его вытащили и привезли в самом жалостном виде. 

Уверять, что он сам этого хотел, Гуго не мог, но 
стоять на своем, чтобы не оставить своего упорства, он 
мог — и делал это с изумительною настойчивостью. 

Другая история была такая: раз сильно перемок¬ 
ший Гуго прямо с охоты был затащен одним из на¬ 
ших принципалов к чайному столу, за которым в при¬ 
ятной вечерней беседе сидела в сборе вся наша коло¬ 
ния. Для Гуго налили стакан горячей воды с красным 
вином и расспрашивали о его охотничьей удаче. Он 
был хороший охотник и лгал не много, но так как его 
йШлезная воля, разумеется, и здесь имела свое место, 
то рассказ, сам по себе и весьма невинный, выходил 
гінтересен и забавен. Мы все слушали рассказчика и 
посмеивались; но только, к немалой досаде всех, 
удобство нашей беседы вдруг начали нарушать бес¬ 
престанно появлявшиеся в комнате осы. Престранное 
было дело,— и решительно невозможно было понять: 
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откуда они сюда брались? Хотя окна дома, где мы си¬ 
дели, и были открыты, но на дворе шел частый летний 
дожДь, и лёта этим злым насекомым не было: отку¬ 
да же они могли браться? А они так и порхали, как 
цветы из шляпы фокусника: они ползли по ножкам 
стола, появлялись на скатерти, на тарелках и, нако¬ 
нец, на спине Гуго—и в заключение одна из них пре-, 
больно ужалила в руку молодую хозяйку. 

Дальнейшая беседа была решительно невозможна: 
сделался переполох, в котором дамская нервность и 
мужская услужливость заварили страшную кашу. 
Были вызваны самые энергические меры: все начали 
метаться — кто хлопал платком, кто гонялся за осами 
с салфеткою, некоторые сами спешили спрятаться. Во 
всей этой суете и беготне не принимал участия один 
Гуго — и он знал почему... Он один стоял неподвижно 
у стула, на котором сидел до этого времени, и был 
жалок и ужасен: лицо его было покрыто страшною 
бледностию, губы дрожали, и руки корчились в судо¬ 
рогах; а весь его сыроватый еще сюртук и особенно 
спина были сплошь покрыты осами. 

— Великий боже! — воскликнули мы, охватывая 
его со всех сторон,— вы, Гуго Карлыч, настоящее 
гнездо ос. 

— О нет,— отвечал он, едва выговаривая слово 
за словом,—я не гнездо, но у меня есть гнездо. 

— Гнездо ос?! 

— Да; я его нашел, но оно было мокро —и я хог 
тел его рассмотреть и принес его с собою. 

— И где же оно теперь? 

— Оно в моем заднем кармане. 

— Так вот оно что! 

Мы сдернули с него сюртук (так как дамы давно 
уже оставили эту опасную комнату) и увидели, что 
вся спина жилета бедного Гуго была покрыта осами, 
которые ползли по нем вверх, отогревались, расправ¬ 
лялись и пускались в лёт, меж тем как из кармана 
бесконечным шнурком ползли одна за другою новые. 

Прежде всего, разумеется, злополучный сюртук 
Гуго бросили на пол и растоптали осиное гнездо, быв¬ 
шее причиною всего переполоха, а потом взялись за 
самого Гуго, который был изжален до немощи, но не 
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издал ни жалобы, ни звука. Его освободили от ос, 
ползавших род его рубашкой, смазали, как сосиску, 
маслом и, положив на диван, покрыли простынею. Он 
быстро начинал распухать и, очевидно, страдал невы¬ 
носимо; но когда один из англичан, соболезнуя о нем, 
сказал, что у этого человека действительно железная 
воля,— Гуго улыбнулся и, оборотись в нашу сторону, 
проговорил с укоризною: 

— Я очень рад, что вы больше в этом не сомне¬ 
ваетесь. 

Его оставили любоваться своею железною волею и 
более с ним не разговаривали — и он, бедный, не 
3Hąn, как много над ним все смеялись; а между тем 
новая история ждала его впереди. 

VIII 

Здесь я должен заметить, что Гуго если не был 
скуп, то был очень расчетлив и бережлив,— и как 
бережливость его имела целью скорейшее накопле¬ 
ние нужных ему трех тысяч талеров и сопровожда¬ 
лась его железною волею в преследовании этой цели, 
то она стоила самой безумной скупости. Он себе ре¬ 
шительно отказывал во всем, в чем была какая-ни¬ 
будь возможность отказать: он не возобновлял себе 
платья и, не держа слуги, сам себе чистил сапоги. 
Но была одна статья, на которую он должен был из» 
расходоваться, так как это было нужно в видах бла¬ 
горазумной экономии. Гуго дорого казалось ездить на 
наемной лошади, и он решился завести себе свою ло¬ 
шадь, но задумал он это сделать не просто. Конские 
заводы в тех краях и большие и маленькие в изоби¬ 
лии; но между заводчиками был некто Дмитрий Еро¬ 
феич-помещик средней руки и конный заводчик с 
«закальцем». Никто на свете не умел так обмануть 
кЬнем, как этот Дмитрий Ерофеич, и надувал он не 
как обыкновенный, сухой, прозаический барышник, а 
как артист,— больше для шику, для форса и для сла¬ 
вы. Чем большим знатоком слыл или выдавал себя 
тот или другой покупатель, тем смелее и дерзче обма¬ 
нывал его Дмитрий Ерофеич. Он приходил в неопи¬ 
санную радость при столкновении с таким знатоком 
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и гов9рил ему комплименты, что нет-де ему ничего 
приятнее, как иметь дело с таким человеком, который 
сам все понимает. И был тогда Дмитрий Ерофеич до 
бесконечности прост — коня не нахваливал, а, напро¬ 
тив, сам говорил о нем полупрезрительно: 

— Лошаденка, дескать, так себе, завидного ничего 
нет — и на выставку ее не пошлешь; но а впрочем, 
дело в виду, сами смотрите. 

И знаток смотрел, а Дмитрий Ерофеич только ко¬ 
нюху командовал: 

— Не верти ее, не верти! Что ты с нею вертишься, 
как бес перед заутренею? — мы ведь не цыгане. Дай 
бзрину ее хорошо осмотреть, стой спокойно. Вот там 
ножка-то у нее болела, прошла, что ли? 

— Где болела? — спрашивает покупатель. 

— Да на девочке что-то у нее было. 

— Это не у нее, Дмитрий Ерофеич,— замечает 
конюх. 

— Ай не у нее? ну, да пусто ей будь, кто их 
вспомнит. Смотрите, батюшка мой, чтобы не оши¬ 
биться, товар недорогой, а всё денег зря бросать не 
следует, они дороги; а я, извините, устал и домой 
пойду. 

И он уходил, а покупатель без него начинал еще 
зорче смотреть на ножку, на которой действительно 
никакой болезни никогда не было,— и не видал того, 
где заключались пороки. 

Надувательство совершалось, и Дмитрий Ерофеич 
спокойно говорил: 

— Дело торговое, а ты не хвались, что знаешь. 
Это тебе за похвальбу наука. 

Но был и у Дмитрия Ерофеича свой пункт, своя 
ахиллесова пята, в которую он был довольно уязвим. 
Как всякий желает иметь то, чего не заслуживает, 
так и Дмитрий Ерофеич любил, чтобы ему верили. 
Давно он обрел в этом вкус и изрек правило: 

— Не смотри, не гляди, дураком назовись, да на 
меня положись, я тогда тебе все в аккурат исполню, 
за сотню полтысячного коня дам. 

И точно, это так и бывало, Дмитрий Ерофеич имел 
на этот счет свой point d’honneur '/своего рода желез- 

1 Свое понимание чести (франц.). 
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ную волю. Но как на это пустились довольно многие, 
то Дмитрию Ерофеичу это стало очень невыгодно — и 
он давно хотел отбиться от этой докуки доверия. Дол¬ 
го он никак не мог на это решиться, но когда бог по¬ 
слал ему Пекторалиса, Дмитрий Ерофеич напустил 
на себя смелость. Чуть Гуго заговорил с ним о своей 
надобности иметь лошадь и попросил дать ему коня 
на совесть, Дмитрий Ерофеич отвечал ему: 

— И, матинька, какая нынче совесть!., коней у ме¬ 
ня много, смотри и выбирай любого, какого знаешь,— 
а что такое за совесть! 

— О, ничего, Дмитрий Ерофеич, я вам верю, я на 
вас полагаюсь. 

— А мой тебе совет — никому, матинька, и не 
верь и ни на кого не полагайся; что такое на людей 
полагаться? Что, ты сам дурак, что ли, какой вырос? 

— Ну, уж воля ваша, а я это так решил, вот вам 
сто рублей, и дайте мне за них лошадь. Не можете 
же вы мне в этом отказать. 

— Да что отказать-то? Сто рублей, разумеется, 
деньги — и отчего их не взять, а только мне неприят¬ 
но, что ты жалеть будешь. 

— Не пожалею. 

— Ну, как не пожалеть! Тоже ведь у тебя не 
шальные деньги, а трудовой грош, жаль станет, как 
я дрянную лошадь дам, — будешь жаловаться. 

— Не буду я жаловаться. 

— Это ты только так говоришь, а то где не жало¬ 
ваться? Обидно покажется, пожалуешься. 

— Ручаюсь вам, что никогда никому не пожа¬ 
луюсь. 

— А побожись! 

— У нас, Дмитрий Ерофеич, не божатся. 

— Ну вот видишь, еще и не божатся. Как же тут 
верить? 

— Моей железной воле поверьте. 

— Ну, быть по-твоему,— порешил Дмитрий Еро¬ 
феич,— и, угощая Пекторалиса ужином, позвал коню¬ 
ха и говорит: — Запрягите-ка Гуге Карловичу в са¬ 
ночках Окрысу. 

— Окрысу, Дмитрий Ерофеич? — удивился конюх. 

— Да. Окрысу. 


13. Н. С. Лесков 
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— То есть так ее самую и запречь? 

— Тпфу, да что ты, дурак, переспрашиваешь? Ска¬ 
зано запречь — и запряги.— И, отворотись с улыбкою 
от конюха, он молвил Пекторалису: — Славного, брат, 
тебе зверя даю, кобылица молодая, рослая, статей 
превосходных и золотой масти. Чудная масть, на за¬ 
глядение. Уверен, что век будешь помнить. 

— Благодарю, благодарю,—говорил Пекторалис. 

— Ну, поблагодаришь-то после, как наездишься; 
а только если что не по-твоему в ней выйдет, так 
смотри помни уговор: не ругайся, не пожалуйся, пото¬ 
му что я твоего вкуса не знаю, чего ты желал. 

— Никогда никому не пожалуюсь, я уже вам это 
сказал, положитесь на мою железную волю. 

— Ну, молодец, если так, а у меня, брат, вот во¬ 
ли-то совсем нет. Много раз я решался, дай стану со 
всеми честно поступать, но все никак не выдержу. 
Что ты будешь делать — и попу на духу после каюсь, 
да уже не воротишь. А у вас, у лютеран, ведь совсем 
и не каются? 

— У нас богу каются. 

— Ишь какая воля: и не божатся и не каются! 
Да, впрочем, у вас и попов нет и святых нет; ну, да 
вам их и взять негде, все святые-то русские. Прощай, 
матинька, садись да поезжай, а я пойду помолюсь да 
спать лягу. 

И они расстались. 

Пекторалис знал Дмитрия Ерофеича за шутника 
и был уверен, что все это шутки; он оделся, вышел на 
крыльцо, сел в саночки, но чуть только забрал вожжи, 
его лошадь сразу же бросилась вперед и ударилась 
лбом в стену. Он ее потянул в другую сторону, она 
снова метнулась и опять лбом в запертый сарай — 
и на этот раз так больно стукнулась, что даже головою 
замотала. 

Немец долго не мог понять этой штуки и не нашел, 
у кого бы спросить ей объяснение, потому что, пока 
это происходило, в доме сник всякий след жизни, все 
огни везде погасли и все люди попрятались. Мертво, 
как в заколдованном замке, только луна светит, 
озаряя далеко поле, открывающееся за растворенны¬ 
ми воротами, да мороз хрустит и потрескивает. 



Оглянулся Гуго туда и сюда, видит: дело плохо; 
повернул лошадь головой к луне — и даже испугался: 
так мертво и тупо, как два тусклые зеркальца, непо¬ 
движно глядели на луну большие бельма бедной Ок- 
рысы, и лунный свет отражался от них, каіг от ме¬ 
талла. 

— Лошадь слепая, — догадался Гуго и еще раз 
оглянулся по двору. 

В одном из окон при свете луны ему показалось, 
что он видел длинную фигуру Дмитрия Ерофеича, ко¬ 
торый, вероятно, еще не спал и любовался луною, 
а может быть, и собирался молиться. Гуго вздохнул, 
взял лошадь под уздцы и повел ее со двора,— и как 
только за Пекторалисом заперли ворота, в окошечке 
Дмитрия Ерофеича засветился тихий огонек: вероят¬ 
но, старичок зажег лампадку и стал на молитву. 


IX 

Бедный Гуго был жестоко и немилосердно обма¬ 
нут, его терзала обида, потеря, нестерпимая досада и 
отчаянное положение среди поля,— и он все это нес, 
терпеливо нес, идучи целые сорок верст пешком с 
слепою лошадью, за которою тянулись его пустые 
санки. И что же, однако, он сделал со всеми этими 
чувствами и с лошадью? Лошади нигде не оказа¬ 
лось— и он ничего никому не сказал о том, куда она 
делась (вероятно, он продал ее татарам в Ишиме). 
А к Дмитрию Ерофеичу, на дворе которого все наши 
имели обычай приставать, Пекторалис заезжал по- 
прежнему, не давая заметить в своих отношениях и 
тени неудовольствия. Долго-долго Дмитрий Ерофеич 
не показывал ему глаз, но потом они встретились — 
и Пекторалис не сказал ни слова о лошади. 

Наконец уже Дмитрий Ерофеич не выдержал и 
сам заговорил: 

— А что, бишь, я все забываю тебя спросить: ка¬ 
кова твоя лошаденка? 

— Ничего, очень хороша,— ответил Пекторалис. 

— Да она, что и говорить, разумеется, лошадь хо¬ 
рошая; только вот какова она в езде-то? 
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— Хорошо ездит. 

— Ну и чудесно. Я так и полагал, что хорошо бу¬ 
дет ездить. Только что же ты, кажется, не на ней се¬ 
годня приехал? 

— Да я ее поберегаю. 

— А, вот это прекрасно, это ты очень умно дела¬ 
ешь, поберегай, брат, ее, поберегай. Кобылица чуд¬ 
ная, грех такую не беречь. 

И людям он с добротою сердечною сообщал, что 
вот-де Гуго Карлыч нашу Окрысу очень хвалит,, а сам 
все думал: «Что это за чертов такой немец, ей-право, 
во всю мою жизнь со мной такая первая оказия: на¬ 
дул человека до бесчувствия, а он не ругается и не 
жалуется». 

И впал от этого Дмитрий Ерофеич даже в беспо¬ 
койство. Понять он не мог, что это такое значит. Сам 
начал всем рассказывать, как он надул Пекторалиса, 
и сильно претендовал, что отчего же тот не жалуется. 
Но Пекторалис держал свой *термин и, узнав, что 
Дмитрий Ерофеич рассказывает, только пожал плеча¬ 
ми и сказал: 

— Никакой выдержки нет. 

Дмитрий Ерофеич был плутоват, но труслив, суе¬ 
верен и набожен; он вообразил, что Пекторалис за¬ 
мышляет ему какое-то ужасно хитро рассчитанное 
мщение, и, чтобы положить конец этой душевной тре¬ 
воге, послал ему чудесную лошадь рублей в триста и 
велел ему кланяться и просить извинения. 

Пекторалис покраснел, но решительно велел от¬ 
вести лошадь назад и вместо ответа написал: «Мне 
стыдно за вас, у вас совсем нет воли». 

И вот этот-то человек, проделавший перед нами 
такую бездну экспериментов на своей железной воле, 
вдруг подвинулся к краю своих желаний: новый год 
ему принес новую прибавку, которая с прежними его 
сбережениями сразу перевалила за три тысячи та¬ 
леров. 

Пекторалис поблагодарил хозяев и сейчас же стал 
собираться в Германию, обещаясь через месяц воз¬ 
вратиться оттуда с женою. 

Сборы его были невелики — и он отправился, а мы 
стали нетерпеливо ждать его возвращения с супру- 



гою, которая, по всем нашим соображениям, должна 
была представлять нечто особенное. 

Но в каком роде? 

— Непременно, братцы, в надувательном,-^- ста¬ 
рался утверждать Дмитрий Ерофеич. 


X 

Мы недолго оставались без вестей от Пекторали- 
са: через месяц после своего выезда он написал мне, 
что соединился браком, и называл свою жену по-рус¬ 
ски, Кларой Павловной; а еще через месяц он при¬ 
пожаловал к нам назад с супругою, которую мы, при¬ 
знаться сказать, все очень нетерпеливо желали видеть 
и потому рассматривали её с несколько нескромным 
любопытством. 

У нас в колонии, где каждому так известны были 
крупные и мелкие чудеса Пекторалиса, существовало 
всеобщее убеждение, что и женитьба его непременно 
должна быть в своем роде какое-нибудь замысловатое 
чудо. 

Оно, как ниже увидим, так и было в действитель¬ 
ности, но только на первых порах мы ничего не могли 
понять. 

Клара Павловна была немка как немка — боль¬ 
шая, очень, по-видимому, здоровая, хотя и с несколь¬ 
ко геморроидальною краснотою в лице и одною весьма 
странною замечательностью: вся левая сторона тела 
у нее была гораздо массивнее, чем правая. Осо¬ 
бенно это было заметно по ее несколько вздутой ле¬ 
вой щеке, на которой как будто был постоянный 
флюс, и по оконечностям. И ее левая рука и левая но¬ 
га были заметно больше, чем соответствующие им 
правые. 

Гуго сам обращал на это наше внимание, и каза¬ 
лось, даже был этим доволен. 

— Вот, — говорил он, — эта рука побольше, а эта 
рука поменьше. О, это так не часто бывает. 

Я тогда в первый раз видел эту странную игру 
природы и соболезновал, что бедный Гуго, вместо од¬ 
ной пары обуви и перчаток, должен был покупать для 
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жены две разные; но только соболезнование это было 
напрасно, потому что madame Пекторалис делала это 
иначе: она брала и обувь и перчатки на большую 
мерку, и оттого у нее всегда одна нога была в сапо¬ 
ге, который был впору, а другая в таком, который с 
ноги падал. То же было и с рукою, если когда дело 
доходило до перчаток. 

У нас никому не нравилась эта дама, которую, по 
правде говоря, даже не шло как-то называть и да¬ 
мою — так она была груба и простонародна, и из 
нас многие задавали себе вопрос: что могло привлечь 
Пекторалиса к этой здоровой, вульгарной немке и сто¬ 
ило ли для нее давать и исполнять такие обеты, ка¬ 
кие нес он, чтобы на ней жениться. И еще он ездил 
за нею в такую даль, в Германию... Так и хочется, 
бывало, ему спеть: 

Чего тебя черти носили. 

Мы бы тебя дома женили. 

Преимущества Клары, разумеется, заключались в 
каких-нибудь ее внутренних достоинствах — напри¬ 
мер, в воле. Мы и об этом осведомлялись: 

— Большая воля у Клары Павловны? 

Пекторалис делал гримасу и отвечал: 

— Чертовская! 

К обществу наших английских дам, между которы¬ 
ми были существа очень умные и прекрасно воспитан¬ 
ные, Клара Павловна совершенно не подходила,— 
и это чувствовала и она сама и Пекторалис, который 
об этом, впрочем, нимало не сожалел и вообще не 
заботился о том, как кому кажется его жена. Как ис¬ 
тый немец, он содержал ее не про господ, а про свой 
расход, и нимало не стеснялся ее несоответствием сре¬ 
де, в которую она попала. В ней было то, что ему бы¬ 
ло нужно и что он ценил всего дороже: железная во¬ 
ля, которая в соединении с собственною железною во¬ 
лею Пекторалиса должна была произвесть чудо в по¬ 
томстве,— и этого было довольно! 

Но вот что могло несколько удивлять — это что 
никто не видал никаких проявлений этой воли. Клара 
Пекторалис жила себе как самая обыкновенная нем- 
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ка: варила мужу суп, жарила * клопе и вязала ему чул¬ 
ки и *ногавки, а в отсутствие мужа, который в то вре¬ 
мя имел много работы на стороне, сидела с состояв¬ 
шим при нем машинистом Офенбергом, глупейшим 
деревянным немцем из Сарепты. 

Об Офенберге мне достаточно вам сказать десять 
слов: это был молодой юноша, которого, мне кажется, 
должны бы имитировать все актеры, исполняющие 
роль работника, соблазняемого хозяйкою в известной 
пиеске * «Мельничиха в Марли». У нас все считали его 
дурачком, хотя он, впрочем, имел в себе нечто расчет¬ 
ливое и мягкоковарное, свойственное тем особенным 
простячкам с виду, каких можно встречать при иезуит¬ 
ских домах в *rue de Sevres и других местах. 

Офенберг был взят в помощь Пекторалису не 
столько как механик, сколько как толмач для пере¬ 
дачи его распоряжений рабочим; но и в этом роде он 
был не совсем удовлетворителен и многое часто путал. 
Однако тем не менее Пекторалис терпел его и нахо¬ 
дил полезным даже после того, когда уже и сам нау¬ 
чился по-русски. Даже более: Пекторалис почему-то 
полюбил этого глупого Офенберга и делил с ним свои 
досуги: он жил с ним в одной квартире, спал до же¬ 
нитьбы в одной спальне, играл с ним в шахматы, 
ходил с ним на охоту и зорко наблюдал за его нрав¬ 
ственностью, на что будто бы имел особенное поруче¬ 
ние от его родителей и от старшин *сарептских герн- 
гутеров. Вообще Офенберг и Пекторалис у нас жили 
друзьями и очень редко расставались. Теперь это из¬ 
менилось, потому что Пекторалис часто уезжал, но 
это нимало не угрожало нравственности Офенберга, 
за которою в отсутствие мужа имела неослабное на¬ 
блюдение фрау Клара. Таким образом, оба они были 
друг другу полезны. Офенберг развлекал фрау Клару, 
а она его оберегала от всяких покушений и соблазнов 
юности. И здесь дело было обдумано умно; но черт 
ему позавидовал и сделал из него замечательную глу¬ 
пость, которая благодаря прямоте и оригинальности 
нашего славного Гуго получила самую нескромную ог¬ 
ласку и повернула весь дом вверх дном. 

По женскому суждению, во всем этом, о чем я 
сейчас начну рассказывать, был непростительно ви- 
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новат сам Гуго; но когда же у дам бывают другие ви¬ 
новатые, кроме мужей? Слушайте, пожалуйста, бес¬ 
пристрастно и рассудите дело сами, без дамского под¬ 
сказа. 


XI 

Со времени женитьбы Пекторалиса утек год, за¬ 
тем прошел другой — и, наконец, третий. Так точно 
мог бы уйти и шестой, и восьмой, и десятый, если бы 
этот третий год не был необыкновенно счастлив для 
Пекторалиса в экономическом отношении. От этого 
счастья и произошло большое несчастие, о котором 
вы сейчас услышите. 

Я уже вам сказал, кажется, что Пекторалис был 
основательный знаток своего дела —и при отличав¬ 
шей его аккуратности и настойчивости, свойственной 
его железной воле, делал все, за что принимался, 
чрезвычайно хорошо и добросовестно. Это скоро сде¬ 
лало ему такую репутацию в околотке, что его по¬ 
стоянно приглашали то туда, то сюда, наладить одну 
машину, установить другую, поправить .третью. Наши 
принципалы его в этом не стесняли — и он всюду по¬ 
спевал, а зато и заработок его был очень значителен. 
Средства его так возрастали, что он начал подумы¬ 
вать: отложиться от своего Доберана и завести собст¬ 
венную механическую фабрику в центре нашей завод¬ 
ской местности, в городе Р. 

Желание, конечно, самое простое и понятное для 
всякого человека, так как кому же не хочется выбить¬ 
ся из положения поденного работника и стать более 
или менее самостоятельным хозяином своего собствен¬ 
ного дела; но у Гуго Карловича были к тому же еще 
и другие сильные побуждения, так как у него с само¬ 
стоятельным хозяйством соединялось расширение 
прав жизни. Вам, пожалуй, не совсем понятно, что я 
этим хочу сказать, но я должен на минуточку удер¬ 
жать пояснение этого в тайне. 

Не помню, право, сколько именно требовалось по 
расчетам Пекторалиса, чтобы он мог основать свою 
фабрику, но, кажется, это выходило что-то около 
двенадцати или пятнадцати тысяч рублей,— и как 
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только он доложил к этой сумме последний грош, так 
сейчас же и поставил точку к одному периоду своей 
жизни и объявил начало нового. 

Обновление это совершилось в три приема, из ко¬ 
их первый заключался в том, что Пекторалиб объя¬ 
вил, что он более не будет служить и открывает в го¬ 
роде фабрикацию. Второе дело было — устройство 
этой фабрикации, для которой прежде всего нужно 
было место, и притом, разумеется, по мере возмож¬ 
ности дешевое и удобное. Таких мест в небольшом 
городе было немного — и из них одно только отвечало 
всем требованиям Пекторалиса: он к нему и привязал¬ 
ся. Это было большое глубокое место, выходившее 
одною стороною к ярмарочной площади, а другою — 
к берегу реки,— и притом здесь были огромные ста¬ 
рые каменные строения, которые с самыми ничтож¬ 
ными затратами могли быть приспособлены к делу. 
Но половина этого облюбованного Пекторалисом 
места была давно заарендована на долгое время не¬ 
коему мещанину Сафронычу, у которого тут был ма¬ 
ленький чугуноплавильный завод. Пекторалис знал и 
этот завод и самого Сафроныча и надеялся его вы¬ 
жить. Правда, что Сафроныч не подавал ему на это 
никаких надежд и даже прямо отвечал, что он отсюда 
не пойдет; но Пекторалис придумал себе план, против 
которого Сафроныч, по его расчетам, никак не мог 
устоять. И вот, в надежде на этот план, место было 
куплено, и Пекторалис в один прекрасный день вер¬ 
нулся к нам на старое пепелище с купчею крепостшо 
и в самом веселом расположении духа. Он был так ве¬ 
сел, что позволил себе большие и совсем ему не свой¬ 
ственные нескромности, обнял при всех жену, расце¬ 
ловал обоих своих принципалов, взял за уши и потя¬ 
нул кверху Офенберга и затем объявил, что он устро¬ 
ился, благодарит за хлеб за соль и скоро уезжает 
в Р. на свое хозяйство. 

Мне показалось, что Клара Пекторалис при этом 
известии побледнела, а Офенберг как будто потерял¬ 
ся до того, что сам Гуго обратил на это внимание и, 
расхохотавшись, сказал: 

— Ö! ты не ждал этого, бедный разиня! — И с 
этими словами он повернул к себе деревянного герн- 
393 



гутера, сильно хлопнул его по плечу и произнес: — 
Ну, ничего, не грусти, Офенберг, не грусти, я и о те¬ 
бе подумал — я тебя не оставлю, и ты будешь со 
мною, а теперь отправляйся сейчас в город и привези 
оттуда много шампанского и все то, что я купил по 
этой записке. 

Записка была — реестр самых разнообразных по¬ 
купок, сделанных Пекторалисом и оставленных в го¬ 
роде. Тут было вино, закуска и прочее. 

Пекторалис, очевидно, хотел задать нам большой 
пир — и действительно, на другой же день, когда вся 
бакалея была привезена, он обошел всех нас, прося 
к себе вечером на большое угощение, по случаю своей 
женитьбы. 

Мне показалось, что я не вслушался, и я его пере¬ 
спросил: 

— Вы даете нам прощальный пир по случаю своего 
отъезда и нового приобретения? 

— О нет; это мы еще будем пировать там, когда 
хорошо пойдет мое дело, а теперь я делаю пир пото¬ 
му, что я сегодня буду жениться. 

— Как, вы будете сегодня жениться? 

— О да, да, да: сегодня Клара Павловна... я 
с ней сегодня женюсь. 

— Что вы за вздор говорите? 

— Никакой вздор, непременно женюсь. 

— Как женитесь? Да ведь, позвольте, вы ведь три 
года уже как женаты. 

— Гм! да, три года, три года. Ишь вы! Вы дума¬ 
ете, что это всегда будет так, как было три года.. Ко¬ 
нечно, это могло так оставаться и тридцать три года, 
если бы я не получил денег и не завел своего хозяй¬ 
ства; но теперь нет, брат, Клара Павловна, будьте по¬ 
койны, я с вами нынче женюсь. Вы меня, кажется, не 
понимаете? 

— Решительно не понимаю, не понимаю. 

— Дело самое простое: у меня с Кларинькой так 
было положено, что когда у меня будет три тысячи 
талеров, я буду делать с Кларинькой нашу свадьбу. 
Понимаете, только свадьбу и ничего более, а когда я 
сделаюсь хозяином, тогда мы совсем как нужно же¬ 
нимся. Теперь вы понимаете? 



— Батюшки мои, — говорю,— я боюсь за вас, что 
начинаю понимать, как вы это... три года... все еще 
не женились! 

— О да, разумеется, еще не женился! Ведь я вам 
сказал, что если бы я не устроился как нужно, я бы 
и тридцать три года так прожил. 

— Вы удивительный человек! 

— Да, да, да, я и сам знаю, что я удивительный 
человек —у меня железная воля! А вы разве не по¬ 
няли, что я вам давно сказал, что, получая три тыся¬ 
чи талеров, я еще не буду на верху блаженства, а бу¬ 
ду только близко блаженства? 

— Нет,— отвечаю,— тогда не понял. 

— А теперь понимаете? 

— Теперь понимаю. 

— О, вы неглупый человек. И что вы теперь обо 
мне скажете? Я теперь сам хозяин и могу иметь се¬ 
мейство, и я буду все иметь. 

— Молодец,— говорю,— молодец!., и черт вас по¬ 
бери, какой вы молодец!.. 

И целый потом этот день до вечера я был не шутя 
взволнован этою штукою. 

«Этакой немецкий черт! — думалось мне,— он на¬ 
шего Чичикова пересилит». 

И как “Гейне все мерещился во сне подбирающий 
под себя Германию черный прусский орел, так мне 
все метался в глазах этот немец, который собирался 
сегодня быть мужем своей жены после трех лет же¬ 
нитьбы. 

Помилуйте, чего после этого такой человек не вы¬ 
терпит и чего он не добьется? 

Этот вопрос стоял у меня в голове и во все время 
пира, который был продолжителен и изобилен, на ко¬ 
тором и русские, и англичане, и немцы —все были 
пьяны, все целовались, все говорили Пекторалису бо¬ 
лее или менее плоские намеки на то, что задлившийся 
пир крадет у него блаженные и долгожданные мгно¬ 
вения; но Пекторалис был непоколебим; он тоже был 
пьян, но говорил : 

— Я никуда не тороплюсь; я никогда не тороп¬ 
люсь — ия всюду поспею и все получу в свое время. 



Пожалуйста, сидите и пейте, у меня ведь железная 
воля. 

В эти минуты он, бедняжка, еще не знал, как она 
ему была нужна и какие ей предстояли испытания. 


XII 

На другой день по милости этого пира пришлось 
проспать добрым полчасом дольше обыкновенного, да 
и то не хотелось встать, несмотря на самую неотвяз¬ 
чивую докуку будившего меня слуги. Только важ¬ 
ность дела, которое он мне сообщал и которое я не 
скоро мог понять, заставила меня сделать над собою 
усилие. 

Речь шла о Гуго Карловиче,— точно еще не был 
окончен заданный им пьянейший пир. 

— Да в чем же дело? — говорю я, сидя на .посте¬ 
ли и смотря заспанными глазами на моего слугу. 

А дело было вот в чем: через час после ухода от 
Пекторалиса последнего гостя, Гуго на рассвете серо¬ 
го дня вышел на крыльцо своего флигеля, звонко 
свистнул и крикнул: 

— Однако! 

Через несколько минут он повторил это громче и 
потом раз за разом еще громче прокричал: 

—' Однако! однако! 

К нему подошел один из ночных сторожей и го¬ 
ворит: 

— Что твоей милости, сударь? 

— Пошли мне сейчас «Однако»! 

Сторож посмотрел на немца и отвечал: 

— Иди спать, родной,— что тебе такое! 

— Ты дурак: пошли мне «Однако». Пойди туда, 
вон в тот флигель, где слесаря, и разбуди его там в 
его комнатке,— и скажи, чтобы сейчас пришел сюда. 

«Перепились, басурманы!» — подумал сторож и 
пошел будить Офенберга: он-де немец и скорее раз¬ 
берет, что другому немцу надо. 

Офенберг тоже был подшафе и насилу продрал 
глаза, но встал, оделся и отправился к Пекторалису, 
который во все это время стоял в туфлях на крыльце. 

396 



Завидя Офенберга, он весь вздрогнул и опять закри¬ 
чал ему: 

— Однако! 

— Чего вы хотите? — отвечал Офенберг. 

— Однако, чего я хочу, того уже, однако, нет,— 
отвечал Пекторалис. И резко переменив тон, скоман¬ 
довал: — Но иди-ка за мною. 

Позвав к себе Офенберга, он заперся с ним на 
ключ в конторе — и с тех пор они дерутся. 

Я просто своим ушам не верил; но мой человек 
твердо стоял на своем и добавил, что Гуго и Офен¬ 
берг дерутся опасно — запершись на ключ, так что 
видеть ничего не видно, и крику, говорит, из себя не 
пущают, а только слышно, как ужасно удары хлопа¬ 
ют и барыня плачет. 

— Пожалуйте,— говорит,— туда, потому что там 
давно уже все господа собрались — потому убийства 
боятся; но никак взлезть не могут. 

Я бросился к флигелю Пекторалиса и застал, что 
там действительно вся наша колония была в сборе и 
суетилась у дверей Пекторалиса. Двери, как сказано, 
были плотно заперты, и за ними происходило что-то 
необыкновенное: оттуда была слышна сильная воз¬ 
ня— слышно было, как кто-то кого-то чем-то тузил 
и перетаскивал. Побьет, побьет и потащит, опрокинет 
и бросит, и опять тузит, и потом вдруг будто пауза — 
и опять потасовка, и тихое женское всхлипывание. 

— Эй, господа!— кричали им.— Послушайте... до¬ 
вольно вам. Отпирайтесь! 

— Не отвечай! — слышался голос Пекторалиса, 
и вслед за этим опять идет потасовка. 

— Полно, полно, Гуго Карлыч! — кричали мы.— 
Довольно! иначе мы двери высадим! 

Угроза, кажется, подействовала: возня продолжа¬ 
лась еще минуту и потом вдруг прекратилась — ив 
ту же самую минуту дверной крюк откинулся, и 
Офенберг вылетел к нам, очевидно при некотором 
стороннем содействии. 

— Что с вами, Офенберг? — вскричали мы разом; 
но тот ни слова нам не ответил и пробежал далее. 

— Батюшка, Гуго Карлыч, за что вы его это так 
обработали? 
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— Он знает,— отвечал Пекторалис, который и сам 
был обработан не хуже Офенберга. 

— Что бы он вам ни сделал, но все-таки... как же 
так можно? 

— А отчего же нельзя? 

— Как же так избить человека! 

— Отчего же нет — и он меня бил: мы на равных 
правилах сделали русскую войну. 

— Вы это называете русскою войною? 

— Ну да; я ему поставил такое условие: сделать 
русскую войну — и не кричать. 

— Да помилуйте,— говорим,— во-первых, что это 
такое за русская война без крику? Это совсем вы вы¬ 
думали что-то не русское. 

— По мордам. 

— Ну да что же «по мордам»,— это ведь не одни 
русские по мордам дерутся, а во-вторых, за что же вы 
это, однако, так друг друга обеспокоили? 

— За что? он это знает,—отвечал Пекторалис. 
Этим двусмысленным образом он ответил на всю тра¬ 
гическую суть своего положения, которое, очевидно, 
имело для него много неприятного в своей неожидан¬ 
ности. 

Вскоре же после этой русской войны двух немцев 
Пекторалис переехал в город и, прощаясь со мною, 
сказал мне: 

— Знаете, однако, я очень неприятно обманулся. 

Догадываясь, чего может касаться дело, я промол¬ 
чал, но Пекторалис нагнулся к моему уху'и прошептал: 

— У Клариньки, однако, совсем нет такой желез¬ 
ной воли, как я думал, и она очень дурно смотрела 
за Офенбергом. 

Уезжая, он жену, разумеется, взял с собою, но 
Офенберга не взял. Этот бедняк оставался у нас до 
поправки здоровья, пострадавшего в русской войне; но 
на Пекторалиса не жаловался, а только говорил, что 
никак не может догадаться, за что воевал. 

— Позвал,— говорит,— меня, кричит: «Однако!», 
а потом: «Становись, говорит, и давай делать русскую 
войну; а если не будешь меня бить,— я один тебя бу¬ 
ду бить». Я долго терпел, а потом стал и его бить. 

— И все за «однако»? 



— Больше ничего не слыхал и не знаю. 

— Это ведь, однако, странно! 

— И, однако, больно-с,— отвечал Офенберг. 

— А вы Кларе Павловне * кур не строили, Офен¬ 
берг? 

— То есть, ей-богу, ничего не строил. 

— И ни в чем не виноваты? 

— Ей-богу, ни в чем. 

Так это и осталось под некоторым сомнением: 
в какой мере был виноват сей *Иосиф за то, что он по¬ 
страдал, но что Пекторалис на сей раз получил же¬ 
стокий удар своей железной воле — это было несом¬ 
ненно,— и хотя нехорошо и грешно радоваться чужо¬ 
му несчастью, но, откровенно вам признаюсь, я был 
немножко доволен, что мой самонадеянный немец, 
убедясь в недостатке воли у самой Клары, получил 
такой неожиданный урок своему самомнению. 

Урок этот, конечно, должен был иметь на него свое 
влияние, но все-таки он не сломал его железной волн, 
которой надлежало оборваться весьма трагикомиче¬ 
ским образом, но совершенно при другом роковом об¬ 
стоятельстве, когда у Пекторалиса зашла русская 
война с настоящим русским же человеком. 


XIII 

Пекторалис имел достаточно воли, чтобы снесть 
неудовольствие, которое причинило ему открытие не¬ 
достатка большой воли в его супружеской половине. 
Конечно, ему это было нелегко уже по тому одному, 
что его теперь должна была оставить самая, может 
быть, отрадная мечта — видеть плод союза двух чело¬ 
век, имеющих железную волю; но, как человек само- 
обладающий, он подавил свое горе и с усиленной рев¬ 
ностью принялся за свое хозяйство. 

Он устраивал фабрику и при этом на каждом шагу 
следил за своею репутациею человека, который пре¬ 
выше обстоятельств и везде все ставит на своем. 

Выше было сказано, что Пекторалис приобрел ли¬ 
цевое место, задняя, заплановая часть которого была 
в долгосрочной аренде у чугуноплавильщика Сафро- 
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ныча, и что этого маленького человека никак нельзя 
было отсюда выжить. 

Ленивый, вялый и беспечный Сафроныч как стал, 
так и стоял на своем, что он ни за что не сойдет 
с места до конца контракта,— и суды, признавая его 
в праве на такую настойчивость, не могли ему ничего 
сделать. 

А он со своим дрянным народом и еще более дрян- 
ным хозяйством мешал и не мог не мешать стройно¬ 
му хозяйству Пекторалиса. И этого мало; было нечто 
более неясное в этом положении: Сафроныч, почувст¬ 
вовав себя в силе своего права, стал кичиться и ло¬ 
маться, стал всем говорить: 

— Я-ста его, такого-сякого немца, и знать-де не 
хочу. Я своему отечеству патриот — и с места не сдви¬ 
нусь. А захочет судиться, так у меня знакомый при¬ 
казный Жига есть,— он его в бараний рог свернет. 

Этого уже не мог снесть самоуважающий себя 
Пекторалис и в свою очередь решил отделаться от 
Сафроныча по-своему, и притом самым решительным 
образом,—для чего он уже и вперед расставил неос¬ 
мотрительному мужику хитрые сети. 

Пекторалис скомбинировал свои отношения с Саф- 
ронычем, казалось, чрезвычайно предусмотритель¬ 
но,— так, что Сафроныч, несмотря на свои права, 
весь очутился в его руках и увидал это тогда, когда 
дело было приведено к концу,, или по крайней мере 
так казалось. 

Но вот как шло дело. 

Пекторалис трудился и богател, а Сафроныч ле¬ 
нился, запивал и приходил к разорению. Имея такого 
конкурента, как Пекторалис, Сафроныч уже совсем 
оплошал и шел к неминучей нищете, но тем не менее 
все сидел на своих задах и ни за что не хотел выйти, 

Я помню этого бедного, слабовольного человека о 
его русским незлобием, самонадеянностью и беспеч- 
ностью. 

— Что будет с вами, Василий Сафроныч,—гово¬ 
рили ему, указывая на упадок его дел, совершенно ис¬ 
чезавших за широкими захватами Пекторалиса,— 
ведь вон у вас по вашей беспечности перед самыми 
устами какой перехват вырос. 
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— И, да что же такое, господа? — отвечает бес¬ 
печный Сафроныч,—что вы меня все этим немцем 
пугаете? Пустое дело: ведь и немец не собака — 
и немцу хлеб надо есть; а на мой век станет. 

— Да ведь вон. он всю работу у вас захватывает. 

— Ну так что же такое? А может быть, это так 
нужно, чтобы он за меня работал. А с пепелища свое¬ 
го я все-таки не пойду. 

— Эй, лучше уйдите — он вам отступного даст. 

— Нет-с, не пойду: помилуйте, куда мне идти? 
У меня здесь целое хозяйство заведено, да у бабы — 
и корыта, и кадочки, и полки, и наполки: куда 
это все двигать? 

— Что вы за вздор говорите, Сафроныч, да мудре¬ 
но ли все это передвинут^? 

— Да ведь это оно так кажется, что не мудрено, 
но оно у нас все лядащенькое, все ветхое: пока оно 
стоит на месте, так и цело; а тронешь — все рассы¬ 
пется. 

— Новое купите. 

— Ну для чего же нам новое покупать, деньги 
тратить,—-надо старину беречь, а береженого и бог 
бережет. Да мне и приказный Жига говорит: «Я, го¬ 
ворит, тебе по своему самому хитрому рассудку сове¬ 
тую: не трогайся; мы, говорит, этого немца сиденьем 
передавим». 

— Смотрите, не врет ли вам ваш Жига. 

— Помилуйте, что же ему врать! Если бы он, ко¬ 
нечно, это трезвый говорил, то он тогда, разумеется, 
может по слабости врать; а то он это и пьяный бо¬ 
жится: ликуй, говорит, Сафроныч, велии это творят¬ 
ся дела не к погибели твоей, а ко славе и благоден¬ 
ствию. 

Такие обидные речи Сафроныча опять доходили 
до Пекторалиса и раздражали его неимоверно и, на¬ 
конец, совсем вывели его из терпения и заставили вы¬ 
кинуть самую радикальную штуку. 

— О, если он хочет со мною свою волю поме¬ 
рить,— решил Пекторалис,— так я же ему покажу, 
как он передавит меня своим сиденьем! Баста! — 
воскликнул Гуго Карлыч,— вы увидите, как я его те¬ 
перь кончу. 



— Он тебя кончит,— передали Сафронычу; но тот 
только перекрестился и отвечал: 

— Ничего; бог не выдаст — свинья не съест, мне 
Жига сказал: погоди, он нами подавится. 

— Ой, подавится ли? 

— Непременно подавится. Жига это умно судил: 
мы, говорит, люди русские — с головы костисты, 
а снизу мясисты. Это не то что немецкая колбаса, ту 
всю можно сжевать, а от нас что-нибудь останется. 

Суждение всем понравилось. 

Но на другой день после этих переговоров жена 
Сафроныча будит его и говорит: 

— Встань скорее, нетяг ленивый,— иди посмотри, 
что нам немец сделал. 

— Что ты все о пустяках,— отвечает Сафроныч,— 
я тебе сказал: я костист и мясист, меня свинья не 
съест. 

— Иди смотри, он и калитку и ворота забил; 
я встала, чтобы на речку сходить, в самовар воды при¬ 
нести, а ворота заперты, и выходить некуда, а отпи¬ 
рать не хотят, говорят — не велел Гуго Карлыч и на¬ 
глухо заколотил. 

— Да,—вот это штука!—сказал Сафроныч и, 
выйдя к забору, попробовал и калитку и ворота, ви¬ 
дит— точно, они не отпираются; постучал, постучал: 
никто не отвечает. Забит костистый человек на своем 
заднем дворе, как в ящике. Взлез Василий Сафроныч 
на сарайчик и заглянул через забор — видит, что и 
ворота и калитка со стороны Гуго Карлыча крепко- 
накрепко досками заколочены. 

Сафроныч кричал, кликал всех, кого знал, как зо¬ 
вут в доме Пекторалиса, и никого не дозвался. Ни¬ 
кто ему не поійог, а сам Гуго вышел к нему со своею 
мерзкою немецкой сигарою и говорит: 

— Ну-ка ну, что ты теперь сделаешь? 

Сафроныч оробел. 

— Батюшка,— отвечал он с крыши Пекторали- 
су,— да что же вы это учреждаете? Ведь это никак 
нельзя: я контрактом огражден. 

— А я,— отвечает Пекторалис,— вздумал еще те¬ 
бя и забором оградить. 
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Стоят этак —один на крыльце, другой на крыше 
и объясняются. 

— Да как же мне этак жить? — спрашивал Саф- 
роныч,— мне ведь теперь выехать наружу нельзя. 

— Знаю, я это для того и сделал, чтобы тебе 
нельзя было вылезть. 

— Так как же мне быть, ведь и сверчку щель нуж¬ 
на, а я как без щели буду? 

— А вот ты об этом и думай, да с приказным пого¬ 
вори; а я имел право тебе все щели забить^ потому что 
о них в твоем контракте ничего не сказано. 

— Ахти мне, неужели не сказано? 

— А вот то-то есть! 

— Быть этого, батюшка, не может. 

— А ты не спорь, а лучше слезь да посмотри. 

— Надо слезть. 

Слез бедный Сафроныч с крыши, вошел в свое 
жилье, достал контракт со старым владельцем, надел 
очки —и ну перечитывать бумагу. Читал он ее и пе¬ 
речитывал, и видит, что действительно бедовое его по¬ 
ложение: в контракте не сказано, что, на случай про¬ 
дажи участка иному лицу, новый владелец не может 
забивать Сафроновы ворота и калитку и посадить его 
таким манером без выхода. Но кому же это и в голо¬ 
ву могло прийти, кроме немца? 

— Ах ты, волк тебя режь, как ты меня зарезал! — 
воскликнул бедняк Сафроныч и ну стучаться в забор 
к соседке. 

— Матушка,— говорит ей Сафроныч,— позволь 
мне к твоему забору лесенку приставить, чтоб через 
твой двор на улицу выскочить. Так и так,— говорит,— 
вот что со мной злобный немец устроил: он меня за¬ 
бил,— в роковую петлю уловил мои ноги, так что мне 
и за приказным слазить не можно. Пока будет суд да 
дело, не дай мне с птенцами гладом-жаждой пропасть. 
Позволь через забор лазить, пока начальство какую- 
нибудь от этого разбойника защиту даст. 

Мещанка-соседка сжалилась и открыла Василию 
Сафронычу пропуск. 

— Ничего,— говорит,— батюшка, неужели я тебя 
этим стесню: ты добрый человек,— приставь лесенку, 
мне от этого убытку не будет, и я с своей стороны свою 
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лесенку тебе примощу, и лазьте себе туда и сюда на 
здоровье через мой забор, как через большую дорогу, 
доколе все начальство с немцем рассудит. Не позволит 
же оно ему этак озорничать, хотя он и немец. 

— Ия думаю, матушка, что не позволит. 

— Но пока не позволит, ты только скорее к Жиге 
беги — он все дело справит. 

— И то к нему побегу. 

— Беги, милый, беги; он уже что-нибудь скавер¬ 
зит, либо что, либо что, либо еще что. Ну, а пока я тебе, 
пожалуй, хоть одно звено в своем заборчике разгорожу. 

Сафроныч успокоился — щель ему открывалась. 

Утвердили они одну лесенку с одной стороны, дру¬ 
гую с другой, и началось опять у Сафроновых хоть не¬ 
ловкое, а все-таки какое-нибудь с миром сообщение. 
Пошла жена Сафроныча за водою, а он сам побежал 
к приказному Жиге, который ему в давнее время кон¬ 
тракт писал,— и, рыдая, говорит свою обиду: 

— Так и так,— говорит,— все ты меня против нем¬ 
ца обнадеживал, а со мною вот что теперь сделано, и 
все это по твоей вине, и за твой грех все мы с птенца¬ 
ми должны,— говорит,— гладом избыть. Вот тебе и 
слава моя и благополучие! 

А подьячий улыбается. 

— Дурак ты,— говорит,— дурак, брат любезный, 
Василий Сафроныч, да и трус: только твое неожидан¬ 
ное счастье к тебе подошло, а ты уже его и пугаешь. 

— Помилуй,— отвечал Сафроныч,— какое тут сча¬ 
стье, во всякий час всему .семейству через чужой забор 
лазить? Ни в жизнь я этого счастья не хотел! Да у меня 
и дети не великоньки, того гляди которого за чем по¬ 
шлешь, а он пузо занозит, или свалится, или ножку 
сломит; а порою у меня по супружескому закону баба 
бывает в году грузная, ловко ли ей все это через забор 
прыгать? Где нам в такой осаде, разве можно жить? 
А уже про заказы и говорить нечего: не то, что какой 
тяжелый большой паровик вытащить, а и борону ка¬ 
кую сгородить — так и ту потом негде наружу выста¬ 
вить. 

А подьячий опять свое твердит: 

— Дурак ты,— говорит,— дурак, Василий Саф¬ 
роныч. 



— Да что ты зарядил одно: «дурак да дурак»? ты 
не стой на одной брани, а утешенье дай. 

— Какого же,— говорит,— тебе еще утешения, ко¬ 
гда ты и так уже господом взыскан паче своей стои¬ 
мости? 

— Ничего я этих твоих слов не понимаю. 

— А вот потому ты их и не понимаешь, что ты ду¬ 
рак—и такой дурак, что моему значительному уму с 
твоею глупостию даже и толковать бы стыдно; но я 
только потому тебе отвечаю, что уже счастье-то тебе 
выпало очень несоразмерное — и у меня сердце раду¬ 
ется, как ты теперь жить будешь великолепно. Не за¬ 
будь, гляди, меня, не заветряйся; не обнеси чарою. 

— Шутишь ты надо мною, бессовестный. 

— Да что ты, совсем уже, что ли, одурел, что речи 
человеческой не понимаешь? Какие тут шутки, я тебе 
дело говорю: блаженный ты отныне человек, если толь¬ 
ко в вине не потонешь. 

Ничего бедный Василий Сафроныч не понимает, 
а тот на своем стоит. 

— Иди, иди домой своею большою дорогою через 
забор, только ни о чем не проси немца и не мирись с 
ним. И боже тебя сохрани, чтобы соседка тебе лаза не 
открывала, а ходи себе через лесенку, как показано, 
этой дороги благополучнее тебе быть не может. 

— Полно, пожалуй, неужто так всё и лазить? 

— А что же такое? — так и лазий, ничего не рушь, 
как сделалось, потому что экую благодать и пальцем 
грех тронуть. А теперь ступай домой да к вечеру наго¬ 
товь штофик да кизлярочки — и я к тебе по лесенке 
перелезу, и на радостях выпьем за немцево здоровье. 

— Ну, ты приходить, пожалуй, приходи, а чтобы я 
стал за его здоровье пить, так этого уже не будет. 
Пусть лучше он придет на мои поминки блины есть да 
подавится. 

А развеселый приказный утешает: 

— И, брат, все может статься, теперь такое весе¬ 
лое дело заиграло, что отчего и тебе за его здоровье не 
попить; а придет то, что и ему на твоих похоронах блин 
в горле комом станет. Знаешь, в писании сказано: 
*«Ископа ров себе и упадет». А ты думаешь, не упадет? 

— Где ему сразу пасть! — всю силу забирает... 
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— А *«сильный силою-то своею не хвались», это 
где сказано? Ох вы, маловеры, маловеры, как мне с 
вами жить и терпеть вас? Научитесь от меня, как вот 
я уповаю: ведь я уже четырнадцатый год со службы 
изгнан, а все ,водку пью. Совсем порою изнемогу — и 
вот-вот уже возроптать готов, а тут и случай, и опять 
выпью и восхвалю. Все, друг, в жизни с перемежечкой, 
тебе одному только теперь счастье до самого гроба 
сплошное вышло. Иди жди меня, да пошире рот разе¬ 
вай, чтобы дивоваться тому, что мы с немцем сделаем. 
Об одном молись... 

— О чем это? 

— Чтобы он тебя пережил. 

— Тпфу! 

— Не плюй, говорю, а молись: это надо с верою, 
потому что ему теперь очень трудно станет. 


XIV 

И все это изрекал Жига такими загадками. 

Побрел Василий Сафроныч к своему загороженно¬ 
му дому, перелез большою дорогою через забор, спо- 
сылал тою же дорогою, кого знал, закупить для подья¬ 
чего угощение,— сидит и ждет его в смятенном уны¬ 
нии, от которого никак не может отделаться, несмотря 
на куражные речи приказного. 

А тот в свою очередь этим делом не манкировал: 
снарядился он в свой рыжий вицмундир, покрылся 
плащом да рыжеватою шляпою — и явился на двор к 
Гуго Карловичу и просил с ним свидания. 

Пекторалис только что пообедал и сидел, чистя зу¬ 
бы перышком в бисерном чехольчике, который сделала 
ему сюрпризом Клара Павловна еще в то блаженное 
время, когда счастливый Пекторалис не боялся ее сюр¬ 
призов и был уверен, что у нее есть железная воля. 

Услыхав про подьячего, Гуго Карлыч, который на 
хозяйственной ноге начал уже важничать, долго не хо^ 
тел его принять, но когда приказный объявил, что он 
по важному делу, Гуго говорит: 

— Пусть придет. 

Подьячий явился и ну низко-низко Пекторалису 



кланяться. Тому это до того понравилось, что он го¬ 
ворит: 

— Принимайте место и садитесь-зи *. 

А приказный отвечает: 

— Помилуйте, Гуго Карлович,—мне ли в вашем 
присутствии сидеть, у меня ноги русские, дубовые, я 
перед вами, благородным человеком, и стоять могу. 

«Ага,— подумал Пекторалис: — а этот подьячий, 
кажется, уважает меня, как следует, и свое место зна¬ 
ет»,— и опять ему говорит: 

— Нет, отчего же, садитесь-зи! 

— Право, Гуго Карлович, мне перед вами стоять 
лучше: мы ведь стоеросовые и к этому с мальства обу¬ 
чены, особенно с иностранными людьми мы всегда дол¬ 
жны быть вежливы. 

— Эх вы, какой штука!'—весело пошутил Пекто¬ 
ралис и насильно посадил гостя в кресло. 

Тому больше уже ничего не оставалось делать, как 
только почтительно из глубины сиденья на край под¬ 
винуться. 

— Ну, теперь извольте говорить, что вы желаете? 
Если вы бедны, то вперед предупреждаю, что я бед¬ 
ным ничего не даю: всякий, кто беден, сам в этом ви¬ 
новат. 

Приказный заслонил ладонью рот и, воззрясь подо¬ 
бострастно в Пекторалиса,ответил: 

— Это вы говорите истинно-с: всякий бедный сам 
виноват, что он бедный. Иному точно что и бог не даст, 
ну а все же он сам виноват. 

— Чем же такой виноват? 

— Не знает, что делать-с. У нас такой один случай 
был: полк квартировал, кавалерия или как они назы¬ 
ваются... на лошадях. 

— Кавалерия. 

— Именно кавалерия, так там меня один ротмистр 
раз всей философии выучил. 

— Ротмистр никогда не учит философии. 

— Этот выучил-с, случай это такой был, что он мог 
выучить. 

— Разве что случай. 


• Вы (с нем.). 
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— Случай-с: они командира-с ожидали и стояли 
верхами на лошадях да курили папиросочки, а к ним 
бедный немец подходит и говорит: «Зейен-зи зо гут» 1 
и как там еще, на бедность. А ротмистр говорит: «Вы 
немец?» — «Немец»,— говорит. «Ну так что же вы, го¬ 
ворит, нищенствуете? Поступайте к нам в полк и буде¬ 
те как наш генерал, которого мы ждем»,— да ничего 
ему и не дал. 

— Не дал? 

— Не дал-с, а тот и взаправду в солдаты пошел и, 
говорят, генералом сделался да этого ротмистра вон 
выгнал. 

— Молодец! 

— Ия говорю — молодец; и оттого я всегда ко вся¬ 
кому немцу с почтением, потому бог его знает, чем он 
будет. 

«Это совсем превосходный человек, это очень хо¬ 
роший человек»,— подумал про себя Пекторалис и 
вслух спрашивает: 

— Ну, анекдот ваш хорош; а по какому же вы ко 
мне делу? 

— По вашему-с. 

— По моему-у-у? 

— Точно так-с. 

— Да у меня никаких делов нет-с. 

— Теперь будет-с. 

— Уж не с Сафроновым ли? 

— С ним и есть-с. 

— Он никакого права не имеет, ему забор сказано 
стоять — он и стоит. 

— Стоит-с. 

— А про ворота ничего не сказано. 

— Ни слова не сказано-с, а дело все-таки будет-с. 
Он приходил ко мне и говорит: «Бумагу подам». 

— Пусть подает. 

— И я говорю: «Подавай, а про ворота у тебя в 
контракте ничего не сказано». 

— Вот и оно! 

— Да-с, а он все-таки говорит... вы извините, если 
я скажу, что он говорил? 

‘ Будьте так добры (с нем.). 
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— Извиняю. 

— «Я, говорит, хоть и все потеряю...» 

— Да он уже и потерял, его работа никуда не го¬ 
дится, его паровики свистят. 

— Свистят-с. 

— Ему теперь шабаш работать. 

— Шабаш, и я ему говорю: «Твоей фабрикации 
шабаш, и никто тебе ничего не поможет,— в ворота ни¬ 
чего не провесть, ни вывезть нельзя». А он говорит: 
«Я вживе дышать не останусь, чтобы я этакому фер- 
флюхтеру 1 немцу уступил». 

Пекторалис наморщил брови и покраснел. 

— Неужто это он так и говорил? 

— Смею ли я вам солгать? — истинно так и гово- 
рил-с: ферфлюхтер, говорит, вы и еще какой ферфлюх- 
тер, и при многих, многих свидетелях, почитай что при 
всем купечестве, потому что этот разговор на благо¬ 
родной половине в трактире шел, где все чай пили. 

— Вот именно негодяй! 

— Именно негодяй-с. Я его было остановил,— го¬ 
ворю: «Василий Сафроныч, ты бы, брат, о немецкой 
нации поосторожнее, потому из них у нас часто боль¬ 
шие люди бывают»,— а он на это еще пуще взбеленил¬ 
ся и такое понес, что даже вся публика, свои чаи и са¬ 
хары забывши, только слушать стала, и все с одобре¬ 
нием. 

— Что же именно он говорил? 

— «Это, говорит, новшество, а я по старине верю: 
а в старину, говорит,* в книгах от царя Алексея Ми¬ 
хайловича писано, что когда-де учали еще на Москву 
приходить немцы, то велено-де было их, таких-сяких, 
туда и сюда не сажать, а держать в одной слободе и 
писать по черной сотне». 

— Гм! это разве был такой указ? 

•— Вспоминают в иных книгах, что был-с. 

— Это совсем не хороший указ. 

— И я говорю, не хорошо-с, а особенно: к чему о 
том через столько прошлых лет вспоминать-с, да еще 
при большой публике и в народном месте, каковы есть 
трактирные залы на благородной половине, где вся- 


1 Проклятому (с нем.). 




кнй разговор идет и всегда есть склонность в уме к по¬ 
литике. 

— Подлец! 

— Конечно, нечестный человек, и я ему на это так 
и сказал. 

— Так и сказали? 

— Так и сказал-с; но только как от моих этих слов 
у нас между собою горячка вышла, и дошло дело до 
ругани, а потом дошло и больше. 

— Что же: у вас вышла русская война? 

— Точно так-с: пошла русская война. 

— И вы его поколотили? 

— Ия его, и он меня, как по русской войне следу¬ 
ет, но только ему, разумеется, не так способно было 
меня побеждать, потому что у меня, извольте видеть, 
от больших наук все волоса вылезли,— и то, что вы тут 
я а моей голове видите, то это я из долгового отделения 
выпускаю; да-с, из запасов, с затылка начесываю... 
Ну, а он лохматый. 

— Лохматый, негодяй. 

— Да-с; вот я потому; как вижу, что мир кончен и 
начинается война, я первым делом свои волосы опять 
в долговое отделение спустил, а его за вихор. 

— Хорошо! 

— Хорошо-с; но, признаться, и он меня натолкал. 

— Ничего, ничего. 

— Нет, больно-с. 

— Ничего; я вас буду на мой счет лечить. Вот вам 
сейчас же и рубль на это. 

— Покорно вас благодарю: я на вас и полагался, 
но только это ведь не вся беда. 

— А в чем же вся-то? 

— Ужасную я неосторожность сделал. 

— Ну-у? 

— Началось у нас после первого боя краткое пере¬ 
мирие, потому что нас разняли, и пошел тут спор; я 
сам и не знаю, как впал от этого в такое безумие, что 
сам не знаю, что про вас наговорил. 

— Про меня? 

— Да-с; об заклад за вас на пари бился-с, что по¬ 
давай, говорю, подавай свою жалобу,— а ты Гуги Кар- 
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лыча волю не изменишь и ворота отбить его не заста¬ 
вишь. 

— А он, глупец, думает, что заставит? 

— Смело в этом уверен-с, да и другие тоже уверя- 
ют-с. 

— Другие! 

— Все как есть в один голос. 

— О, посмотрим, посмотрим! 

— И вот они восторжествуют-с, если вы поддади¬ 
тесь. 

— Кто, я поддамся? 

— Да-с. 

— Да вы разве не знаете, что у меня железная 

воля? 

— Слышал-с, и на нее в надежде такую и напасть 
на себя *сризиковал взять: я ведь при всех за вас об 
заклад бился и увлекся сто рублей за руки дать. 

— И дайте — назад двести получите. 

— Да вот-с, я, их всех там в трактире оставивши, 
будто домой за деньгами побежал, и к вам и явился: 
ведь у меня, Гуго Карлыч, дома, окромя двух с полти¬ 
ною, ни копейки денег нет. 

— Гм! нехорошо! Отчего же это у вас дейег нет? 

— Глуп-с, оттого и не имею; опять в такой нации, 
что тут — честно жить нельзя. 

— Да, это вы правду сказали. 

— Как же-с, я честью живу и бедствую. 

— Ну ничего,— я вам дам сто рублей. 

— Будьте благодетелем: ведь они не пропадут-с. 
Это все от вас зависит. 

— Не пропадут, не пропадут, вы с него когда две¬ 
сти получите, сто себе возьмите, а эти сто мне возвра¬ 
тите. 

— Непременно ворочу-с. 

Пекторалис вручил подьячему бумажку, а тот, вый¬ 
дя за двери, хохотал, хохотал, так что насилу впоть¬ 
мах в соседний двор попал и полез к Сафронычу через 
забор пьяный магарыч пить. 

— Ликуй,— говорит,— русская простота! Ныне я 
немца на такую пружину взял, что сатана скорее со 
своей цепи сорвется, чем он соскочит. 

— Да хотя поясни,— приставал Сафроныч. 
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— Ничего больше не скажу, как уловлен он— 
и уловлен на гордости, а это и есть петля смертная. 

— Что ему! 

— Молчи, маловер, или не знаешь, ангел на этом 
коне поехал, и тот обрушился, а уж немцу ли не обру¬ 
шиться. 

Осушили они посудины, настрочили жалобу, и по¬ 
нес ее Сафроныч утром к судье опять по той же боль¬ 
шой дороге через забор; и хотя он и верил и не верил 
приказному, что «дело это идет к неожиданному бла¬ 
гополучию», но значительно успокоился. Сафроныч ос¬ 
тудил печь, отказал заказы, распустил рабочих и ждет, 
чт0 будет всему этому за конец, в ожидании которого 
не томился только один приказный, с шумом пропи¬ 
вавший по трактирам сто рублей, которые сорвал с 
Пекторалиса, и, к вящему для всех интересу и соблаз¬ 
ну, а для Гуго Карлыча к обиде,— хвастался пьянень¬ 
кий, как жестоко надул он немца. 

Все это создало в городе такое положение, что не 
было человека, который бы не ожидал разбирательст¬ 
ва Сафррныча и Пекторалиса. А время шло; Пекто- 
ралис все пузырился, как лягушка, изображающая во¬ 
ла, а Сафроныч все переда в своем платье истер, лазя 
через забор, и, оробев, не раз уже подсылал тайком от 
Жиги к Пекторалису и жену и детей за пардоном. 

Но Гуго был непреклонен. 

— Нет,— говорил он,— я к нему приду по его при¬ 
глашению, но приду на его похороны блины есть, а до 
того весь мир узнает, что такое моя железная воля. 


XV 

И вот получили и Сафроныч и Пекторалис повест¬ 
ки — настал день их, и явились они на суд. 

Зала была, разумеется, полна,— как я говорил, это 
смешное дело во всем городе было известно. Все знали 
весь этот курьез, не исключая и происшествия с подья¬ 
чим, который сам разболтал, как он немца надул. 
И мы, старые камрады 1 Пекторалиса, и принципа- 


1 Товарищи (с нем.). 
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лы — все пришли посмотреть и послушать, как это раз¬ 
берется и чем кончится. 

И Пекторалис и Сафроныч — прибыли оба без ад¬ 
вокатов. Пекторалис, очевидно, был глубоко уверен в 
своей правоте и считал, что лучше его никто не скажет, 
о чем надо сказать; а Сафронычу просто вокруг не ве¬ 
зло: его приказный хотел идти говорить за него на но¬ 
вом суде и все к этому готовился, да только так заго- 
товился, что под этот самый день ночью пьяный упал 
с моста в ров и едва не умер смертию «царя поэтов». 
Вследствие этого события Сафроныч еще более раска- 
пустился и опустил голову, а Пекторалис приободрил¬ 
ся: он был во всеоружии своей несокрушимой желез¬ 
ной воли, которая теперь должна была явить себя не 
одному какому-нибудь частному человеку или неболь¬ 
шому семейному кружку, а обществу целого города. 
Стоило взглянуть на ПекторалТша, чтобы оценить, как 
он серьезно понимает значение этой торжественной 
минуты, и потому не могло быть никакого сомнения, 
что он сумеет ею воспользоваться, что он себя пока¬ 
жет,— явит себя своим согражданам человеком стой¬ 
ким и внушающим к себе уважение и, так сказать, 
отольет свой лик из бронзы, на память временам. Сло¬ 
вом, это был, как говорят русские офицеры, «момент», 
от которого зависело все. Пекторалис знал, что его 
странный анекдот с свадьбою и женитьбой вызвал на 
свет множество смешных рассказов, в которых его же¬ 
лезная воля делала его притчею во языцех. К истин¬ 
ным событиям, начиная с его двухмесячного путешест¬ 
вия зимою в клеенчатом плаще до русской войны с 
Офенбергом и легкомысленного предания себя в жерт¬ 
ву надувательства пьяного подьячего,— прилагались 
небылицы в лицах самого невозможного свойства. 
И впрямь, Пекторалис сам знал, что судьба над ним 
начала что-то жестоко потешаться и (как это всегда 
бывает в полосе неудач) она начала отнимать у него 
даже неотъемлемое: его расчетливость, знание и разум. 
Еще так недавно Он, устраивая свое жилье в городе, 
хотел всех удивить разумною комфортабельностью до¬ 
ма и устроил отопление гретым воздухом — ив чем-то 
так грубо ошибся, что подвальная печь дома раскаля¬ 
лась докрасна и грозила рассыпаться, а в доме был не- 
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выносимый холод. Пекторалис мерз сам, морозил же¬ 
ну и никого к себе не пускал в дом, чтобы не знали, что 
там делается, а сам рассказывал, что у него тепло и 
прекрасно; но в городе ходили слухи, что он сошел с 
ума и ветром топит, и те, которые это рассказывали, 
думали, что они невесть как остроумны. Говорили, что 
будто колесница, на которой Пекторалис продолжал 
ездить «мордовским богом», удрала с ним насмешку, 
развалясь, когда он переезжал на ней вброд речку,— 
что кресло его будто тут соскочило и лошадь с коле¬ 
сами убежала домой, а он остался сидеть в воде на 
этом кресле, пока мимоехавший исправник, завидя его, 
закричал: «Что это за дурак тут не к месту кресло по¬ 
ставил?» 

Дурак этот оказался Пекторалис. 

И взял будто исправник снял Пекторалиса с этого 
кресла и привез его сушиться в его холодный дом; 
а кресло многие люди будто и после еще в реке видели, 
а мужики будто и место то прозвали «немцев брод». 
Что в этом было справедливо, что преувеличено и в 
чем — добраться было трудно; но кажется, что Гуго 
Карлыч действительно обломился и сидел на реке, 
и исправник привез его. И сам исправник об этом рас¬ 
сказывал, да и колесницы мордовского бога более не 
видно было. Все это, как я говорю, по свойству бед хо¬ 
дить толпами, валилось около Пекторалиса, как из ко¬ 
роба, и окружало его каким-то шутовским освещени¬ 
ем, которое никак не было выгодно для его в одно и то 
же время возникавшей и падавшей большой репута¬ 
ции, как предприимчивого и твердого человека. 

. Наша милая Русь, где величия так быстро возрас¬ 
тают и так скоро скатываются, давала себя чувство¬ 
вать и Пекторалису. Вчера еще его слово в его специ¬ 
альности было для всех закон, а нынче, после того как 
его Жига надул,— и в том ему веры не стало. 

Тот же самый исправник, который свез его в речно¬ 
го сидения, позвал его посоветоваться насчет Плана, 
сочиняемого им для нового дома,— и просит: 

— Так,— говорит,— душа моя, сделай, чтобы бы¬ 
ло по фасаду девять сажен,— как место выходит, 
и чтобы было шесть окон, а посередине балкон 
и дверь. 
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— Да нельзя тут столько окон,— отвечал Пекто- 
ралис. 

— Отчего же нельзя? 

— Масштаб не позволит. 

— Нет, ты не понимаешь, ведь это я буду в дерев¬ 
не строить. 

— Все равно, что в городе, что в деревне,— нельзя, 
масштаб не позволяет. 

— Да какой же у нас в деревне масштаб? 

— Как какой? Везде масштаб. 

— Я тебе говорю, нет у нас масштаба. Рисуй сме¬ 
ло шесть окон. 

— А я говорю, что этого нельзя,— настаивал Пек- 
торалис,— никак нельзя: масштаб не позволяет. 

Исправник посмотрел-посмотрел и засвистал. 

— Ну, жаль,— говорит,— мне тебя, Гуго Карлыч, 
а делать нечего,— видно, это правда. Нечего делать,— 
надо другого попросить нарисовать. 

И пошел он всем рассказывать: 

— Вообразите, Гуго-то как глуп, я говорю: я в де¬ 
ревне вот столько-то окон хочу прорубить, а он мне 
«маштап не позволит». 

— Не может быть? 

— Истинна, истинна; ей-богу, правда. 

— Вот дурак-то! 

— Да вот и судите! Я говорю: образумься, душень¬ 
ка, ведь я это в своей собственной деревне буду 
делать; какой же тут карта или маштап мне смеет 
не позволить? Нет; так-таки его, дурака, и не пере¬ 
спорил. 

— Да, он дурак. 

— Понятно, дурак: в помещичьем имении маштап 
нашел. Ясно, что глуп. 

— Ясно; а всё кто виноват? — мы! 

— Разумеется, мы. 

— Зачем возвеличали! 

— Ну, конечно. 

Одним словом, Пекторалис был к этой поре не в 
авантаже,— и если бы он знал, что значит такая поло¬ 
са везде вообще, а в России в особенности, то ему, 
конечно, лучше было бы не забивать ворота Саф- 
ронычу, 
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Но Пекторалис в полосы не верил и не терял духа, 
которого, как ниже увидим, у него было даже гораздо 
больше, чем позволяет ожидать все его прошлое. Он 
знал, что самое главное не терять духа, *ибо, как гово¬ 
рил Гете, «потерять дух —все потерять», и потому он 
явился на суд с Сафронычем тем же самым твердым 
и решительным Пекторалисом, каким я его встретил 
некогда в холодной станции Василева Майдана. Разу¬ 
меется, он теперь постарел, но это был тот же вид, та 
же отвага и та же твердая самоуверенность и само 
уважение. 

— Что вы не взяли адвоката? — шептали ему зна¬ 
комые. 

— Мой адвокат со мною. 

— Кто же это? 

— Моя железная воля,— отвечал коротко Пекто¬ 
ралис перед самою решительною минутою, когда с ним 
более уже нельзя было переговариваться, потому что 
начался суд. 


XVI 

Для меня есть что-то столь неприятное в описании 
судов и их {.азбирательств, что я не стану вам изобра¬ 
жать в лицах и подробностях, как и что тут деялось, 
а расскажу прямо, что содеялось. 

Сафроныч пересеменивал, почтительно стоя в сво¬ 
ем длиннополом коричневом сюртуке, пострадавшем 
спереди от путешествия по заборам, и рассказывал 
свое дело, простодушно покачивая головою и вяло по¬ 
махивая руками, а Гуго стоял, сложивши на груди ру¬ 
ки по-наполеоновски,—и или хранил спокойное мол¬ 
чание, или давал только односложные, твердые и ре¬ 
шительные ответы. 

Нехитрое дело просто выяснилось сразу: о воротах 
и проезде через двор в контракте действительно ниче¬ 
го сказано не было — и по тону речей расспрашивав¬ 
шего об этом судьи ясно было, что он сожалеет Сафро- 
ныча, но не видит никаких оснований защитить его и 
помочь ему. В этой части дело Сафроныча было про¬ 
играно; но неожиданно для всех луна оборотилась к 
нам тем боком, которого никто не видал. Судья предъ- 
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явил документы, которыми удостоверялись убытки 
Сафроныча от самочинства Пекторалиса. Они не были 
особенно преувеличены: их было высчитано по прекра¬ 
щении средств его производства по пятнадцати рублей 
в день. 

Расчет этот был точен, ясен и несомненен. Сафроныч 
мог иметь действительный убыток в этом размере, ес¬ 
ли бы производство его шло как следует, но как оно на 
самом деле никогда не шло по его беспечности и нев¬ 
нимательности. 

Но в виду суда было одно: ежедневный убыток в 
том размере, в каком он представлен возможным и до¬ 
казан. 

— Что вы на это скажете, господин Пекторалис? — 
вопросил судья. 

Пекторалис пожал плечами, улыбнулся и отвечал, 
что это не его дело. 

— Но вы причиняете ему убытки. 

— Не мое дело,— отвечал Пекторалис. 

— А вы не хотите ли помириться? 

— О, никогда! 

і — * Отчего же? 

— Господин судья,— отвечал Пекторалис,— это 
невозможно: у меня железная воля, и это все знают, 
что я один раз решил, то так должно и оставаться, 
и этого менять нельзя. Я не отопру ворота. 

— Это ваше последнее слово? 

— О да, совершенно последнее слово. 

И Пекторалис стал с своим выпяченным подбород¬ 
ком, а судья начал писать — и писал не то чтобы очень 
долго, а написал хорошо. 

Решение его в одно и то же время доставляло и 
полное торжество железной воле Пекторалиса и реза¬ 
ло его насмерть—Сафронычу же оно, по точному пред¬ 
сказанию Жиги,, доставляло одно неожиданнейшее 
счастье. 

Судебный приговор не отворял забитых Пектора- 
лисом ворот,— он оставлял немца в его праве тешить 
этим свою железную волю, но зато он обязывал Пек¬ 
торалиса вознаграждать убытки Сафроныча в размере 
пятнадцати рублей за день. 
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Сафроныч был доволен этим решением; но, ко все¬ 
общему удивлению, на него выразил удовольствие и 
Пекторалис. 

— Я очень доволен,— сказал он,— я сказал, что во¬ 
рота будут забиты, и они так останутся. 

— Да, но вам это будет стоить пятнадцать рублей 
в день. 

— Совершенно верно; но он ничего не выиграл. 

— Выиграл пятнадцать рублей в день. 

— А я об этом не говорю. 

— Позвольте, что же это составит: двадцать во¬ 
семь рабочих дней в месяце... 

— Кроме Казанской. 

— Да, кроме Казанской,— это двести восемьдесят, 
да сто сорок,— всего четыреста двадцать рублей в ме¬ 
сяц. Около пяти тысяч в год. Батюшка, Гуго Карлыч, 
ведь это черт возьми совсем такую победу! Ведь он 
этого никогда бы не заработал: это он просто вас себе 
в крепость забрал. 

Гуго моргал глазами, он чувствовал, что дело до¬ 
рого обошлось, но волю свою показал — и первое 
число внес судье сумму за покой Сафроныча и его 
бедствие. 

Так это и пошло далее: как, бывало, приходит пер¬ 
вое число месяца, Сафроныч несет в суд пятнадцать 
рублей своей месячной аренды, следующей от него Ле¬ 
ктор алису, а оттуда приносит домой через лестницу че¬ 
тыреста двадцать рублей, уплаченные в его пользу Пе- 
кторалисом. 

Славное дело; чудная жизнь пошла для Сафроны¬ 
ча! Никогда он так не жил, да и не думал жить так 
легко, вольготно и прибыльно. Запер он свои доменки 
и амбары — и ходит себе посвистывает да чаи распи¬ 
вает или водочкой с приказным угощается, а потом пе¬ 
релезет через лесенку и спит покойно и всех уверяет, 
что «я, говорит, супротив немца никакой досады не чув¬ 
ствую. Это его бог мне за м.ою простоту ниспослал. Те¬ 
перь я только одного боюсь, чтобы он прежде меня не 
помер. Да бог даст не помрет, он ко мне на похороны 
блины есть обещался, а он свое слово верно держит. 
Накорми его тогда, жена, хорошенько блинками, а по- 
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ка пусть его бог на многое лето бережет на меня ра¬ 
ботать». 

И как Сафроныч и впрямь был человек незлоби¬ 
вый, то и действительно он относился к Гуго Карлычу 
с полным благорасположением — и при встрече, где 
еще далеко его, бывало, завидит, как уже снимает 
шапку и кланяется, а сам кричит: 

— Здравствуй, батюшка Гуга Карлыч! Здравствуй, 
мой кормилец! 

Но Гуго этой-сердечной простоты не понимал, он 
принимал ее за обиду и все за нее сердился. 

— Ступай прочь,— говорит,—мужик; полезай че¬ 
рез забор, где я тебе дорогу положил. 

А добродушный Сафроныч отвечает: 

— И чего ты, милота моя, гневаешься, за что сер¬ 
дишься? Через забор лезть, я и через забор полезу,— 
будь твоя воля, а я ведь к тебе со всем моим уважени¬ 
ем и ничем не обижаю. 

— Еще бы ты смел меня обидеть! 

— Да и не смею же, государь мой, не смею, да и не 
за что. Напротив того, за тебя навсегда со всею семь¬ 
ею каждое утро и вечер богу молюсь. 

— Не надо мне этого. 

— Ах, благодетель, да нам-то это надо, чтобы тебя 
как можно дольше бог сохранил, я в том детям вну¬ 
шаю: не забывайте, говорю, птенцы, чтобы ему, благо¬ 
детелю нашему, по крайней мере сто лет жить, да 
двадцать на карачках ползать. 

«Что это такое «на карачках ползать»? — сообра¬ 
жал Пекторалис.— «Сто жить и двадцать ползать... на 
карачках». Хорошо это или нехорошо «на карачках 
ползать»?» 

Он решил об этом осведомиться — и узнал, это бо¬ 
лее нехорошо, чем хорошо, и с тех пор это приветствие 
стало для него новым мучением. А Сафроныч все свое¬ 
го держится, все кричит: 

— Живи и здравствуй и еще на карачках ползай. 

Семья проигравшего процесс Сафроныча хотя и со¬ 
общалась с миром через забор, но жила благодаря 
контрибуции, собираемой с Пекторалиса, в таком до¬ 
вольстве, какого она никогда до этих пор не знала, и, 
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по сказанному Жигою, имела покой безмятежный, но 
зато выигравшему свое дело Пекторалису приходилось 
жутко: контрибуция, на него положенная, при продол¬ 
жении ее из месяца в месяц была так для него чувст¬ 
вительна, что не только поглощала все его доходы, но 
и могла угрожать ему решительным разорением. 

Правда, что Пекторалис крепился и никому на свою 
судьбу не жаловался — и даже казался веселым, как 
человек, публично отстоявший свое право на всеобщее 
уважение, но в веселости этой уже начинало обозна¬ 
чаться нечто как будто притворное. Да и в самом деле, 
ведь не мог же этот упрямец не видать впереди, чем 
это кончится,— и не мог же он с развеселою душою 
ожидать этого комичного и отчаянного исхода. Дело 
было просто и ясно: сколько бы Пекторалис ни рабо¬ 
тал и как бы много ни заработал, все это у него долж¬ 
но было идти на удовлетворение Сафроныча. Не мог 
же Пекторалис с первого года заработать более пяти¬ 
шести тысяч, а от этого у него ничего не могло оста¬ 
ваться не только на развитие дела, даже на свое жи¬ 
тье. Поэтому дело его в самом уже начале стало бы¬ 
стро клониться к упадку — и печальный конец его уже 
можно было предвидеть. Воля Пекторалиса была ве¬ 
лика, но капитал слишком мал для того, чтобы выдер¬ 
живать такие капризы,— и, нажитый в России, он сно¬ 
ва стремился опять сюда же и попасть в свое русло. 
Пекторалис выдерживал сильное испытание и, очевид¬ 
но, решился погибнуть, но живой не сдаться,— и исто¬ 
рия эта бог весть чем бы кончилась, если бы случай не 
распорядился подготовить ей исход самый непредви¬ 
денный. 


XVII 

В описанном мною положении прошел целый год и 
другой, Пекторалис все беднял и платил деньги, а Саф- 
роныч все пьянствовал — и совсем, наконец, спился с 
круга и бродяжил по улицам. Таким образом, дело это 
обоим претендентам было не в пользу, но был некто, 
распоряжавшийся этою операциею умнее. Это была 
жена Сафроныча, такая же, как и ее муж, простоплет- 
ная баба, Марья Матвеевна, у которой было, впрочем, 
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то счастливое перед мужем преимущество, что она со¬ 
образила: 

— Ну а как мы все-то у немца переберем, тогда 
что будет? 

Соображение это имело и свои резонные основания 
и свои важные последствия. Марья Матвеевна видела 
ясно, чего, впрочем, и мудрено было не видеть, что к 
концу второго года фабрика Пекторалиса уже совсем 
стояла без работы и Гуго сам ходил в жестокие моро¬ 
зы без шубы, в старой, изношенной куртке, а для фор¬ 
са только pince-nez на шнурочке наружу выпустил. 
У него уже не оставалось никакого имущества и, что 
хуже всего, никакой серьезной репутации, кроме той 
шутовской, которую он приобрел у нас своею желез¬ 
ною волею. Но она ему, по правде сказать, ни на что 
полезное не могла пригодиться. 

К тому же над ним в это время стряслась еще бе¬ 
да: его покинула его дражайшая половина — и поки¬ 
нула самым дерзким и предательским образом, увезя 
с собою все, что могла захватить ценного. К вящему 
горю, Клару Павловну еще все оправдывали, находя, 
что она должна была сбежать, во-первых, потому, что 
у Пекторалиса в доме необыкновенные печи, которые 
в сенях топятся, а в комнатах не греют, а во-вторых, 
потому, что у него у самого необыкновенный харак¬ 
тер — и такой характер аспидский, что с ним реши¬ 
тельно жить невозможно: что себе зарядит в голову, 
непременно чтобы по его и делалось. Дивились даже, 
что жена от него ранее не сбежала и не обобрала его 
в то время, когда он был поисправнее и не все еще 
перетаскал в штраф Сафронычу. 

Таким образом, злополучный Гуго был и кругом 
обобран и кругом обвинен во всем, и притом нельзя 
сказать, чтобы для этого обвинения не существовало 
совсем основания. Обворовывать его, разумеется, не 
следовало, но жить с ним действительно, должно 
быть, было невыносимо, и вот за то он оставался один- 
одинешенек и, можно было сказать, уже нищ и убог, 
но все-таки не поддавался и берег свою железную во¬ 
лю. Не в лучшем, однако, положении, как я сказал, 
был и Сафроныч, который проводил все свое время в 
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трактирах и кабачках и при встречах злил немца же¬ 
ланием ему сто лет здравствовать и двадцать на ка¬ 
рачках ползать. 

Хотя бы этого по крайней мере не было; хотя бы 
этот позор и поношение от Пекторалиса были отня¬ 
ты — все бы ему было легче. 

И вот он, кажется более для того, чтобы осве¬ 
жить положение, подал на Сафроныча жалобу, чтобы 
наказать того за эти «карачки», на которых, по 
мнению Пекторалиса, немцу нет никакого резона 
ползать. 

— Это вот он сам и есть, который сам часто из 
трактиров на карачках ползает,— говорил Пектора- 
лис, указывая на Сафроныча; но Сафронычу так же 
слепо везло, как упрямо не везло Пекторалису,— 
и судья, во-первых, не разделил взгляда Гуго на са¬ 
мое слово «карачки» и не видал причины, почему бы 
и немцу не поползти на карачках; а во-вторых, рас¬ 
сматривая это слово по смыслу общей связи речи, 
в которой оно поставлено, судья нашел, что ползать на 
карачках, после ста лет жизни, в устах Сафроныча 
есть выражение высшего благожелания примерного 
долгоденствия Пекторалису,— тогда как со стороны 
сего последнего это же самое слово о ползанье Сафро¬ 
ныча из трактиров произносимо как укоризна, за ко¬ 
торую Гуго надлежит подвергнуть взысканию. 

Гуго своим ушам не верил, он все это считал во¬ 
пиющею бестолковщиною и возмутительною русскою 
несправедливостью. Но тем не менее он по просьбе 
обрадовавшегося Сафроныча был присужден к возна¬ 
граждению его десятью рублями и окончательно поте¬ 
рялся. Пекторалис должен был взнести последний 
грош на удовлетворение Сафронычу за обиду его «ка¬ 
рачками» — и, исполнив это, он почувствовал, что ему 
уже ничего иного не оставалось, как проклясть день 
своего рождения и умереть вместе со своею железною 
волею. Он бы, вероятно, так и сделал, если бы не был 
связан намерением «пережить» своего врага и прийти 
есть блины к нему на похороны. Должен же был Пек¬ 
торалис сдержать это слово! 

Пекторалис был некоторым образом в гамлетов¬ 
ском положении, в нем теперь боролись два желания 
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и две воли — и, как человек, уже значительно разби¬ 
тый, он никак не мог решить, *«что доблестнее для ду¬ 
ши» — наложить ли на себя с железною волею руку, 
или с железною же волею продолжать влачить свое 
бедственнейшее состояние? 

А десять рублей, отнесенные им в удовлетворение 
Сафроныча за «карачки», были последние его день¬ 
ги — и контрибуцию на следующий месяц ему вносить 
было нечем. 

«Ну что же,— говорил он себе,— придут в дом и 
увидят, что у меня ничего нет... У меня ничего нет, 
и я даже сегодня уже не ел, и завтра... завтра я тоже 
ничего не буду есть, и послезавтра тоже — и тогда 
я умру... Да, я умру, но моя воля будет железная 
воля». 

Между тем, когда Пекторалис, находясь в таком 
ужасном поистине состоянии, переживал самые от¬ 
чаянные минуты, в судьбе его уже готов был неожи¬ 
данный кризис, который я не знаю как назвать — бла¬ 
гополучным или неблагополучным. Дело в том, что в 
это же время и в судьбе Сафроныча происходило со¬ 
бытие величайшей важности — событие, долженство¬ 
вавшее резко и сильно изменить все положение дел и 
закончить борьбу этих двух героев самым невероят¬ 
нейшим финалом. 


XVIII 

Надо сказать, что пока Пекторалис с Сафроны- 
чем тягались — и первый, разоряясь, сносил опреде¬ 
ленными кушами все свои достатки в пользу послед¬ 
него,— этот, сделавшись настоящим пьяницею, все-та- 
ки был в лучшем положении. Этим он был обязан сво¬ 
ей жене, которая не бросила Сафроныча, как бросила 
своего мужа Клара; Марья Матвеевна, напротив, взя¬ 
ла распившегося мужа в руки. Она сама носила за не¬ 
го аренду и сама отбирала у Сафроныча получаемую 
им с Пекторалиса контрибуцию. Чтобы распьянство- 
вавшийся мужик не спорил с нею и подчинялся уста¬ 
новленному женою порядку, она его не отягощала без 
меры и выдавала ему в день по полтине, которую 
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Сафроныч и имел право расходовать по собственному 
его усмотрению. Расход этот, разумеется, имел одно 
назначение: Сафроныч в течение дня пропивал свою 
полтину и к ночи возвращался домой по хорошо изве* 
стной ему лестнице через забор. Никакая степень 
опьянения не сбивала его с этой оригинальной дороги. 
Бог, охраняющий, по народному поверью, младенцев 
и пьяных, являл над Сафронычем все свое милосердие 
во тьме, под дождем, снегом и гололедицей; всегда 
Сафроныч благополучно поднимался по лестнице, 
достигал вершины забора и благополучно сваливался 
иа другую сторону, где у него на этот случай была 
подброшена кучка соломы. И он думал продолжать 
это так долго, как долги сто двадцать лет, которые 
он сулил жить и ползать Пекторалису. Сафронычу 
и в ум не приходило, чтобы фонды Пекторалиса ис¬ 
сякли. Где этому статься, чтобы у немца в России 
денег не достало? Кому-кому, а на их долю все до¬ 
станет. 

Хозяйка же Сафроныча в бабьей простоте «без на¬ 
правления» думала иначе и, переняв все деньги, му¬ 
жем с Пекторалиса взысканные, собрала капиталец, 
с которым не хотела более лазить через забор, и ку¬ 
пила себе домик — хороший домик, чистенький, весе¬ 
ленький, на высоком фундаменте и с мезонинчиком 
и с остренькою высокою крышею — словом, превос¬ 
ходный домик, и притом рядом с своим старым 
пепелищем, где все их дела расстроил железный 
Гуго. 

Эта покупка происходила как раз около того вре¬ 
мени, когда Сафроныч судился с Пекторалисом за 
«карачки», и в тот день, когда бывший чугунщик одер¬ 
жал лад немцем неожиданную победу и получил деся¬ 
тирублевый штраф, семья Сафроныча перебиралась в 
свое новое жилище и располагалась в нем с давно не¬ 
знакомым ей комфортом. 

Сам Сафроныч не принимал в этом никакого уча¬ 
стия, и семья, давно считавшая его неблагонадежным, 
не ожидала его помощи и устраивалась сама, как хо¬ 
телось и как умела. 

Сафроныч же, получив значительную для него сум¬ 
му в десять рублей, утаил ее от жены, благополучно 
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перебрался с ними в трактир и загулял самым широ¬ 
ким загулом. Три дня и три ночи семья его провела 
уже в своем новом доме, а он все кочевал из тракти¬ 
ра в трактир, из кабака в кабачок — и попивал себе 
с добрыми приятелями, желая немцу сто лет здравст¬ 
вовать и столько же на карачках ползать. В благоду¬ 
шии сврем он сделал ему надбавку и вопиял: 

— Глупый я человек,— очень глупый: правду мне 
покойник Жига говорил, что я глуп, а мне неожидан¬ 
ная благодать в сем немце дарована. А за что? *«Что 
есть человек, что ты помниши его, или сын человеч, 
что ты посещаеши его». Где это сказано? 

— В писании. 

— То-то и есть, что в писании, а мы много ли 
про него помним? Ох, как не помним, совсем не пом¬ 
ним! 

— Слабы. 

— Разумеется, слабы,— червь, а не человек, поно¬ 
шение человеков. А бог захочет — и червя сохранит, 
устроит тебя так, что лучше требовать нельзя, сам 
этак никогда и не выдумаешь. Слаб ты — он тебе нем¬ 
ца пошлет и живи за его головою. 

— Только вот одно гляди,— предостерегали его,— 
как бы твой немец не измучился да ворот не отпер. 

Но одуревший Сафроныч этого не боялся. 

— Куда ему отпереть,— отвечал он,— ни за что он 
не отопрет. Ему перед своею нациею стыдно. У них 
ведь это уже такое положение, что сказал, то чтобы 
непременно и сдействовать. 

— Ишь ты какие сволочи! 

— Да уж у них это так, особенно же он на суде 
прямо объяснил: «у меня, говорит, воля железная»,— 
где же ему с нею справиться. Ему и так тяжело. 

— Тяжело. 

— Не дай бог этакой воли человеку, особенно на¬ 
шему брату русскому,— задавит. 

— Задавит. 

— Давай лучше выпьем, зачем про такое говорить, 
теперь дело под вечер. Ну, дай бог, чтобы ему сто лет 
здравствовать и меня пережить. 
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— И то, брат, пусть переживет, 

— Ия говорю, пусть переживет, это ему по край- 
ности утешением будет. 

— Как же! 

— Пусть придет и блинков съест. 

— Вбт у тебя душа, Сафроныч! 

— Душа у меня добрая, но только, знаешь, пусть 
он переживает... но только самую крошечку. 

— Да, безделицу. 

— Вот так, вот так, этого стаканчика по рубчик, 

— И хорошо. 

— Да; вот по самый по маленький рубчик. 

Отмеря это, приятели выпили и еще потом долго 
выпивали за всякие здоровья — и, наконец, стали 
пить за упокой души благодетеля приказного Жиги, 
который устроил им всю эту благостыню, и затянули 
нестройно и громко «вечную память», но тут-то и 
произошло то странное начало конца, которое до сих 
пор осталось ни для кого не объяснимым. 

Только что пьяницы пропели покойнику вечную па¬ 
мять, как вдруг с темного надворья в окно кабака 
раздался сильный удар, глянула чья-то страшная ро¬ 
жа,— и оробевший *целовальник в ту же минуту за¬ 
дул огонь и вытолкал своих гостей взашей на темную 
улицу. Приятели очутились по колено в грязи и в одно 
мгновение потеряли друг друга среди густого и сколь¬ 
зкого осеннего тумана, в который бедный Сафроныч 
погрузился, как муха в мыльную пену, и окончательно 
обезумел. 

Едва держась на ногах, долго он старался спря¬ 
тать в карман захваченный на бегу нераскупоренный 
*штоф водки — и потом хотел было кого-то начать 
звать, но язык его, после сплошной трехдневной рабо¬ 
ты, вдруг так сильно устал, что как прилип к гортани, 
так и не хочет шевелиться. Но и этого мало,— и ноги 
Сафроныча оказались не исправнее языка, и они так 
же не хотели идти, как язык отказывался разговари¬ 
вать, да и весь он стал никуда не годен: и глаза не 
видят, и уши его не слышат, и только голову ко сну 
клонит. 
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«Эге, ну нет, ты, черт тебя возьми, меня этим не 
обманешь! — подумал Сафроныч,— этак Жига лег 
спать, да и совсем не встал, а я еще не хочу, чтобы ме¬ 
ня немец много пережил. Пусть переживет, да только 
немножечко». 

И он приободрился; сделал еще шагов пять —и, 
чувствуя, что влез в грязь выше колен, снова остано¬ 
вился. 

«Ей-богу, того и гляди утонешь, не хуже Англии,— 
повторил он в своих мыслях,— и черт знает, куда это 
я так глубоко залез, да и где мой дом? А? Где, и не¬ 
правда, мой дом? Где моя лестница? «Черт с квасом 
съел?» Кто это там говорит, что мой дом черт с ква¬ 
сом съел? А? Выходи: если ты добрый человек, я те¬ 
бя водкой попотчую, а не то давай делать русскую 
войну». 

— Давай! — послышалось из тумана,— и в то же 
самое время кто-т© дал Сафронычу сильную затрещи¬ 
ну, от которой тот так и упал в болото. 

«Ну, шабаш,— подумал он,— всю память отшибло, 
и не знаю, что это со мною делается. И куда это к чер¬ 
ту все мои приятели делись? Экие пьяницы! Вот уже 
правда — нехорошо пить с пьяницами, ни за что боль¬ 
ше не буду пить с пьяницами. Что? Да кто это со 
мною все разговаривает? Слышишь, скажи, пожалуй¬ 
ста: чего ты это на мне ищешь! Ничего, братец, не най¬ 
дешь: а штоф я под себя спрятал. Ага! стой, стой! За¬ 
чем же ты меня теперь так больно за вихор? Ведь это 
беспользительно. А теперь опять за уши — ну, это, ра¬ 
зумеется, другое дело, это в память приводит, только 
опять-таки и это мне больно,— дай я лучше так вста¬ 
ну». 

И он — сколько волею, столько же неволею и сво¬ 
ею охотою — встал и, кажется, пошел. Не то чтобы 
настояще в этом уверен, а кажется ему, что или идет, 
или так просто под ним земля убывает, но только что- 
то делается-делается, кто-то его ведет, поддерживает 
и ничего не говорит. Только раз сказал: «А, вот это 
кто!» —и повел. 

«Что это, кто меня ведет? Ну, если это черт? Да и 
должно быть что-нибудь непутное. А впрочем, пусть 
только доведет до лестницы, я свой путь узнаю». 
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И вот привел Сафроныча его поводырь к лестнице 
и говорит: 

— Полезай, да держись за перила покрепче. 

Сафронычу в это время после прогулки возіратил- 
ся язык, и он отвечает: 

— Постой, брат, постой, я свое дело тверже тебя 
знаю: моя лестница без перил. 

Но поводырь не стал долго разговаривать и, схва¬ 
тив, начал опять мять уши Сафроныча, точно бересту. 

— Вспомнил? — говорит. 

«Ну,— думает Сафроныч,— лучше скажу, что 

вспомнил»,— и полез. 

И как полез он на эту лестницу, так лезет и ле¬ 
зет — и все ей нет конца. 

«Ей-богу же это не мой дом!» — соображает Саф¬ 
роныч, который чем выше стал подниматься, тем яс¬ 
нее припоминать, как, бывало, он поднимался по сво¬ 
ей лесенке, и все что шаг кверху, то все ему, бывало, 
становится светлее и светлее — и звезды, и месяц, и 
лазурь небесная открывается... Правда, что теперь 
такая непогодь, но а все же это ни на что не похоже: 
что ни ступень вверх, то темнее и темнее делается. 
Отчего же это уже совсем ни зги не видно, и что за 
темнота в воздухе, что со всех Сторон сдавливает, и 
удушливый запах сажи и золы? И нет этому конца, 
нет заветного верха забора, с которого Сафронычу 
давно бы пора сделать низовое движение, а вместо то¬ 
го все дорога идет вверх и вверх,— и вдруг страшный 
оглушающий удар в темя, такой удар, от которого у 
бедного Сафроныча не искры, а целые снопы света 
брызнули из глаз и осветили... кого бы вы думали! — 
осветили приказного Жигу! 

Не думайте, пожалуйста, что это, например, сни¬ 
лось во сне Сафронычу или что-нибудь в этом роде. 
Нет: это было именно так, как я вам рассказываю. 
Сафроныч шел вверх по бесконечно длинной лестнице 
и пришел к Жиге, которого узнал при внутреннем ос¬ 
вещении, и сказал: 

— Ну, будь на то божья воля, здравствуй! 

А Жига сидит на каменном стуле и тоже кивает 
ему и отвечает: 



— Здравствуй, рад, что ты пожаловал: а то у нао 
вдесь давно на тебя провиант отпускается. 

— Да, так это я вот где... Темно же у вас тут 
в аду! ну да делать нечего, стало быть, здесь мой 
предел. 

И Сафроныч сел, достав штоф, выпил сколько вош¬ 
ло и подал Жиге. 


XIX 

Меж тем как с заблудившимся пьяным Сафроны- 
чем случились такие странные происшествия и он ос¬ 
тался проводить время с мертвым Жигою на какой- 
то необъяснимой чертовской высоте, которую он при¬ 
нимал за кромешную область темного ада,— все его 
семейные проводили весьма тревожную ночь в своем 
новом доме. Несмотря на то, что все они страшно 
устали е переноскою и устройством хозяйства на но¬ 
вом месте, крепкий сон их был беспрестанно наруша¬ 
ем самым необъяснимым шумом, который начался 
раньше полуночи и продолжался почти до самого ут¬ 
ра. И хозяйке и всем домашним сначала слышалось, 
что у них над самыми их головами по чердаку кто-то 
ходит — сначала тихо, как еж, а потом словно начал 
сердиться: что-то такое переставлял, что-то швырял и 
вообще страшно возился и не давал покою. Иным ка¬ 
залось даже, что они как будто слышат какой-то го¬ 
вор, какой-то тихий звон и вообще непонятный гул. 
Просыпавшиеся ко всему этому тревожно прислуши¬ 
вались, будили друг друга, крестились и без противо¬ 
речий единогласно решили, что причиняемое им свер¬ 
ху беспокойство есть, конечно, не что иное, как прока¬ 
зы какой-нибудь нечистой силы, которая, как всякому 
православному человеку известно, всегда забирается 
в новые дома ранее хозяев и размещается преимуще¬ 
ственно на вышках, сеновалах и чердаках, вообще в 
таких местах, куда не ставят образа. 

Очевидно, с доброю семьею Сафроныча стряслось 
то же самое, то есть черт забежал в их новый дом 
прежде, чем они туда переехали. Иначе это не могло 




быть, потому что Марья Матвеевна как только вошла 
в дом, так сейчас же собственною рукою поделала на 
всех дверях мелбм кресты — ив этой предусмотри¬ 
тельности не позабыла ни бани, ни той двери, ко¬ 
торая вела на чердак. Следовательно, ясно, что не¬ 
чистой силе здесь свободного пути не было, и также 
ясно, что она забралась сюда ранее. 

Но оказалось, что могло быть и иначе: когда пос¬ 
ле этой тревожной ночи наступило утро и с прибли¬ 
жением его успокоился чертовский шум и прошел 
страх, то вышедшая впереди всех из комнаты Марья 
Матвеевна увидела, что дверь на чердачную лестницу 
была открыта настежь, и меловой крест, сделанный 
рукою этой благочестивой женщины, таким образом 
скрылся за створом и оставил вход для дьявола ничем 
не защищенным. 

Марья Матвеевна, обнаружив эту оплошность, тот¬ 
час же произвела дознание, кто вчера последний ла¬ 
зил на чердак. 

После долгих об этом исследований и препира¬ 
тельств среди младших членов семейства подозрения, 
а потом и довольно сильные улики пали на одну из 
младших дочерей, босоногую Феньку, которая роди¬ 
лась с заячьей губою и за это не пользовалась в семье 
ничьим расположением. Если еще кто-нибудь оказы¬ 
вал ей какое-нибудь сострадание, то это разве пья¬ 
ный отец, который в акте рождения дитяти с заячьей 
губою не видал большой собственной вины ребенка и 
даже не проклинал и не бил ее. Девочка эта жила, 
что называется, в полном семейном загоне, она велась 
впроголодь, употреблялась на самые черные послуги, 
спала на полу, ходила босиком, без теплого *шушуна 
и в затрапезных лохмотьях. Ясные улики говорили, 
что она одна последняя ходила вчера поздно вечером 
с фонарем наверх «кутать трубу» и, всего вероятнее, 
по своей ребячьей трусливости слетела оттуда сломя 
голову и забыла запереть за собою дверь, а так и 
оставила ее, отмахнув к стене тою стороною, где был 
начертан рукою Сафронихи меловой крест — «орудие 
на супостата». Затем, разумеется, ясно, как супостат 
этим воспользовался,— проскочил на чердак и очень 
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рад, что может не давать доброму семейству целую 
ночь покоя. Конечно, и у него тоже, вероятно, свои 
хлопоты, потому что и ему тоже надо было устроить¬ 
ся; но Марья Матвеевна была на этот счет эгоистка, 
она не имела снисхождения к чужой необходимо¬ 
сти и взялась поправлять дело с подвержения винов¬ 
ной строгой и беззаконной ответственности. Отыс¬ 
кав за печью трегубую Феньку, она привела ее за 
вихор к двери и начала ее здесь трясти и пригова¬ 
ривать: 

— Вот, чтобы по твоим следам черт не ходил, 
я эту дверь твоим лбом затворю. 

И она, точно, стукнула лбом девочки в дверь и на¬ 
ложила *клямку, но едва только это было сделано, 
нечистая сила снова взбудоражилась и притом с не¬ 
ожиданным и страшным ожесточением. Прежде чем 
смолк жалостный писк ребенка, над головами всей со¬ 
бравшейся здесь семьи наверху что-то закрутилось, 
забегало и с противоположной стороны в дверь силь¬ 
но ударил брошенный с размаха кирпич. 

Это уже была слишком большая наглость. С дет¬ 
ства знакомая со всеми достоверными 'преданиями о 
чертях и их разнообразных проделках в христианских 
жилищах, Марья Матвеевна хотя и слыхала, что чер¬ 
ти чем попало швыряются, но она, по правде сказать, 
думала, что это так только говорится, но чтобы черт 
осмеливался бушевать и швырять в людей ка¬ 
меньями, да еще среди белого дня —этого она не 
ожидала и потому не удивительно, что у нее опусти¬ 
лись руки, а освобожденная из них девочка тотчас же 
выскочила и, ища спасения, бросилась на двор и стала 
метаться по закуткам. Но лишь только за этою.винов¬ 
ницею всеобщего беспокойства по тому же по двору 
бросилась погоня, бес ожесточился и опять взялся за 
свое дело. Руки у него, надо полагать, были отлично 
материализованы, потому что и целые кирпичи и об¬ 
ломки летели в людей, составлявших погоню, с такою 
силою и таким ожесточением, что все струсили за 
свою жизнь и, восклицая «с нами крестная сила», все, 
как бы по одному мановению, бросились в открытый 
курятник, где и спрятались в самом благонадежном 
месте — под насестью. 
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Бесспорно, что здесь им было очень хорошо в том 
отношении, что черт здесь, конечно, уже ничего нико¬ 
му сделать не мог, потому что на насести поет полу¬ 
ночный петух, имеющий на сей предмет особые, таин¬ 
ственные повеления, насчет которых дьяволу извест¬ 
но кое-что такое, чего он имеет основание побаивать¬ 
ся; но все же нельзя же тут и оставаться. В сумерки 
придут сюда куры — и позиция, занятая под их решет¬ 
кою, будет небезопасна в другом роде. 
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И вот, как только скрывшиеся в курятнике люди 
мало-помалу оправились от обуявшей их паники, с 
ними произошло то, что происходит с большинством 
всех суеверов и трусов на свете: от страха они нача¬ 
ли переходить к некоторому скептицизму. Первая за¬ 
шевелилась батрачка Марфутка, очень живая моло¬ 
дая бабенка, которой совсем не нравилось долго оста¬ 
ваться без всякого движения в курятнике, за ней по¬ 
следовал батрак Егорка, хромой, но очень шустрый 
рыжий парень, имевший привычку везде, где можно, 
шептаться с батрачкою Марфуткой. Оба они и на 
этот раз обратились к своему любимому занятию — 
и, пошептавшись, пришли, можно сказать, к самым 
неожиданным результатам: их давно один с другим 
гармонировавшие умы прозрели в сокровенную глубь 
вещей и заподозрили, что, может быть, все это дело 
не чисто совсем с иной стороны. 

Им пришло в голову, что вся эта ночная возня и 
теперешняя канонада производилась совсем не чер¬ 
том, а каким-нибудь негодным человеком, которым, 
всего вероятнее и даже непременнее, по их выводам, 
мог быть немец Пекторалис. 

Со злости и с зависти, подлец, залез, да и швыря¬ 
ется. 

Марья Матвеевна, услыхав это, даже руками 
всплеснула, так это показалось ей вероятным. И вот 
сейчас же из курятника была выпущена вылазка, с 
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целью ближайшего дознания и принятия надлежащих 
мер к пресечению злоумышленнику средств к отступ¬ 
лению. 

Батрак Егорка с Марфуткою, схватись рука за ру¬ 
ку, выбежали из курятника, сняли замок с амбара и 
заперли им чердачную дверь — и, пошептавшись, о 
чем знали, в сенях, направились в разные стороны. 
Егорка побежал оповестить соседним людям о про¬ 
исшествии и созвать их на выемку засевшего на чер¬ 
даке немца, а Марфутка стала у дверей с *ёмками, 
чтобы бить Пекторалиса, если он пойдет сквозь дверь 
какою-нибудь своею немецкою хитростию. Но немец 
сидел смирно и Марфутке не показывался. Зато лишь 
только Егорка выскочил за калитку и бросился во всю 
прыть к базарному месту, он на самом повороте за 
угол столкнулся нос к носу с Гуго Карловичем. Это 
так поразило бедного парня, что он в первую секунду 
не знал, что делать, но потом схватил немца за ворот 
и закричал: «Караул!» Не ожидавший этого Пектора- 
лис треснул Сафронычева батрака по голове сложен¬ 
ным дождевым зонтиком и отшвырнул его в лужу. 
Странная смесь ощущений от этого мягкого, но тре¬ 
скучего удара зонтиком и быстрого полета в грязь 
так удивила Егорку, что он только сидел в луже 
и кричал: 

— Чур меня, чур! 

Все внушенные Егорке Марфуткою подозрения 
рассеялись. Как ни прост был этот бедный парень, он, 
однако, должен был сообразить, что если немец не 
пролез сквозь запертую амбарным замком дверь, то 
надо полагать, что на чердаке шалит не он, а кто-ни¬ 
будь другой. И тут слабый ум Егорки, не поддержива¬ 
емый Марфуткою, опять начал склоняться к обвине¬ 
нию во всем домашнем беспокойстве черта. Так он и 
представил это дело всей базарной публике, которая 
очень обрадовалась новости — и в полном сборе, тол¬ 
пою повалила к дому Марьи Матвеевны, где, по до¬ 
кладу Егорки, происходили такие редкостные, хотя, 
впрочем, конечно, как всякий спирит подтвердить мо¬ 
жет,— самые вероятные дела, обличающие нынче у 
некоторых ученых людей близость к нам существ не¬ 
видимого мира. 
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До вечера у Марьи Матвеевны перебывал весь го¬ 
род, все по нескольку раз переслушали рассказ о 
сверхъестественном ночном и утреннем происшествии. 
Являлась даже и какая-то полиция, но от нее это дело 
скрывали, чтобы, храни бог, не случилось чего худше¬ 
го. Приходил и учитель математики, состоящий кор¬ 
респондентом ученого общества. Он требовал, чтобы 
ему дали кирпичи, которыми швырял черт или дья¬ 
вол,— и хотел их послать в Петербург. 

Марья Матвеевна ему в этом решительно отказы¬ 
вала, боясь, чтобы ей за это чего худого не сделали; 
но вострая Марфутка сбегала в баню и принесла от¬ 
туда кирпич из-под припечки. 

Учитель взял вещественной доказательство и понес 
его к аптекарю, с которым они его долго рассматри¬ 
вали, нюхали, потом оба лизнули, облили какою-то 
кислотою и оба разом сказали: 

— Это кирпич. 

— Это смело можно сказать, что кирпич. 

— Да,— отвечал аптекарь. 

— Его даже, кажется, можно и не посылать? 

— Да, кажется, можно,— отвечал аптекарь. 

Но люди верующие, которым нет дела ни до каких 
анализов, проводили свое время гораздо лучше и 
извлекли из него более для себя интересного: некото¬ 
рые из них, отличавшиеся особенною чуткостью и тер¬ 
пением, сидели у Сафронихи до тех пор, пока сами 
сподобились слышать сквозь дверь, как на чердаке 
кто-то как будто вздыхает и тихо потопывает, точно 
душа, в аду мучимая. Правда, что и среди них тоже 
находились дерзкие; так, кто-то и здесь подал было 
голос в пользу осмотра чердака через слуховое окно, 
но эта дерзость так всем и показалась дерзостью и 
сейчас же была единогласно отвергнута. Притом же 
здесь принято было в расчет и то, что предлагаемый 
осмотр был далеко не безопасен, так как из этого же 
самого слухового окна, о котором шла речь, тоже не¬ 
давно еще летели камни, и канонада эта могла возоб¬ 
новиться. А потому тот, кто посягнул бы на эту обсер- 
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вадию, легко мог подвергнуться немалой неприят¬ 
ности. 

Матвеевна, как женщина, прибегла к патентован¬ 
ному женскому средству — к жалобе. 

— Разумеется,— говорила она,— если бы у меня, 
как у других прочих, был такой муж, как надобно, то 
есть хозяин, так это его бы дело слазить и все это вы¬ 
смотреть. Но ведь мой муж в слабости, вот его пятый 
день и дома нет. 

— Правда,— отвечали ей соседки,—хозяина и лу¬ 
кавый не бьет. - 

— Ну, бить, положим, как не бьет. 

— Ну да ежели и бьет, так все же это его дело. 

А о Сафроныче все не было ни слуха ни духа, и 
никто не знал, где его и искать, в каком кабачке. Мо¬ 
жет быть, он ушел далеко-далеко в какую-нибудь де¬ 
ревеньку и пьянствует. 

— О нем нечего думать, матушка Марья Матвеев¬ 
на,— говорили все в один голос,— а надо скорее ду¬ 
мать, что учредить на сатану лучшее. 

— Да что же, отцы мои, что лучше? — советуйте. 

— Один тебе, родимая, совет: либо чеботаря Фо¬ 
ку кликнуть, чтобы он выманул беса, либо воду освя¬ 
тить. 

— Что вы, что вы про Фоку вспоминаете,— и так 
тут невесть что деется, а Фока совсем сам бесово 
племя. 

— Именно, разве бес беса погонит? 

— Ну, если так судите, то остается воду святить. 

— А воду освятить я согласна, и еще к ночи это 
думала, да повернулась и опять забыла; а теперь, как 
уберусь, так пирогов напеку и подниму икону, и пу¬ 
щай поют водосвятие... Да вот только Сафроныча до¬ 
ма нет. 

— Ну, где его теперь ждать! 

— Разумеется, нельзя ждать, а все бы лучше, да 
он же и службу, голубчик мой, любит и, бывало, сам 
чашу перед священником по всем комнатам носит и 
сам молитвы поет. Как без него это н делать — не 
знаю, и кого звать — не вздумаю. 

— Протопопа позовите, он старший, его бес скорее 
испужается. 
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— Ну, легко ли кого звать, табачника. Нет, бог с 
ним, он папиросы сосет, я лучше отца Флавиана по¬ 
зову. 

— И отца Флавиана хорошо. 

— Грузен он очень. 

— Да; мягенький да пухленький и очень добр, и 
тоже он намедни у Ильиных толчею святил, очень хо¬ 
рошо святит. Только чтобы во всех местах хорошень¬ 
ко побрызгал, а то ведь он тучен, в иное место не под¬ 
лезет— и этак зря, как попало, издали кропит. 

— За этим смотреть будем. 

— Да, вот если есть кто опытный смотреть, так ни¬ 
чего. 

— Разумеется, надо смотреть, чтобы крест-на¬ 
крест брызгал и приговаривал. А он ведь, отец-то 
Флавиан, он по своей полноте в эту дверь на чердак 
не пройдет. 

— Да, он не пройдет. 

— Разве расширить, что ли, ее? Это опять убытку 
много. 

— Это убыточно. 

— А вы вот что: отец Флавиан-то пусть посвятит, 
а кропить-то на чердак дьякон Савва полезет. Право, 
его попросите, он такой *подчегаристый — всюду 
пройдет. Это самое лучшее, а то отец Флавиан с своею 
утробой на этой лестнице еще, пожалуй, обломится и 
сам убьется. 

— Храни боже такого греха, пусть живет, старец 
добрый и угодливый! Я раз родами мучилась, послала 
протопопа просить, чтобы царские двери отворили, ни 
за что не захотел. 

— Видно, мало дали. 

— Рубль посылала; а отец Флавиан, голубчик, за 
полтинник во всю ширь размахнул. 

— Да; он старик добродетельный, он пусть тут 
внизу останется да приговаривает, а наверх пусть с 
водою и с кропилом один дьякон Савва полезет. Ему 
ничего, если с ним что такое и случится, у него дьяко¬ 
ница всякий месяц один раз с ума сходит, чан ему уже 
давно и жизнь-то надоела. 

— Да, он ничего, он пойдет, он дьякон уважитель¬ 
ный, куда хочешь полезет и все как надо выкропит, 
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а вы только за ним присмотрите, чтобы не спешил, не 
как попало, а крест-накрест брызгал. 

— Уже я за ним присмотрю,— отвечала Марья 
Матвеевна,— я, пожалуй, даже и сама с ним, что бог 
даст, на отвагу полезу, только чтобы от этого по- 
моглося. 

— Ну уже чего еще, если все это как надо сделать, 
да чтобы не помогло! Надо только чтобы как можно 
скорее да духовнее. 

— Родные мои, да чего же еще духовнее? — отве¬ 
чала Марья Матвеевна,— сейчас велю Марфутке пи¬ 
роги ставить, а Егорку к отцу Флавиану пошлю, что¬ 
бы завтра, как *ранню кончит, ко мне бы и двигал. 

— Чудесно, Марья Матвеевна. 

— Да чего же откладывать, разве же мне самой 
хорошо в одном доме е бесом жить и ждать, что он, 
мерзавец, швырять будет. Будь у меня пироги, я бы 
даже и до завтра этой мольбы не оставила. 

— Нет, без пирогов, Марья Матвеевна, не делайте, 
без этого духовенству нельзя, отец же Флавиан сам 
как хлопок и всякое тесто любит,— подтвердили Ма¬ 
рье Матвеевне ее советники и затем положили: еще 
один день и одну ночь как-нибудь злополучной семье 
перебедовать, а между тем поставить пироги и по¬ 
слать Егорку к отцу Флавиану, чтобы завтра прямо 
от ранней обедни пожаловал с дьяконом Саввою к 
Марье Матвеевне на дому воду посвятить и дьявола 
выгнать, а потом мягкого пирожка откушать. 

Отец Флавиан, грузный-прегрузный и как- пуховик 
мягкий, подагрический старик, в засаленной камилав¬ 
ке, с большою белой бородой и обширным чревом, вы¬ 
слушав от Егорки всю историю о бесе и призыв к его 
изгнанию, пропищал в ответ тоненьким детским голос¬ 
ком: 

— Хорошо, дитя, скажи, пусть готовится, будем и 
справимся; только пусть мне пирожка два либо три 
с морковкою защипнут, а то у меня напоследях стало 
что-то нутро слабо. А сам Василий Сафроныч еще не 
бывал дома? 

— Не бывал. 

— Ну что делать, без него справимся, пусть пекут 
пирожки, справимся... Да того... полотенце чтобы 
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большое сготовили, потому что в этоу: случае я ведь 
буду самый большой крест макать. 

Егорка возвратился домой бегом и с прискоком и, 
проходя мимо слухового окна, даже дьяволу шиш по¬ 
казал. Да и все приободрились, решив, что одну ночь 
как-нибудь уже можно прокоротать, а чтобы не было 
очень страшно, то все легли вместе в одной комнате, 
и только Егорка поместился на кухне, при Марфутке, 
чтобы той не страшно было ночью вставать перевали¬ 
вать тесто, которое роскошно грелось и подходило под 
шубою на краю печки. 

Бес между тем совсем присмирел, он точно как 
будто прознал обо всем, что на его голову затевалось. 
Целый день он не сделал никому из семейства ника¬ 
кой гадости, только кое-кому слышалось все, что он 
как будто сопел; а к ночи, когда стал забирать боль¬ 
шой мороз, начал будто даже и покряхтывать и зубами 
щелкать. Это и во всю ночь слышалось и Марье Мат¬ 
веевне и всем, кто на более или менее короткое время 
просыпался, но никого сильно это не тревожило; вся¬ 
кий говорил только: «Так ему, врагу христианскому, 
и надо», и, перекрестясь, поворачивался на другой бок 
и засыпал. 

Но, увы, такое пренебрежение, однако, было еще 
несвоевременно, оно вывело злого духа из терпения, и 
в тот самый момент, как у церкви отца Флавиана раз¬ 
дался третий удар утреннего колокола, на чердаке у 
Марьи Матвеевны послышался самый жалостный 
стон, и в то же самое время в кухне что-то рухнуло и 
полетело с необъяснимым шумом. 

Марья Матвеевна вскочила и, забыв весь страх, 
выбежала в чем была на этот разгром и остолбенела 
от новой бесовской каверзы. 

Перед нею на полу у самой печи, на краю которой 
подходило в корчаге пирожное тесто, стоял Егорка, 
весь с головы до ног обмазанный тестом, а вокруг не¬ 
го валялись черепки разбитой корчаги. 

И Марья Матвеевна, и Егор, и спустившая ноги с 
печи батрачка Марфутка, все втроем так были этим 
озадачены, что в один голос крикнули: 

— А, чтоб тебе пусто было! 



Таким-то недобрым предзнаменованием начался 
этот новый день, которому суждено было осветить 
борьбу отца Флавиана и дьякона Саввы с загадочным 
существом, шумевшим на чердаке и дошедшим до 
той крайней дерзости, чтобы выбросить из горшка все 
тесто, назначенное на пироги духовенству. 

И когда это, в какое время? — когда уже нельзя 
было завести новой опары и когда о железное коль¬ 
цо калитки звякал рукою сухой, длинный пономарь, 
тащивший луженую чашу. 

Как теперь все это уладить, чтобы не пострадало 
дало, которое имело такое дурное начало и могло 
иметь еще худший конец? 

По правде сказать, все это было гораздо интерес¬ 
нее, чем весь Пекторалис, к судьбе которого это, по- 
видимому, весьма стороннее обстоятельство имело са¬ 
мое близкое и роковое касательство. 


Марья Матвеевна была в страшном горе по поводу 
происшествия с тестом; она решительно не знала, как 
объявить отцу Флавиану, что ему нет пирогов с мор¬ 
ковью, и решилась не смущать его этим по крайней 
мере до тех пор, пока он отслужит водосвятие. Как 
женщина благоразумная и опытная, она держалась 
выжидательного метода и была уверена, что время 
большой фокусник, способный помочь там, где уже, 
кажется, и нет никакой возможности ждать помощи. 
Так и вышло, водосвятие было начато тотчас же, 
как пришло духовенство, а прежде чем служба бы¬ 
ла окончена, дело приняло такой неожиданный 
оборот, что о пирогах с морковью некогда стало 
и думать. 

Случилось вот что: едва в конце молебна дьякон 
Савва начал возглашать многолетие хозяевам, как 
в чердачную дверь, которая оставалась до сих пор 
замкнутою, послышался нетерпеливый стук, и чей- 
то как будто знакомый, но упавший голос заго¬ 
ворил: 

— Отоприте мне, отоприте! 



Сначала это, разумеется, произвело общий перепо¬ 
лох, и все присутствующие бросились в перепуге к от¬ 
цу Флавиану... 

Зрелище, открытое дверью, действительно было са¬ 
мое неожиданное: на последней ступеньке лестницы в 
двери стоял сам Сафроныч, или бес, принявший его 
обличье. Последнее, конечно, было вероятнее, тем бо¬ 
лее что привидение или лукавый дух хоть и хитро 
подделался, но все-таки не дошел до оригинала; он 
был тощее Сафроныча, с мертвенною синевою в лице 
и почти с совершенно угасшими глазами. Но зато как 
он был смел! Нимало не испугавшись кропила, он тот¬ 
час же подошел к отцу Флавиану, подставил горсточ¬ 
ку и сам ждал, чтобы тот его покропил, что отец Фла- 
виан и исполнил. Тогда Сафроныч приложился к кре¬ 
сту и, как ни в чем не бывало, пошел здороваться е 
семейными. Марья Матвеевна волей-неволей должна 
была признать в этом полумертвеце своего настояще¬ 
го мужа. 

— Где же ты был, мой голубчик? — спросила она, 
исполнясь к нему сострадания и жалости. 

— Там, куда меня бог привел за наказание, там и 
сидел. 

— Это ты и стучал? 

— Должно быть, я стучал. 

— Но зачем же ты швырялся? 

— А вы зачем девчонку обижали? 

— А ты зачем же сам вниз не лез? 

— Как же я мог против определения... Вот когда 
я многолетний глас услыхал, я сейчас и спустился... 
Чайку мне, чайку потеплее, да на печку меня пусти¬ 
те, да покройте тулупчиком,— заговорил он поспешно 
своим хриплым и слабым голосом и, поддерживаемый 
под руки батраком и женою, полез на горячую печь, 
где его и начали укутывать тулупами, меж тем как 
дьякон Савва этим временем обходил с кропилом весь 
чердак и не находил там ничего особенного. 

Понятно, что после такого открытия о большом 
угощении уже нечего было думать; появление Сафро¬ 
ныча в этом жалостном виде заставило свертеть все 
это кое-как, на скорую руку, и Флавиан удовольство¬ 
вался только горячим чаем, который кушал, сидя в 
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широком кресле, поставленном возле печки, где ото¬ 
гревался Сафроныч и кое-как отвечал на *шабольно 
предлагаемые ему вопросы. 

Все последние события представлялись Сафроны- 
чу таким образом, что он был где-то, лез куда-то и 
очутился в аду, где долго беседовал с Жигою, открыв¬ 
шим ему, что даже самому сатане уже надоела их ссо¬ 
ра с Пекторалисом,— и все это дело должно кончить¬ 
ся. Не противясь такому решению, Сафроныч решил 
там и остаться, куда он за грехи свои был доставлен, 
и он терпел все, как его мучили холодом и голодом и 
напускали на него тоску от плача и стонов дочки; но 
потом услыхал вдруг отрадное церковное пение и осо¬ 
бенно многолетие, которое он любил,— и когда дьякон 
Савва помянул его имя, он вдруг ощутил в себе дру¬ 
гие мысли и решился еще раз сойти хоть на малое 
время на землю, чтобы Савву послушать и с семьею 
проститься. 

Толковее этого бедный человек ничего не мог рас¬ 
сказать, да и отцу Флавиану жаль было его больше 
неволить. Бедняк был в самом жалком положении, 
все он грелся и дрожал, не мог согреться. К вечеру, 
придя немножко в себя, он пожелал поисповедаться и 
приготовиться к смерти, а через день действительно 
умер. 

Все это совершилось так неожиданно и скоро, что 
Марья Матвеевна не успела прийти в себя, как ей уже 
надо было хлопотать о похоронах мужа. В этих гру¬ 
стных хлопотах она даже совсем не обратила должно¬ 
го внимания на слова Егорки, который через час пос¬ 
ле смерти Сафроныча бегал заказывать гроб и принес 
странное известие, что «немец на старом дворе отбил 
ворота», из-за которых шла долгая распря, погубив¬ 
шая и Пекторалиса и Сафроныча. 

Теперь враг Пекторалиса был мертв, и Гуго мог, 
не нарушая обетов своей железной воли, открыть эти 
ворота и перестать платить разорительный штраф, что 
он и сделал. 

Но должен был исполнить еще другое Пекторалис 
обязательство: переживя Сафроныча, он должен был 
прийти к нему на похороны есть блины,—-он и это 
выполнил. 
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XXIII 


Только что духовенство, гости и сама вдова, засы¬ 
пав на кладбище мерзлою землею могилу Сафроныча, 
возвратились в новый дом Марьи Матвеевны и сели 
за поминальный стол, как дверь неожиданно раство¬ 
рилась, и на пороге показалась тощая и бледная фигу¬ 
ра Пекторалиса. 

Его здесь никто не ждал, и потому появление его, 
разумеется, всех удивило, особенно огорченную Марью 
Матвеевну, которая не знала, как ей это и принять: за 
участие или за насмешку? Но прежде чем она выбра¬ 
ла роль, Гуго Карлович тихо и степенно, с сохране¬ 
нием всегдашнего своего достоинства, объявил ей, 
что он пришел сдержать свое честное слово, которое 
давно дал покойному,— есть блины на его похоронном 
обеде. 

— Что же, мы люди крещеные, у нас гостей вон не 
гонят,— отвечала Марья Матвеевна,— садитесь, бли¬ 
нов у нас много расчинено. На всю нищую братию 
ставили, кушайте. 

Гуго поклонился и сел, даже в очень почетном ме¬ 
сте, между мягким отцом Флавианом и жилистым 
дьяконом Саввою. 

Несмотря на свой несколько заморенный вид, Пек- 
торалис чувствовал себя очень хорошо: он держал се¬ 
бя как победитель и вел себя на тризне своего врага 
немножко неприлично. Но зато и случилось же 
здесь с ним поистине курьезное событие, которое 
достойно завершило собою историю его железной 
воли. 

Не знаю, как и с чего зашло у них с дьяконом Сав¬ 
вою словопрение об этой воле — и дьякон Савва ска¬ 
зал ему: 

— Зачем ты, брат Гуго Карлович, все с нами спо¬ 
ришь и волю свою показываешь? Это нехорошо... 

И отец Флавиан поддержал Савву и сказал: 

— Нехорошо, матинька, нехорошо; за это тебя бог 
накажет. Бог за русских всегда наказывает. 

— Однако я вот Сафроныча пережил; сказал — 
переживу, и пережил. 
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— А что и проку-то в том, что ты его пережил, на¬ 
долго ли это? Бог ведь за нас неисповедимо наказы¬ 
вает, на что я стар — и зубов нет, и ножки пухнут, 
так что мышей не топчу, а может быть, и меня не пе¬ 
реживешь. 

Пекторалис только улыбнулся. 

— Что же ты зубы-то скалишь,— вмешался дья¬ 
кон,— неужели ты уже и бога не боишься? Или не ви¬ 
дишь, как и сам-то зачичкался? Нет, брат, отца Фла- 
виана не переживешь— теперь тебе и самому уже ка¬ 
пут скоро. 

— Ну, это мы уще увидим. 

— Да что «увидим»? И видеть-то в тебе стало уже 
нечего, когда ты весь заживо ссохся; а Сафроныч как 
жил в простоте, так и кончил во всем сЕоем удоволь¬ 
ствии. 

— Хорошо удовольствие! 

— Отчего же не хорошо? — как нравилось, так и 
доживал свою жизнь, все с примочечкой, все за твое 
здоровье выпивал... 

— Свинья,— нетерпеливо молвил Пекторалис. 

— Ну вот уже и свинья! Зачем же так обижать? 
Он свинья, да пред смертью на чердаке испостился и, 
покаясь отцу Флавиану, во всем прощении христиан¬ 
ском помер и весь обряд соблюл, а теперь, может 
быть, уже и с праотцами в лоне Авраамовой сидит да 
беседует и про тебя им сказывает, а они смеются; 
а ты вот не свинья, а, за его столом сидя, его же и по¬ 
рочишь. Рассуди-ка, кто из вас больше свинья-то вы¬ 
шел? 

— Ты, матинька, больше свинья,—вставил слово 
отец Флавиан. 

— Он о семье не заботился,— сухо молвил Пекто¬ 
ралис. 

— Чего, чего? — заговорил дьякон.— Как не забо¬ 
тился? А ты вот посмотри-ка: он, однако, своей семье 
и угол и продовольствие оставил, да и ты в его доме 
сидишь и его блины ешь; а своих у тебя нет,—и ум¬ 
решь ты — не будет у тебя ни дна, ни покрышки, 
и нечем тебя будет помянуть. Что же, кто лучше 
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семыо-то устроил? Разумей-ка это... ведь с нами, брат, 
этак озорничать нельзя, потому с нами бог. 

— Не хочу верить,— отвечал Пекторалис. 

— Да верь не верь, а уж дело видное, что лучше 
так сыто умереть, как Сафроныч помер, чем гладом 
изнывать, как ты изнываешь. 

Пекторалис сконфузился; он должен был чувство¬ 
вать, что в этих словах для него заключается роковая 
правда,— и холодный ужас объял его сердце, и вме¬ 
сте с тем вошел в него сатана,— он вошел в него вме¬ 
сте с блином, который подал ему дьякон Савва, ска¬ 
завши: 

— На тебе блин и ешь да молчи, а то ты, я вижу, 
и есть против нас не можешь. 

— Отчего же это не могу? — отвечал Пекторалис. 

— Да вон видишь, как ты его мнешь, да режешь, 
да жустеришь. 

— Что это значит «жустеришь»? 

— А ишь вот жуешь да с боку на бок за щеками 
переваливаешь. 

— Так и жевать нельзя? 

— Да зачем его жевать, блин что хлопочек: сам 
лезет, ты вон гляди, как их отец Флавиан кушает, ви¬ 
дишь? Что? И смотреть-то небось так хорошо! Вот 
возьми его за краечки, обмокни хорошенько в сметан¬ 
ку, а потом сверни конвертиком, да как есть, це¬ 
ленький, толкни его языком и спусти вниз, в свое 
место. 

— Этак нездорово. 

— Еще что соври: разве ты больше всех, что ли, 
знаешь? Ведь тебе, брат, больше отца Флавиана бли¬ 
нов не съесть. 

— Съем,— резко ответил Пекторалис. 

— Ну, пожалуйста, не хвастай. 

— Съем! 

— Эй, не хвастай! Одну беду сбыл, не спеши на 
другую. . 

— Съем, съем, съем,— затвердил Гуго. 

И они заспорили,— и как спор их тут же мог быть 
и решен, то ко всеобщему удовольствию тут же нача¬ 
лось и состязание. 
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Сам отец Флавиан в этом споре не участвовал: он 
его просто слушал да кушал; но Пекторалису этот 
турнир был не под силу. Отец Флавиан спускал кон- 
вёртиками один блин за другим, и горя ему не было; 
а Гуго то краснел, то бледнел и все-таки не мог с от¬ 
цом Флавианом сравняться. А свидетели сидели, смо¬ 
трели да подогревали его азарт и приводили дело в 
такое положение, что Пекторалису давно лучше бы 
•схватить в охапку кушак да шапку; но он, видно, не 
знал, что *«бежка не хвалят, а с ним хорошо». Он 
все ел и ел до тех пор, пока вдруг сунулся вниз под 
стол и захрапел. 

Дьякон Савва нагнулся за ним и тянет его назад. 

— Не притворяйся-ка,— говорит,— братец, не при¬ 
творяйся, а вставай да ешь, пока отец Флавиан ку¬ 
шает. 

Но Гуго не вставал. Полезли его поднимать, а он 
и не шевелится. Дьякон, первый убедясь в том, что 
немец уже не притворяется, громко хлопнул себя по 
ляжкам и вскричал: 

— Скажите на милость, знал, надо как здорово 
есть, а умер! 

— Неужли помер? — вскричали все в один голос. 

А отец Флавиан перекрестился, вздохнул и, про¬ 
шептав «с нами бог», подвинул к себе новую кучку 
горячих блинков. Итак, самую чуточку пережил Пек- 
торалис Сафроныча и умер бог весть в какой недо¬ 
стойной его ума и характера обстановке. 

Схоронили его очень наскоро на церковный счет и, 
разумеется, без поминок. Из нас, прежних его сослу¬ 
живцев, никто об этом и не знал. И я-то, слуга ваш 
покорный, узнал об этом совершенно случайно: въез¬ 
жаю я в день его похорон в город, в самую первую и 
зато самую страшную снеговую завируху,— как вдруг 
в узеньком переулочке мне встречу покойник, и отец 
Флавиан ползет в треухе и поет: «святый боже», а у 
меня в сугробе хлоп, и оборвалась *завертка. Вылез 
я из саней и начинаю помогать кучеру, но дело у нас 
не спорится, а между тем из одних дрянных вороти- 
шек выскочила в шушуне баба, а насупротив из дру¬ 
гих таких же ворот другая —и начинают перекри¬ 
киваться: 
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— Кого, мать, это хоронят? 

А другая отвечает: 

— И-и, родная, и выходить не стоило: немца пово¬ 
локли. 

— Какого немца? 

— А что блином-то вчера подавился. 

— А хоронит-то его отец Флавиан? 

— Он, родная, он, наш голубчик: отец Флавиан. 
— Ну, так дай бог ему здоровья! 

И обе бабы повернулись и захлопнули калитку. 
Тем Гуго Карлыч и кончил, и тем он только и по¬ 
мянут, что, впрочем, для меня, который помнил его в 
иную пору его больших надежд, было даже грустно. 
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ЛЕВША 


(Сказ о тульском косом Левше и о стальной блохе) 


ГЛАВА ПЕРВАЯ 


огда император Алек¬ 
сандр Павлович окончил венский совет, то он захотел 
по Европе проездиться и в разных государствах чудес 
посмотреть. Объездил он все страны и везде через 
свою ласковость всегда имел самые *междоусобные 
разговоры со всякими людьми, и все его чем-нибудь 
удивляли и на свою сторону преклонять хотели, но 
при нем был донской казак ^Платов, который этого 
склонения не любил и, скучая по своему хозяйству, 
все государя домой манил. И чуть если Платов заме¬ 
тит, что государь чем-нибудь иностранным очень ин¬ 
тересуется, то все провожатые молчат, а Платов сей¬ 
час скажет: так и так, и у нас дома свое не хуже 
есть,—и чем-нибудь отведет. 

Англичане это знали и к приезду государеву выду¬ 
мали разные хитрости, чтобы его чужестранностыо 
пленить и от русских отвлечь, и во многих случаях 
они этого достигали, особенно в больших собраниях, 
где Платов не мог по-французски вполне говорить; 
но он этим мало и интересовался, потому что был че¬ 
ловек женатый и все французские разговоры считал 
за пустяки, которые не стоят воображения. А когда 
англичане стали звать государя во всякие свои цей- 
гаузы, оружейные и мыльно-пильные заводы, чтобы 
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показать свое над нами во всех вещах преимущество 
и тем славиться,— Платов сказал себе: 

— Ну уж тут шабаш. До этих пор еще я терпел, 
а дальше нельзя. Сумею я или не сумею говорить, 
а своих людей не выдам. 

И только он сказал себе такое слово, как государь 
ему говорит: 

— Так и так, завтра мы с тобою едем их оружей¬ 
ную ^кунсткамеру смотреть. Там,— говорит,— такие 
природы совершенства, что как посмотришь, то уж 
больше не будешь спорить, что мы, русские, со своим 
значением никуда не годимся. 

Платов ничего государю не ответил, только свой 
*грабоватый нос в лохматую бурку спустил, а пришел 
в свою квартиру, велел денщику подать из погребца 
фляжку кавказской водки-кислярки ’, дерябнул хоро¬ 
ший стакан, на дорожний *складень богу помолился, 
буркой укрылся и захрапел так, что во всем доме 
англичанам никому спать нельзя было. 

Думал: утро ночи мудренее. 


ГЛАВА ВТОРАЯ 

На другой день поехали государь с Платовым в 
кунсткамеры. Больше государь никого из русских 
с собою не взял, потому что карету им подали *двух- 
сестную. 

Приезжают в пребольшое здание — подъезд неопи¬ 
санный, коридоры до бесконечности, а комнаты одна 
в одну, и, наконец, в самом главном зале разные ог¬ 
ромадные *бюстры, и посредине под *валдахином сто¬ 
ит *Аболон полведерский. 

Государь оглядывается на Платова: очень ли он 
удивлен и на что смотрит; а тот идет глаза опустив¬ 
ши, как будто ничего не видит,—только из усов 
кольца вьет. 

Англичане сразу стали показывать разные удив¬ 
ления и пояснять, что к чему у них приноровлено для 


Кизлярки (прим. авт.). 
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военных обстоятельств: *буреметры морские, *мерб- 
люзьи *мантоны пеших полков, а для конницы смо¬ 
левые *непромокабли. Государь на все это радуется, 
все кажется ему очень хорошо, а Платов держит свою 
*ажидацию, что для него все ничего не значит. 

Государь говорит: 

— Как это возможно — отчего в тебе такое бес¬ 
чувствие? Неужто тебе здесь ничто не удивительно? 

А Платов отвечает: 

— Мне здесь то одно удивительно, что мои донцы- 
молодцы без всего этого воевали и *дванадесять язык 
прогнали. 

Государь говорит: 

— Это *безрассудок. 

Платов отвечает: 

— Не знаю, к чему отнести, но спорить не смею 
и должен молчать. 

А англичане, видя между государя такую пере¬ 
молвку, сейчас подвели его к самому Аболону пол- 
ведерскому и берут у того из одной руки ‘Мортимеро- 
во ружье, а из другой пистолю. 

— Вот,— говорят,— какая у нас производитель¬ 
ность,— и подают ружье. 

Государь на Мортимерово ружье посмотрел спо¬ 
койно, потому что у него такие в Царском Селе есть, 
а они потом дают ему ‘пистолю и говорят: 

— Это пистоля неизвестного, неподражаемого ма¬ 
стерства — ее наш адмирал у разбойничьего атамана 
в *Канделабрии из-за пояса выдернул. 

Государь взглянул на пистолю и наглядеться 
не может. 

Взахался ужасно. 

— Ах, ах, ах, — говорит,— как это так... как это 
даже можно так тонко сделать! — И к Платову по- 
русски оборачивается и говорит: — Вот если бы у ме¬ 
ня был хотя один такой мастер в России, так я бы 
этим весьма счастливый был и гордился, а того ма¬ 
стера сейчас же ‘благородный бы сделал. 

А Платов на эти слова в ту же минуту опустил 
правую руку в свои большие шаровары и тащит 
оттуда ружейную отвертку. Англичане говорят: «Это 
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не отворяется», а он, внимания не обращая, ну замок 
ковырять. Повернул раз, повернул два — замок и вы¬ 
нулся. Платов показывает государю собачку, а там 
на самом *сугибе сделана русская надпись: «Иван 
Москвин во граде Туле». 

Англичане удивляются и друг дружку поталки¬ 
вают. 

— Ох-де, мы маху дали! 

А государь Платову грустно говорит: 

— Зачем ты их очень сконфузил^ мне их теперь 
очень жалко. Поедем. 

Сели опять в ту же двухсестную карету и поехали, 
и государь в этот день на бале был, а Платов еще 
больший стакан кислярки выдушил и спал крепким 
казачьим сном. 

Было ему и радостно, что он англичан оконфузил, 
а тульского мастера на точку вида поставил, но было 
и досадно: зачем государь под такой случай англичан 
сожалел! 

«Через что это государь огорчился? — думал Пла¬ 
тов,— совсем того не понимаю»,— и в таком рассуж¬ 
дении он два раза вставал, крестился и водку пил, 
пока насильно на себя крепкий сон навел. 

А англичане же в это самое время тоже не спали, 
потому что и им завертело. Пока государь на бале ве¬ 
селился, они ему такое новое удивление подстроили, 
что у Платова всю фантазию отняли. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ 

На другой день, как Платов к государю с добрым 
утром явился, тот ему и говорит: 

— Пусть сейчас заложат двухсестную карету, 
и поедем в новые кунсткамеры смотреть. 

Платов даже осмелился доложить, что не доволь¬ 
но ли, мол, чужеземные продукты смотреть и не луч¬ 
ше ли к себе в Россию . собираться, но государь го¬ 
ворит: 

— Нет, я еще желаю другие новости видеть: мне 
хвалили, как у них первый сорт сахар делают. 

Поехали. 
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Англичане всё государю показывают: какие у них 
разные первые сорта, а Платов смотрел, смотрел да 
вдруг говорит: 

— А покажите-ка нам ваших заводов *сахар 
молво? 

А англичане и не знают, что это такое молво. Пе¬ 
решептываются, перемигиваются, твердят друг друж¬ 
ке: «Молво, молво», а понять не могут, что это у нас 
такой сахар делается, и должны сознаться, что у них 
все сахара есть, а «молва» нет. 

Платов говорит: 

— Ну, так и нечем хвастаться. Приезжайте к нам, 
мы вас напоим чаем с настоящим молво *Бобринского 
завода. 

А государь его за рукав дернул и тихо сказал: 

— Пожалуйста, не порть мне политики. 

Тогда англичане позвали государя в самую послед¬ 
нюю кунсткамеру, где у них со всего света собраны 
минеральные камни и *нимфозории, начиная с самой 
огромнейшей египетской *керамиды до закожной 
блохи, которую глазам видеть невозможно, а угрызе¬ 
ние ее между кожей и телом. 

Государь поехал. 

Осмотрели керамиды и всякие чучелы и выходят 
вон, а Платов думает себе: 

«Вот, слава богу, все благополучно: государь 
ничему не удивляется». 

Но только пришли в самую последнюю комнату, 
а тут стоят их рабочие в тужурных жилетках и в фар¬ 
туках и держат поднос, на котором ничего нет. 

Государь вдруг и удивился, что ему подают пу¬ 
стой поднос. 

— Что это такое значит? — спрашивает; а аглиц- 
кие мастера отвечают: 

— Это вашему величеству наше покорное подне¬ 
сение. 

— Что же это? 

— А вот,— говорят,— изволите видеть сориночку? 

Государь посмотрел и видит: точно, лежит на се¬ 
ребряном подносе самая крошечная соринка. 

Работники говорят: 
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— Извольте пальчик послюнить и ее на ладошку 
взять. 

— На что же мне эта соринка? 

— Это, — отвечают, — не соринка, а нимфозория. 

— Живая она? 

— Никак нет, — отвечают,— не живая, а из чистой 
из аглицкой стали в изображении блохи нами выкова¬ 
на, и в середине в ней завод и пружина. Извольте 
ключиком повернуть: она сейчас начнет *дансе танце¬ 
вать. 

Государь залюбопытствовал и спрашивает: 

— А где же ключик? 

А англичане говорят: 

— Здесь и ключ перед вашими очами. 

— Отчего же,— государь говорит,— я его не 
вижу? 

— Потому,—отвечают,— что это надо в *мелко- 
скоп. 

Подали мелкоскоп, и государь увидел, что возле 
блохи действительно на подносе ключик лежит. 

— Извольте,— говорят,— взять ее на ладошеч* 
ку — у нее в пузичке заводная дырка, а ключ семь 
поворотов имеет, и тогда она пойдет дансе... 

Насилу государь этот ключик ухватил и насилу 
его в щепотке мог удержать, а в другую щепотку 
блошку взял и только ключик вставил, как почувст¬ 
вовал, что она начинает усиками водить, потом нож¬ 
ками стала перебирать, а наконец вдруг прыгнула и 
на одном лету прямое дансе и две верояции в сторону, 
потом в другую, и так в три *верояции всю кавриль 
станцевала. 

Государь сразу же велел англичанам миллион 
дать, какими сами захотят деньгами,— хотят сереб¬ 
ряными пятачками, хотят мелкими ассигнациями. 

Англичане попросили, чтобы им серебром отпу¬ 
стили, потому что в бумажках они толку не знают; 
а потом сейчас и другую свою хитрость показали: 
блоху в дар подали, а футляра на нее не принесли; 
без футляра же ни ее, ни ключика держать нельзя; 
потому что затеряются и в сору их так и выбросят, 
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А футляр на нее у них сделан из цельного бриллиан¬ 
тового ореха — и ей местечко в середине выдавлено. 
Этого они не подали, потому что футляр, говорят, 
будто казенный, а у них насчет казенного строго, хоть 
и для государя — нельзя жертвовать. 

Платов было очень рассердился, потому что, го¬ 
ворит: 

— Для чего такое мошенничество! Дар сделали 
и миллион за то получили, и все еще недостаточно! 
Футляр,—говорит,— всегда при всякой вещи при¬ 
надлежит. 

Но государь говорит: 

— Оставь, пожалуста, это не твое дело —не 
порть мне политики. У них свой обычай.— И спраши¬ 
вает: — Сколько тот орех стоит, в котором блоха 
местится? 

Англичане положили за это еще пять тысяч. 

Государь Александр Павлович сказал: «Выпла¬ 
тить», а сам спустил блошку в этот орешек, а с нею 
вместе и ключик, а чтобы не потерять самый орех, 
опустил его в свою золотую табакерку, а табакерку 
велел положить в свою дорожную шкатулку, которая 
вся выстлана преламутом и рыбьей костью. Аглицких 
же мастеров государь с честью отпустил и сказал им: 
«Вы есть первые мастера на всем свете, и мои люди 
супротив вас сделать ничего не могут». 

Те остались этим очень довольны, а Платов ниче¬ 
го против слов государя произнести не мог. Только 
взял мелкоскоп да, ничего не говоря, себе в карман 
спустил, потому что «он сюда же,—говорит,— 
принадлежит, а денег вы и без того у нас много 
взяли». 

Государь этого не знал до самого приезда в Рос¬ 
сию, а уехали они скоро, потому что у государя от 
военных дел сделалась меланхолия и он захотел ду¬ 
ховную исповедь иметь в Таганроге у попа Федота *. 


1 «Поп Федот не с ветра взят: император Александр Павлович 
перед своей кончиною в Таганроге исповедовался у священника 
‘Алексея ФедоЛзва-Чехбвского, который после того именовался 
«духовником его величества» и любил ставить всем на вид это 
совершенно случайное обстоятельство. Вот этот-то Федотов-Чехов- 
ский, очевидно, и есть легендарный «поп Федот» (прим. авт.). 
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Дорогой у них с Платовым очень мало приятного 
разговора было, потому они совсем разных мыслей 
сделались: государь так соображал, что англичанам 
нет равных в искусстве, а Платов доводил, что и на¬ 
ши на что взглянут — всё могут сделать, но только 
им полезного ученья нет. И представлял государю, 
что у аглицких мастеров совсем на всё другие прави¬ 
ла жизни, науки и продовольствия, и каждый чело¬ 
век у них себе все абсолютные обстоятельства пе¬ 
ред собою имеет, и через то в нем совсем другой 
смысл. 

Государь этого не хотел долго слушать, а Платов, 
видя это, не стал усиливаться. Так они и ехали мол¬ 
ча, только Платов на каждой станции выйдет и с до¬ 
сады квасной стакан водки выпьет, соленым бараноч¬ 
кой закусит, закурит свою *корешковую трубку, в ко¬ 
торую сразу целый фунт *Жукова табаку входило, 
а лотом сядет и сидит рядом с царем в карете молча. 
Государь в одну сторону глядит, а Платов в другое 
окно чубук высунет и дымит на ветер. Так они и до¬ 
ехали до Петербурга, а к попу Федоту государь Пла¬ 
това уже совсем не взял. 

— Ты,— говорит,— к духовной беседе невоздер¬ 
жен и так очень много куришь, что у меня от твоего 
дыму в голове копоть стоит. 

Платов остался с обидою и лег дома на досадную 
*укушетку, да так все и лежал да покуривал Жуков 
табак без перестачи. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

Удивительная блоха из аглицкой вороненой стали 
оставалась у Александра Павловича в шкатулке под 
рыбьей костью, пока он скончался в Таганроге, отдав 
ее попу Федоту, чтобы сдал после государыне, когда 
она успокоится. Императрица Елисавета Алексеевна 
посмотрела блохины верояции и усмехнулась, но за¬ 
ниматься ею не стала. 

— Мое,— говорит,— теперь дело вдовье, и мне ни¬ 
какие забавы не обольстительны,— а вернувшись в 
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Петербург, передала эту диковину со всеми иными 
драгоценностями в наследство новому государю. 

Император Николай Павлович поначалу тоже ни¬ 
какого внимания на блоху не обратил, потому что при 
восходе его *было смятение, но потом один раз стал 
пересматривать доставшуюся ему от брата шкатулку 
и достал из нее табакерку, а из табакерки бриллиан¬ 
товый орех, и в нем нашел стальную блоху, которая 
уже давно не была заведена и потому не действовала, 
а лежала смирно, как коченелая. 

Государь посмотрел и удивился. 

— Что это еще за пустяковина и к чему она тут 
у моего брата в таком сохранении! 

Придворные хотели выбросить, но государь го¬ 
ворит: 

— Нет, это что-нибудь значит. 

Позвали от *Аничкина моста из противной аптеки 
химика, который на самых мелких весах яды взвеши¬ 
вал, и ему показали, а тот сейчас взял блоху, поло¬ 
жил на язык и говорит: «Чувствую хлад, как от 
крепкого металла». А потом зубом ее слегка помял 
и объявил: 

— Как вам угодно, а это не настоящая блоха, 
а нимфозория, и она сотворена из металла, и работа 
эта не наша, не русская. 

Государь велел сейчас разузнать: откуда это и что 
такое означает? 

Бросились смотреть в дела и в списки,— но в де¬ 
лах ничего не записано. Стали того, другого спраши¬ 
вать,—никто ничего не знает. Но, по счастью, дон¬ 
ской казак Платов был еще жив и даже все еще на 
своей досадной укушетке лежал и трубку курил. 
Он как услыхал, что во дворце такое беспокойст¬ 
во, сейчас с укушетки поднялся, трубку бросил 
и явился к государю во всех орденах. Государь го¬ 
ворит: 

— Что тебе, мужественный старик, от меня на¬ 
добно? 

А Платов отвечает: 

— Мне, ваше величество, ничего для себя не надо, 
так как я пью-ем что хочу и всем доволен, а я,— го- 
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ворит,— пришел доложить насчет этой нимфозории, 
которую отыскали: это,— говорит, — так и так было, 
и вот как происходило при моих глазах в Англии,—- 
и тут при ней есть ключик, а у меня есть их же мел- 
коскоп, в который можно его видеть, и сим ключом 
через пузичко эту нимфозорию можно завести, и она 
будет скакать в каком угодно пространстве и в сто* 
роны верояции делать. 

Завели, она и пошла прыгать, а Платов говорит: 

— Это,— говорит,— ваше величество, точно, что 
работа очень тонкая и интересная, но только нам 
этому удивляться с одним восторгом чувств не следу¬ 
ет, а надо бы подвергнуть ее русским пересмотрам в 
Туле или в *Сестербеке,— тогда еще Сестрорецк Се- 
стербеком звали,— не могут ли наши мастера сего 
превзойти, чтобы англичане над русскими не предвоз¬ 
вышались, 

Государь Николай Павлович в своих русских лю¬ 
дях был очень уверенный и никакому иностранцу 
уступать не любил, он и ответил Платову: 

— Это ты, мужественный старик, хорошо гово¬ 
ришь, и я тебе это дело поручаю поверить. Мне эта 
коробочка все равно теперь при моих хлопотах 
не нужна, а ты возьми ее с собою и на свою досадную 
укушетку больше не ложись, а поезжай на тихий 
Дон, и поведи там с моими донцами междоусобные 
разговоры насчет их жизни и преданности и что им 
нравится. А когда будешь ехать через Тулу, покажи 
моим тульским мастерам эту нимфозорию, и пусть 
они о ней подумают. Скажи им от меня, что брат мой 
этой вещи удивлялся и чужих людей, которые делалц 
нимфозорию, больше всех хвалил, а я на своих на¬ 
деюсь, что они никого не хуже. Они моего слова не 
проронят и что-нибудь сделают. 


ГЛАВА ПЯТАЯ 

Платов взял стальную блоху и, как поехал че¬ 
рез Тулу на Дон, показал ее тульским оружейни¬ 
кам и слова государевы им передал, а потом спра¬ 
шивает: 
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— Как нам теперь быть, православные? 

Оружейники отвечают: 

— Мы, батюшка, милостивое слово государево 
чувствуем и никогда его забыть не можем за то, что 
он на своих людей надеется, а как нам в настоящем 
случае быть, того мы в одну минуту сказать не мо¬ 
жем, потому что аглицкая нацыя тоже не глупая, 
а довольно даже хитрая, и искусство в ней с большим 
смыслом. Против нее,— говорят,— надо взяться поду¬ 
мавши и с божьим благословением. А ты, если твоя 
милость, как и государь наш, имеешь к нам доверие, 
поезжай к себе на тихий Дон, а нам эту блошку 
оставь, как она есть, в футляре и в золотой царской 
табакерочке. Гуляй себе по Дону и заживляй ра¬ 
ны, которые приял за отечество, а когда назад 
будешь через Тулу ехать,— остановись и спосылай 
за нами: мы к той поре, бог даст, что-нибудь при¬ 
думаем. 

Платов не совсем доволен был тем, что туляки так 
много времени требуют и притом не говорят ясно: 
что такое именно они надеются устроить. Спрашивал 
он их так и иначе и на все манеры с ними хитро по- 
донски заговаривал; но туляки ему в хитрости нимало 
не уступили, потому что имели они сразу же такой 
замысел, по которому не надеялись даже, чтобы 
и Платов им поверил, а хотели прямо свое смелое 
воображение исполнить, да тогда и отдать. 

Говорят: 

— Мы еще и сами не знаем, что учиним, а только 
будем на бога надеяться, и авось слово царское ради 
нас в постыждении не будет. 

Так и Платов умом виляет, и туляки тоже. 

Платов вилял, вилял, да увидал, что туляка ему 
не перевилять, подал им табакерку с нимфозорией 
и говорит: 

— Ну, нечего делать, пусть,— говорит,— будет 
no -вашему; я вас знаю, какие вы, ну, одначе, делать 
нечего,—я вам верю, но только смотрите, бриллиант 
чтобы не подменить и аглицкой тонкой работы не ис¬ 
портьте, да недолго возитесь, потому что я шибко 
езжу: двух недель не пройдет, как я с тихого Дона 
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опять в Петербург поворочу,— тогда мне чтоб непре¬ 
менно было что государю показать. 

Оружейники его вполне успокоили: 

— Тонкой работы,— говорят,— мы не повредим и 
бриллианта не обменим, а две недели нам времени 
довольно, а к тому случаю, когда назад возвратишься, 
будет тебе что-нибудь государеву великолепию до¬ 
стойное представить. 

А что именно , этого так-таки и не сказали. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ 

Платов из Тулы уехал, а оружейники три чело¬ 
века, самые искусные из них, один косой левша, на 
щеке пятно родимое, а на висках волосья при ученье 
выдраны, попрощались с товарищами и с своими до¬ 
машними да, ничего никому не сказывая, взяли су¬ 
мочки, положили туда что нужно съестного и скры¬ 
лись из города. 

Заметили за ними только то, что они пошли не в 
Московскую заставу, а в противоположную, киевскую 
сторону, и думали, что они пошли в Киев почиваю¬ 
щим угодникам поклониться или посоветовать там с 
кем-нибудь из живых святых мужей, всегда пребы¬ 
вающих в Киеве в изобилии. 

Но это было только близко к истине, а не самая 
истина. Ни время, ни расстояние не дозволяли туль¬ 
ским мастерам сходить в три недели пешком в Киев 
да еще потом успеть сделать посрамительную для 
аглицкой нации работу. Лучше бы они могли сходить 
помолиться в Москву, до которой всего *«два девяно¬ 
сто верст», а святых угодников и там почивает не¬ 
мало. А в другую сторону, до Орла, такие же «два 
девяносто», да за Орел до Киева снова еще добрых 
пять сот верст. Этакого пути скоро не сделаешь, да 
и сделавши его, не скоро отдохнешь — долго еще бу¬ 
дут ноги остекленевши и руки трястись. 

Иным даже думалось, что мастера набахвалили 
перед Платовым, а потом как пообдумались, то и 
струсили и теперь совсем сбежали, унеся с собою 
и царскую золотую табакерку, и бриллиант, и на- 
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делавшую им хлопот аглицкую стальную блоху 
в футляре. 

Однако такое предположение было тоже совершен¬ 
но неосновательно и недостойно искусных людей, на 
которых теперь почивала надежда нации. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ 

Туляки, люди умные и сведущие в металлическом 
деле, известны так же как первые знатоки в религии. 
Их славою в этом отношении полна и родная земля, и 
даже *святой Афон: они не только мастера петь с 
""вавилонами, но они знают, как пишется картина «ве¬ 
черний звон», а если кто из них посвятит себя боль¬ 
шему служению и пойдет в монашество, то таковые 
слывут лучшими монастырскими экономами, и из них 
выходят самые способные сборщики. На святом 
Афоне знают, что туляки — народ самый выгодный, 
и если бы не они, то темные уголки России, наверно, 
не видали бы очень многих святостей отдаленного Во¬ 
стока, а Афон лишился бы многих полезных приноше¬ 
ний от русских щедрот и благочестия. Теперь «афон¬ 
ские туляки» обвозят святости по всей нашей родине 
и мастерски собирают сборы даже там, где взять 
нечего. Туляк полон церковного благочестия и вели¬ 
кий практик этого дела, а потому и те три мастера, 
которые взялись поддержать Платова и с ним всю 
Россию, не делали ошибки, направясь не к Москве, 
а на юг. Они шли вовсе не в Киев, а к Мценску, 
к уездному городу Орловской губернии, в котором 
стоит древняя *«камнесеченная» икона св. Николая, 
приплывшая сюда в самые древние времена на боль¬ 
шом каменном же кресте по *реке Зуше. Икона эта 
вида «грозного и престрашного» — *святитель Мир- 
Ликийских изображен на ней «в рост», весь одеян 
сребропозлащенной одеждой, а лицом темен и на 
одной руке держит храм, а в другой меч — «военное 
одоление». Вот в этом «одолении» и заключался 
смысл вещи: св. Николай вообще покровитель торго¬ 
вого и военного дела, а «мценский Никола» в особен¬ 
ности, и ему-то туляки и пошли поклониться. Отслу- 





жили они молебен у самой иконы, потом у каменного 
креста и, наконец, возвратились домой *«нощию» и, 
ничего никому не рассказывая, принялись за дело в 
ужасном секрете. Сошлись они все трое в один домик 
к левше, двери заперли, ставни в окнах закрыли, пе¬ 
ред Николиным образом лампадку затеплили и нача¬ 
ли работать. 

День, два, три сидят и никуда не выходят, все мо¬ 
лоточками потюкивают. Куют что-то такое, а что ку¬ 
ют — ничего не известно. 

Всем любопытно, а никто ничего не может узнать, 
потому что работающие ничего не сказывают и нару¬ 
жу не показываются. Ходили к домику разные люди, 
стучались в двери под разными видами, чтобы огня 
или соли попросить, но три искусника ни на какой 
спрос не отпираются, и даже чем питаются — неизве¬ 
стно. Пробовали их пугать, будто по соседству дом 
горит,— не выскочут ли в перепуге и не объявится ли 
тогда, что ими выковано, но ничто не брало этих хит¬ 
рых мастеров; один раз только левша высунулся по 
плечи и крикнул: 

— Горите себе, а нам некогда,— и опять свою щи¬ 
паную голову спрятал, ставню захлопнул, и за свое 
дело принялися. 

Только сквозь малые щелочки было видно, как 
внутри дома огонек блестит, да слышно, что тонкие 
молоточки по звонким наковальням вытюкивают. 

Словом, все дело велось в таком страшном секре¬ 
те, что ничего нельзя было узнать, и притом продол¬ 
жалось оно до самого возвращения казака Платова 
с тихого Дона к государю, и во все это время мастера 
ни с кем не видались и не разговаривали. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ 

Платов ехал очень спешно и с церемонией: сам он 
сидел в коляске, а на козлах два *свистовые казака 
с нагайками по обе стороны ямщика садились и так 
его и поливали без милосердия, чтобы скакал. А если 
какой казак задремлет, Платов его сам из коляски 
ногою ткнет, и еще злее понесутся. Эти меры побужде- 




ния действовали до того успешно, что нигде лошадей 
ни у одной станции нельзя было удержать, а всегда 
сто скачков мимо остановочного места перескакивали. 
Тогда опять казак над ямщиком обратно сдействует, 
и к подъезду возворотятся. 

Так они и в Тулу прикатили,— тоже пролетели 
сначала сто скачков дальше Московской заставы, 
а потом казак сдействовал над ямщиком нагайкою в 
обратную сторону, и стали у крыльца новых коней 
запрягать. Платов же из коляски не вышел, а только 
велел свистовому как можно скорее привести к себе 
мастеровых, которым блоху оставил. 

Побежал один свистовой, чтобы шли как можно 
скорее и несли ему работу, которою должны были анг¬ 
личан посрамить, и еще мало этот свистовой отбежал, 
как Платов вдогонку за ним раз за разом новых шлет, 
чтобы как можно скорее. 

Всех свистовых разогнал и стал уже простых лю¬ 
дей из любопытной публики посылать, да даже и сам 
от нетерпения ноги из коляски выставляет и сам от 
нетерпеливости бежать хочет, а зубами так и скри¬ 
пит— все ему еще нескоро показывается. 

Так в тогдашнее время все требовалось очень в 
аккурате и в скорости, чтобы ни одна минута для 
русской полезности не пропадала. 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ 

Тульские мастера, которые удивительное дело 
делали, в это время как раз только свою работу окан¬ 
чивали. Свистовые прибежали к ним запыхавшись, 
а простые люди из любопытной публики — те и вовсе 
не добежали, потому что с непривычки по дороге ноги 
рассыпали и повалилися, а потом от страха, чтобы 
не глядеть на Платова, ударились домой да где по¬ 
пало спрятались. 

Свистовые же как прискочили, сейчас вскрикнули 
и как видят, что те не отпирают, сейчас без церемонии 
рванули болты у ставень, но болты были такие креп¬ 
кие, что нимало не подались, дернули двери, а двери 
изнутри заложены на дубовый засов. Тогда свистовые 
461 



взяли с улицы бревно, поддели им на пожарный ма¬ 
нер под кровельную застреху да всю крышу с малень¬ 
кого домика сразу и своротили. Но крышу сняли, да 
и сами сейчас повалилися, потому что у мастеров в их 
тесной хороминке от безотдышной работы в воздухе 
такая *потная спираль сделалась, что непривычному 
человеку с свежего поветрия и одного раза нельзя 
было продохнуть. 

Послы закричали: 

— Что же вы, такие-сякие, сволочи, делаете, да 
еще этакою спиралью ошибать смеетеі Или в вас 
после этого бога нет! 

А те отвечают: 

— Мы сейчас, последний гвоздик заколачиваем и, 
как забьем, тогда нашу работу вынесем. 

А послы говорят: 

— Он'нас до того часу живьем съест и на помин 
души не оставит. 

Но мастера отвечают: 

— Не успеет он вас поглотить, потому вот пока вы 
тут говорили, у нас уже и этот последний гвоздь зако¬ 
лочен. Бегите и скажите, что сейчас несем. 

Свистовые побежали, но не с уверкою: думали, что 
мастера их обманут; а потому бежат, бежат да огля¬ 
нутся; но мастера за ними шли и так очень скоро по¬ 
спешали, что даже не вполне как следует для явле¬ 
ния важному лицу оделись, а на ходу крючки в каф¬ 
танах застегивают. У двух у них в руках ничего не со¬ 
держалось, а у третьего, у левши, в зеленом чехле 
царская шкатулка с аглицкой стальной блохой. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ 

Свистовые подбежали к Платову и говорят; 

— Вот они сами здесь! 

Платов сейчас к мастерам: 

— Готово ли? 

— Все,— отвечают,— готово. 

Подали. 

А экипаж уже запряжен, и ямщик и *форейтор 
на месте. Казаки сейчас же рядом с ямщйком уселись 



и нагайки над ним подняли и так замахнувши и 
держат. 

Платов сорвал зеленый чехол, открыл шкатулку, 
вынул из ваты золотую табакерку, а из табакерки 
бриллиантовый орех,— видит: аглицкая блоха лежит 
гам какая была, а кроме ее ничего больше нет. 

Платов говорит: 

— Это что же такое? А где же ваша работа, кото¬ 
рою вы хотели государя утешить? 

Оружейники отвечали: 

— Тут и наша работа. 

Платов спрашивает: 

— В чем же она себя заключает? 

А оружейники отвечают: 

— Зачем это объяснять? Всё здесь в вашем ви¬ 
ду,— и предусматривайте. 

Платов плечами вздвигнул и закричал: 

— Где ключ от блохи? 

— А тут же,— отвечают.— Где блоха, тут и ключ, 
в одном орехе. 

Хотел Платов взять ключ, но пальцы у него были 
куцапые: ловил, ловил,—никак не мог ухватить ни 
блохи, ни ключика от ее брюшного завода и вдруг 
рассердился и начал ругаться словами на казацкий 
манер. 

Кричал: 

— Что вы, подлецы, ничего не сделали, да еще, 
пожалуй, всю вещь испортили! Я вам голову сниму! 

А туляки ему в ответ; 

— Напрасно так нас обижаете,—мы от вас, как 
от государева посла, все обиды должны стерпеть, но 
только за то, что вы в нас усумнились и подумали, 
будто мы даже государево имя обмануть сходствен¬ 
ны,— мы вам секрета нашей работы теперь не ска¬ 
жем, а извольте к государю отвезти — он увидит, 
каковы мы у него люди и есть ли ему за нас по- 
стыждение. 

А Платов крикнул: 

— Ну, так врете же вы, подлецы, я с вами так 
не расстануся, а один из вас со мною в Петербург 
поедет, и я его там допытаюся, какие есть ваши хит¬ 
рости. 
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И с этим протянул руку, схватил своими куцапыми 
пальцами за шивороток косого левшу, так что у того 
все крючочки от казакина отлетели, и кинул его 
к себе в коляску в ноги. 

— Сиди,—говорит,—здесь,—здесь до самого Пе¬ 
тербурга вроде *пубеля,— ты мне за всех ответишь. 
А вы,— говорит свистовым,— теперь гайда! Не зевай¬ 
те, чтобы послезавтра я в Петербурге у государя был. 

Мастера ему только осмелились сказать за това¬ 
рища, что как же, мол, вы его от нас так без * туга- 
мента увозите? ему нельзя будет назад следовать! 
А Платов им вместо ответа показал кулак —такой 
страшный, бугровый и весь изрубленный, кое-как 
сросся—и, погрозивши, говорит: «Вот вам туга- 
мент!» А казакам говорит: 

— Гайда, ребята! 

Казаки, ямщики и кони — все враз заработало, и 
умчали левшу без тугамента, а через день, как при¬ 
казал Платов, так его и подкатили к государеву двор¬ 
цу и даже, расскакавшись как следует, мимо колонн 
проехали. 

Платов встал, подцепил на себя ордена и пошел 
к государю, а косого левшу велел свистовым казакам 
при подъезде караулить. 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ 

Платов боялся к государю на глаза показаться, 
потому что Николай Павлович был ужасно какой за¬ 
мечательный и памятный — ничего не забывал. Пла¬ 
тов знал, что он непременно его о блохе спросит. 
И вот он хоть никакого в свете неприятеля не пугал¬ 
ся, а тут струсил: вошел во дворец со шкатулочкою 
да потихонечку ее в зале за печкой и поставил. Спря¬ 
тавши шкатулку, Платов предстал к государю в каби¬ 
нет и начал поскорее докладывать, какие у казаков 
на тихом Дону междоусобные разговоры. Думал он 
так: чтобы этим государя занять, и тогда, если госу¬ 
дарь сам вспомнит и заговорит про блоху, надо подать 
и ответствовать, а если не заговорит, то промолчать; 
шкатулку кабинетному камердинеру велеть спрятать, 
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а тульского левшу в крепостной *казамат без сроку 
посадить, чтобы посидел там до времени, если пона¬ 
добится. 

Но государь Николай Павлович ни о чем не забы¬ 
вал, и чуть Платов насчет междоусобных разговоров 
кончил, он его сейчас же и спрашивает: 

— А что же, как мои тульские мастера против 
аглицкой нимфозории себя оправдали? 

Платов отвечал в том роде, как ему дело казалось. 

— Нимфозория,— говорит,— ваше величество, все 
в том же пространстве, и я ее назад привез, а туль¬ 
ские мастера ничего удивительнее сделать не могли. 

Государь ответил: 

— Ты-—старик мужественный, а этого, что ты 
мне докладываешь, быть не может. 

Платов стал его уверять и рассказал, как все дело 
было, и как досказал до того, что туляки просили 
его блоху государю показать, Николай Павлович его 
по плечу хлопнул и говорит: 

— Подавай сюда. Я знаю, что мои меня не могут 
обманывать. Тут что-нибудь сверх понятия сделано. 


ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ 

Вынесли из-за печки шкатулку, сняли с нее сукон¬ 
ный покров, открыли золотую табакерку и бриллиан¬ 
товый орех,— а в нем блоха лежит, какая прежде бы¬ 
ла и как лежала. 

Государь посмотрел и сказал: 

— Что за лихо! — Но веры своей в русских масте¬ 
ров не убавил, а велел позвать свою любимую дочь 
Александру Николаевну и приказал ей: 

— У тебя на руках персты тонкие — возьми ма¬ 
ленький ключик и заведи поскорее в этой нимфозории 
брюшную машинку. 

Принцесса стала крутить ключиком, и блоха сей¬ 
час усиками зашевелила, но ногами не трогает. 
Александра Николаевна весь завод натянула, а ним¬ 
фозория все-таки ни дансе не танцует и ни одной ве- 
рояции, как прежде, не выкидывает. 



Платов весь позеленел и закричал: 

— Ах они, шельмы собаческие! Теперь понимаю, 
зачем они ничего мне там сказать не хотели. Хо¬ 
рошо. еще, что я одного ихнего дурака с собой за¬ 
хватил. 

С этими словами выбежал на подъезд, словил лев¬ 
шу за волосы и начал туда-сюда трепать так, что 
клочья полетели. А тот, когда его Платов перестал 
бить, поправился и говорит: 

— У меня и так все волосья при учебе выдраны, 
а не знаю теперь, за какую надобность надо мною та¬ 
кое повторение? 

— Это за то,— говорит Платов,— что я на вас 
надеялся и заручался, а вы редкостную вещь испор¬ 
тили. 

Левша отвечает: 

— Мы много довольны, что ты за нас ручался, 
а испортить мы ничего не испортили: возьмите в са¬ 
мый сильный мелкоскоп смотрите. 

Платов назад побежал про мелкоскоп сказывать, 
а левше только погрозился: 

— Я тебе,— говорит,— такой-сякой-этакой, еще 
задам. 

И велел свистовым, чтобы левше еще крепче локти 
назад закрутить, а сам поднимается по ступеням, за¬ 
пыхался и читает молитву: «Благого царя благая 
мати, пречистая и чистая», и дальше, как надобно. 
А царедворцы, которые на ступенях стоят, все от него 
отворачиваются, думают-, попался Платов, и сейчас 
его из дворца вон погонят,— потому они его терпеть 
не могли за храбрость. 


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ 

Как довел Платов левшины слова государю, тот 
сейчас с радостию говорит: 

— Я знаю, что мои русские люди меня не обма¬ 
нут.— И приказал подать мелкоскоп на подушке. 

В ту же минуту мелкоскоп был подан, н государь 
взял блоху и положил ее под стекло сначала кверху 
спинкою, потом бочком, потом пузичком,— словом 



сказать, на все стороны ее повернули, а видеть нече¬ 
го. Но государь и тут своей веры не потерял, а только 
сказал: 

— Привести сейчас ко мне сюда этого оружейни¬ 
ка, который внизу находится. 

Платов докладывает: 

— Его бы приодеть надо — он в чем был взят 
и теперь очень в злом виде. 

А государь отвечает: 

— Ничего — ввести как он есть. 

Платов говорит: 

— Вот иди теперь сам, такой-этакой, перед очами 
государю отвечай. 

А левша отвечает: 

— Что ж, такой и пойду, и отвечу. 

Идет в чем был: в опорочках, одна штанина в са¬ 
поге, другая мотается, а *озямчик старенький, крю¬ 
чочки не застегиваются, порастеряны, а шиворот ра¬ 
зорван; но ничего, не конфузится. 

«Что же такое? — думает.— Если государю угодно 
меня видеть, я должен идти; а если при мне тугамен- 
та нет, так я тому не причинен и скажу, отчего так 
дело было». 

Как взошел левша и поклонился, государь ему 
сейчас и говорит: 

— Что это такое, братец, значит, что мы и так 
и этак смотрели, и под мелкоскоп клали, а ничего за¬ 
мечательного не усматриваем? 

А левша отвечает: 

— Так ли вы, ваше величество, изволили смот¬ 
реть? 

Вельможи ему кивают: дескать, не так говоришь! 
а он не понимает, как надо по-придворному, с лестью 
или с хитростью, а говорит просто. 

Государь говорит: 

— Оставьте над ним мудрить,— пусть его отвеча¬ 
ет, как он умеет. 

И сейчас ему пояснил: 

— Мы,— говорит,— вот как клали,— И положил 
блоху под мелкоскоп.— Смотри,— говорит,— сам — 
ничего не видно. 
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Левша отвечает: 

— Этак, ваше величество, ничего и невозможно 
видеть, потому что наша работа против такого размеі 
pa гораздо секретнее. 

Государь спросил: 

— А что же надо? 

— Надо,— говорит,— всего одну ее ножку в по¬ 
дробности под весь мелкоскоп подвести и отдельно 
смотреть на всякую пяточку, которой она ступает. 

— Помилуй, скажи,— говорит государь,— это уже 
очень сильно мелко! 

— А что же делать,— отвечает левша,— если 
только так нашу работу и заметить можно: тогда все 
и удивление окажется. 

Положили, как левша сказал, и государь как толь¬ 
ко глянул в верхнее стекло, так весь и просиял — 
взял левшу, какой он был неубранный и в пыли, 
неумытый, обнял его и поцеловал, а потом обернулся 
ко всем придворным и сказал: 

— Видите, я лучше всех знал, что мои русские 
меня не обманут. Глядите, пожалуйста: ведь они, 
шельмы, аглицкую блоху на подковы подковали! 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ 

Стали все подходить и смотреть: блоха действи¬ 
тельно была на все ноги подкована на настоящие 
подковы, а левша доложил, что и это еще не все уди¬ 
вительное. 

— Если бы,— говорит,— был лучше мелкоскоп, 
который в пять миллионов увеличивает, так вы изво¬ 
лили бы,— говорит,— увидать, что на каждой прдко- 
винке мастерово имя выставлено: какой русский ма¬ 
стер ту подковку делал. 

— И твое имя тут есть? — спросил государь. 

— Никак нет,— отвечает левша,— моего одного 
и нет. 

— Почему же? 

— А потому,— говорит,— что я мельче этих под¬ 
ковок работал: я гвоздики выковывал, которыми под- 



ковки забиты,— там уже никакой мелкоскоп взять 
не может. 

Государь спросил: 

— Где же ваш мелкоскоп, с которым вы могли 
произвести это удивление? 

А левша ответил: 

— Мы люди бедные и по бедности своей мелко- 
скопа не имеем, а у нас так глаз пристрелявши. 

Тут и другие придворные, видя, что левши дело 
выгорело, начали его целовать, а Платов ему сто 
рублей дал и говорит: 

— Прости меня, братец, что я тебя за волосья 
отодрал. 

Левша отвечает: 

— Бог простит,— это нам не впервые такой снег 
на голову. 

А больше и говорить не стал, да и некогда ему 
было ни с кем разговаривать, потому что государь 
приказал сейчас же эту подкованную нимфозорию 
уложить и отослать назад в Англию — вроде подар¬ 
ка, чтобы там поняли, что нам это не удивительно. 
И велел государь, чтобы вез блоху особый курьер, 
который на все языки учен, а при нем чтобы 
и левша находился и чтобы он сам англичанам 
мог показать работу и каковые у нас в Туле ма¬ 
стера есть. 

Платов его перекрестил. 

— Пусть,— говорит,— над тобою будет благосло¬ 
вение, а на дорогу я тебе моей собственной кислярки 
пришлю. Не пей мало, не пей Много, а пей средст- 
венно. 

Так и сделал — прислал. 

А *граф Кисельвроде велел, чтобы обмыли лев¬ 
шу в Туляковских всенародных банях, остригли в 
парикмахерской и одели в парадный кафтан с при¬ 
дворного певчего, для того, дабы похоже было, будто 
и на нем какой-нибудь жалованный чин есть. 

Как его таким манером обформировали, напоили 
на дорогу чаем с платовскою кисляркою, затянули 
ременным поясом как можно туже, чтобы кишки не 
тряслись, и повезли в Лондон. Отсюда с левшой и 
пошли заграничные виды. 



ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ 


Ехали курьер с левшою очень скоро, так что от 
Петербурга до Лондона нигде отдыхать не останав¬ 
ливались, а только на каждой станции пояса на один 
значок еще уже перетягивали, чтобы кишки с легки¬ 
ми не перепутались; но как левше после представле¬ 
ния государю, по платовскому приказанию, от казны 
винная порция вволю полагалась, то он, не евши, 
этим одним себя поддерживал и на всю Европу рус¬ 
ские песни пел, только припев делал по-иностранному: 
*«Ай люли — се тре жули». 

Курьер как привез его в Лондон, так появился 
кому надо и отдал шкатулку, а левшу в гостинице 
в номер посадил, но ему тут скоро скучно стало, да 
и есть захотелось. Он постучал в дверь и показал 
услужающему себе на рот, а тот сейчас его и свел 
в пищеприемную комнату. 

Сел тут левша за стол и сидит, а как чего-нибудь 
по-аглицки спросить — не умеет. Но потом догадал¬ 
ся: опять просто по столу перстом постучит да в рот 
себе покажет,— англичане догадываются и подают, 
только не всегда того, что надобно, но он что ему не 
подходящее не принимает. Подали ему ихнего при¬ 
готовления горячий *студинг в огне,— он говорит: 
«Это я не знаю, чтобы такое можно есть», и вку¬ 
шать не стал; они ему переменили и другого 
кушанья поставили. Также и водки их пить 
не стал, потому что она зеленая — вроде как буд¬ 
то купоросом заправлена, а выбрал, что всего на¬ 
туральнее, и ждет курьера в прохладе за бакла- 
жечкой. 

А те лица, которым курьер нимфозорию сдал, сию 
же минуту ее рассмотрели в самый сильный мелко- 
скоп и сейчас в *публицейские ведомости описание, 
чтобы завтра же на всеобщее известие *клеветон 
вышел. 

— А самого этого мастера,—говорят,—мы сей¬ 
час хотим видеть. 

Курьер их препроводил в номер, а оттуда в пи¬ 
щеприемную залу, где наш левша порядочно уже 
подрумянился, и говорит: «Вот он!» 
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Англичане левшу сейчас хлоп-хлоп по плечу и как 
ровного себе —за руки. «Камрад,—говорят,—кам¬ 
рад— хороший мастер,— разговаривать с тобой со 
временем, после будем, а теперь выпьем за твое бла¬ 
гополучие». 

Спросили много вина, и левше первую чарку, 
а он с вежливостью первый пить не стал: думает,— 
может быть, отравить с досады хотите. 

— Нет,— говорит,— это не порядок: и в Польше 
нет хозяина больше,— сами вперед кушайте. 

Англичане всех вин перед ним опробовали и тог¬ 
да ему стали наливать. Он встал, левой рукой пере¬ 
крестился и за всех их здоровье выпил. 

Они заметили, что он левой рукою крестился, 
и спрашивают у курьера: 

— Что он — лютеранец или протестантист? 

Курьер отвечает: 

— Нет, он не лютеранец и не протестантист, 
а русской веры. 

— А зачем же он левой рукой крестится? 

Курьер сказал: 

— Он — левша и все левой рукой делает. 

Англичане еще более стали удивляться и начали 
накачивать вином и левшу и курьера и так целые 
три дня обходилися, а потом говорят: «Теперь до¬ 
вольно». По *симфону воды с *ерфиксом приняли 
и, совсем освежевши, начали расспрашивать левшу: 
где он и чему учился и до каких пор арифметику 
знает? 

Левша отвечает: 

— Наша наука простая: по Псалтирю да по По¬ 
лусоннику, а арифметики мы нимало не знаем. 

Англичане переглянулись и говорят: 

— Это удивительно. 

А левша им отвечает: 

— У нас это так повсеместно. 

— А что же это,—спрашивают,—за книга в Рос¬ 
сии «Полусонник»? 

— Это,— говорит,— книга, к тому относящая, что 
если в Псалтире что-нибудь насчет гаданья царь Да- 
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вид неясно открыл, то в Полусоннике угадывают до¬ 
полнение. 

Они говорят: 

— Это жалко, лучше бы, если б вы из арифмети¬ 
ки по крайности хоть четыре правила сложения зна¬ 
ли, то бы вам было гораздо пользительнее, чем весь 
Полусонник. Тогда бы вы могли сообразить, что в 
каждой машине расчет силы есть, а то вот хоша вы 
очень в руках искусны, а не сообразили, что такая 
малая машинка, как в нимфозории, на самую акку¬ 
ратную точность рассчитана и ее подковок несть не 
может. Через это теперь нимфозория и не прыгает и 
дансе не танцует. 

Левша согласился. 

— Об этом,— говорит,— спору нет, что мы в на¬ 
уках не зашлись, но только своему отечеству верно 
преданные. 

А англичане сказывают ему: 

— Оставайтесь у нас, мы вам большую образо¬ 
ванность передадим, и из вас удивительный мастер 
выйдет. 

Но на это левша не согласился. 

— У меня,— говорит,— дома родители есть. 

Англичане назвались, чтобы его родителям день¬ 
ги посылать, но левша не взял. 

— Мы,— говорит,— к своей родине привержены, 
и тятенька мой уже старичок, а родительница — ста¬ 
рушка и привыкши в свой приход в церковь ходить, 
да и мне тут в одиночестве очень скучно будет, по¬ 
тому что я еще в холостом звании. 

— Вы,— говорят,—обвыкнете, наш закон приме¬ 
те, и мы вас женим. 

— Этого,—ответил левша,—никогда быть не 
может. 

— Почему так? 

— Потому,—отвечает,—что наша русская вера 
самая правильная, и как верили наши правотцы, так 
же точно должны верить и потомцы. 

— Вы,— говорят англичане,— нашей веры не зна¬ 
ете: мы того же закона христианского и то же самое 
Евангелие содержим. 
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— Евангелие,—отвечает левша,—действительно 
у всех одно, а только наши книги против ваших тол¬ 
ще, и вера у нас полнее. 

— Почему вы так это можете судить? 

— У нас тому,—отвечает,—есть все очевидные 
доказательства. 

— Какие? 

— А такие,— говорит,— что у нас есть и *бого- 
творные иконы и гроботочивые главы и мощи, а у 
вас ничего, и даже, кроме одного воскресенья, ника¬ 
ких экстренных праздников нет, а по второй причи¬ 
не— мне с англичанкою, хоть и повенчавшись в за¬ 
коне, жить конфузно будет. 

— Отчего же так? — спрашиваю.— Вы не прене¬ 
брегайте: наши тоже очень чисто одеваются и хо¬ 
зяйственные. 

А левша говорит: 

— Я их не знаю. 

Англичане отвечают: 

^ Это не важно суть —узнать можете: мы вам 
* грандеву сделаем. 

Левша застыдился. 

— Зачем,—говорит,—напрасно девушек моро¬ 
чить.—И отнекался.— Грандеву,—говорит,— это де¬ 
ло господское, а нам нейдет, и если об этом дома, 
в Туле, узнают, надо мною большую насмешку 
сделают. 

Англичане полюбопытствовали: 

— А если,— говорят,— без грандеву, то как же 
у вас в таких случаях поступают, чтобы приятный 
выбор сделать? 

Левша им объяснил наше положение. 

— У нас,— говорит,— когда человек хочет насчет 
девушки обстоятельное намерение обнаружить, по- 
ёыдает разговорную женщину, и как она предлог сде¬ 
лает, тогда вместе в дом идут вежливо и девушку 
Смотрят не таясь, а при всей родственности. 

Они поняли, но отвечали, что у них разговорных 
женщин нет и такого обыкновения не водится, а лев¬ 
ша говорит: 
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— Это тем и приятнее, потому что таким делом 
если заняться, то надо с обстоятельным намерением, 
а как я сего к чужой нацыи не чувствую, то зачем 
девушек морочить? 

Он англичанам и в этих своих суждениях понра¬ 
вился, так что они его опять пошли по плечам и по 
коленям с приятством ладошками охлопывать, а са¬ 
ми спрашивают: 

— Мы бы,— говорят,— только через одно любо¬ 
пытство знать желали: какие вы порочные приме¬ 
ты в наших девицах приметили и за что их обе¬ 
гаете? 

Тут левша им уже откровенно ответил: 

— Я их не порочу, а только мне то не нравится, 
что одежда на них как-то машется, и не разобрать, 
что такое надето и для какой надобности; тут одно 
что-нибудь, а ниже еще другое пришпилено, а на ру¬ 
ках какие-то ногавочки. Совсем точно обезьяна-сапа- 
жу — *плисовая тальма. 

Англичане засмеялись и говорят: 

— Какое же вам в этом препятствие? 

—• Препятствия,— отвечает левша,— нет, а толь¬ 
ко опасаюсь, что стыдно будет смотреть и дожидать¬ 
ся, как она изо всего из этого разбираться станет. 

— Неужели же,— говорят,— ваш фасон лучше? 

— Наш фасон,— отвечает,— в Туле простой: вся¬ 
кая в своих кружевцах, и наши кружева даже и 
большие дамы носят. 

Они его тоже и своим дамам казали, и там ему 
чай наливали и спрашивали: 

— Для чего вы морщитесь? 

Он отвечал, что мы, говорит, очень сладко не при¬ 
учены. 

Тогда ему по-русски вприкуску подали. 

Им показывается, что этак будто хуже, а он го¬ 
ворит: 

— На наш вкус этак вкуснее. 

Ничем его англичане не могли сбить, чтобы он на 
их жизнь прельстился, а только уговорили его на ко¬ 
роткое время погостить, и они его в это время по 
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разным заводам водить будут и все свое искусство 
покажут. 

— А потом,—говорят,—мы его на своем корабле 
привезем и живого в Петербург доставим. 

На это он согласился. 


ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ 

Взяли англичане левшу на свои руки, а русского 
курьера назад в Россию отправили. Курьер хотя и 
чин имел и на разные языки был учен, но они им 
не интересовались, а левшою интересовались,— и по¬ 
шли они левшу водить и все ему показывать. Он 
смотрел все их производство: и металлические фаб¬ 
рики и мыльно-пильные заводы, и все хозяйственные 
порядки их ему очень нравились, особенно насчет ра¬ 
бочего содержания. Всякий работник у них постоян¬ 
но в сытости, одет не в обрывках, а на каждом спо¬ 
собный тужурный жилет, обут в толстые *щиглеты 
с железными набалдашниками, чтобы нигде ноги ни 
на что не напороть; работает не *с бойлом, а с обу¬ 
чением и имеет себе понятия. Перед каждым на ви¬ 
ду висит *долбица умножения, а под рукою стира- 
бельная дощечка: все, что который мастер делает,— 
на долбицу смотрит и с понятием сверяет, а потом 
на дощечке одно пишет, другое стирает и в аккурат 
сводит: что на цыфирях написано, то и на деле вы¬ 
ходит. А придет праздник, соберутся по парочке, 
возьмут в руки по палочке и идут гулять чинно-бла¬ 
городно, как следует. 

Левша на все их житье и на все их работы на¬ 
смотрелся, но больше всего внимание обращал на та¬ 
кой предмет, что англичане очень удивлялись. Не 
столь его занимало, как новые ружья делают, сколь 
то, как старые в каком виде состоят. Все обойдет и 
хвалит, и говорит: 

— Это и мы так можем. 

А как до старого ружья дойдет,—засунет палец 
в дуло, поводит по стенкам и вздохнет: 

— Это,— говорит,— против нашего не в пример 
превосходнейше. 
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Англичане никак не могли отгадать, что такое 
левша замечает, а он спрашивает: 

— Не могу ли,— говорит, — я знать, что наши ге¬ 
нералы это когда-нибудь глядели или нет? 

Ему говорят: 

— Которые тут были, те, должно быть, глядели. 

— А как,— говорит,— они были: в перчатке или 
без перчатки? 

— Ваши генералы,— говорят,— парадные, они 

всегда в перчатках ходят; значит, и здесь так были. 

Левша ничего не сказал. Но вдруг начал беспо¬ 
койно скучать. Затосковал и затосковал и говорит 
англичанам: 

— Покорно благодарствуйте на всем угощении, 
и я всему у вас очень доволен и все, что мне нужно 
было видеть, уже видел, а теперь я скорее домой 
хочу. 

Никак его более удержать не могли. По суше его 
пустить нельзя, потому что он на все языки не умел, 
а по воде плыть нехорошо было, потому что время 
было осеннее, бурное, но он пристал: отпустите. 

— Мы на буреметр,— говорят,— смотрели: буря 
будет, потонуть можешь; это ведь не то, что у вас 
Финский залив, а тут настоящее *Твердиземное 
море. 

— Это все равно,— отвечает,— где умереть,— все 
единственно, воля божия, а я желаю скорее в род¬ 
ное место, потому что иначе я могу род помешатель¬ 
ства достйть. 

Его силом не удерживали: напитали, деньгами на¬ 
градили, подарили ему на память *золотые часы с 
трепетиром, а для морской прохлады на поздний 
осенний путь дали байковое пальто с ветряной на¬ 
хлобучкою на голову. Очень тепло одели и отвезли 
левшу на корабль, который в Россию шел. Тут цо- 
местили левшу в лучшем виде, как настоящего бари¬ 
на, но он с другими господами в закрытии сидеть не 
любил и совестился, а уйдет на палубу, *под презент 
сядет и спросит: «Где наша Россия?» 

Англичанин, которого он спрашивает, рукою ему 
в ту сторону noKaxief или головою махнет, а он туда 
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лицом оборотится и нетерпеливо в родную сторону 
смотрит. 

Как вышли из *буфты в Твердиземное море, так 
стремление его к России такое сделалось, что никак 
его нельзя было успокоить. Водопление стало ужас¬ 
ное, а левша все вниз в каюты нейдет — под пре¬ 
зентом сидит, нахлобучку надвинул и к отечеству 
смотрит. 

- Много раз англичане приходили его в теплое ме¬ 
сто вниз звать, но он, чтобы ему не докучали, даже 
отлыгаться начал. 

— Нет,— отвечает,— мне тут наружи лучше; а то 
со мною под крышей от колтыхания морская свинка 
сделается. 

Так все время и не сходил до особого случая и 
через это очень понравился одному *полшкиперу, ко¬ 
торый, на горе нашего левши, умел по-русски го¬ 
ворить. Этот полшкипер не мог надивиться, что рус¬ 
ский сухопутный человек и так все непогоды выдер¬ 
живает. 

— Молодец,— говорит,— рус! Выпьем! 

Левша выпил. 

А полщкипер говорит: 

— Еще! 

Левша и еще выпил, и напились. 

Полшкипер его и спрашивает: 

— Ты какой от нашего государства в Россию сек¬ 
рет везешь? 

Левша отвечает: 

— Это мое дело. 

— А если так,— отвечал полшкипер,— так давай 
держать с тобой аглицкое *парей. 

Левша спрашивает: 

— Какое? 

— Такое, чтобы ничего в одиночку не пить, а все¬ 
го пить заровно: что один, то непременно и другой, 
и кто кого перепьет, того и горца. 

Левша думает: небо тучйТся, брюхо пучится,— 
скука большая, а путина длинная, й родного места 
за волною не видно — пари держать все-таки весе¬ 
лее будет. 

— Хорошо,— говорит,— идет! 
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— Только чтоб честно. 

— Да уже это, — говорит, — не беспокойтесь. 

Согласились и по рукам ударили. 

ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ 

Началось у них пари еще в Твердиземном море, 
и пили они до *рижского Динаминде, но шли всё 
наравне и друг другу не уступали и до того аккурат¬ 
но равнялись, что когда один, глянув в море, увидал, 
как из воды черт лезет, так сейчас то же самое и 
другому объявилось. Только полшкипер видит черта 
рыжего, а левша говорит, будто он темен как 
*мурин. 

Левша говорит: 

— Перекрестись и отворотись — это черт из пу¬ 
чины. 

Англичанин спорит, что «это морской водоглаз». 

— Хочешь,—говорит,—я тебя в море швырну? 
Ты не бойся — он мне тебя сейчас назад подаст. 

А левша отвечает: 

— Если так, то швыряй. 

Полшкипер его взял на закорки и понес к борту. 

Матросы это увидали, остановили их и доложили 
капитану, а тот велел их обоих вниз запереть и дать 
им рому и вина и холодной пищи, чтобы могли и 
пить и есть и свое пари выдержать,— а горячего сту- 
дингу с огнем им не подавать, потому что у них в 
нутре может спирт загореться. 

Так их и привезли взаперти до Петербурга, и па¬ 
ри из них ни один друг у друга не выиграл; а тут 
расклали их на разные повозки и повезли англича¬ 
нина в посланнический дом на Аглицкую набереж¬ 
ную, а левшу — в квартал. 

Отсюда судьба их начала сильно разниться. 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ 

Англичанина как привезли в посольский дом, 
сейчас сразу позвали к нему лекаря и аптекаря. Ле¬ 
карь велел его при себе в теплую ванну в£адить, 
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а аптекарь сейчас же скатал гуттаперчевую пилюлю 
и сам в рот ему всунул, а потом оба вместе взялись 
и положили на перину и сверху шубой покрыли и 
оставили потеть, а чтобы ему никто не мешал, по 
всему посольству приказ дан, чтобы никто чихать не 
смел. Дождались лекарь с аптекарем, пока полшки¬ 
пер заснул, и тогда другую гуттаперчевую пилюлю 
ему приготовили, возле его изголовья на столик по¬ 
ложили и ушли. 

А левшу свалили в квартале на пол и спраши¬ 
вают: 

— Кто такой и откудова, и есть ли паспорт или 
какой другой тугамент? 

А он от болезни, от питья и от долгого колты¬ 
ханья так ослабел, что ни слова не отвечает, а толь¬ 
ко стонет. 

Тогда его сейчас обыскали, пестрое платье с не¬ 
го сняли и часы с трепетиром, и деньги обрали, а са¬ 
мого пристав велел на встречном извозчике бесплатно 
в больницу отправить. 

Повел городовой левшу на санки сажать, да дол¬ 
го ни одного встречника поймать не мог, потому из¬ 
возчики от полицейских бегают. А левша все это 
время на ““холодном парате лежал; потом поймал го¬ 
родовой извозчика, только без теплой лисы, потому 
что они лису в санях в таком разе под себя прячут, 
чтобы у полицейских скорей ноги стыли. Везли лев¬ 
шу так непокрытого, да как с одного извозчика на 
другого станут пересаживать, всё роняют, а поднимать 
станут — ухи рвут, чтобы в память пришел. Привезли 
в одну больницу — не принимают без тугамента, при¬ 
везли в другую — и там не принимают, и так в 
третью, и в четвертую — до самого утра его по всем 
отдаленным кривопуткам таскали и всё пересажива¬ 
ли, так что он весь избился. Тогда один "“подлекарь 
сказал городовому везти его в простонародную 
*Обухвинскую больницу, где неведомого сословия 
всех умирать принимают. 

Тут велели расписку дать, а левшу до разборки 
на полу в коридор посадить. 

А аглицкий полшкипер в это самое время на дру¬ 
гой день встал, другую гуттаперчевую пилюлю в нут- 
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po проглотил, на легкий завтрак *курицу с рысью 
съел, ерфиксом запил и говорит: 

— Где мой русский камрад? Я его искать пойду. 
Оделся и побежал. 


ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ 

Удивительным манером полшкипер как-то очень 
скоро левшу нашел, только его еще на кровать не 
уложили, а он в коридоре на полу лежал и жаловал¬ 
ся англичанину. 

— Мне бы,— говорит,—два слова государю не¬ 
пременно надо сказать. 

Англичанин побежал к графу *Клейнмихелю и за¬ 
шумел: 

— Разве так можно! У него,— говорит,— хоть и 
шуба овечкина, так душа человечкина. 

Англичанина сейчас оттуда за это рассуждение 
вон, чтобы не смел поминать душу человечкину. 
А потом ему кто-то сказал: «Сходил бы ты лучше 
к казаку Платову — он простые чувства имеет». 

Англичанин достиг Платова, который теперь опять 
на укушетке лежал. Платов его выслушал и про лев¬ 
шу вспомнил. 

— Как же, братец,— говорит,— очень коротко с 
ним знаком, даже за волоса его драл, только не 
знаю, как ему в таком несчастном разе помочь; потому 
что я уже совсем отслужился и "полную пуплекцию 
получил — теперь меня больше не уважают,— а ты 
беги скорее к коменданту "Скобелеву, он в силах 
и тоже в этой части опытный, а он что-нибудь сделает. 

Полшкипер пошел и к Скобелеву и все рассказал: 
какая у левши болезнь и отчего сделалась. Скобелев 
говорит: 

— Я эту болезнь понимаю, только немцы ее ле¬ 
чить не могут, а тут надо какого-нибудь доктора из 
духовного звания, потому что те в этих примерах вы¬ 
росли и помогать могут; я сейчас пошлю туда рус¬ 
ского "доктора Мартын-Сольского. 

Но только когда Мартын-Сольский приехал, лев¬ 
ша уже кончался, потому что у него затылок о па- 



рат раскололся, и он одно только мог внятно выго¬ 
ворить: 

— Скажите государю, что у англичан ружья кир¬ 
пичом не чистят: пусть чтобы и у нас не чистили, 
а то храни бог войны, стрелять не годятся. 

И с этою верностью левша перекрестился и помер. 

Мартын-Сольский сейчас же поехал, об этом гра¬ 
фу, *Чернышеву доложил, чтобы до государя довести, 
а граф Чернышев на него закричал: 

— Знай,— говорит,— свое рвотное да слабитель¬ 
ное, а не в свое дело не мешайся: в России на это 
генералы есть. 

Государю так и не сказали, и чистка все продол¬ 
жалась до самой Крымской кампании. В тогдашнее 
время как стали ружья заряжать, а пули в них 
и болтаются, потому что стволы кирпичом расчи¬ 
щены. 

Тут Мартын-Сольский Чернышеву о левше и на¬ 
помнил, а граф Чернышев и говорит: 

— Пошел к черту, *плезирная трубка, не в свое 
дело не мешайся, а не то я отопрусь, что никогда от 
тебя об этом не слыхал,— тебе же и достанется. 

Мартын-Сольский подумал: «И вправду отопрет¬ 
ся»,— так и молчал. 

А доведи они левшины слова в свое время до го¬ 
сударя,—в Крыму на войне с неприятелем совсем 
бы другой оборот был. 


ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ 

Теперь все это уже *«дела минувших дней» и «пре¬ 
данья старины», хотя и не глубокой, но предания 
эти нет нужды торопиться забывать, несмотря на 
баснословный склад легенды и эпический характер 
ее главного героя. Собственное имя левши, подобно 
именам многих величайших гениев, навсегда утраче¬ 
но для потомства; но как олицетворенный народною 
фантазиею миф он интересен, а его похождения мо¬ 
гут служить воспоминанием эпохи, общий дух кото¬ 
рой схвачен метко и верно. 
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Таких мастеров, как баснословный левша, теперь, 
разумеется, уже нет в Туле: машины сравняли нера¬ 
венство талантов и дарований, и гений не рвется в 
борьбе против прилежания и аккуратности. Благо¬ 
приятствуя возвышению заработка, машины не бла¬ 
гоприятствуют артистической удали, которая иногда 
превосходила меру, вдохновляя народную фантазию к 
сочинению подобных нынешней баснословных легенд. 

Работники, конечно, умеют ценить выгоды, доста¬ 
вляемые им практическими приспособлениями меха¬ 
нической науки, но о прежней старине они вспоми¬ 
нают с гордостью и любовью. Это их эпос, и притом 
с очень «человечкиной душою», 
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ТУПЕЙНЫЙ художник 

Рассказ на могиле 
(Святой памяти благословенного дня 
19-го февраля 1861 г.) 


• Души их во благих водворятся. 

Погребальная песнь 

ГЛАВА ПЕРВАЯ 


нас многие думают, 
что «художники» — это только живописцы да скуль¬ 
пторы, и то такие, которые удостоены этого звания 
академиею, а других не хотят и почитать за художни¬ 
ков. *Сазиков и Овчинников для многих не больше как 
«серебренники». У других людей не так: Гейне вспо¬ 
минал про портного, который «был художник» и 
«имел идеи», а дамские платья работы *Ворт и сейчас 
называют «художественными произведениями». Об 
одном из них недавно писали, будто оно «сосредоточи¬ 
вает бездну фантазии в *шнипе». 

В Америке область художественная понимается 
еще шире: знаменитый американский писатель 
*Брет Гарт рассказывает, что у них чрезвычайно про¬ 
славился «художник», который «работал над мертвы¬ 
ми». Он придавал лицам почивших различные « уте¬ 
шительные выражения », свидетельствующие о более 
или менее счастливом состоянии их отлетевших душ. 

Было несколько степеней этого искусства,— я по¬ 
мню три: «1) спокойствие, 2) возвышенное созерца¬ 
ние и 3) блаженство непосредственного собеседова¬ 
ния с богом». Слава художника отвечала высокому 
совершенству его работы, то есть была огромна, но, 
к сожалению, художник погиб жертвою грубой тол- 
483 



пы, не уважавшей свободы художественного творче¬ 
ства. Он был убит камнями за то, что усвоил «выра- 
жение блаженного собеседования с богом» лицу одно¬ 
го умершего фальшивого банкира, который обобрал 
весь город. Осчастливленные наследники плута таким 
заказом хотели выразить свою признательность усоп¬ 
шему родственнику, а художественному исполнителю 
это стоило жизни... 

Был в таком же необычайном художественном ро¬ 
де мастер и у нас на Руси. 

ГЛАВА ВТОРАЯ 

Моего младшего брата нянчила высокая, сухая, 
но очень стройная старушка, которую звали Любовь 
Онисимовна. Она была из прежних актрис бывшего 
орловского театра графа Каменского, и все, что я 
далее расскажу, происходило тоже в Орле, во дни 
моего отрочества. 

Брат моложе меня на семь лет; следовательно, 
когда ему было два года и он находился на руках у 
Любови Онисимовны, мне минуло уже лет девять, и 
я свободно мог понимать рассказываемые мне ис¬ 
тории. 

Любовь Онисимовна тогда была еще не очень 
стара, но бела как лунь; черты лица ее были тонки 
и нежны, а высокий стан совершенно прям и удиви¬ 
тельно строен, как у молодой девушки. 

Матушка и тетка, глядя на нее, не раз говорили, 
что она несомненно была в свое время красавица. 

Она была безгранично честна, кротка и сентимен¬ 
тальна; любила в жизни трагическое и... иногда за¬ 
пивала. 

Она нас водила гулять на кладбище к Троице, са¬ 
дилась здесь всегда на одну простую могилку с ста¬ 
рым крестом и нередко что-нибудь мне рассказывала. 

Тут я от нее и услыхал историю «тупейного ху¬ 
дожника». 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ 

Он был собрат нашей няне по театру; разница 
была в том, что она «представляла на сцене и тан¬ 
цевала танцы», а он был «тупейный художник», то 
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есть парикмахер и гримировщик, который всех кре¬ 
постных артисток графа «рисовал и причесывал». Но 
это не был простой, банальный мастер с* тупейной гре¬ 
бенкой за ухом и с жестянкой растертых на сале ру¬ 
мян, а был это человек с идеями ,— словом, худож¬ 
ник. 

Лучше его, по словам Любови Онисимовны, никто 
не мог «сделать в лице воображения». 

При котором именно из графов Каменских про¬ 
цветали обе эти художественные натуры, я с точно¬ 
стью указать не смею. Графов Каменских известно 
три, и всех их орловские старожилы называли «не¬ 
слыханными тиранами». Фельдмаршала Михайлу Фе¬ 
дотовича крепостные убили за жестокость в 1809 го¬ 
ду, а у него было два сына: Николай, умерший в 
в 1811 году, и Сергей, умерший в 1835 году. 

Ребенком, в сороковых годах, я помню еще огром¬ 
ное серое деревянное здание с фальшивыми окнами, 
намалеванными сажей и охрой, и огороженное чрез¬ 
вычайно длинным полуразвалившимся забором. Это 
и была проклятая усадьба графа Каменского; тут 
же был и театр. Он приходился где-то так, что был 
очень хорошо виден с кладбища Троицкой церкви, и 
потому Любовь Онисимовна, когда, бывало, что-ни¬ 
будь захочет рассказать, то всегда почти начинала 
словами: 

— Погляди-ка, милый, туда... Видишь, какое 
страшное? 

— Страшное, няня. 

— Ну, а что я тебе сейчас расскажу, так это еще 
страшней. 

Вот один из таких ее рассказов о тупейщике Ар¬ 
кадии, чувствительном и смелом молодом человеке, 
который был очень близок ее сердцу. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

Аркадий «причесывал и рисовал» одних актрис. 
Для мужчин был другой парикмахер, а Аркадий ес¬ 
ли и ходил иногда «на мужскую половину», то толь¬ 
ко в таком случае, если сам граф приказывал «отри- 
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совать кого-нибудь в очень благородном виде». Глав¬ 
ная особенность "гримировального туше этого ху¬ 
дожника состояла в идейности, благодаря которой он 
мог придавать лицам самые тонкие и разнообразные 
выражения. 

— Призовут его, бывало,— говорила Любовь Они- 
симовна,— и скажут: «Надо, чтобы в лице было та¬ 
кое-то и такое *воображение». Аркадий отойдет, ве¬ 
лит актеру или актрисе перед собою стоять или си¬ 
деть, а сам сложит руки на груди и думает. И в это 
время сам всякого красавца краше, потому что ро¬ 
стом он был умеренный, но стройный, как сказать 
невозможно, носик тоненький и гордый, а глаза ан¬ 
гельские, добрые, и густой хохолок прекрасиво с го¬ 
ловы на глаза свешивался,— так что глядит он, быва¬ 
ло, как из-за туманного облака. 

Словом, тупейный художник был красавец и 
«всем нравился». «Сам граф» его тоже любил и «от 
всех отличал, одевал прелестно, но содержал в самой 
большой строгости». Ни за что не хотел, чтобы Арка¬ 
дий еще кого, кроме его, остриг, обрил и причесал, 
и для того всегда держал его при своей уборной, 
и кроме как в театр, Аркадий никуда не имел вы¬ 
хода. 

Даже в церковь для исповеди или причастия его 
не пускали, потому что граф сам в бога не верил, 
а духовных терпеть не мог, и один раз на пасхе 
*борисоглебских священников со крестом борзыми за¬ 
травил ’. 

Граф же, по словам Любови Онисимовны, был 
так страшно нехорош, через свое всегдашнее зленье, 
что на всех зверей сразу походил. Но Аркадий и 
этому зверообразию умел дать, хотя на время, такое 


1 Рассказанный случай был известен , в Орле очень многим. 
Я слыхал об этом от моей *бабушки Алферьевой и от известного 
своею непогрешительною правдивостью старика, купца Иванд Ив. 
Андросова, который сам видел, «как псы духовенство рвал.и», 
а спасся от графа только тем, что «взял греха на душу». КоѴда 
граф его велел привести и спросил: «Тебе жаль их?», Андросов 
отвечал: «Никак нет, ваше сиятельство, так им и надо: пусть не 
шляются». За это его Каменский помиловал (прим. авт.). 



воображение, что когда граф вечером в ложе сидел, 
то показывался даже многих важнее. 

А в натуре-то графа, к большой его досаде, имен¬ 
но и недоставало всего более важности и «военного 
воображения». 

И вот, чтобы никто не мог воспользоваться услу¬ 
гами такого неподражаемого артиста, как Аркадий, 
он сидел «весь свой век без выпуска и денег не ви¬ 
дал в. руках отроду». А было ему тогда уже лет за 
двадцать пять, а Любови Онисимовне девятнадцатый 
год. Они, разумеется, были знакомы, и у них образо¬ 
валось то, что в таковые годы случается, то есть они 
друг друга полюбили. Но говорить они о своей люб¬ 
ви не могли иначе, как далекими намеками при всех, 
во время гримировки. 

Свидания с глаза на глаз были совершенно невоз¬ 
можны и даже немыслимы. 

— Нас, актрис,— говорила Любовь Онисимовна,— 
берегли в таком же роде, как у знатных господ бе¬ 
регут кормилиц; при нас были приставлены пожилые 
женщины, у которых есть дети, и если, помилуй бог, 
с которою-нибудь из нас что бы случилось, то у тех 
женщин все дети поступали на страшное тиранство. 

Завет целомудрия мог нарушать только «сам»,— 
тот, кто его уставил. 


ГЛАВА ПЯТАЯ 

Любовь Онисимовна в то время была не только 
в цвете своей девственной красы, но и в самом инте¬ 
ресном моменте развития своего многостороннего та¬ 
ланта: она «пела в хорах *подпури», танцевала «пер¬ 
вые па в "Китайской огороднице”» и, чувствуя при¬ 
звание к трагизму, «знала все роли наглядною ». 

В каких именно было годах — точно не знаю, но 
случилось, что через Орел проезжал государь (не мо¬ 
гу сказать, Александр Павлович или Николай Пав¬ 
лович) и в Орле ночевал, а вечером ожидали, что 
он будет в театре у графа Каменского. 

Граф тогда всю знать к себе в театр пригласил 
(мест за деньги не продавали), и спектакль постави- 
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ли самый лучший. Любовь Онисимовна должна бы¬ 
ла и петь в «подпури», и танцевать «Китайскую ого¬ 
родницу», а тут вдруг еще во время самой послед¬ 
ней репетиции упала кулиса и прйшибла ногу актри¬ 
се, которой следовало играть в пьесе «герцогиню де 
Бурблян». 

Никогда и нигде я не встречал роли этого наиме¬ 
нования, но Любовь Онисимовна пройзносйла ее 
именно так. 

Плотников, уронивших кулису, послали на ко¬ 
нюшню наказывать, а больную отнесли в ее каморку, 
но роли герцогини де Бурблян играть было некому. 

— Тут,—говорила Любовь Онисимовна,—я и вы¬ 
звалась, потому что мне очень нравилось, как герцо¬ 
гиня де Бурблян у отцовых ног прощенья просит и 
с распущенными волосами умирает. А у меня у самой 
волосы были удивительно какие большие и русые, 
и Аркадий их убирал — заглядение. 

Граф был очень обрадован неожиданным вызо¬ 
вом девушки исполнить роль и, получив от режис¬ 
сера удостоверение, что «Люба роли не испортит», 
ответил: 

— За порчу мне твоя спина ответит, а ей отнеси 
от меня *камариновые серьги. 

«Камариновые же серьги» у них был подарок и 
лестный и противный. Это был первый знак особен¬ 
ной чести быть возведенною на краткий миг в ода¬ 
лиски владыки. За этим вскоре, и иногда и сейчас 
же, отдавалось приказание Аркадию убрать обречен¬ 
ную девушку после театра в «невинном виде *святою 
Цецилией», и во всем в белом, в венке и с лили¬ 
ей в руках символизованную іппосепсе 1 доставляли 
на графскую половину. 

— Это,— говорила няня,— по твоему возрасту не¬ 
понятно, но было это самое ужасное, особенно для 
меня, потому что я об Аркадии мечтала. Я и начала 
плакать. Серьги бросила на стол, а сама плачу и как 
вечером представлять буду, того уже и подумать не 
могу. 


Невинность (франц.). 




ГЛАВА ШЕСТАЯ 


А в эти самые роковые часы другое — тоже роко¬ 
вое и искусительное дело подкралось и к Аркадию. 

Приехал представиться государю из своей дерев¬ 
ни брат графа, который был еще собой хуже и дав¬ 
но в деревне жил и формы не надевал и не брился, 
потому что «все лицо у него в буграх заросло». Тут 
же, при таком особенном случае, надо было примунди- 
риться и всего себя самого привести в порядок и в «во¬ 
енное воображение», какое требовалось по форме. 

А требовалось много. 

— Теперь этого и не понимают, как тогда было 
строго,— говорила няня.— Тогда во всем форменность 
наблюдалась, и было положение для важных господ 
как в лицах, так и в причесании головы, а иному 
это ужасно не шло, и если его причесать по форме, 
с хохлом стоймя и с височками, то все лицо выйдет 
совершенно точно мужицкая балалайка без струн. 
Важные господа ужасно как этого боялись. В этом и 
много значило мастерство в бритье и в прическе,— 
как на лице между бакенбард и усов дорожки про¬ 
брить, и как завитки положить, и как вычесать,— 
от этого от самой от малости в лице выходила со¬ 
всем другая фантазия. 

Штатским господам, по словам няни, легче было, 
потому что на них *внимательного призрения не об¬ 
ращали—от них только требовался вид посмирнее, 
а от военных больше требовалось — чтобы перед стар¬ 
шим воображалась смирность, а на всех прочих от¬ 
вага безмерная хорохорилась. 

Это-то вот и умел придавать некрасивому и ни¬ 
чтожному лицу графа своим удивительным искусст¬ 
вом Аркадий. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ 

Деревенский же брат графа был еще некрасивее 
городского и вдобавок в деревне совсем *«заволоха- 
тел» и «напустил в лицо такую грубость», что даже 
сам это чувствовал, а убирать его было некому, по¬ 
тому что он ко всему очень скуп был и своего па- 
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рикмахера в Москву по оброку отпустил, да и лицо 
у этого второго графа было все в больших буграх, 
так что его брить нельзя, чтобы всего не изрезать. 

Приезжает он в Орел, позвал к себе городских 
цирульников и говорит: 

— Кто из вас может сделать меня наподобие бра¬ 
та моего графа Каменского, тому я два золотых даю, 
а на того, кто обрежет, вот два пистолета на стол 
кладу. Хорошо сделаешь — бери золото и уходи, 
а если обрежешь один прыщик или на волосок бакен¬ 
барды не так проведешь,— то сейчас убью. 

А все это пугал, потому что пистолеты были с 
пустым выстрелом. 

В Орле тогда городских цирульников мало было, 
да и те больше по баням только с тазиками ходи¬ 
ли — рожки да пиявки ставить, а ни вкуса, ни фан¬ 
тазии не имели. Они сами это понимали и все отка¬ 
зались «преображать» Каменского. «Бог с тобою,— 
думают,— и с твоим золотом». 

— Мы,— говорят,— этого «е можем, что вам угод¬ 
но, потому что мы за такую особу и притронуться 
недостойны, да у нас и бритов таких нет, потому что 
у нас бритвы простые, русские, а на ваше лицо нужно 
бритвы аглицкие. Это один графский Аркадий может. 

Граф велел выгнать городских цирульников по 
шеям, а они и рады, что на волю вырвались, а сам 
приезжает к старшему брату и говорит: 

— Так и так, брат, я к тебе с большой моей 
просьбой: отпусти мне перед вечером твоего Аркаш- 
ку, чтобы он меня как следует в хорошее положение 
привел. Я давно не брился, а здешние цирульники 
не умеют. 

Граф отвечает брату: 

— Здешние цирульники, разумеется, гадость. 
Я даже не знал, что они здесь и есть, потому что у 
меня и собак свои стригут. А что до твоей просьбы, 
то ты просишь у меня невозможности, потому что я 
клятву дал, что Аркашка, пока я жив, никого, кроме 
меня, убирать не будет. Как ты думаешь—.разве 
я могу мое же слово перед моим рабом переменить? 

Тот говорит: 

— А почему нет: ты постановил, ты и отменишь. 



А граф-хозяин отвечает, что для него этакое суж¬ 
дение даже странно. 

— После того,— говорит,— если я сам так посту¬ 
пать начну, то что же я от людей могу требовать? 
Аркашке сказано, что я так положил, и все это 
знают, и за то ему содержанье всех лучше, а если 
он когда дерзнет и до кого-нибудь, кроме меня, 
с своим искусством тронется — я его запорю и в сол¬ 
даты отдам. 

Брат и говорит: 

— Что-нибудь одно: или запорешь, или в солда¬ 
ты отдашь, а водвою вместе это не сделаешь. 

— Хорошо,— говорит граф,— пусть по-твоему: не 
запорю до смерти, то до полусмерти, а потом сдам. 

— И это,— говорит,— последнее твое слово, брат? 

— Да, последнее. 

— И в этом только все дело? 

— Да, в этом. 

— Ну, в таком разе и прекрасно, а то я думал, 
что тебе свой брат дешевле крепостного холопа. Так 
ты слова своего и не меняй, а пришли Аркашку ко 
мне моего пуделя остричь. А там уже мое дело, что 
он сделает. 

Графу неловко было от этого отказаться. 

— Хорошо,— говорит,— пуделя остричь я его при¬ 
шлю. 

— Ну, мне только и надо. 

Пожал графу руку и уехал. 

ГЛАВА ВОСЬМАЯ 

А было это время перед вечером, в сумерки, зи¬ 
мою, когда огни зажигают. 

Граф призвал Аркадия и говорит: 

— Ступай к моему брату в его дом и остриги у него 
его пуделя. 

Аркадий спрашивает: 

Только ли будет всего приказания? 

Ничего больше,— говорит граф,— но поскорей 
возвращайся актрис убирать. Люба нынче в трех по¬ 
ложениях должна быть убрана, а после театра пред¬ 
ставь мне ее святой Цецилией. 



Аркадий Ильич пошатнулся. 

Граф говорит: 

— Что это с тобой? 

А Аркадий отвечает: 

— Виноват, на ковре оступился. 

Граф намекнул: 

— Смотри, к добру ли это? 

А у Аркадия на душе такое сделалось, что ему 
все равно, быть добру или худу. 

Услыхал, что меня велено Цецилией убирать, и, 
словно ничего не видя и не слыша, взял свой прибор 
в кожаной шкатулке и пошел. 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ 

Приходит к графову брату, а у того уже у зеркала 
свечи зажжены и опять два пистолета рядом, да 
тут же уже не два золотых, а десять, и писто¬ 
леты набиты не пустьгм выстрелом, а черкесскими 
пулями. 

Графов брат говорит: 

— Пуделя у меня никакого нет, а вот мне что 
нужно: сделай мне туалет в самой отважной мине, и 
получай десять золотых, а если обрежешь,— убью. 

Аркадий посмотрел, посмотрел и вдруг,— господь 
его знает, что с ним сделалось,—стал графова брата 
и стричь и брить. В одну минуту сделал все в лучшем 
виде, золото в карман ссыпал и говорит: 

— Прощайте. 

Тот отвечает: 

— Иди, но только я хотел бы знать: отчего такая 
отчаянная твоя голова, что ты на это решился? 

А Аркадий говорит: 

— Отчего я решился — это знает только моя грудь 
да *подоплека. 

— Или, может быть, ты от пули заговорен, что и 
пистолетов не боишься? 

— Пистолеты — это пустяки,— отвечает Арка¬ 

дий,— об них я и не думал. 

— Как же так? Неужели ты смел думать, что тво¬ 
его графа слово тверже моего и я в тебя за порез не 
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выстрелю? Если на тебе заговора нет, ты бы жизнь 
кончил. 

Аркадий, как ему графа напомянули, опять вздрог¬ 
нул и точно в полуснях проговорил: 

— Заговора на мне нет, а есть во мне смысл от 
бога: пока бы ты руку с пистолетом стал поднимать, 
чтобы в меня выстрелить, я бы прежде тебе бритвою 
все горло перерезал. 

И с тем бросился вон и пришел в театр как раз в 
свое время и стал меня убирать, а сам весь трясется. 
И как завьет мне один локон и пригнется, чтобы гу¬ 
бами отдувать, так все одно шепчет: 

— Не бойся, увезу. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ 

Спектакль хорошо шел, потому что все мы как ка¬ 
менные были, приучены и к страху и к мучительству: 
что на сердце ни есть, а свое исполнение делали так, 
что ничего и незаметно. 

Со сцены видели и графа и его брата — оба один 
на другого похожи. За кулисы пришли — даже отли¬ 
чить трудно. Только наш тихий-претихий, будто сдо¬ 
брившись. Это у него всегда бывало перед самою 
большою лютостию. 

И все мы млеем и крестимся: 

— Господи! помилуй и спаси. На кого его зверство 
обрушится! 

А нам про Аркашину безумную отчаянность, что 
он сделал, было еще неизвестно, но сам Аркадий, ра¬ 
зумеется, понимал, что ему не быть прощады, и был 
бледный, когда графов брат взглянул на него и что- 
то тихо на ухо нашему графу буркнул. А я *была 
очень слухмена и расслыхала: он сказал: 

— Я тебе как брат советую: ты его бойся, когда 
он бритвой бреет. 

Наш только тихо улыбнулся. 

Кажется, что-то и сам Аркаша слышал, потому 
что когда стал меня к последнему представлению гер¬ 
цогиней убирать, так — чего никогда с ним не быва- 
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ло — столько пудры переложил, что костюмер-фран¬ 
цуз стал меня отряхивать и сказал: 

— *Тро боку, тро бокуі — и щеточкой лишнее • 
меня счистил. 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ 

А как все представление окончилось, тогда сняли 
с меня платье герцогини де Бурблян и одели Цеци¬ 
лией — одно этакое белое, просто без рукавов, а на 
плечах только узелками подхвачено,— терпеть мы 
этого убора не могли. Ну а потом идет Аркадий, что¬ 
бы мне голову причесать в невинный фасон, как на 
картинах обозначено у святой Цецилии, и тоненький 
венец обручиком закрепить, и видит Аркадий, что у 
дверей моей каморочки стоят шесть человек. 

Это значит, чтобы, как он только, убравши меня, 
назад в дверь покажется, так сейчас его схватить и 
вести куда-нибудь на мучительства. А мучительства 
у нас были такие, что лучше сто раз тому, кому 
смерть суждена. И дыба, и струна, и голову *крячком 
скрячивали и заворачивали: все это было. Казенное 
наказание после этого уже за ничто ставили. Под всем 
домом были подведены потайные погреба, где люди 
живые на цепях, как медведи, сидели. Бывало, если 
случится когда идти мимо, то порою слышно, как там 
цепи гремят и люди в оковах стонут. Верно, хотели, 
чтобы об них весть дошла или начальство услышало, 
но начальство и думать не смело вступаться. И долго 
тут томили людей, а иных на всю жизнь. Один сидел- 
сидел, да стих вьвдумал: 

*Приползут,— говорит,— змеи и высосут очи, 

И зальют тебе ядом лицо скорпионы. 

Стишок этот, бывало, сам себе в уме шепчешь и 
страшишься. 

А другие даже с медведями были прикованы, так, 
что медведь только на полвершка его ЛапЪй задрать 
не может. 

Только с Аркадием Ильичом ничего этого не сде¬ 
лали, потому что он как вскочил в мою каморочку, 
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так в то же мгновение сразу схватил стол и вдруг 
все окно вышиб, и больше я уже ничего и не 
помню... 

Стала я в себя приходить, оттого что моим ногам 
очень холодно. Дернула ноги и чувствую, что я заверну¬ 
та вся в шубе в волчьей или в медвежьей, а вкруг — 
*тьма промежная, и коней тройка лихая мчится, и не 
знаю куда. А около меня два человека в кучке, в ши¬ 
роких санях сидят,— один меня держит, это Аркадий 
Ильич, а другой во всю мочь лошадей погоняет... Снег 
так и брызжет из-под копыт у коней, а сани, что 
секунда, то на один, то на другой бок валятся. 
Если бы не в самой середине на полу сидели 
да руками не держались, то никому невозможно бы 
уцелеть. 

И слышу у них разговор тревожный, как всегда 
в ожидании,— понимаю только: «гонят, г онят, гони, 
гони!» и больше ничего. 

Аркадий Ильич, как заметил, что я в себя прихо¬ 
жу, пригнулся ко мне и говорит: 

— Любушка голубушка! за нами гонятся... 
согласна ли умереть, если не уйдем? 

Я отвечала, что даже с радостью согласна. 

Надеялся он уйти в *турецкий Хрущук, куда тогда 
много наших людей от Каменского бежали. 

И вдруг тут мы по льду какую-то речку перелете¬ 
ли, и впереди что-то вроде жилья засерело и собаки 
залаяли; а ямщик еще тройку нахлестал и сразу на 
один бок саней навалился, скособочил их, и мы с 
Аркадием в снег вывалились, а он, и сани, и лоша¬ 
ди—все из глаз пропало. 

Аркадий говорит: 

— Ничего не бойся, это так надобно, потому что 
ямщик, который нас вез, я его не знаю, а он нас 
не знает. Он с тем за три золотых нанялся, чтобы 
тебз увезть, а ему бы свою душу спасти. Теперь над 
нами будь воля божья: вот село Сухая Орлица — тут 
смелый священник живет, отчаянные свадьбы венчает 
и много наших людей проводил. Мы ему подарок по¬ 
дарим, он нас до вечера спрячет и перевенчает, 
а к вечеру ямщик опять подъедет, и мы тогда 
скроемся. 
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ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ 


Постучали мы в дом и взошли в сени. Отворил 
сам священник, старый, приземковатый, одного зуба 
в переднем строю нет, и жена у него старушка 
старенькая — огонь вздула. Мы им оба в ноги ки¬ 
нулись. 

— Спасите, дайте обогреться и спрячьте до вечера. 

Батюшка спрашивает: 

— А что вы, светы мои, *со сносом или просто 
беглые? 

Аркадий говорит: 

— Ничего мы ни у кого не унесли, а бежим от 
лютости графа Каменского и хотим уйти в турецкий 
Хрущу к, где уже немало наших людей живет. И нас 
не найдут, а с нами есть свои деньги, и мы вам да¬ 
дим за одну ночь переночевать золотой червонец 
и перевенчаться три червонца. Перевенчать, если 
можете, а если нет, то мы там, в Хрущуке, окру¬ 
тимся. 

Тот говорит: 

— Нет, отчего же не могу? я могу. Что там еще в 
Хрущук везть. Давай за все вместе пять золотых,—• 
я вас здесь окручу. 

И Аркадий подал ему пять золотых, а я вынула из 
ушей камариновые серьги и отдала матушке. 

Священник взял и сказал: 

— Ох, светы мои, все бы это ничего — не таких, 
мне случалось, кручивал, но нехорошо, что вы граф¬ 
ские. Хоть я и поп, а мне его лютости страшно. Ну, 
да уж пускай, что бог даст, то и будет,— прибавьте 
еще *лобанчик, хоть обрезанный, и прячьтесь. 

Аркадий дал ему шестой червонец, полный, а он 
тогда своей попадье говорит: 

— Что же ты, старуха, стоишь? Дай беглянке 
хоть свою юбчонку да шушунчик какой-нибудь, а то 
на нее смотреть стыдно,— она вся как голая. 

А потом хотел нас в церковь свести и там 'в сундук 
с ризами спрятать. Но только что попадья стала меня 
за переборочкой одевать, как вдруг слышим, у двери 
кто-то звяк в кольцо. 
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ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ 


У нас сердца у обоих и замерли. А батюшка шеп¬ 
нул Аркадию: 

— Ну, свет, в сундук с ризами вам теперь, видно, 
не попасть, а полезай-ка скорей под перину. 

А мне говорит: 

— А ты, свет, вот сюда. 

Взял да в часовой футляр меня и поставил, и за¬ 
пер, и ключ к себе в карман положил, и пошел при¬ 
езжим двери открывать. А их, слышно, народу много, 
и кои у дверей стоят, а два человека уже снаружи в 
окна смотрят. 

Вошло семь человек погони, всё из графских охот¬ 
ников, с кистенями и с арапниками, а за поясами сво¬ 
ры веревочные, и с ними восьмой, графский дворец¬ 
кий, в длинной волчьей шубе с высоким *козырем. 

Футляр, в котором я была спрятана, во всю перед¬ 
нюю половинку был пропилейный, решетчатый, ста¬ 
рой тонкой кисейкой затянут, и мне сквозь ту кисею 
глядеть можно. 

А старичок священник сробел, что ли, что дело 
плохо,— весь трясется перед дворецким и крестится 
и кричит скоренько: 

— Ох, светы мои, ой, светы ясные! Знаю, знаю, 
чего ищете, но только я тут перед светлейшим графом 
ни в чем не виноват, ей-право, не виноват, ей, не ви¬ 
новат! 

А сам как перекрестится, так пальцами через ле¬ 
вое плечо на часовой футляр кажет, где я заперта. 

«Пропала я»,— думаю, видя, как он это чудо де¬ 
лает. 

Дворецкий тоже это увидал и говорит: 

— Нам все известно. Подавай ключ вот от этих 
часов. 

А поп опять замахал рукой: 

— Ой, светы мои, ой, ясненькие! Простите, не взы¬ 
скивайте: я позабыл, где ключ положил, ей, позабыл, 
ей, позабыл. 

А с этим все себя другою рукой по карману гладит. 

Дворецкий и это чудо опять заметил и ключ у не¬ 
го из кармана достал и меня отпер. 
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— Вылезай,— говорит,— соколка, а сокол твой 
теперь нам сам скажется. 

А Аркаша уже и сказался: сбросил с себя попов¬ 
скую постель на пол и стоит. 

— Да,— говорит,— видно, нечего делать, ваша 
взяла,—везите меня на терзание, но она ни в чем не 
повинна: я ее силой умчал. 

А к попу обернулся да только и сделал всего, что 
в лицо ему плюнул. 

Тот говорит: 

— Светы мои, видите еще какое над саном моим 
и верностию поругание? Доложите про это пресветло- 
му графу. 

Дворецкий ему отвечает: 

— Ничего, не беспокойся, все это ему причтется,— 
и велел нас с Аркадием выводить. 

Рассадились мы все на трое саней, на передние 
связанного Аркадия с охотниками, а меня под такою 
же охраною повезли на задних, а на середних залиш- 
ние люди поехали. 

Народ, где нас встретит, все расступается,— ду¬ 
мают, может быть, свадьба. 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ 

Очень скоро доскакали и как впали на графский 
двор, так я и не видала тех саней, на которых Аркашу 
везли, а меня взяли в свое прежнее место и все с до¬ 
проса на допрос брали: сколь долго времени я с Арка¬ 
дием наедине находилась. 

Я всем говорю: 

— Ах, даже нисколечко! 

Тут что мне, верно, иа роду было назначено не 
с милым, а с постылым,— той судьбы я и не минула,- 
а придучи к себе в каморку, только было ткнулась го¬ 
ловой в подушку, чтобы оплакать свое несчастие, как 
вдруг слышу из-под пола ужасные стоны. 

У нас это так было, что в деревянной постройке 
мы, девицы, на втором жилье жили, а внизу была 
большая высокая комната, где мы петь и танцевать 
учились, и оттуда к нам вверх все слышно было. 



И адский царь Сатана надоумил их, жестоких, чтобы 
им терзать Аркашу под моим покойцем... 

Как почуяла я, что это его терзают... и бросилась... 
в дверь ударилась, чтоб к нему бежать... а дверь за¬ 
перта... Сама не знаю, что сделать хотела... и упала, 
а на полу еще слышней... И ни ножа, ни гвоздя — ни¬ 
чего нет, на чем бы можно как-нибудь кончиться... 
Я взяла да своей же косой и замоталась... Обвила гор¬ 
ло, да все крутила, крутила и слышать стала только 
звон в ушах, а в глазах круги, и замерло... А стала я 
уж опять себя чувствовать в незнакомом месте, в 
большой светлой избе... И телятки тут были... много 
теляточек, штук больше десяти,— такие ласковые, 
придет и холодными губами руку лижет, думает — 
мать сосет... Я оттого и проснулась, что щекотно ста¬ 
ло... Вожу вокруг глазами и думаю, где я? Смотрю, 
входит женщина, пожилая, высокая, вся в синей *пе- 
стряди и пестрядинным чистым платком повязана, 
а лицо ласковое. 

Заметила эта женщина, что я *в признак пришла, 
и обласкала меня и рассказала, что я нахожусь при 
своем же графском доме в телячьей избе... «Это вон 
там было»,— пояснила Любовь Онисимовна, указывая 
рукою по направлению к самому отдаленному углу 
полуразрушенных серых заграждений. 


ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ 

На скотном дворе она очутилась потому, что была 
под сомнением, не сделалась ли она вроде сумасшед¬ 
шей? Таких скотам уподоблявшихся на скотном и ис¬ 
пытывали, потому что скотники были народ пожилой 
и степенный и считалрсь, что они могли «наблюдать» 
психозы. 

Пестрядинная старуха, у которой опознала«» 
Любовь Онисимовна, была очень добрая, а звали 
ее Дросида. 

— Она, как убралася перед вечером,— продолжа¬ 
ла няня,— сама мне постельку из свежей овсяной со¬ 
ломки сделала. Так распушила мягко, как пуховичок, 
и говорит: — Я тебе, девушка, все открою. Будь что 
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будет, если ты меня выскажешь, а я тоже такая, как 
и ты, и не весь свой век эту пестрядь носила, а тоже 
другую жизнь видела, но только не дай бог о том 
вспомнить, а тебе скажу: не сокрушайся, что в ссыл 
на скотный двор попала,— на ссылу лучше, но только 
вот этого ужасного плакона берегись... 

И вынимает из-за шейного платка беленький стек¬ 
лянный пузырек и показывает. 

Я спрашиваю: 

— Что это? 

А она отвечает: 

— Это и есть ужасный *плакон, а в нем яд для 
забвения. 

Я говорю: 

— Дай мне забвенного яду: я все забыть хочу. 

Она говорит: 

— Не пей —это водка. Я с собой не совладала 
раз, выпила... добрые люди мне дали... Теперь и не 
могу — надо мне это, а ты не пей, пока можно, а ме¬ 
ня не суди, что я пососу,— очень больно мне. А тебе 
еще есть в свете утешение: его господь уж от тиран¬ 
ства избавил! 

Я так и вскрикнула: «умер!» да за волосы себя 
схватила, а вижу не мои волосы — белые... Что это! 

А она мне говорит: 

— Не пужайся, не пужайся, твоя голова еще там 
побелела, как тебя из косы выпутали, а он жив и ото 
всего тиранства спасен: граф ему такую милость сде¬ 
лал, какой никому и не было,— я тебе, как ночь при¬ 
дет, все расскажу, а теперь еще пососу... Отсосаться 
надо... жжет сердце. 

И все сосала, все сосала и заснула. 

Ночью, как все заснули, тетушка Дросида опять 
тихонечко встала, без огня подошла к окошечку и, 
вижу, опять стоя пососала из плакончика и опять его 
спрятала, а меня тихо спрашивает: 

— Спит горе или не спит? 

Я отвечаю: 

— Горе не спит. 

Она подошла ко мне к постели и рассказала, что 
граф Аркадия после наказания к себе призвал и 
сказал: 
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— Ты должен был все пройти, что тебе от меня 
сказано, но как ты был мой фаворит, то теперь будет 
тебе от меня милость: я тебя пошлю завтра без заче¬ 
та в солдаты сдать, но за то, что ты брата моего, гра¬ 
фа и дворянина, с пистолетами его не побоялся, я те¬ 
бе путь чести открою — я не хочу, чтобы ты был ниже 
того, как сам себя с благородным духом поставил. 
Я письмо пошлю, чтобы тебя сейчас прямо на войну 
послали, и ты не будешь служить в простых во сол¬ 
датах, а будешь в полковых сержантах и покажи 
свою храбрость. Тогда над тобой не моя воля, 
а царская. 

— Ему,—говорила пестрядинная старушка,—те¬ 
перь легче и бояться больше нечего: над ним одна уже 
власть,— что пасть в сражении, а не господское ти¬ 
ранство. 

Я так и верила, и три года все каждую ночь во сне 
одно видела, как Аркадий Ильич сражается. 

Так три года прошло, и во все это время мне была 
божия милость, что к театру меня не возвращали, а 
все я тут же в телячьей избе оставалась жить, при те¬ 
тушке Дросиде в младших. И мне тут очень хорошо 
было, потому что я эту женщину жалела, и когда она, 
бывало, ночью не очень выпьет, так любила ее слу¬ 
шать. А она еще помнила, как старого графа наши 
люди зарезали, и сам главный камердинер,— потому 
что никак уже больше не могли его адской лютости 
вытерпеть. Но я все еще ничего не пила и за тетушку 
Дросиду много делала и с удовольствием: скотинки 
эти у меня как детки были. К теляткам, бывало, так 
привыкнешь, что когда которого отпоишь и его пове¬ 
дут колоть для стола, так сама его перекрестишь и 
сама о нем после три дня плачешь. Для театра я уже 
не годилась, потому что ноги у меня нехорошо ходить 
стали, колыхались. Прежде у меня походка была са¬ 
мая легкая, а тут, после того как Аркадий Ильич ме¬ 
ня увозил по холоду без чувств, я, верно, ноги просту¬ 
дила и в носке для танцев уже у меня никакой кре¬ 
пости не стало. Сделалась я такою же пестрядинкою, 
как и Дросида, и бог знает, докуда бы прожила в та¬ 
кой унылости, как вдруг один раз была я у себя в из- 
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бе перед вечером: солнышко садится, а я у окна 
*тальки разматываю, и вдруг мне в окно упадет не¬ 
большой камень, а сам весь в бумажку завернут. 


ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ 

Я оглянулась туда-сюда и за окно выглянула — 
никого нет. 

«Наверно,—думаю,—это кто-нибудь с воли через 
забор кинул, да не попал куда надо, а к нам с старуш¬ 
кой вбросил. И думаю себе: развернуть или нет эту 
бумажку? Кажется, лучше развернуть, потому что на 
ней непременно что-нибудь написано? А может быть, 
это кому-нибудь что-нибудь нужное, и я могу дога-> 
даться и тайну про себя утаю, а записочку с камуш¬ 
ком опять точно таким же родом кому следует пере- 
брошу». 

Развернула и стала читать, и глазам своим не 
верю... 


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ 


Писано: 

«Верная моя Люба! Сражался я и служил госуда¬ 
рю и проливал свою кровь не однажды, и вышел мне 
за то офицерский чин и благородное звание. Теперь 
я приехал на свободе в отпуск для излечения ран и 
остановился в Пушкарской слободе на постоялом дво¬ 
ре у дворника, а завтра ордена и кресты надену и 
к графу явлюсь и принесу все свои деньги, которые 
мне на леченье даны, пятьсот рублей, и буду просить 
мне тебя выкупить, и в надежде, что обвенчаемся 
перед престолом всевышнего создателя». 

— А дальше,—продолжала Любовь Онисимовна, 
всегда с подавляемым чувством,— писал так, что, «ка¬ 
кое, говорит, вы над собою бедствие видели и чему 
подвергались, то я то за страдание ваше, а не во грех 
и не за слабость поставляю и предоставляю то богу, 
а к вам одно мое уважение чувствую». И подписано: 
«Аркадий Ильин». 
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Любовь Онисимовна письмо сейчас же сожгла на 
•загнетке и никому про него не сказала, ни даже пе¬ 
стрядинной старухе, а только всю ночь богу молилась, 
ни мало о себе слов не произнося, а всё за него, пото¬ 
му что, говорит, хотя он и писал, что он теперь офи¬ 
цер, и со крестами и ранами, однако я никак вообра¬ 
зить не могла, чтобы граф с ним обходился иначе, 
нежели прежде. 

Просто сказать, боялась, что еще его бить будут. 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ 

Наутро рано Любовь Онисимовна вывела теляток 
на солнышко и начала их с корочки из лоханок молоч¬ 
ком поить, как вдруг до ее слуха стало достигать, 
что «на воле», за забором, люди, куда-то поспешая, 
бегут и шибко между собою разговаривают. 

— Что такое они говорили, того я,— сказывала 
она,— ни одного слова не расслышала, но точно нож 
слова их мне резали сердце. И как въехал в это время 
в вороты навозник Филипп, я и говорю ему: 

— Филюшка, батюшка! не слыхал ли, про что это 
люди идут да так любопытно разговаривают? 

А он отвечает: 

— Это,— говорит,— они идут смотреть, как в 
Пушкарской слободе *постоялый дворник ночью сон¬ 
ного офицера зарезал. Совсем,— говорит,— горло 
перехватил и пятьсот рублей денег с него снял. 
Поймали его, весь в крови, говорят, и деньги 
при нем. 

И как он мне это выговорил, я тут же бряк с ног 
долой... 

Так и вышло: этот дворник Аркадия Ильича заре¬ 
зал... и похоронили его вот тут, в этой самой могилке, 
на которой сидим... Да, тут он и сейчас под нами, под 
этой земелькой лежит... А то ты думал, отчего же я 
все сюда гулять-то с вами хожу... Мне не туда глядеть 
хочется,— указала она на мрачные и седые развали¬ 
ны,— а вот здесь возле него посидеть и... и капельку 
за его душу помяну... 
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ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ 


Тут Любовь Онисимовна остановилась и, считая 
свой сказ досказанным, вынула из кармана пузыречек 
и «помянула», или «пососала», но я ее спросил: 

— А кто же здесь схоронил знаменйтого тупей¬ 
ного художника? 

— Губернатор, голубчик, сам губернатор на похо¬ 
ронах был. Как же! Офицер,— его и за обедней и дья¬ 
кон и батюшка «болярином» Аркадием называли, и 
как опустили гроб, солдаты пустыми зарядами вверх 
из ружей выстрелили. А постоялого дворника после, 
через год, палач на Ильинке на площади кнутом нака¬ 
зывал. Сорок и три кнута ему за Аркадия Ильича да¬ 
ли, и он выдержал — жив остался и в каторжную ра¬ 
боту клейменый пошел. Наши мужчины, которым 
возможно было, смотреть бегали, а *старики, которые 
помнили, как за жестокого графа наказывали, говори¬ 
ли, что это сорок и три кнута мало, потому что Ар¬ 
каша был из простых, а тем за графа так сто и один 
кнут дали. Четного удара ведь это по закону нельзя 
остановить, а всегда надо бить в нечет. Нарочно то¬ 
гда палач, говорят, тульский был привезен, и ему пе¬ 
ред делом три стакана рому дали выпить. Он потом 
так бил, что сто кнутов ударил всё только для одного 
мучения, и тот все жив был, а потом как сто первым 
щелканул, так всю позвонцовую кость и растрощил. 
Стали поднимать с доски, а он уж и кончается... По¬ 
крыли рогожечкой, да в острог и повезли — дорогой 
умер. А тульский, сказывают, все еще покрикивал: 
«Давай еще кого бить — всех орловских убью». 

— Ну, а вы же,— говорю,— на похоронах были 
или нет? 

— Ходила. Со всеми вместе ходила: граф велел, 
чтобы всех театральных свести посмотреть, как из на¬ 
ших людей человек заслужиться мог. 

— И прощались с ним? 

— Да, как же! Все подходили, прощались, и я... 
Переменился он, такой, что я бы его и не узнала. Ху? 
дой и очень бледный,— говорили, весь кровью истек, 
потому что он его в самую полночь еще зарезал... 
Сколько-то он своей крови пролил... 
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Она умолкла и задумалась. 

— А вы,— говорю,— сами после это каково пере« 
несли? 

Она как бы очнулась и провела по лбу рукою. 

— Поначалу не помню,— говорит,— как домой 
пришла... Со всеми вместе ведь — так, верно, кто- 
ййбудь меня веЛ... А ввечеру Дросида Петровна го¬ 
ворит: 

— Ну, так нельзя,— ты не спишь, а между тем ле« 
жишь как каменная. Это нехорошо — ты плачь, чтобы 
из сердца исток был. 

Я говорю: 

— Не могу, теточка,— сердце у меня как уголь го« 
рит, и истоку нет. 

А она говорит: 

— Йу, значит теперь плакона не миновать. 

Налила мне из своей бутылочки и говорит: 

— Прежде я сама тебя до этого не допускала и от« 
говаривала, а теперь делать нечего: облей уголь — по¬ 
соси. 

Я говорю: 

— Не хочется. 

— Дурочка,— говорит,— да кому же сначала хо¬ 
телось. Ведь ойо горе горькое, а яд горевой еще горче, 
а облить уголь этим ядом — на минуту гаснет. Соси 
скорее, соси! 

Я сразу весь плакон выпила. Противно было, но 
спать без того не могла, и на другую ночь тоже... вы¬ 
пила... и теперь без этого уснуть не могу, и сама себе 
плакончик завела и винца покупаю... А ты, хороший 
мальчик, мамаше этого никогда не говори, никогда не 
выдавай простых людей: потому что простых людей 
ведь надо беречь, простые люди всё ведь страдатели. 
А вот мы когда домой пойдем, то я опять за уголком 
у кабачка в окошечко постучу... Сами туда не взой¬ 
дем, а я свой пустой плакончик отдам, а мне новый 
высунут. 

Я был растроган и обещался, что никогда и ни за 
что не скажу о ее «плакончике». 

— Спасибо, голубчик,— не говори: мне это нужно. 

И как сейчас я ее вижу и слышу: бывало, каждую 
ночь, когда все в доме уснут, она тихо приподнимает- 
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ся с постельки, чтобы и косточка не хрустнула; при¬ 
слушивается, встает, крадется на своих длинных про¬ 
стуженных ногах к окошечку... Стоит минутку, озира¬ 
ется, слушает: не идет ли из спальной мама; потом ти¬ 
хонько стукнет шейкой «плакончика» о зубы, прила¬ 
дится и «пососет»... Глоток, два, три... Уголек залила 
и Аркашу помянула, и опять назад в постельку,— 
юрк под одеяльце и вскоре начинает тихо-претихо по¬ 
свистывать— фю-фю, фю-фю, фю-фю. Заснула! 

Более ужасных и раздирающих душу поминок я во 
всю мою жизнь не видывал. 
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ГРАБЕЖ 


ГЛАВА ПЕРВАЯ 


ел разговор о во* 
ровстве в орловском банке, дела которого разбира¬ 
лись в 1887 году по осени. 

Говорили: и тот был хороший человек и другой ка¬ 
зался хорош, но, однако, все проворовались. 

А случившийся в компании старый орловский ку¬ 
пец говорит: 

— Ах, господа, как найдет воровской час, то и 
честные люди грабят. 

— Ну, это вы шутите. 

— Нимало. А зачем же сказано: «Со избранными 
избран будеши, а со строптивыми развратишися»? 
Я знаю случай, когда честный человек на улице дру¬ 
гого человека ограбил. 

— Быть этого не может. 

— Честное слово даю — ограбил, и, если хотите, 
могу это рассказать. 

— Сделайте ваше одолжение. 

Купец и рассказал нам следующую историю, имев¬ 
шую место лет за пятьдесят перед этим в том же са¬ 
мом городе Орле, *незадолго перед знаменитыми ор¬ 
ловскими истребительными пожарами. Дело происхо¬ 
дило при покойном орловском губернаторе князе Пет¬ 
ре Ивановиче Трубецком. 

Вот как это было рассказано. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ 


Я орловский старожил. Весь наш род — все были 
не последние люди. Мы имели свой дом на Нижней 
улице, у Плаутина колодца, и свои ссыпные амбары, 
и свои барки; держали артель трепачей, торговали 
пенькой и вели хлебную ссыпку. Отчаянного большого 
состояния не имели, но рубля на полтину никогда не 
ломали и слыли за людей честных. 

Отец мой скончался, когда мне пошел всего шест¬ 
надцатый год. Делом всем правила матушка Арина 
Леонтьевна при старом приказчике, а я тогда только 
присматривался. Во всем я, по воле родительской, 
был у матушки в полном повиновении. Баловства и 
озорства за мною никакого не было, и к храму гос¬ 
подню я имел усердие и страх.,Еще же жила при нас 
маменькина сестра, а моя тетедька, почтенная вдова 
Катерина Леонтьевна. Это уж совсем была святая 
богомолка. Мы были, по батюшке, церковной веры и 
к Покрову, к препочтенному отцу Ефиму, приходом 
числились, а тетушка Катерина Леонтьевна прилежа¬ 
ла древности: из своего особливого стакана пила и 
ходила молиться в Рыбные ряды, к староверам. Ма¬ 
тушка и тетенька были из Ельца, и там, в Ельце, и в 
Ливнах очень хорошее родство имели, но редко с сво¬ 
ими виделись, потому что елецкие купцы любят перед 
орловскими гордиться и в компании часто бывают 
воители. 

Домик у нас у Плаутина колодца был небольшой, 
но очень хорошо, по-купечески, обряжен, и житье мы 
вели самое строгое. Девятнадцать лет проживши на 
свете, я только и ходу знал, что в ссыпные амбары 
или к баркам, на набережную, когда идет грузка, а в 
праздник — к ранней обедне, в Покров, и от обедни 
опять сейчас же домой, и чтобы в доказательство рас¬ 
сказать маменьке, о чем евангелие читали или не го¬ 
ворил ли отец Ефим какую проповедь; а отец Ефим 
был из духовных магистров, и, бывало, если пропо¬ 
ведь постарается, то никак ее не постигнешь. *Театр 
тогда у нас Турчанинов содержал после Каменского, 
а потом Молотковский, но мне ни в театр, ни даже в 
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трактир «Вену», чай пить матушка ни за что не доз¬ 
воляли. «Ничего, дескать, Там, в «Вене», хорошего не 
услышишь, а лучше дома сиди и ешь моченые ябло¬ 
ки». Только одно полное удовольствие мне раз или 
два в зиму позволялось: прогуляться и посмотреть, 
как квартальный Богданов с протодьяконом бойцо¬ 
вых гусей спускают или как мещане и семинаристы 
на кулачки бьются. 

Бойцовых гусей у нас тогда много держали и спу¬ 
скали их на Кромской площади; но самый первый 
гусь был квартального Богданова: у другого бойца 
у живого крыло отрывал, и, чтобы этого гуся кто-ни¬ 
будь не накормил моченым горохом или иначе как 
нё повредил, квартальный его, бывало, на себе в пле¬ 
тушке за спиною носил: так любил его. У про- 
Тодьякона же гусь был глинистый и, когда дрался, 
страшно гоготал и шипел. Публики собиралось мно¬ 
жество. 

А на кулачки биться мещане с семинаристами со¬ 
бирались или на лед, на Оке, под мужским монасты¬ 
рем, или к Навугорской заставе; тут сходились и шли, 
стена на стену, во всю улицу. Бились часто на отчаян¬ 
ность. Правило такое только было, чтобы бить в под¬ 
вздох, а не по лицу, и не класть в рукавицы медных 
больших гривен. Но, однако, это правило не соблюда¬ 
лось. Часто случалось, что стащут домой человека на 
руках и отысповедовать не успеют, как уж и преста¬ 
вился. А многие оставались, но чахли. Мне же от ма¬ 
меньки позволение было только смотреть, но самому 
в стену чтобы не становиться. Однако я грешен был, 
и в этом покойной родительнице являлся непослушен: 
сила моя и удаль нудили меня, и если, бывало, ме¬ 
щанская стена дрогнет, а семинарская стена на нее 
очень наваливает и гнать станет, то я, бывало, не вы¬ 
терплю и становился. Сила у меня с ранних пор та¬ 
кая стояла, что, бывало, чуть я в гонимую стену 
вскочу, крикну: «Господи, благослови! Бей, ребята, 
духовенных!» да как почну против себя семинаристов 
подавать, так все и посыплются. Но славы себе я не 
искал и даже, бывало, всех об одном только прошу: 
«Братцы! пожалуйста, сделайте милость, чтобы по 
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имени меня не называть», потому что боялся, чтобы 
маменька не узнала. 

Так я прожил до девятнадцати лет и был здоров 
столь ужасно, что со мною стали обмороки и кровь 
носом шла. Тогда маменька стали подумывать меня 
женить, чтобы не начал на Секеренский завод ходить 
или не стал с перекрещанками баловаться. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ 

Начали к нам по этому случаю приходить в сало¬ 
пах свахи и с Нижних улиц, и с Кромской, и ę |(ара- 
чевской и разных матушке для меня невест предлага¬ 
ли. От меня это все велось в секрете, так что все зна¬ 
ли больше, чем я. Трепачи наши под сараем, и те, 
бывало, говорят: 

— Тебя, Михайло Михайлыч, маменька женить 
собирается. Как же ты сам на это, сколько согласен? 
Ты смотри — знай, что жена тебя после венца щеко- 
тать будет, но ты не робей — ты ее сам как можно 
щекочи в бока, а то она тебя защекочет. 

Я, бывало, только краснею. Догадываюсь, разуме* 
ется, что что-то до меня касается, но сам никогда не 
слыхал, про каких невест у маменьки с свахами идут 
разговоры. Как придет одна сваха или другая, ма¬ 
менька с нею запрутся в образной, сядут ко крестам, 
самовар спросят и все наедине говорят, а потом сва¬ 
ха выйдет, погладит меня по голове и обнадеживает: 

— Не тужи, молодчик Мишенька: вот уж скоро 
не будешь один скучать, скоро мы тебя обрадуем. 

А маменька даже, бывало, и за это сердятся и го¬ 
ворят: 

— Ему это совсем не надо знать; что я над его го¬ 
ловой решу, то с ним и быть должно. Это как в пи¬ 
сании. 

Я и не тужил; мне было все равно: жениться, так 
жениться, а придет дело до щекотки, тогда увидим 
еще, кто кого. 

Тетушка же Катерина Леонтьевна шла против ма¬ 
менькиного желания и меня против них научала. 
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— Не женись,— говорила,— Миша, на орловской, 
ни за что не женись. Ты смотри: здешние орловские 
все как переверчены — не то они купчихи, не то бла¬ 
городные. За офицеров выходят. А ты проси мать, что¬ 
бы она взяла тебе жену из Ельца, откуда мы сами 
с ней родом. Там в купечестве мужчины гуляки, но 
невесты есть настоящие девицы: не шспотницы, 
а скромные —на офицеров не смотрят, а в платочке 
молиться ходят и старым русским крестом крестятся. 
На такой как женишься, то и благодать в дом приве¬ 
дешь и сам с женой по-старому молиться начнешь, 
а я тебе тогда все свое добро откажу, а ей отдам свое 
божие благословение и жемчуг окатный, и серебро, 
и пронизи, и парчовые шугаи, и телогреи, и все бол- 
ховское вязание. 

И было у тетеньки с маменькой на этот, счет ти¬ 
хое между них неудовольствие, потому что маменька 
уже совсем были от старой веры отставши и по но¬ 
вым святцам Варваре-Великомученице акафист чита¬ 
ли. Они жену мне хотели взять из орловских, для то¬ 
го, чтобы у нас было обновление родства. 

— По крайней мере, говорили, чтобы на прощеные 
дни, перед постом, было нам к кому на прощанье с 
хлебами ездить и к нам чтобы было кому завитые 
хлебы привозить. 

Маменька любила потом эти хлебы на сухари ре¬ 
зать и в посту в чай с медом обмакивать, а у тетеньки 
надо всем выше стояло их древнее благочестие. 

Спорили они, спорили, а’ все дело сделалось иначе. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

Подвернулся вдруг самый нежданный случай. 

Сидим мы раз с тетушкой, на святках, посде обе- 
да> у окошечка, толкуем что-то от божества и едим в 
*поспе моченые яблоки и вдруг замечаем — у наших 
ворот на улице, на снегу, стоит тройка ямских коней. 
Смотрим — из-под кибитки из-за кошмы вылезает вы¬ 
сокий человек в калмыцком тулупе, темным, сукном 
крыт, алым кушаком подпоясан, зеленым гарусным 
шарфом во весь поднятый воротник обверчен, и длин- 
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ные концы на груди жгутом свиты и за пазуху суну¬ 
ты, на голове *яломок, а на ногах телячьи сапоги ме¬ 
хом вверх. 

Встал этот человек и вытряхивается, как пудель, 
от снега, а потом вместе с ямщиком зацепил из ки¬ 
битки из-под кошмы другого человека, в бобровом 
картузе и волчьей шубе, и держит его под руки, что¬ 
бы он мог на ногах устояться, потому что ему скользі 
ко на подшивных валенках. 

Тетенька Катерина Леонтьевна очень обеспокои¬ 
лась, что это за люди и зачем у наших ворот выса¬ 
живаются, а как волчью шубу увидала, так и благо- 
словилася: 

— Господи Исусе Христе, помилуй нас, аминьі — 
говорит,— Ведь это братец Иван Леонтьич, твой дя¬ 
дя, из Ельца приехал. Что это с ним случилось? 
С самых отцовых похорон три года здесь не был, 
а тут вдруг привалил на святках. Скорее бери ключ 
от ворот, бежи ему встречу. 

Я бросился искать маменьку, а маменька стала 
ключ искать и насилу его нашла в образнике, да по¬ 
ка я выбежал к воротам, да замок отпирать стали, да 
засов вытаскивать, тройка уже и отъехала, и тот, что 
в калмыцком тулупе был, уехал в кибитке, а дядя 
один стоит, за скобку держится и сердится. 

— Что это,— говорит,— вы, как тетери, днем за¬ 
купорились. 

Маменька к ним здрав<;твуются и отвечают: 

— Разве вы,— говорит,— братец, не знаете, какое 
у нас орловское положение? Постоянно с ворами, 
и день и ночь от полиция запираемся. 

Дядя отвечает, что это у всех одно положение: 
Орел да Кромы — первые воры, а Карачев на прида¬ 
чу, а Елец всем ворам отец. 

— И мы,— говорит,— тоже от своей полиции запи¬ 
раемся, но только на ночь, а на что же днем? Мне fo 
и неприятно, что вы меня днем на улице у ворот ос¬ 
тавили; у меня валенки кожей обшиты — итти нель¬ 
зя, скользко, а я приехал по церковной надобно¬ 
сти не с пустыми руками. Помилуй бог, какой ор- 
ловчанин с шеи рванет и убежит, а мне догонять 
нельзя. 
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ГЛАВА ПЯТАЯ 


Мы все извинились перед дяденькой, отвели его в 
комнату из дорожного платья переодеваться. Пере¬ 
обулся Иван Леонтьич из валенок в сапоги, одел сюр¬ 
тук и сел к самовару, а матушка стала его спраши¬ 
вать: по какому он такому церковному делу приехал, 
что даже на праздничных днях обеспокоился, и куда 
его попутчик от наших ворот делся? 

А Иван Леонтьевич отвечает: 

— Дело большое. Разве ты не понимаешь, что я 
нынче *ктитор, а у нас на самый первый день празд¬ 
ника дьякон оборвался. 

Маменька говорит: 

— Не слышали. 

— Да ведь у вас когда же о чем-нибудь интерес¬ 
ном слышат! Такой уж у вас город глохлый. 

— Но каким же это манером у вас дьякон обор¬ 
вался? 

— Ах, это он, мать моя, пострадал через свое 
усердие. Стал служить хорошо по случаю освобожде¬ 
ния от галлов и все громче, да громче, да еще гром¬ 
че, и вдруг как возгласил о «спасении» — так ему 
жила и лопнула. Подступили его с амвона сводить, 
а у него уже полон сапог крови натекло. 

— Умер? 

— Нет. Купцы не допустили: лекаря наняли. На¬ 
ши купцы разве так бросят? Лекарь говорит: может 
еще на поправку пойти, но только голоса уже не бу¬ 
дет. Вот мы и приехали сюда с нашим первым при¬ 
хожанином хлопотать, чтобы нашего дьякона от нас 
куда-нибудь в женский монастырь монашенкам свели, 
а себе здесь должны выбрать у вас промежду всех од¬ 
ного самого лучшего. 

— А это кто же ваш первый прихожанин и куда 
он отъехал? 

— Наш первый прихожанин называется Павел 
Мироныч Мукомол. На московской богачихе женат. 
Целую неделю свадьбу праздновали. Очень ко храму 
привержен и службу всякую церковную лучше прото¬ 
диакона знает. Затем его все и упросили: поезжай, 
посмотри и выбери; что тебе полюбится, то и нам бу- 
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дет любо. Его всяк стар и мал почитает. И он при 
огромном своем капитале, что три дома имеет, и свеч¬ 
ной завод, и крупчатку, а сейчас послушался и для 
церковной надобности все Оставил и полетел. Он по¬ 
ка в Репинской гостинице номер возьмет. Шалят у 
вас там или честно? 

Маменька отвечают: 

— Не знаю. 

— То-то вот и есть, что вы живете и ничего не 
знаете. 

— Мы гостиниц боимся. 

— Ну, да ничего, Павла Мироныча тоже нелегко 
обидеть: сильней его ни в Ельце, ни в Ливнах кулач¬ 
ника нет. Что ни бой, то два да три кулачника от его 
руки падают. Он в прошлом году, постом, нарочно в 
Тулу ездил, и даром, что мукомол, а там двух самых 
первых самоварников, так сразу с грыжей и сделал. 

Маменька и тетенька перекрестились. 

— Господи! — говорят.— Зачем же ты такого к 
нам с собою на святые вечера привезі 

А дяденька смеется. 

— Чего,— говорит,— вы, бабы, испугались! Наш 
прихожанин хороший человек, и по церковному делу 
мне без »его обойтись невозможно. Мы с ним приеха¬ 
ли на живую минуту, чтобы обобрать в свою пользу, 
что нам годится, и уехать. 

Матушка с тетей опять ахнули. 

— Что ты это, братец, зачем такое страшное шу¬ 
тишь! 

Дядя еще веселее рассмеялся. 

— Эх вы,— говорит,— вороны-сударыни, купчихи 
орловские! У вас и город-то не то город, не то пожа¬ 
рище— ни на что не похож, и сами-то вы в нем все, 
как копчушки в коробке, заглохли! Нет, далеко вам 
до нашего Ельца, даром что вы губернские. Наш 
Елец хоть и уезд-городок, да Москвы уголок; а у вас 
что и есть хорошего, так вы и то ценить не можете. 
Вот мы это-то самое у вас и отберем. 

-- Что же это такое? 

— Дьякон нам хороший в приход нужен, а у вас, 
говорят, есть два дьякона с голосами: один у Богояв¬ 
ления, в рядах, а другой на Дьячковской части, у Ни- 
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кития. Выслушаем их во всех манерах, как Павел 
Мироныч покажет, что к нашему, к елецкому вкусу 
подходящее, и которого изберем, того к себе сманим 
и уговор сделаем; а который нам не годится, тому во 
второй номер: за беспокойство получай на рясу день¬ 
гами. Павел Мироныч теперь уже поехал собирать их 
на пробу, а мне сейчас надо идти к Борисоглебскому 
соборцу; там, говорят, у вас есть гостиник, у которо¬ 
го всегда пустая гостиница. Вот в этой в пустой гости¬ 
нице возьмем три номера насквозь и будем пробу де¬ 
лать. Должен ты, брат Ми^нутка, сейчас меня туда 
вести в провожатых. 

Я спрашиваю: 

— Это вы, дяденька, мне говорите? 

Он отвечает: 

— Известно, тебе. Кто же еще, кроме тебя, Ми¬ 
шутка? Ну, а если обижаешься, так, пожалуй, назову 
тебя Михайло Михайлович. Окажи родственную услу¬ 
гу — проводи, сделай милость, на чужой стороне дя¬ 
дю родного. 

Я откашлянулся и вежливо отвечаю: 

— Это, дяденька, состоит не в том расчислении: 
я ничем не обижаюсь и готов со всей моей радостью, 
но я сам собой не владею, а как маменька прикажет. 

Маменьке же это совершенно не понравилось. 

— Зачем,— говорит,— вам, братец, в такую ком¬ 
панию с собой Мишу брать? Можно сделать, что вас 
другой кто-нибудь проводит. 

— Мне с племянником-то приличней ходить. 

— Ну что он еще знает! 

— Да, небось, все знает. Мишутка, знаешь все? 

Я застыдился. 

— Нет,— говорю,— я всего знать не могу. 

— Почему же так? 

— Маменька не позволяют. 

— Вот так дело! А как ты думаешь: родной дядя 
всегда может во всем племянником руководствовать 
или нет? Разумеется, может. Одевайся же сейчас и 
пойдем во все следы, пока дойдем до беды. 

Я то тронусь, то стою, как пень: и его слушаю и 
вижуі что маменька ни за что не хотят меня отпу¬ 
стить. 
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— У нас,— говорят,— Миша еще млад, и со двора 
он в вечернее время никуда выходить не обык. Зачем 
же тебе его непременно? Теперь не оглянешься, как 
и сумерки, и воровский час будет. 

Но тут дядя на них даже и покричал: 

— Да полно вам, в самом деле, дурачиться! Что 
вы это парня в бабьем рукаве парите! Малый вырос 
такой, что вола убить может, а вы его всё в детках 
бережете. Это одна ваша женская глупость, а он у 
вас от этого хуже будет. Ему надо развитие сил жиз- 
ни иметь и утверждение характера, а мне он нужен 
потому, что, помилуй бог, на меня в самом деле в 
темноте или где-нибудь в закоулке ваши орловские 
воры нападут или полиция обходом встретится,— так 
ведь со мной все наши деньги на хлопоты... Ведь сум¬ 
ма есть, чтобы и оборванного дьякона монашкам 
сбыть и себе сманить сильного... Неужели же вы, род¬ 
ные сестры, столь безродственны, что хотите, чтобы 
меня, брата вашего, по голове огрели или в полицию 
бы забрали, а там бы я после безо всего оказался? 

Матушка говорит: 

— Боже от этого сохрани — не в одном Ельце 
уважают родственность! Но ты возьми с собой при¬ 
казчика или хоть даже двух молодцов из трепачей. 
У нас трепачи из кромчан, страсть очень сильные, 
фунтов по восьми в день одного хлеба едят без при¬ 
варка. 

Дядя не захотел. 

— На что,— говорит,— мне годятся наемные лю¬ 
ди! Это вам, сестрам, даже стыдно и говорить, а мне 
с ними идти стыдно и страшно. Кромчане! Хороши то¬ 
же люди называются! Они пойдут провожать, да са¬ 
ми же первые и убьют, а Миша мне племянник — мне 
с ним, по крайней мере, смело и прилично. 

Стал на своем и не уступает. 

— Вы,— говорит,— мне в этом никак отказать не 
можете — иначе я родства отрекаюсь. 

Этого маменька с тетенькой испугались и перегля¬ 
дываются друг на дружку: дескать, что нам делать, 
как быть? 

Иван Леонтьич настаивает. 
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— И то,— говорит,— поймите: можете ли вы отка¬ 
зать для одного родства? Помните, что я его беру не 
для какой-нибудь своей забавы или для удовольствия, 
а по церковной надобности. Посоветуйтесь-ка, можно 
ли в этом отказать? Это отказать — все равно что для 
бога отказать. А он ведь раб божий, и бог с ним во¬ 
лен: вы его при себе хотите оставить, а бог возьмет 
да и не оставит. 

Ужасно какой был на словах убедительный. 

Маменька испугалась. 

— Полно тебе, пожалуйста, говорить такие 
страсти. 

А дядя опять весело расхохотался: 

— Ах, вороны-сударыни! Вы и слов-то силы не по¬ 
нимаете! Кто же не раб божий? А я вот вижу, что 
вам самим ни на что не решиться, и я сам его у вас 
из-под крыла вышибу... 

И с этим хвать меня за плечо и говорит: 

— Поднимайся сейчас, Миша, и одевай гостиное 
платье — я тебе дядя и старик, седых лет доживший. 
У меня внуки есть, и я тебя с собою беру на свое 
попечение и велю со мной следовать. 

Я смотрю на мать и на тетеньку, а самому мне 
так на нутре весело, и эта дяденькина елецкая раз¬ 
вязка очень мне нравится. 

— Кого же,—говорю,— я должен слушать? 

Дядя отвечает: 

— Самого старшего надо слушать — меня и слу¬ 
шай. Я тебя не на век, а всего на один час беру. 

— Маменька! — вопию.— Что же вы мне прика¬ 
жете? 

Маменька отвечают: 

— Что же... если всего на один час, так ничего —• 
одевай гостиное платье и иди проводи дядю; но боль¬ 
ше одного часу ни одной минуты не оставайся. Мину¬ 
ту промедлишь — умру со страху! 

— Ну, вот еще,—говорю,— приключение! Как это 
я могу в точности знать, что час уже прошел и что 
новая минута начинается, а вы меж тем станете бес¬ 
покоиться... 

Дядя хохочет. 
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— На часы,— говорит,— на свои посмотришь и 
время узнаешь. 

— У меня,— отвечаю,— своих часов нет. 

— Ах, у тебя еще до сей поры и часов своих неті 
Плохо же твое дело! 

А маменька отзываются: 

— На что ему часы? 

— Чтобы время знать. 

— Ну... он еще млад... их заводить не сумеет... 
На улице слышно, как на Богоявлении и на Девичьем 
монастыре часы бьют. 

Я отвечаю: 

— Вы разве не знаете, что на богоявленских ча¬ 
сах вчера гиря сорвалась и они не бьют. 

— Ну, так девичьи. 

— А девичьих никогда не слышно. 

Дядя вмешался и говорит: 

— Ничего, ничего, одевайся скорей и не бойся про¬ 
срочить. Мы с тобой зайдем к часовщику, и я тебе 
в подарок часы куплю. Пусть у тебя за провожание 
дядина память будет. 

Я как про часы услыхал, весь возгорелся: скорее 
у дяди ручку чмок, надел на себя гостиное платье 
и готов. 

Маменька благословила и еще несколько раз ска¬ 
зала: 

— Только на один час! 


ГЛАВА ШЕСТАЯ 

Дяденька был своего слова барин. Как только мы 
вышли, он говорит: 

— Свисти скорее живейного извозчика — поедем 
к часовщику. 

А у нас тогда в Орле путные люди на извозчиках 
по городу еще не ездили. Ездили только какие-нибудь 
гуляки, а больше извозчики стояли для наемщиков, 
которые в Орле за других во все места в солдаты на¬ 
нимались. 

Я говорю: 
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— Я, дяденька, свистать умею, но не могу, пото¬ 
му что у нас на живейниках наемщики ездят. 

Он говорит: «Дурак!» — и сам засвистал. А как 
подъехали, опять говорит: 

— Садись без разговора! Пешком в час оборотить 
к твоим бабам не поспеем, а я им слово дал, и мое 
Слово олово. 

Но я от стыда себя не помню и с извозчика све¬ 
шиваюсь. 

— Что ты,— говорит,— ерзаешь? 

— Помилуйте,— говорю,— подумают, что я наем¬ 
щик. 

— С дядей-то? 

— Вас здесь не знают; скажут: вот он его уже ка¬ 
тает, по всем местам обвезет, а потом закороводит. 
Маменьку стыдить будут. 

Дядя ругаться начал. 

Как я ни упирался, а должен был с «им рядом си¬ 
деть, чтобы скандала не заводить. Еду, а сам не 
знаю, куда мне глаза деть,— не смотрю, а вижу и 
слышу, будто все кругом говорят: «Вот оно как! Ари¬ 
ны Леонтьевны Миша-то уж на живейном едет — 
верно, в хорошее место!» Не могу вытерпеть. 

— Как,— говорю,— вам, дяденька, угодно, а толь¬ 
ко я долой соскочу. 

А он меня прихватил и смеется. 

— Неужели,— говорит,— у вас в Орле уже все 
подряд дураки, что будут думать, будто старый дядя 
станет тебя куда-нибудь по дурным местам возить? 
Где у вас тут самый лучший часовщик? 

— Самый лучший часовщик у нас немец Керн по¬ 
читается; у него на окнах арап с часами на голове во 
все стороны глазами мигает. Но только к нему через 
Орлицкий мост надо на Волховскую ехать, а там в 
магазинах знакомые купцы из окон смотрят; я мимо 
их ни за что на живейном не поеду. 

Дядя все равно не слушает. 

— Пошел,— говорит,— извозчик, на Волховскую к 
Керну. 

Приехали. Я его упросил, чтобы он хоть здесь от¬ 
пустил извозчика, что я назад ни за что в другой 
раз по тем же улицам не поеду. На это он согласил- 



ся. Меня назвал еще раз дураком, а извозчику дал 
иятиалтынный и часы мне купил серебряные с золо¬ 
тым ободочком и с цепочкой. 

— Такие,—говорит,—часы у нас в Ельце теперь 
самые модные; а когда ты их заводить приучишься, 
а я в другой раз приеду, я тебе тогда золотые куплю и 
с золотой цепочкой. 

Я его поблагодарил и часам очень рад, но только 
прошу, чтобы все-таки он больше на извозчиках со 
мною не ездил. 

— Хорошо, хорошо,— говорит,— веди меня скорее 
в Борисоглебскую гостиницу; нам надо там сквозной 
номер нанять. 

Я говорю: 

— Это отсюда рукой подать. 

— Ну и пойдем. Нам здесь у вас, в Орле, про¬ 
хлаждаться некогда. Мы зачем приехали? Себе голо¬ 
систого дьякона выбрать; сейчас это и делать. Вре¬ 
мя терять некогда. Проведи меня до гостиницы и сам 
ступай домой к матери. 

Я его проводил, а сам поскорее домой. 

Прибежал так скоро, что всего часа еще не прош¬ 
ло, как вышел, и своим дядин подарок, часы, пока¬ 
зываю. 

Маменька посмотрела и говорит: 

— Что ж... очень хороши. Повесь их у себя над 
кроватью на стенку, а то ты их потеряешь. 

А тетенька отнеслась еще с критикой: 

— Зачем же это,— говорит,— часы серебряные, 
а ободочек желтый? 

— Это,— отвечаю,— самое модное в Ельце. 

— Пустяки какие,— говорит,— у них в Ельце вы¬ 
думывают. Старики умнее в Ельце жили — всё носили 
одного звания: серебряные часы, так серебряные* 
а золотые, так золотые; а это на что одно с другим со¬ 
вокуплено насильно, что бог разно на земле рассеял. 

Но маменька помирили, что даровому коню в зубы 
не смотрят, и опять сказали: 

— Поди. в свою комнату и повесь над кроваткой. 
Я тебе в воскресенье под-них монашкам закажу вы¬ 
шить подушечку с бисером и с рыбьими чешуйками, 
а то ты как-нибудь в кармане стекло раздавишь. 
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Я весела говорю: 

— Починить можно. 

— Как чинить понадобится, тогда часовщик сейчас 
магнитную стрелку на камень в середине переменит, 
и часы пропали. Лучше поди скорее повесь. 

Я, чтобы не спорить, вбил над кроваткой гвоздик 
и повесил часы, а сам прилег на подушку и гляжу на 
них, любуяся. Очень мне приятно, что у меня такая 
благородная вещь. И как они хорошо, тихо тикают: 
так, тик, тик, тик... Я слушал-слушал, да и заснул. 
Пробуждаюсь от громкого разговора в зале. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ 

Раздается за стеною и дядин голос и еще чей-то 
другой, незнакомый голос; а тоже слышно, что и ма¬ 
менька с тетенькой тут находятся. 

Незнакомый рассказывает, что он был уже у Бо¬ 
гоявления и там дяденька слушал, и у Никитья тоже 
был, но надо, говорит, их вровнях равно поставить и 
под свой камертон слушать. 

Дядя отвечает: 

— Что же, дейетвуй; я в Борисоглебской гостини¬ 
це все приготовил. Сквозь все комнаты открыты бу¬ 
дут. Приезжих никого нет — кричите сколько хотите, 
обижаться будет некому. Отличная гостиница: туда 
только одни приказные из палат ходят с челобитчика¬ 
ми, пока присутствие; а вечером совершенно никого 
нет, и даже перед окнами, как лес, стоят оглобли да 
лубки на Полешской площади. 

Незнакомый отвечает: 

— Это нам и нужно, а то у них тоже нахальные 
любители есть и непременно соберутся мой голос 
слушать и пересмеивать. 

— А ты разве боишься? 

— Я не боюсь, а за нахальство рассержусь и по¬ 
бью. 

А у самого у него голос, как труба. 

— Я им,— говорит,— на свободе все примеры объ¬ 
ясню, как в нашем городе любят. Послушаем, как 
они подведут и покажут себя на все лады: как ворч-' 
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ком при облачении, как середину, как многолетний 
верх, как «во блаженном успении» вопль пустить и 
памятную завойку сделать. Вот и вся недолга. 

И дядя согласился. 

— Да,— говорит,— надо их сравнять и тогда для 
всех безобидное решение сделать. Который к нашему 
елецкому фасону больше потрафит, о том станем хло¬ 
потать и к себе его сманим, а который слабже вый¬ 
дет, тому дадим на рясу за беспокойство. 

— Бери деньги с собою, а то у них крадут. 

— Дай ты тоже Свои с собой бери. 

— Хорошо. 

— Ну, а теперь ты иди уставляй угощение, а я за 
дьяконами поеду. Они просили, чтоб в сумерки, по¬ 
тому что наш народ, говорят, шельма: все пронюхает. 

Дядя и на это отвечает согласно, но только го¬ 
ворит: 

— Я вот этих сумерек-то у них в Орле боюся, 
а теперь скоро совсем стемнеет. 

— Ну, я,— отвечает незнакомый,— ничего не 

боюсь. 

А как ихний орловский подлет 1 с тебя шубу 
стащит? 

— Ну, как же. Так-то он с меня и стащит! Лучше 
пусть не попадается, а то я и сам с него стащу. 

— Хорошо, что ты так силен. 

— А ты с племянником ступай. Парнище такой, 
что кулаком вола ушибить может. 

Маменька отзывается: 

— Миша слаб,— где ему защищаться! 

— Ну, пусть медных пятаков в перчатку возьмет, 
тогда и крепок сделается. 

Тетенька отзывается: 

— Ишь что выдумает! 

— Ну, а чем я худо сказал? 

— На все,у вас в Ельце, видно, свое правило. 

— А то Как же? У вас губернатор правила уста- 


1 Подлет — по-староорловски то же, что в Москве «жу¬ 
лик» или в Петербурге «мазурик» (см. «Исторические очерки 
г. Орла» Пясецкого, 1874 г.) (прим. авт.). 
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навливает, а у нас губернатора нет, вот мы за то и 
сами себе даем правило. 

— Как бить человека? 

— Да, и как бить человека есть правила. 

— А вы лучше до воровского часу не оставай¬ 
тесь, так ничего с вами и не приключится. 

— А у вас в Орле в котором часу настает воров¬ 
ской час? 

Тетушка отвечает из какой-то книги: 

— «Егда люди потрапезуют и, помоляся, уснут, 
в той час восстают татие и, исходя, грабят». 

Дядя с незнакомым рассмеялись. Им это все, 
что маменька с тетенькой говорили, казалось будто 
невероятно или нерассудительно. 

— Чего же,— говорят,— у вас, в таком случае, 
полицмейстер смотрит? 

Тетенька опять отвечает от писания: 

— «Аще не господь хранит дом, всуе бдит стре- 
гий». Полицмейстер у нас есть, с названием Цыганок. 
Он свое дело и смотрит, хочет именье купить. А если 
кого ограбят, он говорит: «Зачем дома не спал? И не 
ограбили б». 

— Он бы лучше чаще обходы посылал. 

— Уж посылал. 

— Ну, и что же? 

— Еще хуже стали грабить. 

— Отчего же так? 

— Неизвестно. Обход пройдет, а подлеты за ним 
вслед и грабят. 

— А может быть, не подлеты, а сами обходные и 
грабили. 

— Может быть, и они грабили. 

— Надо с квартальным. 

— А с квартальным еще того хуже: на него если 
пожалуешься, так ему же и за бесчестье заплатишь. 

— Экий город несуразный! — вскричал Павел Ми- 
роныч (я догадался, что это был он) и простился и 
вышел, а дядя пошевеливается и еще рассуждает. 

— Нет, и вправду,— говорит,— у нас в Ельце 
лучше. Я на живейном поеду. 

— Не езди на живейнике! Живейный тебя оберет, 
да и с санок долой скинет. 
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— Ну, так как хотите, а я опять племянника 
Мишу с собой возьму. Нас с ним вдвоем никто не 
обидит. 

Маменька сначала и слышать не хотела, чтобы 
меня отпустить, но дядя стал обижаться и говорит: 

— Что же это такое: я же ему часы с ободком по¬ 
дарил, а он неужели будет ко мне неблагодарный и 
пустой родственной услуги не окажет? Не могу же я 
теперь все дело расстроить. Павел Мироныч вышел 
при моем полном обещании, что я. с ними буду и все 
приготовлю, а теперь вместо того, что же — я дол¬ 
жен, наслушавшись ваших страхов, дома, что ли, ос¬ 
таться или один на верную погибель идти? 

Тетенька с маменькой притихли и молчат. 

А дядя настаивает. 

— Ежели б,— говорит,— моя прежняя молодость, 
когда мне было хоть сорок лет, так я бы не побоялся 
подлетов, а я муж в летах, мне шестьдесят пятый год, 
и если с меня далеко от дому шубу долой стащут, то 
я пока без шубы приду, непременно воспаление плеч 
получу, и тогда мне надо молодую рожечницу кровь 
оттянуть, или я тут у вас и околею. Хороните тогда 
меня здесь на свой счет у Ивана Крестителя, и пусть 
над моим гробом вспомнят, что твой Мишка своего 
дядю родного оставил и один раз в жизни проводить 
не пошел... 

Тут мне стало так его жалко и так совестно, что я 
сразу же выскочил и говорю: 

— Нет, маменька, как вам угодно, но я дяденьку 
без родственной услуги не оставлю. Неужели я буду 
неблагодарный, как Альфред, которого ряженые сол¬ 
даты по домам представляют? Я вам в ножки кланя¬ 
юсь и прошу позволения, не заставьте меня быть не¬ 
благодарным, дозвольте мне дядюшку проводить, по¬ 
тому что они мне родной и часы мне подарили, и мне 
будет от всех людей совестно их без своей услуги ос¬ 
тавить. 

Маменька, как ни смущались, должны были меня 
отпустить, но только уж зато строго-престрого нака¬ 
зывали, чтобы я не пил, и по сторонам не смотрел, 
и никуда не заходил, и поздно не запаздывался. 
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Я ее всячески успокаиваю. 

— Что вы,— говорю,— маменька, зачем по сторо¬ 
нам, когда есть прямая дорога! Я при дяде. 

— Все-таки,— говорят,— хоть и при дяде, а до 
воровского часу не оставайся. Я спать не буду, пока 
вы домой обратите. 

А потом стала меня за дверью крестить и шепчет: 

— Ты на своего дядю Ивана Леонтьевича не очень 
смотри: они в Ельце все колобродники. К ним даже и 
в дома-то их ходить страшно: чиновников зазовут 
угощать, а потом в рот силой льют или выливают 
за ворот, и шубы спрячут, и ворота запрут, и запоют: 
«Кто не хочет пить, того будем бить». Я своего брат¬ 
ца на этот счет знаю. 

— Хорошо-с,— отвечаю,— маменька, хорошо, хо¬ 
рошо! Во всем за меня будьте покойны. 

А маменька все свое. 

— Сердце мое,— говорят,— чувствует, что это 
у вас добром не кончится. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ 

Наконец вышли мы с дяденькой наружу за воро¬ 
та и пошли. Что такое с нами подлеты двумя могут 
сделать? Маменька с тетенькой, известно, домоседки 
и не знают того, что я один по десяти человек на 
один кулак колотил в бою. Да и дяденька еще, хоть 
и пожилой человек, а тоже за себя постоять могут. 

Побежали мы туда-сюда, в рыбные лавки и в *рен- 
сковые погреба, всего накупили и все посылаем в Бо¬ 
рисоглебскую, в номера, с большими кульками. Сей¬ 
час самовары греть заказали, закуски раскрыли, вино 
и ром расставили и хозяина, борисоглебского гостини- 
ка, в компанию пригласили и просим: 

— Мы ничего нехорошего делать не будем, но 
только желание наше и просьба, чтобы никто чужой 
не слыхал и не видал. 

— Это,— говорит,— сделайте милость; клоп один 
разве в стене услышит, а больше некому. 

А сам такой соня — все со сна рот крестит. 
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Вскоре же и Павел Мироныч приехал и обоих 
дьяконов с собой привез: и богоявленского и от Ники- 
тия. Закусили сначала кое-как, начерно, балычка да 
икорки, и сейчас поблагословились на дело, чтобы 
пробовать. 

Три верхние номера все сквозь в одно были отво¬ 
рены. В одном на кроватях одежду склали, в другом, 
крайнем, закуску уставили, а в среднем — голоса про¬ 
бовать. 

Прежде Павел Мироныч посреди комнаты стал и 
показал, что главное у них в Ельце купечество от 
дьяконов любит. Голос у него, я вам говорил, прест¬ 
рашный, даже как будто по лицу бьет и в окнах на 
стеклах трещит. 

Даже гостиник очнулся и говорит: 

— Вам бы самому и первым дьяконом быть. 

— Мало ли что! — отвечает Павел Мироныч.— 
Мне, при моем капитале, и так жить можно, а я толь¬ 
ко люблю в священном служении громкость слушать. 

— Этого кто же не любит! 

И сейчас, после того как Павел Мироныч прокри¬ 
чал, начали себя показывать дьякона: сначала один, 
а потом другой одно и то же самое возглашать. Бого¬ 
явленский дьякон был черный и мягкий, весь как на 
вате стеган, а Никитский рыжий, сухой, что есть хре¬ 
новый корень, и бородка маленькая, смычком; а как 
пошли кричать, выбрать невозможно, который лучше: 
В одном роде у одного лучше выходит, а в другом 
у другого приятнее. Сначала Павел Мироныч пред¬ 
ставил, как у них в Ельце любят, чтобы издали вор¬ 
чанье раздавалось. Проворчал «Достойно есть» и по¬ 
том «Прободи, владыко» и «Пожри, владыко», а по¬ 
том это же самое сделали оба дьякона. У рыжего 
ворчок вышел лучше. В чтении Павел Мироныч с та¬ 
кого с низа взял, что ниже самого низкого, как будто 
издалека ветром наносит: «Во время онно». А потом 
начал выходить все выше и, наконец, сделал такое 
воскликновение, что стекла зазвенели. И дьякона 
вровня с ним не отставали. 

Ну, потом таким же манером и все прочее, как 
*икатенью вести и как ее надо певчим в тон подво¬ 
дить, потом радостное многолетие и «о спасении»;, по- 
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том заунывное «вечный покой». Сухой никитский дья¬ 
кон завойкою так всем понравился, что и дядя и Па¬ 
вел Мироныч начали плакать и его целовать и еще 
упрашивать, нельзя ли развести от всего своего есте¬ 
ства еще поужаснее. 

Дьякон отвечает: 

— Отчего же нет: мне это религия допускает, но 
надо бы чистым ямайским ромом подкрепиться — 
от него раскат в грудях шире идет. 

— Сделай твое одолжение — ром на то изготов¬ 
лен: хочешь из рюмки пей, хочешь из стакана хлещи, 
а еще лучше обороти бутылку да и перелей всю сра¬ 
зу из горлышка. 

Дьякон говорит: 

— Нет, я больше стакана за раз не обожаю. 

Подкрепились — дьякон и начал с низа «во бла¬ 
женном успении вечный покой» и пошел все подни¬ 
мать вверх и все с густым подвоем «всем усопшим 
владыкам орловским и севским, Аполлосу же и Доси- 
фею, Ионе же и Гавриилу, Никодиму же и Иннокен¬ 
тию» и как дошел до «с-о-т-т-в-о-о-р-р-и им», так да¬ 
же весь кадык клубком в горле выпятил и такую 
завойку взвыл, что ужас стал нападать, и дяденька 
начал креститься и под кровать ноги подсовывать, 
и я за ним то же самое. А из-под кровати вдруг что-то 
бац нас *по булдажкам,—мы оба вскрикнули и враз 
на середину комнаты выскочили и трясемся... 

Дяденька в испуге говорит: 

— Ну вас совсем! Оставьте их... не зовите их боль¬ 
ше... они уж и так здесь под кроватью толкаются. 

Павел Мироныч спрашивает: 

— Кто под кроватью может толкаться? 

Дядя отвечает: 

— Покойнички. 

Павел Мироныч, однако, не оробел: схватил свеч¬ 
ку с огнем да под кровать, а на свечку что-то дунуло 
и подсвечник из рук вышибло, и лезет оттуда в виде 
как будто наш купец от Николы, из Мясных рядов. 

Все мы, кроме гостиника, в разные стороны кину¬ 
лись и твердим одно слово: 

■ — Чур нас! чур! 

А за этим из-под другой кровати еще другой купец 
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выползает. И мне кажется, что и этот будто тоже из 
Мясных рядов. 

— Что же это значит? 

А эти купцы оба говорят: 

— Пожалуйста, это ничего не значит... Мы просто 
любим басы слушать. 

А первый купец, который нас с дядей по ногам 
ударил и у Павла Мироныча свечку вышиб, извиняет- 
ся, что мы его сами сапогами зашибли, а Павел Ми- 
роныч свечою чуть лицо не подпалил. 

Но Павел Мироныч рассердился на гоетиника и 
стал его обвинять, что если за номера деньги запла¬ 
чены, так не надо было сторонних людей без спроса 
под кровать накладывать. 

А гостиник будто все спал, но оказался сильно вы¬ 
пивши. 

— Эти хозяева,— говорит,— оба мне родственни¬ 
ки, я им хотел родственную услугу сделать. Я в сво¬ 
ем доме, что хочу, все могу. 

— Нет, не можешь. 

— Нет, могу. 

— А если тебе заплачено? 

— Так что же, что заплачено? Это дом мой, а мне 
мои родные всякой платы дороже. Ты побыл здесь и 
уедешь, а они здесь всегдашние: вы их ни пятками 
ткать, ни глаза им жечь огнем не смеете. 

— Не нарочно мы их пятками ткали, а только но¬ 
ги свои подвели,— говорит дядя. 

А вы ног бы не подводили, а прямо сидели. 

— Мы подвели с ужаса. 

— Ну, так что за беда? А они к лерегии привер¬ 
жены и желамши слушать... 

Павел Мироныч вскипел. 

— Да это нешто,— говорит,— лерегия? Это один 
пример для образования, а лерегия в церкви. 

— Все равно,— говорит гостиник,— это все к од¬ 
ному и тому же касается. 

— Ах вы, поджигатели! 

— А вы бунтовщики. 

— Какие? 

— Дохлым мясом у себя торговали. Заседателя 
на ключ заперли! 


528 



И пошли в этом роде бесконечные глупости. 
И вдруг все возмутилось, и уже гостиник кричит: 

— Ступайте вы, мукомолы, вон из моего заведе¬ 
ния, я с своими мясниками сам продолжать буду. 

Павел Мироныч ему и погрозил. 

А гостиник отвечает: 

— А если грозиться, так я сейчас таких орлов¬ 
ских молодцов кликну, что вы ни одного не перелом¬ 
ленного ребра домой в Елец не привезете. 

Павел Мироныч, как первый елецкий силач, оби¬ 
делся. 

— Ну, что делать,— говорит,— зови, если с места 
встанешь, а я вот из номера не пойду: у нас за вино 
деньги плачены. 

Мясники захотели уйти: верно, вздумали людей 
кликнуть. 

Павел Мироныч их в кучу и кричит: 

— Где ключ? Я их всех запру. 

Я говорю дяде: 

— Дяденька! Бога ради! Вот мы до чего досиде¬ 
лись! Тут может убийство выйти! А дома теперь ма¬ 
менька и тетенька ждут... Что они думают!.. Как бес¬ 
покоятся! 

Дядя и саім устрашился. 

— Хватай шубу,— говорит,— пока отперто, и уй¬ 
дем. 

Выскочили мы в другую комнату, захватили шубы 
и рады, что на вольный воздух выкатились; но толь¬ 
ко тьма вокруг такая густая, что и зги не видно, и 
снег мокрый-премокрый целыми хлопками так в лицо 
и лепит, так глаза и застилает. 

— Веди,— говорит дядя,— я что-то вдруг все за¬ 
был, где мы, и ничего рассмотреть не могу. 

— Вы,—говорю,—уж только скорей ноги уно¬ 
сите. 

— Павла Мироныча нехорошо, что оставили. 

— Да ведь что же с ним делать? 

— Так-то оно так... но первый прихожанин. 

— Он силач, его не обидят. 

А снег так и слепит, и как мы из духоты выскочи¬ 
ли, то нивесть что кажется — будто кто-то со всех 
сторон вылезает. 
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ГЛАВА ДЕВЯТАЯ 


Я, разумеется, дорогу отлично знал, потому что 
город наш небольшой и я в нем родился и вырос, но 
эта темнота и мокрый снег прямо из комнатного жа- 
pa да из света точно у меня память отуманили. 

— Позвольте,— говорю,— дяденька, сообразить, 
где мы находимся. 

— Неужели же ты в своем городе примет не зна- 
ешь? 

— Нет, знаю, мол,— первая примета у нас два 
собора: один новый, большой, а другой старый, 
маленький, и нам надо промежду их взять направо, 
а я теперь за этим снегом не вижу ни большого собо¬ 
ра, ни малого. 

— Вот тебе и раз! Этак ц, в самом деле с нас шу¬ 
бы снимут или даже совсем разденут, и нельзя знать 
будет, куда бежать голыми. Насмерть простудиться 
можно. 

— Авось, бог даст, не разденут. 

— А ты знаешь этих купцов, которые из-под посте¬ 
лей вылезли? 

— Знаю. 

— Обоих знаешь? 

— Обоих знаю, один называется Ефросин Иванов, 
а другой Агафон Петров. 

— И что же они, всамделе купцы? 

— Купцы. 

— У одного рожа-то мне совсем не понравилась. 

— Чем? 

— Язовитское в нем ображение. 

— Это Ефросин; он и меня раз испугал. 

— Чем? 

— Мечтанием. Я один раз ишел вечером ото все¬ 
нощной мимо их лавок и стал против Николы помо¬ 
литься, чтобы пронес бог, потому что у них в рядах 
злые собаки; а у этого купца Ефросина Иваныча в 
лавке соловей свищет и сквозь заборные доски лам¬ 
пада перед иконой светится... Я прилег к щелке под¬ 
глядеть и вижу: он стоит с ножом в руках над быч¬ 
ком,— бычок у его ног зарезан и связанными ногами 
530 



брыкается; головой вскидывает; голова мотается на 
перерезанном горле, и кровь так и хлещет; а другой те¬ 
лок в темном угле ножа ждет, не то мычит, не то дро¬ 
жит, а над парной кровью соловей в клетке яростно 
свищет, и вдали за Окою гром погромыхивает. Страш¬ 
но мне стало. Я испугался и крикнул: «Ефросин 
Иваныч!» Хотел его просить меня до лав проводить, 
но он как вздрогнет весь... Я и убежал. И сейчас это в 
памяти. 

— Зачем же ты теперь такую страшность расска¬ 
зываешь? 

— А что же такое? Разве вы боитесь? 

— Не боюсь, да не надо про страшное. 

— Ведь это хорошо кончилось. Я ему на другой 
день говорю: так и так, я тебя испугался. А он отве¬ 
чает: «А ты меня испугал, потому что я стоял, со¬ 
ловья заслушавшись, а ты вдруг крикнул». А я гово¬ 
рю: «Зачем же ты так чувствительно слушаешь?» 
«Не могу,— отвечает,— у меня часто сердце захо¬ 
дится». 

— Да ты силен или нет? — вдруг перебил дядя. 

— Хвалиться,— говорю,— особенной силой не ста¬ 
ну, а если пятака три-четыре старинных в кулак за¬ 
жму, то могу какого хотите подлета треснуть прямо 
на помин души. 

— Да, хорошо,— говорит,— если он будет один. 

— Кто? 

— Ну кто? Подлет-то! А если они двое или в целой 
компании?.. 

— Ничего, мол, если и двое, так справимся — вы 
поможете. А в большой компании подлеты не ходят. 

— Ну, ты на меня не много надейся: я, брат, стар 
стал. Прежде точно я бивал во славу божию так, что 
по Ельцу знали и в Ливнах... 

Но не. успел он это проговорить, как вдруг 
слышим —сзади, нас будто кто-то идет и еще по¬ 
спешает. 

— Позвольте,— говорю,— мне кажется, как будто 
кто-то идет. 

— А что? И я слышу, что идет,— отвечает дядя. 
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ГЛАВА ДЕСЯТАЯ 


Я молчу, дядя мне шепчет: 

— Остановимся и вперед его мимо себя пропу¬ 
стим. 

А было это уже как раз на спуске с горы, где ле¬ 
том к Балашевскому мосту ходят, а зимой через лед 
между барок. 

Тут исстари место самое глухое. На горе мало бы¬ 
ло домов, и те заперты, а внизу, вправо, на Орлике, 
дрянные бани да пустая мельница, а сверху сюда об¬ 
рыв, как стена, а с правой сад, где всегда воры пря¬ 
тались. А полицмейстер Цыганок здесь будку постро¬ 
ил, и народ стал говорить, что будочник ворам помо¬ 
гает... Думаю, кто это ни подходит, подлет или нет, 
а в самом деле лучше его мимо себя пропустим. 

Мы с дядей остановились... И что же вы думаете: 
тот человек, который сзади ишел, тоже, должно быть, 
стал: шагов его сделалось не слышно. 

— Не ошиблись ли мы? — говорит дядя.— Может 
быть, никто не шел. 

— Нет,— отвечаю,— я явственно слышал шаги, 
и очень близко. 

Постояли еще — ничего не слышно; но только что 
дальше пошли, слышим — он опять за нами поспева¬ 
ет... Слышно даже, как спешит и тяжело дышит. 

Мы убавили шаги и идем тише, и он тише; мы 
опять прибавим шагу, и он опять шибче подходит и 
вот-вот в самый наш след врезается. 

Толковать больше нечего: мы явственно поняли, 
что подлет нас следит, и следит как есть с самой го¬ 
стиницы; значит он нас поджидал, и, когда я на об¬ 
ходе запутался в снегу между большим собором и ма¬ 
лым, он нас и взял на примет. Теперь, значит, не 
миновать чему-нибудь случиться. Он один не будет. 

А снег, как назло, еще сильней повалил; идешь, 
точно будто в горшке с простоквашей мешаешь: бело 
и мокро, все облипши. 

А впереди теперь у нас Ока, надо на лед сходить; 
а на льду пустые барки, и, чтобы к нам домой на ту 
сторону перейти, надо сквозь эти барки тесными про¬ 
ходами пробираться. А у подлета, который за нами 
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следит, верно, тут-то где-нибудь и его воровские то¬ 
варищи спрятаны. Им всего способнее на льду между 
барок грабить: и убить и под воду спустить. Тут их 
притон, и днем всегда можно видеть их места. Лого¬ 
вища у них налажены с подстилкою из костры и из 
соломы, в которых они лежат, покуривают и дожида¬ 
ют. И особые женки кабацкие с ними тут тоже при- 
витали. Лихие бабенки. Бывало, выкажут себя, муж¬ 
чину подманят и заведут, а уж те грабят, а эти 
опять на карауле караулят. 

Больше всего нападали на тех, кто из мужского 
монастыря от всенощной возвращался, потому что 
наши певчих любили, и был тогда удивительный бас 
Струков, ужасного обличья: черный, три хохла на го¬ 
лове, и нижняя губа, как будто откидной передок в 
фаэтоне, отваливалась /i Пока он ревет, она все отки¬ 
нута, а потом захлопнется. Если же кто хотел цел от 
всенощной воротиться, то приглашали с собой прово¬ 
жатыми приказных Рябыкина или • Корсунского. Оба 
силачи были, и их подлеты боялись. Особливо Рябы¬ 
кина, который был с бельмом и по тому делу находил¬ 
ся, когда приказного Соломку в Щекатихииской 
роще на майском гулянье убили... 

Я рассказываю все это дяде для того, чтобы ему о 
себе не думалось, а он перебивает: 

— Постой, ты меня совсем уморил. Всё у вас уби¬ 
вают; отдохнем, по крайней мере, перед тем, как на 
лед сходить. Вот у меня еще есть при себе три мед¬ 
ных пятака. Бери-ка их тоже себе в перчатку. 

— Пожалуй, давайте — у меня рукавичка с ва¬ 
режкой свободная, три пятака еще Могу захватить. 

И только что хочу у него взять эти пятаки, как 
вдруг кто-то прямо мимо нас из темноты вырос и го¬ 
ворит: 

— Что, добрые молодцы, кого ограбили? 

Я думал: так и есть — подлет, но узнал по голосу, 
что это тот мясник, о котором я сказывал. 

— Это ты,— говорю,— Ефросин Иваныч? Пойдем, 
брат, с нами вместе заодно. 

А он второпях проходит, как будто с снегом сме¬ 
шался, и на ходу отвечает: 
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— Нет, братцы, гусь свинье не товарищ: вы себе 
свой *дуван дуваньте, а Ефросина не трогайте. Ефро- 
син теперь голосов наслышался, и в нем сердце в гру¬ 
ди зашедшись... Щелкану —и жив не останешься... 

— Нельзя,— говорю,— его остановить; видите — 
он на наш счет в ошибке: он нас за воров почитает. 

Дядя отвечает: 

— Да и бог с ним, с его товариществом. От него 
тоже не знаешь, жив ли останешься. Пойдем лучше, 
что бог даст, с одною с божьей помощью. Бог не вы¬ 
даст — свинья не съест. Да теперь, когда он прошел, 
так стало и смело... Господи помилуй! Никола, мцен- 
ский заступник, Митрофаний воронежский, Тихон 
и Иосаф... Брысь! Что это такое? 

— Что? 

— Ты не видал? u 

— Что же тут можно видеть? 

— Вроде как будто кошка под ноги. 

— Это вам показалось. 

— Совсем как арбуз покатился. 

— Может быть, с кого-нибудь шапку сорвало. 

— Ой! 

— Что вы? 

— Я про шапку. 

— А что такое? 

— .Да ведь ты же сам говоришь: «сорвали»... Вер¬ 
но там, на горе, кого-нибудь тормошат. 

— Нет, верно просто ветер сорвал. 

И мы с этими словами стали оба спускаться к 
баркам на лед. 

А барки, повторяю вам, тогда ставили просто, без 
всякого порядка, одна около другой, как остановятся. 
Нагромождено, бывало, так страшно тесно, что толь¬ 
ко между ними самые узкие коридорчики, где насилу 
можно пролезть, и все туда да сюда загогулями заво¬ 
рачивать надо. 

— Ну,. тут,— говорю,-^- дяденька, я от вас скры¬ 
вать не хочу: здесь и есть самая опасность. 

Дядя замер, уж и святые не молится. 

— Идите,— говорю,— теперь вы, дяденька, вперед. 

— Зачем же,— шепчет,—вперед? 

— Впереди безопаснее. 
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— А отчего безопаснее? 

— Оттого, что если подлет на нас налетит, то вы 
сейчас на меня взад подадитесь, а я вас тогда под¬ 
держу и его съезжу. А сзади мне вас не видно: под¬ 
лет вам может рукою или скользкою мочалкою рот 
захватить, а я и не услышу... итти буду. 

— Нет, ты не иди... А какие же у них есть мо¬ 
чалки? 

— Скользкие такие. Женки их из-под бань соби¬ 
рают и им приносят рты затыкать, чтобы голосу не 
было. 

Вижу, дядя все это разговаривает потому, что впе¬ 
реди итти боится. 

— Я,— говорит,— впереди итти опасаюсь, потому 
что он может меня по лбу гирей стукнуть, а ты тогда 
и заступиться не успеешь. 

— Ну, а позади вай еще страшнее, потому что он 
может вас в затылок свайкой свистнуть. 

— Какой свайкой? 

— Что же это вы спрашиваете: разве вам неизве¬ 
стно, что такое свайка? 

— Нет, я знаю: свайка для игры делается — же¬ 
лезная, вострая... 

— Да, вострая. 

— С круглой головкой? 

•— Да, фунта в три, в четыре, головка шариком. 

— У нас в Ельце на это носят кистени; но чтобы 
свайкой — я это в первый раз слышу. 

— А у нас в Орле первая самая любимая мода — 
по голове свайкой. Так череп и Треснет. 

— Однако пойдем лучше рядом под ручки. 

— Тесно вдвоем между барками. 

— А как это... свайкой-то, в самом деле!.. Лучше 
как-нибудь тискаться будем. 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ 

Но только мы взялись под локотки и по этим ко¬ 
ридорчикам между барок тискаться начали, слы¬ 
шим— и тот, задний, опять от нас не отстал, опять 
он сзади за нами лезет. 



— Скажи, пожалуй,— говорит дядя,— ведь это, 
значит, не мясник был? 

Я только плечами двинул и прислушиваюсь... 

Шуршит, словно как боками лезет, и вот-вот сей¬ 
час меня рукою сзади схватит... А с горы, слышно, 
еще другой бежит... Ну, видимо дело — подлеты, на¬ 
до уходить. Рванулись мы вперед, да нельзя скоро 
итти, потому что и темно, и тесно, и ледышки торчком 
стоят, а этот ближний подлет совсем уже за моими 
плечами... дышит. 

Я говорю дяде: 

— Все равно нельзя миновать — оборотимся. 

Думал так, что либо пусть он мимо нас пройдет, 
либо уж лучше его самого кулаком с пятаками в лицо 
встретить, чем он сзади стукнет. Но только что мы 
к нему передом оборотились, он как пригнется, без¬ 
дельник, да как кот между нас шарк!.. 

Мы оба с дядей так с ног долой и срезались. 

Дядя кричит мне: 

— Лови, лови, Мишутка! Он с меня бобровый 
картуз сорвал! 

А я ничего не вижу, но про часы вспомнил и хвать 
себя за часы. А вообразите — моих часов уже нет... 
Сорвал, бестия! 

— С меня с самого,— отвечаю,— часы сняты! 

И я, себя позабывши, кинулся за этим подлетом 
изо всей мочи и, на свое счастье, впотьмах тут же его 
за баркою изловил, ударил его изо всей силы по го¬ 
лове пятаками, сбил с ног и сел на него. 

— Отдавай часы! 

Он хоть бы слово в ответ; но зубами меня, подлец, 
за руку тяпнул. 

— Ах ты, собака! — говорю.—Ишь, как кусает¬ 
ся! — И треснул его хорошенько во-усысе да обшла¬ 
гом рукава ему рот заткнул, а другою рукою прямо 
к нему за пазуху и сразу часы нашел и вытащил. 

Тут же, сейчас, и дядя подскочил, 

— Держи его, держи,— говорит,— я его раз¬ 
утюжу. 

И начали мы его утюжить и по-елецки и по-ор¬ 
ловски. Жестоко его отколошматили, до того, что он 
только вырвался от нас, так и не вскрикнул, а словно 
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заяц ударился; и только уж когда за Плаутин коло¬ 
дец забежал, так оттуда закричал «караул»; и сей¬ 
час же опять кто-то другой по ту сторону, на горе, 
закричал «караул». 

— Каковы разбойники! — говорит дядя.— Сами 
людей грабят и сами еще на обе стороны караул кри¬ 
чат!.. Ты часы у него отнял? 

— Отнял. 

— А что ж ты мой картуз не отнял? 

— У меня,— отвечаю,— про ваш картуз совсем 
из головы вышло. 

— А вот мне теперь холодно. У меня плешь. 

— Наденьте мою шапку. 

— Не хочу я твоей. Мой картуз у Фалеева пятьде¬ 
сят рублей дан. 

— Все равно,— говорю,— теперь не видно. 

— А ты же как? 

— Я так, в простых волосах дойду. Да уж и близ¬ 
ко— сейчас за угол завернуть, и наш дом будет. 

Моя шапка, однако, вышла дяде мала. Он вынул 
из кармана носовой платок и платком повязался. 

Так домой и прибежали. 

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ 

Маменька с тетенькой еще не ложились спать; обе 
чулки вязали, нас дожидались. И как увидали, что 
дядя вошел весь в снегу вывалян и по-бабьему носо¬ 
вым платком на голове повязан, так обе разом ахну¬ 
ли и заговорили: 

— Господи! Что это такое!.. Где же зимний кар¬ 
туз, который на вас был? 

— Прощай, брат, мой зимний картуз!.. Нет его,— 
отвечает дядя. 

— Владычица наша пресвятая богородица! Где 
же он делся? 

— Ваши орловские подлеты на льду сняли. 

— То-то мы слышали, как вы «караул» кричали. 
Я и говорила сестрице: «Вышли трепачей: я будто не¬ 
винный Мишин голос слышу». 
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— Да! Пока бы твои трепачи проснулись да выш¬ 
ли, от нас бы и звания не осталось... Нет, это не мы 
«караул» кричали, а воры; а мы сами себя оборонили. 

Маменька с тетенькой вскипели: 

— Как? Неужели и Миша силой усиливался? 

— Да Миша-то и все главное дело сделал,— он 
только вот мою шапку упустил, а зато часы отнял. 

Маменька, вижу, и рады, что я так поправился, но 
говорят: 

— Ах, Миша, Миша! А я же ведь тебя как проси¬ 
ла: не пей ничего и не сиди до позднего, воровского 
часу. Зачем ты меня не слушал? 

— Простите,— говорю,— маменька, я пить ничего 
не пил, а никак не смел одного дяденьку там оста¬ 
вить. Сами видите, если бы они одни возвращались, 
то с ними какая могла быть большая неприятность. 

— Да все равно и теперь картуз сняли. 

— Ну, теперь еще что!.. Картуз дело наживное. 

— Разумеется. Слава богу, что ты часы снял. 

— Да-с, маменька, снял. И ах, как снял! Сшиб 
его в одну минуту с ног, рот рукавом заткнул, чтобы 
он не кричал, а другою рукою за пазухой обвел и ча¬ 
сы вынул, и тогда его вместе с дяденькой колотить 
начали. 

— Ну, уж это напрасно. 

— А нет-с! Пусть, шельма, помнит. 

— Часы-то не испортились? 

— Нет-с, не должно быть, только, кажется, цепоч¬ 
ку оборвал... 

И с этим словом вынимаю из кармана часы и рас¬ 
сматриваю цепочку, а тетенька всматривается и спра¬ 
шивают: 

— Да это чьи же такие часы? 

— Как чьи? Разумеется, мои. 

— А ведь твои были с ободочком. 

— Ну так что же? 

А сам смотрю---и вдруг вижу: в самом деле, на 
этих часах золотого ободочка нет, а вместо того на 
серебряной дощечке пастушка с пастушком, и у их 
ног — овечка... 

Я весь затрясся: 

— Что же это такое?! Это не мои часы! 
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И все стоят, не понимают. 

Тетенька говорит: 

— Вот так штука! 

А дяденька успокаивает. 

— Постойте,— говорит,— не пужайтесь: верно, он 
Мишуткины часы с собой захватил, а эти с кого-ни¬ 
будь с другого еще раньше снял. 

Но я швырнул эти вынутые часы на стол и, чтобы 
их не видеть, бросился в свою комнату. А там, слышу, 
на стенке, над кроватью, мои часы потюкивают: тик- 
так, тик-так, тик-так. 

Я подскочил со свечою и вижу: они самые, мои ча¬ 
сы с ободочком... висят, как святые, на своем месте. 

Тут я треснул себя со всей силы ладонью в лоб и 
уже не заплакал, а завыл... 

— Господи! Да кого же это я ограбил? 


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ 

Маменька, тетенька, дядя — все испугались, при¬ 
бежали, трясут меня. 

— Что ты, что ты? Успокойся! 

— Отстаньте,— говорю,—пожалуйста! Как мне 
можно успокоиться, когда я человека ограбил! 

Маменька заплакали. 

— Он,— говорят,— помешался, он увидал, что ли, 
что-нибудь страшное! 

— Разумеется, увидал, маменька!.. Что тут де¬ 
лать! 

— Что же такое ты увидал? 

— А вот это самое, посмотрите сами. 

— Да что? Где? 

— Да вот, вот это! Смотрите! Или вы не видите, 
что это такое? 

Они поглядели на стенку, куда я им показал, и ви¬ 
дят: на стенке висят и преспокойно тикают подарен¬ 
ные мне дядей серебряные часы с золотым ободочком... 

Дядя первый образумились... 

— Свят, свят, свят! — говорит.— Ведь это твои 
часы? 

— Ну да, конечно, мои! 
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— Ты их, значит, верно, и не надевал, а здесь 
оставил? 

— Да уж видите, что здесь оставил. 

— А те-то... те-то... Чьи же это, которые ты снял? 

— А я почем знаю, чьи они! 

— Что же это! Сестрицы мои, голубушки! Ведь 
это мы с Мишей кого-то ограбили! 

Маменька так с ног долой и срезалась: как стояла, 
так крикнула и на том же месте на пол села. 

Я к ней, чтобы поднять, а она гневно: 

— Прочь, грабитель! 

Тетенька же только крестит во все стороны и при* 
говаривает: 

— Свят, свят, свят! 

А маменька схватились за голову и шепчут: 

— Избили кого-то, ограбили и сами не знают, 
кого! 

Дядя ее поднял и успокаивает: 

— Да уж успокойся, не путного же кого-нибудь 
избили. 

— Почему вы знаете? Может быть, и путного; мо¬ 
жет быть, кто-нибудь от больного послан за лекарем. 

Дядя говорит: 

— А как же мой картуз? Зачем он картуз сорвал? 

— Бог знает, что такое ваш картуз и где вы его 
оставили. 

Дядя обиделся, но матушка его оставила без вни¬ 
мания и опять ко мне: 

— Берегла сынка столько лет в страхе божием, 
а он вот к чему уготовался: тать не тать, а на ту же 
стать... Теперь за тебя после этого во всем Орле ни 
одна путная девушка и замуж не пойдет, потому что 
теперь все, все узнают, что ты сам подлет. 

Я не вытерпел и громко сказал: 

— Помилуйте, маменька! Какой же я подлет, ког¬ 
да это все по ошибке! 

Но она не хочет и слушать, а все ткнет меня кос¬ 
точками перстов в голову да причитывает прйчтою по 
горю-злосчастию: 

— Учила: живи, чадо, в незлобии, не ходи в игры 
и в братчины, не пей две чары за единый вздох, не 
ложись в место заточное, да не сняли б с тебя драгие 
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порты, не доспеть бы себе стыда-срама великого и че¬ 
рез тебя племени укору и поносу бездельного. Учила: 
не ходи, чадо, к *костырям и к корчемникам, не думай, 
как бы украсти-ограбити, но не захотел ты матери по¬ 
кориться: снимай теперь с себя платье гостиное и на¬ 
кинь на себя гуньку 1 кабацкую и дожидайся, как сей¬ 
час будошники застучат в ворота и сам Цыганок в 
наш честный дом ввалится. 

И все сама причитает, а сама меня костяшкой при¬ 
стукивает в голову. 

А тетенька, как услыхала про Цыганка, так и 
вскрикнула: 

— Господи! Избавь нас от мужа кровей и от 
Арида! 

Боже мой! То есть это настоящий ад в доме сде¬ 
лался. 

Обнялись тетенька обе с маменькой, и, обнявшие^ 
обе плачучи удалились. Остались только мы вдвоем 
с дядей. 

Я сел, облокотился об стол и не помню, сколько 
часов просидел; все думал: кого же это я ограбил? 
Может быть, это француз Сенвенсан с урока шел, или 
у предводителя Страхова в доме опекунский секре¬ 
тарь жил... Каждого жалко. А вдруг если это мой кре¬ 
стный Кулабухов с. той стороны от палатского секре¬ 
таря шел!.. Хотел потихоньку, чтобы не видали с ку¬ 
лечком, а я его тут и обработал... Крестник!., своего 
крестного! 

— Пойду на чердак и повешусь. Больше мне ни¬ 
чего не остается. 

А дядя только ожесточенно чай пил, а потом как- 
то — я даже и не видал как — подходит ко мне и го¬ 
ворит: 

— Полно сидеть, повеся нос, надо действовать. 

— Да что же,— отвечаю,— разумеется, если бы 
можно узнать, с кого я часы снял... 

— Ничего. Вставай поскорее и пойдем вместе, са¬ 
ми во всем объявимся. 

— Кому же будем объявляться? 


1 Г у н я — старинное слово: значит обносок, рубище. В Орле 
50 лет назад еще говорили «гуня» (прим. авт.). 
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— Разумеется, самому вашему Цыганку и объя- 
вимся. 

— Срам какой сознаваться! 

— А что же делать? Ты думаешь, мне охота к Цы¬ 
ганку?.. А все-таки лучше самим повиниться, чем он 
нас разыскивать станет; бери обои часы и пойдем. 

Я согласился. 

Взял и свои часы, которые дядя подарил, и те, ко¬ 
торые ночью с собой принес, и, не здоровавшись с ма¬ 
менькою, пошли. 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ 

Пришли в полицию, а Цыганок сидит уже в при¬ 
сутствии перед зерцалом, а у его дверей стоит моло¬ 
дой квартальный, князь Солнцев-Засекин. Роду был 
знаменитого, а талану неважного. 

Дядя увидал, что я с этим князем поклонился, 
и говорит: 

— Неужели он правду князь? 

— Ей-богу, по истине. 

— Поблести ему чем-нибудь между пальцев, что¬ 
бы он выскочил на минутку на лестницу. 

Так и сделалось: я повертел полуполтинник—• 
князь на лестницу и выскочил. 

Дядя дал ему полуполтинник в руку и просит, 
чтобы нас как можно скорее в присутствие пустить. 

Квартальный стал сказывать, что нонче, говорят, 
ночью у нас в городе произошло очень много про- 
исшествиев. 

— И с нами тоже происшествие случилось. 

— Ну да ведь какое? Вы вот оба в своем виде, 
а там на реке одного человека под лед спустили; два 
купца на Полешской площади все оглобли, слеги и 
лубки поваляли; один человек без памяти под коры¬ 
том найден да с двоих часы сняли. Я один и остаюсь 
при дежурстве, а все прочие бегают, подлетов ищут... 

— Вот-вот-вот, ты и доложи, что мы пришли дело 
объяснить. 

— Вы подравшись или по родственной неприят¬ 
ности? 



— Нет, ты только доложи, что мы по секретному 
делу; нам об этом деле при людях объяснять совест¬ 
но. Получи еще полмонетки. 

Князь спрятал полтинник в карман и через пять 
минут кличет нас: 

— Пожалуйте. 


ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ 

Цыганок такой хохол был приземистый — совсем 
как черный таракан; усы торчком, а разговор самый 
грубый, хохлацкий. 

Дядя по-своему, по-елецки, захотел было к нему 
близко, но он закричал: 

— Говорите здалеча. 

Мы остановились. 

— Что у вас за дело? 

Дядя говорит: 

— Перво-наперво — вот. 

И положил на стол барашка в бумажке. Цыга¬ 
нок прикрыл. 

Тогда дядя стал рассказывать: 

— Я елецкий купец и церковный староста, прие¬ 
хал сюда вчерашний день по духовной надобности; 
пристал у родственниц за Плаутиным колодцем... 

— Так это вас, что ли, нонче ночью ограбили? 

— Точно так;,мы возвращались с племянником в 
одиннадцать часов, и за нами следовал неизвестный 
человек; а как мы стали переходить через лед между 
барок, он... 

— Постойте... А кто же с вами был третий? 

— Третьего с нами никого не было, окроме этого 
вора, который бросился... 

— Но кого же там ночью утопили? 

— Утопили? 

- Да! 

— Мы об этом ничего неизвестны. 

Полицмейстер позвонил и говорит квартальному: 

Взять их за клин! 

Дядя взмолился: 
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— Помилуйте, ваше высокоблагородие! Да за что 
же нас!.. Мы сами пришли рассказать... 

— Это вы человека утопили? 

— Да мы даже ничего и не слышали, ни о каком 
утоплении. Кто тонул? 

— Неизвестно. Бобровый картуз изгаженный у 
проруби найден, а кто его носил, неизвестно. 

— Бобровый картуз?! 

— Да. Покажите-ка ему картуз. Что он скажет? 
Квартальный достал из шкафа дядин картуз. Дя¬ 
дя говорит: 

— Это мой картуз. Его вчера с меня на льду вор 
сорвал. 

Цыганок глазами захлопал. 

— Как вор? Что ты врешь! Вор не шапку снял, 
а вор часы украл. 

— Часы? С кого, ваше высокоблагородие? 

— С никитского дьякона. 

— С никитского дьякона! 

— Да; и его очень избили, этого никитского дья¬ 
кона. 

Мы, знаете, так и обомлели. 

Так вот это кого мы обработали! 

Цыганок говорит: 

— Вы должны знать этих мошенников. 

— Да,— отвечает дядя,— это мы сами и есть. 

И рассказал все, как дело было. 

— Где же теперь эти часы? 

— Извольте — вот одни часы, а вот другие. 

— И только? 

Дядя пустил еще барашка и говорит: 

— Вот это еще к сему. 

Прикрыл и говорит: 

— Привести сюда дьякона! 


ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ 

Входит сухощавый дьякон, весь избит, и голова 
перевязана. 

Цыганок на меня смотрит и говорит: 
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— Видишь? 

Кланяюсь и говорю: 

— Ваше высокоблагородие, я все претерпеть до¬ 
стоин, .только от дальнего места помилуйте. Я один 
сын у матери. 

— Да нет, ты христианин или нет? Есть в себе 
чувство? 

Я вижу этакий разговор несоответственный и го¬ 
ворю: 

— Дяденька, дайте за меня барашка, вам дома 
отдадут. 

Дядя подал. 

— Как это у вас происходило? 

Дьякон стал рассказывать, что были, говорит, мы 
целой компанией в Борисоглебской гостинице, и очень 
все было хорошо и благородно, но потом гостиник по¬ 
сторонних слушателей под кровать положил за мага¬ 
рыч, а один елецкий купец обиделся, и вышла коло¬ 
товка. Я тихо оделся и сам вышел, но как обогнул 
присутственные места, вижу—впереди меня два челове¬ 
ка подкарауливают. Я остановлюсь, чтобы они ушли 
дальше, и они остановятся; я пойду — и они 
идут. А вдруг, между тем издали, слышу, еще меня 
кто-то сзади настигает... Я совсем испугался, бросил¬ 
ся, а те два обернулись ко мне в узком проходе меж- 
бу барок и дорогу мне загородили... А за&ний с горы 
совсем нагоняет. Я поблагословился в уме: господи, 
благослови! да пригнулся, чтобы сквозь этих двух 
проскочить, и проскочил, но они меня нагнали, с ног 
свалили, избили и часы сорвали... Вот и цепочки об¬ 
рывок. 

— Покажите цепочку. 

Сложил обрывочек цепочки с тем, что при часах 
остался,и говорит: 

— Это так и есть. Смотрите, ваши эти часы?! 

Дьякон отвечает: 

— Это самые мои, и я их желаю в-обрат получить. 

— Этого нельзя, они должны остаться до рассмо¬ 
трения. 

— А как же,— говорит,— за что я избит? 

— А вот это вы у них спросите. 

Тут дядя вступился. 


18. Н. С. Лесков, 
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— Ваше высокородие! Что же с нас спрашивать 
понапрасну. Это в действительности наша вина, это 
мы отца дьякона били, мы и исправимся. Ведь мы его 
к себе в Елец берем. 

А дьякон так обиделся, что совсем и не в ту 
сторону. 

— Нет,— говорит,— позвольте еще, чтобы я в 
Елец согласился. Бог с вами совсем: только упросили, 
и сейчас же на первый случай такое надо мной об- 
хождение. 

Дядя говорит: 

— Отец дьякон, да ведь это в ошибке все дело. 

— Хороша ошибка, когда мне шею нельзя по* 
вернуть. 

— Мы тебя вылечим. 

— Нет, я,— говорит,— вашего лечения не хочу, 
меня всегда у Финогеича банщик лечит, а вы мне за¬ 
платите тысячу рублей на отстройку дома. 

— Ну и заплатим. 

— Я ведь Это не в шутку; меня бить нельзя... на 
мне сан. 

— И сан удовлетворим. 

И Цыганок тоже дяде помогать стал: 

— Елецкие, — говорит, — купцы удовлетворят... 
Кто там еще за клином есть? 


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ 

Вводят борисоглебского гостиника и Павла Миро- 
ныча. На Павле Мироныче сюртук изодран и на го- 
стинике тоже. 

— За что дрались? — спрашивает Цыганок. 

А они оба кладут ему по барашку на стол и от¬ 
вечают. 

— Ничего,— говорят,— ваше высокоблагородие, 

не было, мы опять в полной приязни. 

— Ну, прекрасно, если за побои не сердитесь,— 
это ваше дело; а как же вы смели сделать беспоря¬ 
док в городе? Зачем вы на Полешской площади все 
корыта и лубья и оглобли поваляли? 

Гостиник говорит, что по нечаянности, 
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— Я,— говорит,— его хотел вести ночью в поли¬ 
цию, а он меня; друг дружку тянули за руку, а мяс¬ 
ник Агафон мне поддерживал; в снегу сбились, на 
площадь попали — никак не пролезть... все валяться 
пошло... Со страху кричать начали... Обход взял... ча¬ 
сы пропали... 

— У кого? 

— У меня. 

Павел Мироныч говорит: 

— И у меня тоже. 

— Какие же доказательства? 

— Для чего же доказательства? Мы их не ищем. 

— А мясника Агафона кто под корыто подсунул? 

— Этого знать не можем,— отвечает гостиник.— 
Не иначе как корыто на него повалилось и его 
Прихлопнуло, а он заснул под ним хмельной. 
Отпустите нас, ваше высокоблагородие, мы ничего не 
ищем. 

— Хорошо,— говорит Цыганок.— Только надо 

других кончить. Введите сюда другого дьякона. 

Пришел черный дьякон. 

Цыганок ему говорит: 

— Вы это зачем же ночью будку разбили? 

Дьякон отвечает: 

— Я,— говорит,— ваше высокоблагородие, был 
очень испугавшись. 

— Чего вы могли испугаться? 

— На льду какие-то люди стали громко «караул» 
кричать; я назад бросился и прошусь к будошнику, 
чтобы он меня от подлетов спрятал, а он гонит. 
«Я,— говорит,— не встану, я подметки под сапоги 
отдал подкинуть». Тогда я с перепуга на дверь пона- 
пер, дверь сломалась. Я виноват — силом вскочил в 
будку и заснул, а утром встал, смотрю: ни часов, ни 
денег нет. 

Цыганок говорит: 

— Что же, елецкие? Видите — и этот дьякон через 
вас пострадал, и у него чйсы пропали. 

Павел Мироныч и дядя отвечают: 

— Ну, ваше высокоблагородие, нам надо домой 
сходить занять у знакомцев, здесь при нас больше 
нету. 
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Так и вышли все, а часы там остались. И скоро в 
этом во всем утешились, и много еще было смеху и 
потехи, и напился я тогда с ними в первый раз в жиз¬ 
ни пьян в Борисоглебской и ехал по улице на извоз¬ 
чике, платком махал. Потом они денег в Орле заняли 
и уехали, а дьякона с собой не увезли, потому что он 
их очень забоялся. Как ни просили — не поехал. 

-с- Я,— говорит,— очень рад, что мне господь да¬ 
ровал с вас за мою обиду тыщу рублей получить. 
Я теперь домик обстрою и здесь хорошее место у сек¬ 
ретаря выхлопочу, а вы, елецкие, как я вижу, очень 
Дерзки. 

Для меня же настало испытание ужасное. Ма¬ 
менька от гнева на меня так занемогли, что стали 
близко гробу. Унылость во всем доме стала повсеме¬ 
стная. Лекаря Депиша не хотели: боялись, что он бу¬ 
дет обо всем состоянье здоровья расопрашивать. Об¬ 
ратились к религии; в девичьем монастыре тогда жи¬ 
ла мать Евникея, у которой была иорданская: просты¬ 
ня: как Евникея в Иордане реке омочилась, так ею 
потом отерлась. Этой простыней маменьку окрывали. 
Не помогло. Каждый день в семи церквах с семи кре¬ 
стов воду спускали. Не помогло. Мужик-леженка 
был, Есафейка,— все лежнем лежал, ничего не рабо- 
тал,— ему картуз яблочной резани послали, чтобы мо¬ 
лился. То же самое и от этого помощи не было. Толь¬ 
ко, наконец, когда они вместе с сестрой в Финогееви* 
чевы бани пошли и там им рожечница крови сколола, 
только тогда она чем-нибудь распоряжаться стала. 
Иорданскую простыню Евникее велела отдать назад, 
а себе стала искать взять в дом сиротку воспитывать. 

Это свахино было научение. Своих детей у нее 
много было, но она еще до сирот была очень милая — 
все их приючала, и маменьке стала говорить: 

— Возьми в дом чужое дитя из бедности. Сейчас 
все у тебя в своем доме переменится: воздух другой 
сделается. Господа для воздуха расставляют цветы,— 
конечно, худа нет; но главное для воздуха — это 
чтоб были дети. От них который дух идет, и тот ан¬ 
гелов радует, а сатана скрежещет... Особенно в Пуш- 
карной теперь одна девка: так она с дитем бьется, что 
даже под орлицкую мельницу уже топить носила. 
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Маменька проговорила: 

— Скажи, чтоб не топила, а мне подкинула. 

В тот же день у нас девочка Маврутка и запшцач 
ла и пошла кулачок сосать. Маменька ею занялись, и 
перемена в них началась. Стали они оказывать язви¬ 
тельность. 

— Тебе,— говорят, — к велику дню ведь обновы 
не надо: ты теперь пьющий, тебе довольно гуньку ка- 
бацкукъ 

Я, уже все терпел дома, но и на улицу мне тоже 
нельзя было глаза показать, потому что *рядовичи, 
как' увидят, дразнятся: 

— С дьякона часы снял. 

Ни дома не жить, ни со двора пройтись. 

Одна только сирота Маврутка мне улыбалась. 

Но сваха Матрена Терентьевна меня спасла и вы¬ 
ручила. Простая была баба, а такая душевная. 

— Хочешь,— говорит, — молодец, чтоб тебе голову 
на плечи поставить? Я так поставлю, что если кто над 
тобой и смеяться будет, ты и не почувствуешь. 

Я говорю: 

— Сделайте милость, мне жить противно. 

— Ну, так ты,— говорит,— меня одну и слушай. 
Поедем мы с тобою во Мценск — Николе-угоднику 
усердно помолимся и *ослопную свечу поставим; и же¬ 
ню я тебя на крале на писаной, с которой ты будешь 
век вековать, бога благодарить да меня вспоминать и 
сирот бедных жаловать, потому я к сиротам мило¬ 
сердная. 

Я отвечаю, что я сирот и сам сожалею, а замуж за 
меня теперь которая же хорошая девушка пойдет. 

— Отчего же? Это ничего не значит. Она умная. 
Ты ведь не со двора вынес, а к себе принес. Это надо 
различать. Я ей прикажу понять, так она все въявь 
поймет и очень за тебя выйдет. А мы съездим как хо¬ 
рошо к Николе, во все свое удовольствие: лошадка в 
тележке итти будет с клажею, с самоваром, с прови¬ 
зией, а мы втроем пешком пойдем по протуварчику, 
для угодника потрудимся: ты, да я, да она, да я себе 
для компании сиротку возьму. И она, моя лебедка, 
Аленушка, тоже сирот сожалеет. Ее со мной во 
Мценск отпускают. И вы тут с ней пойдете-пойдете 



да сядете, а посидите-посидите да опять по дорожке 
пойдете и разговоритесь, а разговоритесь да 
слюбитесь, и как вкусишь любви, так увидишь ты, что в 
ней вся наша и жизнь, и радость, и желание прожить 
в семейной тихости. А на все людские речи тебе тог¬ 
да будет плевать да и лица не взворачивать. Так все 
добро и пойдет, и былая шалость забудется. 

Я и отпросился у маменьки к Николе, чтобы душу 
свою исцелить, а остальное все стало, как сваха Те¬ 
рентьевна сказывала. Подружился я с девицей Але¬ 
нушкой и позабыл я про все про истории; и как я на 
ней женился и пошел у нас в доме детский дух, так и 
маменька успокоилась, а я и о сю пору живу и все 
говорю: благословен еси, господи! 



ПРИМЕЧАНИЯ 








ЛЕДИ МАКБЕТ МЦЕНСКОГО УЕЗДА 


Н. С. Лесков точно указывает время и место написания пове¬ 
сти: «26 ноября 1864 г. Киев». 

В первой публикации повесть называлась «Леди Макбет на¬ 
шего уезда». 

Н. С. Лесков предполагал создать цикл очерков о женщинах 
разных сословий. Он писал в редакцию журнала «Эпоха»: «Леди 
Макбет нашего уезда» составляет 1-й № серии очерков исключи¬ 
тельно одних типических женских характеров нашей (окской и 
частью волжской) местности. Всех таких очерков я предполагаю 
написать двенадцать, каждый в объеме от одного до двух ли¬ 
стов, восемь из народного и купеческого быта и четыре из дворян¬ 
ского. За «Леди Макбет» (купеческого) идет «Грациэлла» (дво¬ 
рянка), потом «Майорша Поливодова» (старосветская помещи¬ 
ца), потом «Февронья Роховна» (крестьянская раскольница) и 
«Ёабушка Блошка» (повитуха). Далее пересчитывать не буду, 
тем более, что они еще не отделаны; но те, которые я назвал 
Вам, могут идти друг за другом, по одному в месяц,, и должны, 
по моему расчету, все выйти к следующей зиме особым из¬ 
данием» *. 

Перечисленные Лесковым произведения известны. Возможно, 
материал этот использован в таких рассказах и повестях, как 


1 Н. G. Лесков. Собр. соч. в 11-ти томах, т. 10. М., 1958, 
е. 263. 


553 



«Воительница», «Котин доилец и Платонида», «Житие одной 

Лесков вспоминал: «А я, вот, когда писал свою «Леди Мак¬ 
бет», то под влиянием взвинченных нервов и одиночества чуть не 
доходил до бреда. Мне становилось временами невыносимо жут¬ 
ко, волос поднимался дыбом, я застывал при малейшем шорохе, 
который производил сам движением ноги или поворотом шеи. Это 
были тяжелые минуты, которых мне не забыть никогда» '. 

Характер Катерины Измайловой, как и описанная в повести 
трагедия,—итог изучения жизни и быта провинциальной купече¬ 
ско-мещанской среды. Некоторые воспоминания детства в соче¬ 
тании с более поздними наблюдениями помогли писателю создать 
убедительную картину жизни. Лесков вспоминал, например: «Раз 
одному соседу старику, который «зажился» за семьдесят годов и 
пошел в летний день отдохнуть под куст черной смородины, не¬ 
терпеливая невестка влила в ухо кипящий сургуч... Я помню, как 
его хоронили... Ухо у него отвалилось... Потом ее на Ильинке (на 
площади) «палач терзал». Она была молодая, и все удивлялись, 
какая она белая...» 1 2 . 

Стр. 21. Киевский патерик — сборник «житий» святых и ино¬ 
ков киевского Печерского монастыря. 

Лежень — брус, доска. 

Скрыня — ближайшая к плотине часть мельничного пруда. 

Стр. 22. Пихтерь — большая плетеная корзина для носки се¬ 
на и другого корма скоту. 

Стр; 46. Киев. — кожаный' затягивающийся мешок,, мошна. 

Стр. 48. Чстрела — чахла, сохла. 

Стр. 65. Иов — библейский праведник, безропотно переносив¬ 
ший ниспосланные ему богом испытания. 

«За окном в тени мелькает руеая головка...» — из стихотво¬ 
рения Я- Полонского' «Выаов». 


1 Как работал- Лесков над «Леди Макбет Мценского уезда».— 
Сборник статей к постановке оперы «Леди Макбет Мценского 
уезда» Ленинградским государственным академическим Малым 
Оперным театром. Л., 1934, с. 19. 

2 Н С. Лесков. Собр. соч. в 11-ти томах, т. 1, М., 1958. 



ВОИТЕЛЬНИЦА 


Впервые опубликован в № 7 журнала «Отечественные запи¬ 
ски» за 1866 год (апрель, кн. 1). Предварялся посвящением ху¬ 
дожнику Михаилу Осиповичу Микешину (1835—1896), с которым 
Лесков был в дружеских отношениях. 

В письме от 20 мая 1867 года к Е. П. Ковалевскому Лесков 
называл «Воительницу» «крупным очерком», однако по своему 
объему и глубине художественного обобщения ее можно отнести 
к.жанру повести. 

Стр. 70. Слова Сенеки из I части драмы А. Майкова «Люций». 

Стр. 74. Арид — библейский патриарх, проживший очень .дол¬ 
гую жизнь (отсюда «аридовы веки»). 

Стр. 77. Фактотум (от лат. fac Шит — делай все) — лицо, 
беспрекословно выполняющее чьи-либо поручения. 

Стр. 78. Серизовая (от франц.) — вишневого цвета. 

Гроденаплевая (от франц. gros de Naples) — шелковая 
ткань, которую первоначально выделывали в Неаполе. 

Стр. 79. «Мария» — романтическая поэма польского поэта Ан¬ 
тона Мальчевского (1793—1826). 

Стр. 77. Кортит — не терпится. 

Стр. 80. Осетит — обставит сетями, завладеет. 

Стр. 85. Спожинки — время окончания жатвы и название по¬ 
ста перед днем Успения (15 августа). 

Стр. 86. Карамболь — термин в бильярдной игре: удар ша¬ 
ром по двум другим шарам с рикошета. 

Стр. 90. ...не то с люди, не то с како начинается. — Люди — 
в етаром алфавите название буквы «л», како — буквы «к». 

Стр. 103. ...и амантов,— говорю,— имела,— То есть любовни¬ 
ков (от франц. amant). 

Стр. 118. ...пур-амур любовь шла (от франц. pour l’amo- 
иг — по страсти). 

Бзырит — рыскает, мечется. 

9тр. 122. Киот — застекленная створчатая рама для икон. 

Инфантерия — устаревшее название пехоты. 

Стр. 125. Живейный — извозчик, возивший пассажиров (в от¬ 
личие от ломового, возившего грузы). 

Стр. 126. Подчегарый — поджарый. 
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Стр. 128. Вохловатый — косматый, с всклокоченными волоса¬ 
ми. Вохды (исков.)— космы, патлы. 

Чуня — мокрый, вымокший человек. 

Стр. 133. Ледунка (лядунка) — патронташ. 

Стр. 136. Присноблаженная — вечно, истинно блаженная. 

Стр. 140. Амченский — мценский. 

Стр. 146_ навью кость сводила,— Навья кость —одна из 

мелких косточек ступни или пясти, выступающая под кожей. По 
поверьям — вестница беды или смерти. 

Стр. 147. ...дсил пененный ...— веревка из пеньки с петлей на 
конце, аркан. 

Стр. 142. ...дуру неповитую.— Очень глупую. 

Аггел — злой дух, дьявол. 

Канон — молитва, исполнявшаяся на заутренях и вечернях. 


ЗАПЕЧАТЛЕННЫЙ АНГЕЛ 

Повесть написана во второй половине 1872 года. Именно в 
этот период Лесков выступает со статьями, посвященными проб¬ 
лемам иконописи. Его статья «Об адописных иконах», появившая¬ 
ся в июле 1873 года в газете «Русский мир», вызвала целую дис¬ 
куссию в печати. Там же в сентябре 1873 года была опубликова¬ 
на статья «О русской иконописи». 

Древнерусским искусством и религией, в частности старооб¬ 
рядческой, Лесков интересовался еще с детства. Этому способст¬ 
вовало его близкое знакомство с археологом, преподавателем 
Академии художеств В. А. Прохоровым (1818—1882). В самом 
начале литературной деятельности, в 60-е годы, Лесков публикует 
серию статей в «Биржевых ведомостях» — «Русские архиереи и 
русские монастыри в старину», «Искания школ старообрядца¬ 
ми» и др. 

Церковной тематики касается Лесков и в литературно-крити¬ 
ческих статьях 70-х годов: «Карикатурный идеал. Утопия из цер¬ 
ковно-бытовой жизни (Критический этюд)» —о книге «Жизнь 
сельского священника» третьестепенного писателя официального 
направления Ф. В. Ливанова; статья о рассказах и повестях 
А. Ф. Погосского и др. 
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Н. С. Лесков выступал в защиту «одной из самых покинутых 
отраслей русского искусства» — иконописи, которая, по его мне¬ 
нию, служила делу просвещения народа. Он указывал на мировое 
значение таких шедевров, как «филаретовские святцы в Москве», 
«канонические створы русского письма, находящиеся в Ватикане 
у папы». 

Лесков не воспринимает литографированные иконы как искус¬ 
ство. «Иконы надо писать руками иконописцев»,— утверждает он. 
Наивысшую оценку дает он русской школе иконописи. Из выдаю¬ 
щихся русских мастеров-изографов своего времени Лесков назы¬ 
вает имена Пешехонова, Сидачева, Савватиева. Таким образом, 
созданию «Запечатленного ангела» предшествовала большая ра¬ 
бота Лескова по изучению иконописи как искусства. 

Лесков обнаруживает также всесторонние и глубокие знания 
апокрифической литературы. 

По требованию издателя «Русского вестника» М. Н. Каткова 
Лесков вынужден был придать концовке повести поучительный 
характер: раскольники признают превосходство «господствующей 
церкви», якобы убежденные ее чудесами. Однако это «чудодейст¬ 
венное» преображение выглядит неправдоподобно,—об этом сам 
Лесков говорил в последней главе «Печерских антиков». 

Как и многие произведения Лескова, «Запечатленный, ангел» 
не сразу нашел издателя. Над этой повестью Лесков работал, 
«...Вытачивать «Ангелов» по полугода да за 500 р. продавать их — 
сил не хватает, а условия рынка Вы знаете, как и условия жиз¬ 
ни»,— жаловался писатель одному из корреспондентов» Л 

Близость «Запечатленного ангела» к рождественскому рас¬ 
сказу вызвала к нему благосклонное внимание царя Александра II. 
Лесков пользовался «высочайшим» отзывом, чтобы Оградить по¬ 
весть от посягательств цензуры. 

Стр. 154. Святки — период от рождества (25 декабря) до 
крещения. 

...накануне Васильева вечера,— День святого Василия^- 1 
января, 

...перекрестился древним большим крестом...— w тремя, а 
двумя пальцами, как старовер. 

Стр. 157. ...точно иудеи в своих странствиях пустынных с Мо¬ 
исеем...— По Библии, евреи, покинув Египет, сорок лет странство¬ 
вали по пустыне, пока не достигли земли обетованной. 

Скиния (г р е ч.) — переносная церковь. 


1 Там же, т. 10, с. 360. 
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...новгородских или строгановских изографов,— Новгородская 
иконописная школа (XIV—XV вв.) и продолжавшая ее традиции 
строгановская характеризовались мелким письмом по золоту. 

Деисус — трехличная икона — Богоматери, Спасителя и Иоан¬ 
на Предтечи. 

...нерукотворенный Спас с омоченными власы... — На некото¬ 
рых иконах волосы и борода у Христа рисовались прямыми, без 
волнистости, «имеющими вид как бы омоченных». 

...многоличные иконы с деяниями...— иконы, на которых изо¬ 
бражено много фигур (лиц) в различных эпизодах (деяниях). 
Далее перечисляются типы икон: Индикт — с этой иконы начи¬ 
нался перечень иконописных сюжетов в «Подлинниках», располо¬ 
женных в порядке дней года с 1 сентября — принятого тогда в 
России начала года; С в я т ц ы — многоличная икона с изображе¬ 
нием святых по дням месяца; Собор —на иконе под таким на¬ 
званием изображался архангел Михаил или Гавриил с круглой 
иконой отрока Эммануила (Христа) в руках, окруженный сонмом 
ангелов; Отечество — икона, на которой изображались бог- 
отец с младенцем Христом на руках, держащим голубя; Шесто- 
днев, или Н е д е л я,—икона, разделенная на шесть частей по 
числу дней недели; Целебник — икона очень редкого типа, по¬ 
явившегося в конце XVIII — начале XIX веков: на ней изобра¬ 
жались святые, избавлявшие от болезней. 

Палихово (Палех) — село в Ивановской области. С XVI ве¬ 
ка — центр иконописи. Наибольшего расцвета мастерство палех¬ 
ских иконописцев достигло в XVIII веке. Во второй половине XIX 
века начался упадок палехского искусства, ныне возродившегося 
в совершенно ином, нерелигиозном духе. 

Стр. 158. ... с греческих переводов старых московских цар¬ 
ских мастеров...— перевод здесь: образец; царские масте¬ 
ра — иконописцы, состоявшие на государственной службе в Мо¬ 
скве в XVII веке. 

Олинфы — оливковые деревья. 

Ушки с тороцами. — «Иконописный подлинник» так объясняет 
символическое значение тороцев (тороков): «Ангелы имеют над 
ушами тороки, то есть покоище святого духа, который и детбтво 
имеет...» 

Рясно — ожерелье или подвески. 

Пернат — булава с перистым набалдашником. 

Рамена — плечи. 

Огнепалящий меч — меч, изображенный в виде извилистого 
пучка пламени. 
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Веселиил — согласно Ветхому Завету, главный строитель хра¬ 
ма, воздвигнутого евреями в пустыне после ухода из Египта. 

Стр. 159. ...чтобы тут большой и ныне весьма славный камен¬ 
ный мост строить.— Здесь описана постройка висячего цепного 
моста через Днепр в Киеве в 1848—1853 годах. 

Стр. 160. Тябло — полочка для икон в иконостасе, киот. 

Лествица — лестница. 

Аналогий (аналой) — высокий церковный столик с наклонной 
доской для чтения стоя. 

...полоокит благословящий начал...— Н а ч а л — молитва по 
обряду раскольников. 

Стр. 161. ...пения, расположенного по крюкам...— До начала 
XVIII века в России применялась особая безлинейная система 
обозначения нот над текстом при помощи знаков (крюков). 

Амалфеев рог — рог изобилия. 

Мраволев — фантастическое животное, у которого, по утвер¬ 
ждению древнерусского сборника «Физиолог», «передняя часть 
львиная, задняя же муравьиная». 

Стр. 162. Шаповатый — щеголеватый, нарядный. 

Велиар (би б л ейск.) —темная, мрачная сила. 

Оцетность — от оцет (п о л ь с к. ocet) — уксус. 

...толщины в руку рослого человека.— Болты, которыми скреп¬ 
лялись звенья мостовой цепи, были диаметром в 12,5 сантиметра. 

Колоника — загустевший на осях телеги деготь. 

Жвир (п о л ь с к. żwir) — крупный песок. 

Стр. 167. Цыбастая — тонконогая. 

Сойга (сайга) — степная коза. 

Стр. 171. Гаплик — застежка. 

Остегны — шаровары. 

Стр. 172. Шпилман (н е м.) — странствующий музыкант; 
здесь в ироническом смысле. 

Ботвить — бодриться, чваниться, бахвалиться. 

Стр. 175. ...эта обновленная Иродиада...— По евангельскому 
преданию, Иродиада, жена правителя Галилеи Ирода, потребо¬ 
вала от него казни Иоанна Крестителя, обличавшего ее разврат¬ 
ную жизнь. 

Стр. 176. Кучиться — умолять. 

Вскрамолились — взбунтовались. 


559 



Стр. 177. Котелки — баранки. 
Стр. 178. Излиха — сердито, зло. 
Скиба (скипа) — куча, связка. 


Стр. 179. ...будто сам архиерей такой дикости... не одобрил.— 
По-видимому, имеется в виду Филарет (Амфитеатров) (1779— 
1857), митрополит Киевский и Галицкий. 

Стр. 180. Водный труд — водянка (болезнь). 

Стр. 181. Аммос — библейский пророк, выступивший против 
израильской знати. 

Отитлован — отмечен законом, ярлыком. 

Стр. 182. ...по полному требнику Петра Могилы...— Имеется в 
виду изданный Петром Могилой (1596—1647), митрополитом Ки¬ 
евским в 1646 году, требник — богослужебная книга под назва¬ 
нием «Евхологион, альбо молитвослов, в . котором собраны мо¬ 
литвы» 

Стр. 183. Вала —краска. 

Стр. 184. Животолюбивый — жизнелюбивый. 

Мстера (Мстёра) — поселок Владимирской области, древней¬ 
ший центр русской миниатюрной живописи и иконописи. 

Стр. 185. ...ушаковское писание — Ушаков Симон (Пимен) 
Федорович (1626—1686) — выдающийся русский художник и тео¬ 
ретик искусства, призывавший к «правдивому отображению зем¬ 
ной красоты». 

...про рублевское... — Речь идет об Андрее Рублеве (ок. 1360— 
1430) — великом русском живописце, создателе московской шко¬ 
лы иконописи. 

...про древнейшего русского художника Парамшина...— Па- 
рамша, или Парамшин,— «серебряных и золотых дел мастер». 
О нем известно, что в 1356 году делал икону и крест, «золотом 
кованы», упоминаемые в ряде завещаний великих князей. 

...в Риме у папы в Ватикане створы стоят, что наши русские 
изографы, Андрей, Сергей да Никита, в тринадцатом веке писа¬ 
ли.— В дальнейшем было установлено, что эти так называемые 
«капонические створы» (по имени итальянского коллекционера 
Капони) написаны во второй половине XVII века. Не подтверж¬ 
дается и тот факт, что «створы» были подарены итальянцу самим 
Петром I, хотя несомненно, что они выполнены русскими ма¬ 
стерами. 
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Стр. 186. Архистратиг — военачальник, главный воевода. 

Князь Потемкин Таврический — Потемкин Г. А. (1739— 
1791) —политический и государственный деятель при дворе Ека¬ 
терины II. В 1783 году получил титул «Таврический> за присое¬ 
динение к России Крыма. 

Студодейный — непотребный. 

Стр. 187. Скрижаль — доска с заповедными письменами. 

Митра — архимандритская и архиерейская шапка —г при пол¬ 
ном облачении. 

Давид — царь израильский (X в. до н. э.), 

Даниил — библейский пророк, предсказывавший падение Ва< 
вилона, приход мессии — освободителя народа иудейского из 
плена, восстановление Иерусалима и смерть Христа. 

Стр. 189. Притоманный (диалект.) —сородич, близкий. 

Пакибытие — здесь: возрождение, обновление духа. 

Преполовение — половина, середина. 

...мы побывали в Клинцах и в Злынке, потом... в Орле ...— 
Марк и Левонтий посетили наиболее важные раскольничьи общи¬ 
ны, центры старообрядчества. 

Огр. 190. ...одному пишет рефтью, а другому нефтью...— 
Рефть — краска, составленная из лазури и чернил (т. е. голубой и 
черной красок); нефть белая употреблялась для растворения 
золота. 

Стр. 191. Нарохтятся (норохтятся)—собираются что-либо 
сделать. 

Стр. 192. Иосифов плач — духовное песнопение. 

Стр. 193. Крестует — раенннает на кресте. 

Анахорит (анахорет) — отшельник. 

Стр. 194. Аристетилевы врага — «Аристотелевы врата>, на¬ 
звание несохранившегося сборника, существовавшего на Руси 
до XVIII века. В постановлениях Стоглавого собора (1561) 
этот сборник был включен в список отреченных, или еретических, 
книг. 

...путь в море по звезде языческого бога Ремфана определя¬ 
ют... — В Библии упоминается бог Ремфан, которому поклонялись 
иудеи в пустыне. 

...он был Давиду-царю в дарах принесен. — По библейскому 
преданию, Давид получил в дары кофейные зерна. 

Невеглас — невежество. 
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Стр. 196. Отрясовица — лихорадка. 

Не спяй и бдяй сохранит —не спящего и бодрствующего со¬ 
хранит. 

Стр. 197. Леторосль — молодое деревцо, годовой побег. 

Стр. 201. Демоноговейный — идолопоклоннический. 

Стр. 203. Соломин — по Евангелию, мать апостола Иакова и 
Иоанна Богослова. 

Сухолапль — птица-чайка. 

Стр. 206. Солнечник — подсолнечник. 

Призелень (празелень) — иесиня-зеленоватая краска. 

Бокан (бакан) — багряная краска. 

Червленый — ярко-малиновый. 

Вохряный — желтый. 

Стр. 207. Крыга — плывущая льдина. 

Халена — зимняя непогода, мокрый снег. 

Стр. 208. Жамкнуть — давить, здесь: ударить. 

Еспер (Геспер) — вечерняя звезда, планета Венера, которая 
первой становится заметной после захода солнца. 

Стр. 209. Басма — вытесненное на тонкой серебряной пла¬ 
стинке иконописное изображение. 

Стр. 206. Кррнавка — куртка. 

Стр. 214. Великий прокимен — три стиха, выбранных из Псал¬ 
тыри и произносимых на великих праздниках господних и на всех 
воскресениях великого поста, кроме вербного воскресения. 

Стр. 217. А она немует по-своему... —т оворит так, что разо¬ 
брать нельзя. 

Стр. 218. Катавасия — ma церковного хорового пения, всту¬ 
пительный стих. 

Головщик — управляющий одним из клиросов в церкви. 


ОЧАРОВАННЫЙ СТРАННИК 


По предположению исследователей творчества Н. Лескова, 
написан в конце 1872 года. 

Первоначальное название «Черноземный Телемак». Сопостав¬ 
ляя героя «Очарованного странника» с Телемаком, Дон Кихотом 
и Чичиковым, Лесков отвергал идею чисто приключенческого сю- 
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жета, которую нытались ему навязать. «Почему же лицо самого 
героя должно непременно стушевываться?..— пишет он в январе 
1874 года.— А Дон Кихот? А Телемак? А Чичиков? Почему не 
идти рядом и среде и герою?» *. 

Жанр этого произведения Лесков определил как рассказ. 
Большинство советских литературоведов считают его повестью. 

Лесков не видел резких границ между жанрами. Повести и 
рассказы свои, он часто называл очерками. Для него главнейшим 
принципом являлась художественность («искусность»). Защи¬ 
щая свою повесть от несправедливой критики, он писал: «...нель¬ 
зя от картин требовать того, что Вы требуете. Это жанр, а жанр 
надо брать на одну мерку: искусен он или нет. Какие же тут 
проводить направления? Этак оно обратится в ярмо для искусст¬ 
ва и удавит его, как быка давит веревка, привязанная к колесу» 2 , 

Стр. 223. Валаам — остров на Ладожском озере, где в нача¬ 
ле XIV века был построен мужской монастырь. 

Чухонский — финский. 

Стр. 225. Камилавка — черная шапочка, которую монахи но¬ 
сили под клобуком (капюшоном). 

Стр. 226. Преподобный Сергий — причисленный к лицу свя¬ 
тых известный деятель русской церкви XIV века Сергий Радо¬ 
нежский (1314—1392), основатель Троице-Сергиева монастыря и 
ряда других обителей. 

Стр. 227. Стратопедарх — начальник военного лагеря. 

Стр. 228. Духов день — праздник сошествия святого духа; 
воскресный день — троица, понедельник — духов день. 

Стр. 229. Кантонисты — потомственные солдаты, дети воен¬ 
ных, обязанные по своему происхождению служить в армии. 

Стр. 230. Рарей Джон (1827—1866) — американский объезд¬ 
чик лошадей. 

Стр. 231. Всеволод Мстиславич (Гавриил) — новгородский 
князь, причисленный к лику святых. Умер в 1137 году. 

Муравный — покрытый глазурью, стекловидной оболочкой. 

Стр. 234. Граф К—имеется в виду С. М. Каменский (1771— 
1835), известный своим деспотизмом помещик. 

Ворок (ворки) — загон, скотный двор. 

1 Там же, т. 10, с. 360. 
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Стр. 235. Старинною синею ассигнациею жалован — денежная 
бумажная купюра пятирублевого достоинства. 

Стр. 236. Оборкаются — привыкнут. 

Стр. 237. П... пустынь — предположительно Предтечева пу¬ 
стынь (монастырь в Орловской губернии). 

Стр. 239. Поехали мы... к новоявленным мощам... — Речь идет 
о «мощах» первого воронежского епископа Митрофания, «откры¬ 
тие» которых произошло в 1832 году. 

Стр. 246. За коней мы взяли триста рублей, разумеется по 
тогдашнему, на ассигнацию — То есть на бумажные деньги, ко¬ 
торые оценивались в 30—40-х годах XIX века в расчете двадцать 
семь копеек серебром за один рубль ассигнацией. 

Стр. 247. Крест... от Митрофания — крест, полученный в во¬ 
ронежском Митрофаниевском монастыре. 

Стр. 257. Хан Джангар — возглавлял Букеевскую киргизскую 
орду в районе Астрахани. Числился русским подданным, состоял 
на русской государственной службе. Одновременно был широко 
известен как торговец лошадьми. 

Стр. 262. Курохтан — буро-серая степная птица типа горлинки. 

Стр. 269. Сабур — алоэ. 

Калганный корень — растение, употреблявшееся как пряность 
и лекарство. 

Стр. 276. Чилизник (чилига) — степная полынь. 

Хлупь (хлуп) — кончик крестца у птицы. 

Стр. 277. На тюбеньке; тюбеньковать — доставать кор« из- 
под снега. 

Стр. 285. ...под ставки — под кибитки. 

, Стр. 287. Епитимья — наказание за проступки против уставов 
церкви. 

Стр. 289. Керемети — согласно чувашским поверьям, добрые 
духи, которые живут в лесах. 

Стр. 303. ...Иов на гноище. — Согласно одной из библейских 
легенд, бог, чтобы испытать веру Иова, поразил его проказой, 
и Иов должен был уйти из города и сидеть в пепле и навозе. 

Стр. 306. Лонтрыга (лантрига) — мот, гуляка. 

Четминей (Четьи-Минеи) —книга житий святых, расположен¬ 
ных в порядке празднования их памяти. 
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Стр. 313. Ассигнации различались по цвету: «синие синицы» — 
пять рублей, «серые утицы» — десять рублей, «красные косачи» 
двадцать пять рублей, «белые лебеди» — сто и двести рублей. 

Стр. 315. сЧелнок» — песня на слова Д. Давыдова «И моя 
звездочка». 

Стр. 319. Коник (ларь) — сундук с подъемной крышкой. 

Стр. 326. Обельма — множество, куча. 

Стр. 340. Перезниял — перегнил. 

Стр. 344. Авария — бывшее Аварское ханство. С 1864 года — 
Аварийский округ (современный Дагестан). 

Стр.. 348. Страстная неделя — последняя неделя, великого 
поста. 

Стр. 350. Малый постриг — обряд посвящения в духовное зва¬ 
ние младшего чина без наложения строгих правил. 

Старший постриг — обряд посвящения в монахи пожизненно 
с наложением строгих правил. 

Стр. 357. Тихон Задонский — воронежский епископ, «чудотво¬ 
рец», «Житие» которого было издано в 1862 году. 


ЖЕЛЕЗНАЯ ВОЛЯ 

Рассказ написан в 1876 году и тогда же впервые опублико¬ 
ван в журнале «Кругозор». Рассказ воссоздает некоторые эпи¬ 
зоды из личной биографии писателя, относящиеся к периоду его 
службы в компании «Скотт и Вилькенс» (1850—1860 гг.). 

Исследователи угадывают в главном герое рассказа Гуго 
Пекторалисе мекленбургского инженера Крюгера, тогдашнего со¬ 
служивца Лескова. Лесков создавал своего Гуго Пекторалиса под 
непосредственным впечатлением усиливающегося влияния прус¬ 
ской реакции. Известный своей жестокостью прусский канцлер 
Отто Бисмарк ликвидировал внутри страны всякое подобие демо¬ 
кратических свобод, превратив Пруссию в военно-полицейское го¬ 
сударство. Однако Бисмарка не только боялись, но и ставили в 
пример. Рассказчик иронически говорит: «И железный-то у них 
граф, и железная воля, и поедят-то они нас поедом». 

Рассказчик Федор Вочнев —сам автор. Р.—село Райское Го- 
родищенского уезда Пензенской губернии. П.—Пенза. Сарепт- 
ский дом —контора Асмуса Симонсона в Петербурге. 
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Стр. 361. Железный «граф». — Имеется в виду германский 
канцлер О. Бисмарк (1815—1698). 

Стр. 364. Гайдн Иосиф (1732—1809) — великий австрийский 
композитор. 

Стр. 367. Колоть — холодная, с легким морозом погода. 

Стр. 369. «Подрожно» — то есть подорожная, лист на полу¬ 
чение почтовых лошадей. 

Стр. 376. ...миллиард в тумане. — Так называлась статья либе¬ 
рала В. А. Кокорева (№№ 5, 6 «C -Петербургских ведомостей» за 
1859 г.) по вопросу об освобождении крестьян я выкупе кресть¬ 
янских земель, оцшшваемых автором в одни миллиард. 

Стр. 388. Термин — здесь в значении: срок. 

Стр. 391. Клопе (клопец) — мелко изрубленная и поджарен¬ 
ная в сухарях говядина. 

Ногавки — носки. 

«Мельничиха в Марли» — французский водевиль, популяр¬ 
ный в России в 40-е гг. XIX в. Полное заглавие: «Мельничиха из 
Марли, или Племянник и тетушка». 

...rue de Sevres — улица в Париже, где находился один из 
центров ордена иезуитов. 

Сарептские гернгутеры — религиозная секта, призывавшая к 
отказу от земных благ. Центр ее находился в городе Сарепте Са¬ 
ратовской губернии. 

Стр. 395. И как Гейне все мерещился во сне... — Из 18 главы 
поэмы Гейне «Германия». 

Стр. 399. ...кур не строили — не ухаживали (от франц. faire 
la cour). 

Иосиф — согласно Библии, любимый сын Иакова и Рахили, 
которого братья продали царедворцу египетского фараона Пен- 
тефрию. 

Стр. 405. «Ископа рое себе u упадет.:.» — Цитируется Псал¬ 
тырь, гл. VII, 16. 

Стр. 406. ...«сильный силою-то своею не хвались»... — Из книги 
пророка Иеремии, гл. IX, 23. 

Стр. 409. ...в книгах от царя Алексея Михайловича писано...— 
Имеются в виду появившиеся в «Русской старине» (187-1, № 3) и 
других изданиях материалы о регламентации положения немцев 
в России. 

Стр. 411. Сризиковать — рискнуть. 
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Стр. 416. ...ибо, как говорил Гете, «потерять дух — вее поте¬ 
рять...»— Из трагедии «Кроткие Ксении» И.-В. Гёте. 

Стр. 423. ...«что доблестнее для души»...— Слова из монолога 
Гамлета «Быть или не быть». 

Стр. 425. «Что есть человек...» — Из послания апостола Павла 
евреям. 

Стр. 426. Целовальник — продавец вина в питейных домах и 
кабаках. 

Штоф — стеклянная четырехугольная водочная бутылка с ко¬ 
ротким горлом (безмерная). 

Стр. 430. Шушун — женская кофта. 

Стр. 431. Клямка — щеколда. 

Стр. 433. Емки — ухват. 

Стр, 436. Лодчегаристый — худощавый. 

Стр. 437. ...ранню кончит... — То есть окончит раннюю обедню. 

Стр. 441. Шабольно — беспорядочно. 

Стр. 444. ...схватить в охапку кушак, да шапку... — Из басни 
И. А. Крылова «Демьянова уха» (у Крылова: «схватив»), 

...«бежка не хвалят, а с ним хорошо» — бежок, бег лошади. 

Завертка — привязь оглобли к саням. 

ЛЕВША 

Рассказ написан в мае 1882 года и опубликован в том же го¬ 
ду в журнале «Русь». Первоначальное название: «Сказ о туль¬ 
ском косом Левше и о- стальной блохе» (цеховая легенда). 

Окончательный вариант названия «Левша» (сказ о тульском 
косом Левше и о стальной блохе) зафиксирован Лесковым в со¬ 
брании сочинений 1894 года. 

В [TpeaHejjoB»» к первому отдельному изданию 1882 года пи¬ 
сатель указал источник легенды: «Я записал эту легенду в Сест¬ 
рорецко, по тамошнему сказу от старого оружейника, тульского 
выходца, переселившегося на Сестру-реку в царствование Алек¬ 
сандра I. Рассказчик два года тому назад был еще в добрых си¬ 
лах и в свежей памяти; он охотно вспоминал старину, очень че¬ 
ствовал государя Николая Павловича, жил «по старой вере», чи¬ 
тал божественные книги и разводил канареек. Люди к нему отно¬ 
сились с почтением»*. 

1 Там же, т. 7, с. 499. 
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Это дало повод некоторым критикам рассматривать рассказ 
как литературную обработку и даже стенограмму народной 
легенды. 

Лесков решительно отвергал подобную точку зрения. «Все, 
что есть чисто народного в «сказе о тульском левше и о стальной 
блохе», заключается в следующей шутке или прибаутке: «англича¬ 
не из стали блоху сделали, а наши туляки ее подковали да им на¬ 
зад отослали». Более ничего нет о «блохе», а о «левше», как о 
герое всей истории ее и о выразителе русского народа, нет ника¬ 
ких народных сказов, и я считаю невозможным, что об нем кто- 
нибудь «давно слышал», потому что,— приходится признаться,— 
я весь этот рассказ сочинил в мае месяце прошлого года, и левша 
есть лицо мною выдуманное» >. 

Таким образом, Лесков утверждает, что его слова в «Преди¬ 
словии» о том, что он только «записал» легенду, нельзя понимать 
буквально. В последующих изданиях писатель снимает преди¬ 
словие. 

Согласно первоначальному замыслу, Лесков должен был на¬ 
писать три сказа об императорах Александре I, Николае I и Алек¬ 
сандре III. В письме к И. С. Аксакову Лесков пишет, что у него 
готова «такая же легенда о нынешнем государе, под заглавием 
«Леон — дворецкий сын, застольный хищник». Эту легенду Ле¬ 
сков вписал в качестве продолжения «Блохи» и поместил 
в сб. «Юбилейная книжка. Премия к собранию романов за 
1881 год». 

Можно представить, что в «Левше» объединены два первых 
очерка, так как они охватывают эпохи Александра I и Николая I. 
По-видимому, в результате смещения тематических акцентов в 
центре изображения оказался Левша. 

Стр. 447. Венский Совет. — Имеется в виду Венский конгресс 
1814—1815 годов, куда входили державы-победительницы над на¬ 
полеоновской Францией во главе с русским императором Алек¬ 
сандром I (царствовал с 1799 по 1825 г.). 

Платов Матвей Иванович (1751—1818) — атаман (гетман) 
войска донского казачества. Активный участник Отечественной 
войны 1812 года. 

Стр. 448. Кунсткамера (н е м.) — собрание редкостей, музей. 

Грабоватый — горбатый. 

Кизлярка — дешевая виноградная водка невысокого качества, 
вырабатывавшаяся в городе Кизляре на Кавказе. 


Там же, т. 11, с. 219. 




Складень —складная дорожная икона, писанная на двух или 
трех створках. 

Двухсветная — рассчитанная на двоих (от слов «двухмест¬ 
ная» и «сесть»), 

Бюстры — от сочетания слов: бюсты и люстры. 

Балдахин — балдахин. 

Аболон полведерский — Аполлон Бельведерский (знаменитая 
древняя статуя, хранящаяся в Риме, в Ватикане). Эталон муж¬ 
ской красоты. 

К стр. 449 — Бу реметр — соединение слов: «барометр» и 
«буря». 

Мерблюзьи — верблюжьи. 

Мантон — манто. 

Непромокабль — непромокаемая накидка (сочетание русского 
слова «непромокаемый» с окончанием французского прилага¬ 
тельного). 

Ажидация — от сочетания слов: ажитация (волнение, воз¬ 
буждение— от франц. agitation) и ожидание. 

Дванадесять язык — двенадцать народов. Армия Наполеона, 
состоявшая из ртлдат различных наций. 

Безрассудок — образовано от слов: «предрассудок» и «безрас¬ 
судный». 

Мортимерово ружье. — Г. В. Мортимер.— английский оружей¬ 
ник XVIII века. 

Пистоля — пистолет. 

...в Канделабрии... — от Калабрия (итальянская провинция) и 
канделябр (подсвечник). 

...благородным бы сделал. — То есть возвел в дворянское 
звание. 

Стр. 450. Сугиб — сгиб. 

Стр. 451. Сахар молво — по имени петербургского сахароза¬ 
водчика начала XIX века Я. Н. Мольво. 

Бобринский завод — сахарный завод А. А. Бобринского вбли¬ 
зи Киева. 

Нимфозория —от слов: «инфузория» и «нимфа». 

Керамида — пирамида. 

Стр. 452. ...данее танцевать. — Danser (франц.) — танцевать. 

Вероятия —вариация; классический или характерный танец, 
построенный на прыжковых или пальцевых движениях и длящий¬ 
ся одну-две минуты. 



Стр. 453. Алексей Федатов-Чеховский — священник таганрог¬ 
ской церкви, у которого перед смертью исповедовался Александр I. 

Стр. 454. Корешковая трубка — трубка из корня дерева. 

...Жукова табаку...— по фамилии владельца петербургской та¬ 
бачной фабрики. 

У кушетка — кушетка. 

Стр. 455. ...было сліятение... — Имеется в виду восстание де¬ 
кабристов при вступлении на престол Николая I. 

...Аничкина моста из противной аптеки... — из аптеки против 
Аничкина моста. 

Стр. 456. Сестербек — старое название Сестрорецка. 

Стр. 458. ...«два девяносто верст»... — 180 верст. 

Стр. 459. ...святой Афон... — монастырь в Греции. 

Вавилоны — выкрутасы. 

«Камнесеченная» — высеченная из камня. 

Зуша — приток Оки. 

Святитель Мир-Ликийских...— Николай-чудотворец (IV в.), 
архиепископ в городе Мире в стране Ликии (в Малой Азии). 

Стр. 460. «Нощию» — ночью. 

Свистовые — от слов: «вестовые» и «свист». 

Стр. 457. ...потная спираль... — спертый воздух. 

Форейтор — верховой кучер на передней лошади при запряж¬ 
ке цугом. 

Стр. 463. Пубель — пудель. 

Тугамент — документ. 

Стр. 465. Казамат (каземат) — камера. 

Стр. 467. Озямчик — азям, крестьянская верхняя одежда. 

Стр. 469. Граф Кисельвроде — граф Нессельроде Карл Ва¬ 
сильевич (1780—1862), министр иностранных дел при Николае I. 

Стр. 470. «Ай люли — се тре жули ».— Cesi tris joli 
(франц.) — это очень мило. 

Студинг — от слое: «пудинг» и «студень». 

Публицейские — от слов: «публичные» н «полицейские». 

Клеветой — от слов: «фельетон» и «клевета». 

Стр. 471. Симфон — сифон. 

Ерфикс (франц. airfixe — твердый вид) — отрезвляющее 
средство. 
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Стр. 473. ...и боготворные иконы и гроботочивыв главы и мо¬ 
щи... — вместо: и чудотворные иконы и мироточивые главы и мощи. 

Грандеву — от рандеву (ф р а н ц. rendez vous — свидание) . 

Стр. 474: Тальма — безрукавая накидка; плис — тяжелая хлоп¬ 
чатобумажная ткань типа бархата. 

Стр. 475. Щиглеты — штиблеты. 

С бойлом — с боем, с побоями. 

Долбица умножения — от слов: «таблица» и «долбить». 

Стр. 476. Твердиземное море — Средиземное море. 

Т репетир — от слов: «репетир» (механизм в часах, отбиваю¬ 
щий время при нажатии особой пружины) и «трепетать». 

...презент (франц.) — подарок; вместо: брезент, 

Стр. 477. Буфта — бухта. 

Полшкипер — подшкипер — помощник шкипера. 

Парей — пари. 

Стр. 478. Динаминде — порт в устье Западной Двины (те¬ 
перь — Даугавгрива). 

Мурин — негр. 

Стр. 479. Парат — парадное. 

Подлекарь — фельдшер. 

Обухвинская — Обуховская, 

Стр. 480. ...Курицу с рысью... — курицу с рисом. 

Клейнмихель Т. А. (1793—1869) — управляющий путями со¬ 
общения России при Николае I. 

Пуплекция — апоплексический удар. 

Скобелев Иван Никитич (1778—1849) — комендант Петропав¬ 
ловской крепости. 

...доктор Мартын-Сольский... — Сольский Мартын Дмитриевич 
(1798—1881) —известный в 60—70-е годы врач в Петербурге. 

Стр. 481. Чернышев А. И. (1786—1857)—военный министр 
при Николае I. 

Плезирная трубка (франц. plaisir — удовольствие) — кли¬ 
стирная трубка. 

...*дела минувших дней»... — Цитата из поэмы А. С. Пушкина 
«Руслан и Людмила» (у Пушкина: «дела давно минувших дней»). 
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тупейный художник 


Рассказ написан в 1883 году и впервые опубликован в «Ху¬ 
дожественном журнале» № 2 за 1883 год с точным обозначением 
даты и места написания: «С-Петербург. 19 февраля 1883 года. 
День освобождения крепостных и суббота поминовения усопших». 

Рассказ основан на исторически достоверном материале. 
В Орле действительно долгое время существовал крепостной те¬ 
атр графов Каменских. А. И. Герцен изобразил его в повести 
«Сорока-воровка» (1848), но не мог в то время назвать имя хо¬ 
зяина театра. 

Описанные Герценом события происходили при С. М. Камен¬ 
ском' (1771—1835), «просвещенном» театрале, сыне убитого свои¬ 
ми крестьянами за жестокость в 1809 году генерал-фельдмарша¬ 
ла М. Ф. Каменского. 

Лесков услышал рассказ, когда ему «уже минуло лет де¬ 
вять», то есть в 1840 году. 

Исторические неточности в рассказе, отмечаемые исследова¬ 
телями творчества Лескова, свидетельствуют о том, что автор не 
стремился к точной передаче деталей, а воссоздавал типическую 
картину. Тупейный —от слова «тупейщик» — парикмахер 
(франц. toupet — тупей, взбитый хохолок на голове). 

Стр. 483. ...во благих... — праведниках. 

Сазиков П. И. (ум. в 1868 г.), Овчинников П. А. (1830— 
1888) —московские чеканщики по золоту и серебру. 

Ворт Чарльз Фредерик (1825—1895)—известный парижский 
портной. 

Шнип — выступ на поясе женского платья. 

Брет-Гарт, Френсис (1839—1902)—знаменитый американ¬ 
ский писатель. Речь идет о его рассказе «Разговор в спальном 
вагоне» (1877). 

Стр. 485. Тупейная гребенка — расческа. 

Стр. 486. Гримировальное туше — вид грима. 

Воображение — выражение. 

Борисоглебские священники — священники собора святых Бо¬ 
риса и Глеба в Орле. 

Алферьева Акилина Васильевна (1790—ок. 1860) — бабушка 
писателя по матери. 

Стр. 487. Подпури — попурри. 
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Стр. 488. Камартовые серьги — аквамариновые. Аквама¬ 
рин—драгоценный камень голубовато-зеленого цвета. 

Святая Цецилия — святая девственница в католическом веро¬ 
исповедании. 

Стр. 489. ...внимательного призрения...— внимания. 

жЗаволохател» — зарос волосами. 

Стр. 492. Подоплека — подкладка рубашки (в основном у 
крестьян) от плеч до середины груди и спины. 

Стр. 493. ...была очень слухмена...— имела очень хороший 
слух. 

Стр. 494. Тро боку (франц. trop Ъеаисоир) —слишком 
много. 

...крячком скрячивали.— Кряч — веревка. Скрячивать — скру¬ 
чивать. 

Приползут змеи... и высосут очи... — Слова из сербской песня 
«Марко-кралевич в темнице» (перев. А. X. Востокова). 

Стр. 495. Тьма промежная — тьма кромешная. 

Турецкий Хрущук — в настоящее время бблгарский город 
Рущук. 

Стр. 496. Со сносом — с ворованным. 

Лабанчик — золотая монета. < 

Стр. 497. Козырь — стоячий воротник. 

Стр. 499. Пестрядь — грубая бумажная ткань. 

i ...в признак пришла... — в сознание пришла. 

Стр. 500. Плакон — флакон. 

Стр. 502. Тальки — мотки пряжи. 

Стр. 503. Загнетка — передняя часть русской печи. 

Постоялый дворник — владелец постоялого двора. 

Стр. 504. ...старики, которые помнили, как за жестокого гра¬ 
фа наказывали... — Речь идет о действительном событии — убийст¬ 
ве в 1809 году известного своими жестокостями крепостника 
фельдмаршала М. Ф. Каменского. 

ГРАБЕЖ 

Рассказ написан в 1887 году и впервые опубликован в 
«Книжках Недели», 1887, № 12. . 

Подготавливая рассказ для Собрания сочинений, Лесков под¬ 
верг его значительной стилистической обработке и попутно с этим 
усилил его некоторыми характерными деталями. В современной 
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Лескову критике этот талантливейший рассказ прошел незаме- 

Стр. 507. ...незадолго перед знаменитыми орловскими... пожа¬ 
рами.— Речь идет о пожарах в Орле в 1847 году. 

Стр. 508. Театр тогда у нас Турчанинов содержал после Ка¬ 
менского, а потом Молотковский... — Сергей Михайлович Камен¬ 
ский— граф, отставной генерал, крупный орловский помещик, 
владелец театра. Турчанинов и Молотковский — антрепренеры, 
распоряжавшиеся театром после смерти Каменского. 

Стр. 511. Поспа — рассол из отвара отрубей для мочения 
яблок. 

Стр. 512. Яломок — валяная шапка. 

Стр.. 513. Ктитор — церковный староста. 

Стр. 525. Ренсковые погреба — лавки, где покупали рейн¬ 
ские вина. 

Стр. 526. Икатенья — ектенья (моление). 

Стр. 527. „.по булдажкам...— Булдыга — кость. 

Стр. 534. Дуван дуванить — делить добычу после набега. 

Стр. 541. Костырь — мошенник, промышляющий игрой в 
кости. 

Стр. 549. Рядовичи — мелкие торговцы. 

Ослопная свеча — ослов — жердь, кол. Здесь в смысле: 
очень большая свеча. 



СОДЕРЖАНИЕ 


Жажда света. Л. Крупчанов .. 3 

ПОВЕСТИ И РАССКАЗЫ 

Леди Макбет Мценского уезда. 19 

Воительница.70 

Запечатленный ангел.154 

Очарованный странник.223 

Железная воля . . . 360 

Левша. Сказ о тульском косом Левше и о стальной блохе 447 

Тупейный художник. Рассказ на могиле .483 

Грабеж.507 


Примечания Л. Крупчанова 


. 553 












НИКОЛАЙ СЕМЕНОВИЧ ЛЕСКОВ 
ПОВЕСТИ И РАССКАЗЫ 


Редактор 

Н. А. Преснова 
Оформление художника 
Б. Т. Родионова 
Художественный редактор 
Ю. В. Львов 

Технический редактор 
К. И. Заботина 

Сдано в набор 18.12.79. Подписано к печати 14.03.80. 
Формат 84х108'/з2. Бумага типографская № 1. 
Гарнитура «Литературная». Печать высокая. 

Уел. печ. л. 30,98. Уч.-изд. л. 29.62. Тираж 500 000 экз. 
Цена 2 р. 90 к. 

Набрано и сматрицировано в ордена Ленина и ордена 
Октябрьской Революции типографии газеты «Правда» 
имени В. И. Ленина. 125865. Москва, А-137, ГСП, 
ул. «Правды», 24. 



























